








ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಶೀಮದಾಗವತ 
ಸತ್‌, ಬ 


4 


(ಮೂಲದೊಡನೆ ಸರಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ) 


ಆ. ದಿದಿ ವ 
ಹಾ ೨ 
ಶ್ವಾರ್ಹೇಷ್ಠಭಿಜ್ಯಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ 


ತೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದಾ ಯ ಆದಿಕವಯೇ 
ಬಾಲನ್ನು ವಾವ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ಹಾಲೆ ಶಿ 
ಉಲ ಯತ್ಪೂರಯಃ | 


ತೇಜೋವಾರಿಮೃದಾಂ ಯಥಾ ವಿನಿಮಯೋ 
ಯತ್ರ ತ್ರಿಸರ್ಗೋತಮೃಹಾ 

ಧಾಮ್ನಾ ಸ್ವೇನ ಸದಾ ನಿರಸ್ತಕುಹಕಂ 
ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧೀಮಹಿ ॥ 


ರ ಎ ಶಾ ನಶಾ 
Pe ಕ) ಆ ಹ್‌ 6 


ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 


ರ್ವ ಳಿ ಹಾಲೆ ಕ 0೬) ಇ ಹಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಇರ ಗಿನಿ ವ ಬಾ ಪ 
10, ಮಂಜುನಾಥ ಆ 2ನೀ ಬ್ಲಾಕ್‌ pS ಅಂಗಿ 


ಬಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು - 560 028 


ಹಾಚೆ ಾರವಾಣಿ SUS ತ್ರಾ ರ್ಕ ಶಾರ್ಬ್ವ ಹಾ Bas 


€L 
2 
5 


| [© USU- 20/0201 | 





ಇ ಎ ) 
4 K 
Y Y 
; 
\ ಪ್ರಥಮ ಇ-ಮುದಣ ಜನವರಿ ೨೦೧೪ / 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಥಾಮಿಗಳವ 


ಸಾಸ್‌ ಶಾಕ್‌ NP 'ಆ್‌ ಶಾಕ್‌ ಸ್ನ ಇರ್‌ ರ್‌ AA dd hd 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 


ದಿ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ: 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


ವಾ A 


ಶ್ರೀ ಎ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ್‌, M.A. B.Conm., B.L., 


| ( 
(3 KR ಮ ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಕರುಣಾ 
ಮಯನಾದ ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ಜಾಲ ( ಲಿ ಹ ಜಾಲ ರಲ ವಾನಿ 
ಆಟುಟಲಯಯಲಟು Ww WAV ON WOW wl tw VSN wow ಟುಟ) Ww NI 


x ಷಾ ಷಾ ಹ 


ಲಭ 

(b 

ತಿ 
3 
| 
2 
¢ 
2 
ಎ 
él 
ಷೆ 
ತ್ರಿ 
( 
(b 
ಶ್ಷಿ 
OH 
ತ್ತ 
ಹಾ 
ತ್ರೆ 
1 
೩.1 


2 
O 
él 
€ 
ತ 
Gl 
O 

Ba 
ಟ್ರ 
( 
€l 
೪೬ 
( 
eh 
ತ್ರೆ 
ತಿ 
ತ್ರ 
el 
€l 
೧. 
ತ್ರೆ 
€l 
₹೨ 
GL 
ತ್ರೆ 
ತ 


CHL 
€ 

LU 
4 

) 


UL 
ಸ 
ಪ್ಲ 
Y 
ಖಿ 
ಟಿ 
UL 
O 
tl 
€ 
3) 


ಇ ಓ. 


ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮಹಾಭಾರತದ 4ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಹೊರತರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವೇ ಆಯಿತು. ಹಿಂದಿನಷ್ಟು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ. ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರತಂದು 1996ನೇ ಡಿಸಂಬರ್‌ ವೇಳೆಗೆ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಸಪ್ತ್ವಾಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಮಂಗಳವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು "“ಅಸ್ತು' ಎನ್ನಬೇಕು. ಗುರು 
ಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಸತ್ತುರುಷರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಚಕರು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕಬಂಧುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ 2-3ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವಿಭಾಗದಲ್ಲ 4 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾಭಾರತವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 18 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸಕ್ತ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆ ಪುನರ್ಮುದಣಮಾಡಬೇಕಾದ 


IV 
ಹ್ಹಾ ಎ ಹಾಲ ಛಿ ಳಂ RN ಎನನ ಪ ನ್ನ ಬಾ ತ್ಮಾ (ಲಿ ಶಾಲ ಇ, ೦ ಭಾಲಿ OR ಶಾಸಾಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಜೃ ಬಾಬಿ ಗ್ರ ಅನಿ 
ಗು ಊಟ! 1707 ಗುಂಡ್ಯ J (Ad “VU Need ಪ ANON I ಕಳ ಇಟಲಿ AIAN 1 
ಸುಧಾರಿಸುವುದೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯು ಶ್ರೀಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತವು ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ರ ಎ A ££ a ee) ee ಹಾಕಾ ಉ ಐಫೆ ಎ್ಟ ವು ಶವಾಸನ ಬ ವಾಶ wd ಎ. ಪಾರ ಈ ಇಧೆ ಘಾ ಕಾಶಾಹ್ಮಾ ಹಾಲ 
ಆಲೆ) ರಗೆ ೦0ಯ೯ A | ಉಂ ಮ ಜಂ ಖಲು WN Bof \ 
ಬಹುದು. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ ನಿರ್ಧಾರವಂತೂ ಇದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ 
ಸತುರುಷರು ದೇಣಿಗೆಗಳನು ಕಳುಹಿಸುತಿದಾರೆ. ಈ ದೇಣಗೆಗಳಿಂದ ಆಯಾ 


ಕೊಡಿಸಿಕೊಡದೆ ಇರಲಾರನು. ಎಲ್ಲರೂ ಮ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 


ನಮ ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ll 


ರಿ ಗತ್‌ ಓಡ ೬ ಜ್‌ ದ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್‌ NF ಇಲ್‌ ಣ್‌ ಸ್‌ 


ಎದ್ದಾ 
ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಯವರ ಸಹೋದರರಾದ ಡಾ| ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ನಂಜುಂಡಯ 


ಹಿ 
ನವರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಕಾ) 


ನವರು ಶೀಕಷಪರಮಾತನ ಪೇರಣೆಯಿಂ ಬಾರತ ದರ್ಶ 
25 000/- "ರೂ. ಗಳನ್ನು ದೇಣಿಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಬಿಸಿನೆಸ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜ್‌ಮೆಂಟಿನಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ ಪರಿಣತಿ 
ಯನ್ನು “ಪಡೆದಿದ್ದು ದೇಶದ ಹಲವಾರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕೈಗಾರಿಕಾಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 
ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಉದಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಸರಳಜೀವಿಗಳು. 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವು ಶ್ರೀ 
ಯುವಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಷ ತದಿಗೆ ಶನಿವಾರದ ದಿನದಂದು (ತಾ|| 
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ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. 


[J 
ಆಗ್‌ ಗ್‌ ಹರ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ 


ಅನಂತರ ಸ್ಥಾಗತ ಹಾಗೂ. ಪ್ರಾಸ ಸ್ವಾವಿಕಭಾಷಣಮಾಡಿದ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನ ಸಂಚಾಲಕರಾದ ತುರುವೇಕೆರೆ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರರವರು 
ಆಷಾಢಮಾಸವು ಶೂನ್ಯಮಾಸವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಮೆ ದಿನದಂದೇ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಕರ ವೇದವ್ಯಾಸ 
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Vv 
ಕಳ್ಳ ಲ್ಸ ಎ C0 NN ಸಷ 7ಳಿ ೧ದಿ7 ನ ಣಾಳ್ಗ ಜಾಲ ಲ್ಸ ಲ್ರ ವಾ ನಿಸ ಇ ೦ ಳ್‌ ರ್‌ 
he ASOT ಟ್‌ ಟ್‌ ಇಟಲಿ 1 IRA CIA ಕಲಿಲ WUT 1ರ ಬಟ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಈ ಮಾಸದಲ್ಲೇ ಆರಂಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ ; ಇತರ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಸಂಘಟಗಳು ಪವೇಶಿಸುವಂತೆ ನಮ ನಿರಂತರಪಯತ 
wil 1725! ಓಲ TI ಗುಟಇ ಟ್ರ! | ಬ್ರಬಳಲಿನುಿಬ೦ಲ ಟು ೧.1 ಆಆ ಟ್‌ 


ಇಂದೇ ಸಾಗಲಿ ; ; ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನೇದಿನೇ ವರ್ಧಿಸಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 


ಹಿರಿಯ ಚೇತನಗಳ ಸ್ಮರಣೆ 

ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಅಸ್ವಸರಾಗಿದ್ದು, ನಡೆದಾಡಲೂ ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ 
ಕೊನೆಯುಸಿರಿನವರೆಗೂ. ಬಾಗವತ. ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ತೊಡಗಿ ಇತೀಚೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತರಾದ ದಿ॥ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳು (ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಹಿರಿಯ "ವಿದ್ವಾಂಸರು) ಹಾಗೂ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಾರು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಕಳೆದ 


217 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ, ತಮ್ಮಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಕರಲ್ಲೂ 


ಫಂ ಮಾ NO All ಜ್‌ <€ 9 ವಾ ನಾ ಸ್ನ 
ಈ ಯ್ರಆಬಲಟಟಷ್ಟು ಗಾಡವಾಗಿ KANO Ad wll “de CHUA YCG 


ಆ) ೧೨ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ (ತುರುವೇಕೆರೆ) ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸರಿಸಲಾಯಿತು. 


ಗಿ ಈ 
Na ೧ ತರ ಭಿ ಲ್ಲ ಬಾನಿ ಘನ) ಘಾ ಳಾ ಶಾ ಸಾವ ಾಸಾಲ್ಲಿ ಜಾವ ಹಣತೆ ಲ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಕಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನು ಾಾನ್ಲ 
ಆಯು ಆಲ ಆಲಯ ಹಾಗೂ ೧೨೮! ಸಚ್‌ ಆ. Wo 
ಘೋಷದ ನಡುವೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನ್ಯಾಯವಾದಿ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
RS ಭಾಳ ಸಾರ ಭಾಳಜ್ನ. ಈ ಾಾಶ್ಮಾ ವ್ಯಾ ಗಾರ ನಿ a QO PRN. LS ಲಿ.ದಿರಾರ ಸಧ್ಯ ಬ್ಬ ಭಷ 
ಜೋಯಿಸ್‌ರವರು ಭಾಗವತಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಅ «Ny VOUS ಆಟಂ 


ಅಬ 
ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಶೇಷಮಹಾಗಣಪತಿ ಮಹಿಳಾ 


ಸಂಘದ ಸದಸ್ಕೆಯರಿಂದ ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆಯ ಸು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಚನವು ನಡೆಯಿತು. 

ಸಭೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ ಜೋಯಿಸ್‌ 
ರವರು ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಕಡಿಮೆ ದರದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟೀಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯ ಕ್ಸ ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. ಜನರೂ ಕೂಡ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
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ಕೊಳ್ಳುತಿರುವುದು' ಶುಭಲಕ್ಷಣ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗದ, ಮಸಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಟ ಒಂದು 


ಕ್ಕ) ಜ್ಞಾ © 
ಮಾ RS A NR) ಮಾಫ್‌ 


ಸಲವಾದರೂ ಇದನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದು ಮನವಿಮಾಡಿದರು. 
"ಸರ್ವಂ ವರ್ಥಂ ಮರಣಸಮಯೇ ಸಾಂಬ ಏಕಃ ಸಹಾಯಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮರಣವನ್ನು ಎದುರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ 


ಶ್ರೀ ಪ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಯನ್ನು ಕದಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಭಕ್ಷಪುಂಜಾರ್ಜಿತಪಾಪಪುಂಜಂ ದಿವಾನಿಶಂ ಯೋ 
ಹರತಿ ಸ್ಮ ಬಾಲಃ !-ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರ 


ವಾವ ಆತನು ನೋಡಿದ ಮುಟ್ಟಿದ ಮತ್ತು ಆಸಾದಿಸಿದ ಬೆಣೆಯು 


ಇರ್‌ ಸ We vs ಓ. ಗಇಲ್‌ಗಇಟ್‌ ಗೌಟ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ 


ಸ್‌ ಗಟ್‌ es ಆಗ್‌ ಆಲ್‌ GN Nude ಇದ್‌ ಸಟಗ Nee Ne a ed whee 
ತಿತು-ಎಂದು ಶ್ರೀಕ್ಷಷನ ಬಾಲ್ಕದ ನವನೀತ ಚೌರ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನು ಸಂಕೇಪ 
_ ಮ್‌ — A ಇಲ ಟ್ರೂ ಇ ಆ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಗೋಪಿಕಾಚೀರಹರಣದ ಪಸಂಗವ ದೇಹ 
CW es No Nf ASD ಓಗಿ! NN tod Nef © YY ಓಟ್‌ hus Ad Nagy Wedd 


ಭಾವದ ಆವರಣವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಭಾವವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ 

ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಯಾಗಿದೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. "ನ ವಿವಸನಃ 

ಸ್ನಾಯಾತ್‌'-ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನದ ನೀತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಳಿಸಿ ಗಾರರ 90 €.ಏರ್ಭಾಳ್ಗಿಗಳ್ಳಿ. 0 ಸತಗೆಗಷ್ಟೆ ಸ ಧಂ ರಾಗು ತು ಸಾ ಗುಷ್ಟಿ ಸಣ 0ಳಿಿ ಎದಿರು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ತು. ಸಾಲ ಸ ಕಾಗದ 
AN whi ಗ್‌ ಧ್‌ ed ಓಟ ಒಗೆ ಟಗ!!! 11 Cdk NAA ಲ No hd Cd 
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ಅನುಭಾವಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಒರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ 


ಖಲ ಷು ಪಾ ಹಾ ಘ್‌ ತಾಪ ರ ವ್ಯ ದು ಎ 00 
ಅಲ್ಬಂ! WH "ಬಾರತ WOT NW DT ಭಾಗವತಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು (ud 


ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲ-ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದರು. 

ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ 
ಮಹಾದೇಶಿಕರು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಟಿ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರರವರು ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೆ. 
ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿದ್ದರು. 

ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ವಿದ್ಕಾಲಂಕಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಚೂಡಾಮಣ, ಸಂಗೀತ ಕಲಾರತ್ನ ಪೊ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 


ಡೆ 


ಇವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 

ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಅವಿರತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಉಪಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು 

ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲವ್‌ ಧ್ಕು ವಾ ಛಿ ರಾರು ರ್ರ ರಷ್ಸ ರ್ಮ CR ಇ 


ಕೆ 
ಳಿ 
ಕೊಟವರಿಗೆ. ಪಡೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ಸಕಲ 
ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕ ಸಲ ಸೌಬಾ ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಅನುಗಹದಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಕಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತ 7ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಸುಮಾರು ೨500 ಭಾಗವತದ ಸೆಟ್ಟುಗಳು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಗವತಮಹಾಮಂಗಳದ ವೇಳೆಗೆ ಸೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಸಿದಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರ, ಹಿತಚಿಂತಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆಗ ಇದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ವಿತರಿಸಲು 1 ರಿಂದ 
7ರ ವರೆಗಿನ 7 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೂಸ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸದೆ ಕೇವಲ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ವೇಳಗಾದರೂ 7 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮು 
ದ್ರಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ. ಭಾಗವತದ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಕೇವಲ 350/- ರೂ.ಗಳು. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಇದು 


ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಸನ ಹಾಸನ ಹಾಸನ್‌ 
ಭಾಗವತದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ 
ಲಿ ಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪ Mod NE AON 
ಕು Wl [Med ag Cd C hese de ಆಲ್‌ ಆ ಆಲ್‌ (34 


ರಾಮಾಯಣದ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 11 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 4 ಸಂಪುಟ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಮಹಾಬಾರತ-ರಾಮಾಯಣ-ಬಾಗವತ 


ಉಲ ಳಿಂದ ರಿ) 14 ಳು ಲ ಗಿದೆ ನಿನ ವನರ್ಮದಣಮಾಡು ದಲ್ಲಿ 
Wd WO! I ರ ಸಂಪುಟಗಳ ಕಾ Wah ಅಲಿ ಗೇಟ Ray AAAS C wc ಅಲಿ 


ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ ಪರಮಾತನು ಕರುಣಸಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗದೆ ಹಳೆಯ ಜಾಡಿನಲ್ಲೇ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಗವತದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮುಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವರ್ಷದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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IX 
my ಇಕಾ ಪಾಧಿ ಘಾಲಿ ೧ ಚಾಲ ಈಾಕ್ಕಾ ಗ್ರ ND ಇ ಹಾಸಾಲ NS RD, oy | ನಾಲಿ ಲ ಚಾ ತಮ್ಮಾ 
ಚಟರಿ(1 (ಸ WU ಲಲ ೮೮) / NAVY 1೮ ಲ್ಲ 


ಪುನರ್ಮುದಣಮಾಡುವ ಆಶಯವಿದೆ. 


ಸ್‌, 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೆಂಬುದು ಅದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಮಾಲೆಗಳಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ವೆಂಬುದು ಅಗಾಧ ಸಮುದವಿದಂತೆ. ಎಷ್ಟೇ ಬಂಡವಾಳವಾದರೂ 
ಸಾಕಾಗದಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಬಂಡವಾಳ ಮಾಡಲು 
ಹೂರಟದಲ್ಲ. ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಹುಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಥ. ಈಗಲೂ ಅದೀ ಧ್ವೀಯವಬಣ್ನಟ್ಟುಕೂಂಡೀ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ಕುಲಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ಯೋಗಾನ್ಫಸಿಂಹನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಯೋಗಾನ್ಸಸಿಂಹನು ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬಹುದೆಂಬ 
ಆಸೆಯು ಚಿಗುರಿದೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಡಿ.ಟಿ.ಪಿ. ಮೂಲಕವೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡುವ ಆಶಯವೂ ಇದೆ. ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಲು ಬೆಲೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ದಾನಿಗಳೂ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸಹಕಾರ ನೀಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುವ ಸಹಾಯ ಅತ್ಮಂತ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 100 ರೂ. ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡುವ ದಾನಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಶು 


ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸದ್ದುದ್ದಿಯನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


-ಪಕಾಶಕರು 
ಸರ್‌, 
\ 
(9) 
ಉಮ DB ಮಖ 


X 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವ ೧ 


ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಮತ್ತು ಕಾರುಣಕನಾದ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗ 
ವತದ 7ನೇ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. 
ಸುಮಾರು 2 ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಭಾಗವತದ 9 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 4 ಸಂಪುಟಗಳು 


ಖಾಲಿಯಾದುವು. ಆದರೂ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ 4 ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಲಾಯಿತು. ಈಗ ಭಾಗವತದ 9 ಸಂಪುಟ 
ಗಳು, ರಾಮಾಯಣದ 11 ಸಂಪುಟಗಳು, ಮಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟ 


ಗಳು, ಹರಿವಂಶದ 6 ಸಂಪುಟಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ 58 ಸಂಪುಟಗಳು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಬೆಲೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಪ್ರಿಯ ಕನ್ನಡಗರು 


ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತರಾಶಿಯನ್ನು 


ಮನನಮಾಡಿ ಪುನೀತರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಪುಟವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಒಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿಮಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಡವಾಳವನ್ನು 


ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ನಮಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಕೇವಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ, ಗುರುವಿನ ತಪೋಬಲಯುಕವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರ ಸಹಾಯ ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರದೆ ಇರುವ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರಗಡ್‌ಗರ್‌ ಗರಗದ ಗರ್‌ ಇರ್‌ © ರ್‌ 


ಸಂಗಹಿಸಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಹತಾ ಬಾ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಎಸ್ಮಾ ಸಾ ಖಾಲ್ಸಾ ಜಾವ ಳೆ ರಾ ಗ ನ ಜ್ನ ಬಿ.೦ಿರ್ಥಾಲಿಧಛಾಲ್‌_/|"(ಛ್ರಿದ್ರಿಘಾಲೆ ರಾ ಭಾಲಿ ಜೃ ಇಸಾ 
ಆಟ) ಲಿ ಟುಲಿಯಯಂಉಲಿಆಎಿ. ಣಿ ರುಸಿಎ೨!(1 ಳನ್ನು Need Gad hd WU ANY ಆ © KAAS Rad 


೪) 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶಾನ್ತಿಃ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟಿಶ್ಚಾಸ್ತು ಸಮಸ್ತಸನ್ನಜ್ನಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


೨ 
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Xl 


VAN ON ಬನ 


pe | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 


ಎಾಾಾಸದ್ಟ ಇಳಿ. ಂಕಿಗನೆಗಳೀಗ0 1 ORT COONS ಕಾಣಾ 9ಡಿ ಇಯ ಸತಾ 
೮೬ರ ಬ್ಲ SW WoliwS (1ಇ/ನುಟಎಿಎ ಉಂಂಬ್ರ ಅ ಗಲಿ ಟೂ 


ಆಗಿದೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅತುಲವಾದುದೆಂದು ವಿಜಯದ್ದಃ ತೀರ್ಥರ 
ಒಕ್ಕಣೆಯಿದೆ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರು "ಸುಧೀ-ಸುಧಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸೊಗಸನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಪಶ್ಶಾಮಿ ದಿವ್ಯ 
ಸವಾ ಸಾ ಲಿ ನನಾ ರಾ ವಾಘಾ ವಾ ಸಾಲೆ ಇನಿ ON ದ್‌್‌ ನಾಲ 
AA hy ed Wd CT (0/1 ಆಲಾ dG ISOS J Ww ಕಲಲ ನಟ್ಟು; {bY 


ಭಗವದ್ರೂಪಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಉತ್ತರಖಂಡ, ಕುಮಾರ ನಾರದ ಸಂವಾದ 2); 
ಈ ಬಾಗವತವೆಂಬ ಶಾಸನವು ವೇದೋಪನಿಷತುಗಳ ಸಾರದಿಂದ ಹೊರ 

I 1 ವಿಳ NEN [Me] NE wd Ne ಗಟ್‌ ಓಗಿ ಆಬ್‌ ಊಟ್‌ 
ಬಂದದ್ದೆಂದೂ (“ವೇದೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾರಾಜ್ಜ್ಞಾಶಾ ಭಾಗವತೀಕಥಾ'' 2, 
Pl AD RS ಸಾಧ ಸಾಲೆ SN, ಸಕಾಲ NS SD ND ಸಾಧ RS ದ್ದು SEEN a ee edd ON —— —— ವಚಾನಾ 
0/) Cw DIY No Ur Ww ಲ) ( NEWLY NNO ಊಲಅಲಂ' 


ಪದಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ, ಭಾಗವತವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಬೇರೂರಿಸಲೆಂದೇ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥ. 
(“ಇದಂ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವಿರಾಗಾಣಾಂ ಸ್ವಾಪನಾಯ ಪುಕಾಶಿತಂ'' 2,2, 71). 
ಭಾಗವತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಕೇಳುವುದು, ಪ್ರಕಟಣೆಮಾಡುವುದು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶುಕಶಾಸ್ತ್ರಕಥೋಜ್ಜಲವಾದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವಂತೆ. ದ್ವಾಪರಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರೇ ಶುಕಮುನಿಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಶುಕಮುನಿಗಳು 
ಕೇಳಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆಂದೇ ನಡೆದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ, 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


Xl 


VC ES NES ಶಾಳ A ರಾಣಾನ | 
CISA A NC wd ಲೋಕಸ್ಟಿ ವ ey eee ww I 


CU 
ತದಿದಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಸುತಮಾತ್ಮವಿದಾಂ ವರಃ ॥ 
ಈ "ಭಾಗವತೀಪೀಯೂಷಪಾನ'ದಿಂದ “ರಸಪ್ರವಾಹಸಂಸ'ರಾದ 


6 
ಹನನ RR ಇ) ಮ್‌ ಮಲನ ನನ್ನೂ ಉಂ ನಿನನ 
MEH 1 ಉಗ್ರ ರುವ ಈ ಭಾಗವತದಿಂದ ಆಜ್ಯ ಸಾಲು ದು 


ಗಳರಡೂ ಕೈಗೂಡಲು ನೆರವಾಗುವಂತಿದೆ.  (ಶೀಮದ್ಧಾಗವತೇನೆ ವ 
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ತ್ತೆ 1 


ಲತ ಒರ್‌ 


ಮೊದಲಾದ ನಾಖಾನಗಳು ಭಾಗವತ ಶಾಸದ ಚೌಕಟ 
ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತಿವ. 4 

ಶಾರೀರಕಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಭಾಗವತ ಆರಂಭ 


ವಾ ಗಳ್ಗಿ ಸೃ ವಾಲ್ಸ ಘಾಸಿ ಗ ಶಾದೀರಕಮೀಮಾಂ ೦ಸಯ ಹ ಗಾಗ ಧ್‌ 
We FG ॥ Re Ag) hd \ leo FN ಸ್ಮ of ಹೈ? ಬಗಗ್‌ Nd ಅಚ No NY ಓಟ್‌ ಲ್‌ NE Nes Ce Kod © ಓಟ್‌ 


ದಿಂದ (ಜನ್ಮಾದ್ದಸ್ಮ ಯತಃ) ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದು ನಿಗಮ 
ಕಲ್ಲತರೋರ್ಗಲಿತಂ ಫಲ' ವಲ್ಲವೇ? ಫಲವೆನ್ನುವುದು “ಸರ್ವಪುರು 
ಷಾರ್ಥೋಪಾಯ'ವೆಂಬುದರಿಂದ-ಎಂದು ಶ್ರೀಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ ವಿವರಣೆ ; 
"ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನಾತಕವಾದ ಫಲ 'ವೆಂದು ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ 
ವಿವರಣೆ, ಶುಕಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬಂದ "ಅಮೃತದ್ರವ 'ವೆನ್ನುವುದೂ 
ಶಾರೀರಕಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯವೇ. ಅಮೃತವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ ; ಅಪುನರಾ 


ವೃತ್ತಿ ಅಮೃತವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೇ ( "ಅಮೃತಂ ಕೈವಲ್ಕಂ ತಸ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨11] 


ಶಾ) ಹಾಲೆ ಲ ಫಲಂ ಧೆ ನ ವಾ ದಾರ್‌ ನ್ಯಾ ಬ ೩ ಹಾಸ) ಹಾಲಿ ,ನ್ಯ ತ © ಬಾ) 
dws ್ಕ1ಡ೬ಿಈಘಂ , DANY eS, ಕೃದಲ್ಮಪ್ರಾಪಕಂ ಇಳು TNS 


) 
ಶುಕಮುಖಾದಮೃತದ್ರವಸಂಯುತವಾದ ರಸವೆನ್ನುವುದು ಭಗವದನು 


ಭವಾನಂದವೇ ; “ರಸೋ ವೈ ಸಃ' ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಇಂಥ 
ಬಾಗವತರಸವನು ಎಷು ಕಾಲ ಕುಡಿಯುವದು? 'ಮುಹು? ಇಂ ೨ ಮಾತಿಗೆ 
I NN 4್‌ Ad CA, WE Nd ರುಂಿಟಿಖು ಇವ್ರ ಆಟ್‌ wed ಟ್‌ ಛಿ ಭಟ ಗ ಟಗ! ಭಲ 1 
“ಲಿಂಗಶರೀರಮೋಕ್ಬ್ಚಪರ್ಯಂತ' ಎಂದು ವಿಜಯತೀರ್ಥರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂಥ ಉಪಾದೇಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಂಥದ ರಚನಾಶ್ಸಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕವಂತೂ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಯ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯು "ರಸಿಕಾ ಭುವಿ ಭಾವುಕಾಃ' ಇವರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭ 
ವಾದುದೇ (ಅಹೋ' ). ವಿಷಯದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಕಲೆತು ಗ್ರಂಥದ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಇಷ್ಟು 


ಜನಪ್ರಿಯವಾದ, ಪ್ರೌಢವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಭಾಗವತದ ಸ್ನರೂಪ ವನ್ನೂ 


ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲು "ಭಾರತ ದರ್ಶನ' 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ಆರು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದು, 
ಇದೀಗ ಏಳನೆಯದನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳೆನಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ಗಳನ್ನು ಇದೇ 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮಡಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತವು 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೃದಯಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವನಾಡಿಯಾದ "ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೋಜ್ಞಿತಕೈತವ'ವಲ್ಲವೇ? 
ಭಾಗವತದ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತರುವ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಗವತವೇ ರಸಘಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಅದರ ದಶಮಸ್ಕಂಧವನ್ನು ಏನೆಂದು 


& 


RAL ೧0೧೧ ) ಳಾ ಸಯಂ' 
lo ! eens, 


ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಲೋಕಸಂಗ್ರಹದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವತಾರವೆತ್ತಿ, 
ಮಾನುಷಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ದೈವವಿಲಾಸವನ್ನೂ ಮೆರೆದು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆರಾಧ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕಷನೇ ಈ ಸ್ನಂಧದ ನಾಯಕ. ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣರ 


ಸಿ WA ಫ್‌ ಲುವಿ - 


ಕಿಶೋರಾವಸ್ತೆ, ತಾರುಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಲೋಕೋತ್ತರಕ್ಕತ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 


XIV 
we ಲಾ ಲು ನಾ ರ ನ ಲ್ನ ಲ CNN ಲಾಲ ನ್‌ ನಾ ನಿರಾಶೆ ನ 
ಉಳ್ಳ of 1 ಲ್ಯ! | ಆ OUD Ad ad rd ಇಲ್ಲಃ ಆpಿಲWುಲೀ ಓಟ WH 
ಕಂಸವಧೆ, ಉದವ-ಗೋಪಿಯರ ಮಾತುಕತೆ (ಭ್ರಮರಗೀತೆ), ಅಕ್ರೂರನು 
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ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಮೃತಪತ್ರನನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದು, ಅವ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅನಂತರೂಪನಾಗಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಪತ್ನಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, 
ಸ್ಮಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನ, ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ದರ್ಶನ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೊ ತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಆಕರರೂಪವಾಗಿದು, ಆತನನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
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ಚೈದ್ಧದೇಹೋತ್ಲಿತಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ವಾಸುದೇವಮುಹಾವಿಶತ್‌ | 
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ತತ್‌ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಥಸ್ತಾತ ಮಾತರ್ನೌ ಪರತನ್ನಯೋಃ | 
ಅಕುರ್ವತೋರ್ವಾಂ ಶುಶ್ರೂಹಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಯೋರ್ದುಹದಾ ಭೃಶಮ್‌॥ 
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ಮೋಕಶಿತಾವಜ್ಕಮಾರೋಪ್ಕ್ಶ್ಯ ಪರಿಹ್ಟಜಾ ಪತುರ್ಮುದಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸಿಇಿನ್ನಾವಶ್ರುಧಾರಾಭಿಃ ಸ್ನೇಹಪಾಶೇನ ಚಾವೃತೌ | 
ನ ಕಿಂಚಿದೂಚತೂ ರಾಜನ್‌ ಬಾಷ್ಠಕಣ್ಣೌ್‌ ವಿಮೋಹಿತೌ ॥೧೧॥ 


ವಏಿವಮಾಶಾಸ ಪಿತರೌ ಬೆಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | 


ಆತ್‌ ತ್‌ ಕ ಸಳ್‌ ಇದ್‌ ಅ 


ತೂಗ್ರಸೇನಂ ಯದೂನಾಮಕರೋನೃಪಮ್‌  ॥೧೨॥ 
ಮ 


ಹಾರಾಜ ಪುಜಾಶ್ನಾಜ್ನಪು ಮರ್ಹಸಿ | 
ಯಯಾತಿಶಾಪಾದ್ಯದುಭಿರ್ನಾಸಿತವ್ಳಂ ನೃಪಾಸನೇ 1೧೩1] 
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ಬಲಿಂ ಹರನ್ರವನತಾಃ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇ ನರಾಧಿಪಾಃ |1೧೮೪॥ 
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೧೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 
ನಾ ಹಾ ಪ್ರಾನಾನ್ಮಾ ಹಾ ಗ್ರಹನ ಗಾ ಹಾಡ್‌ ಯ್ನ ಚಾರ ನಂ "ಷಾ ತಗಿ ಪನ ವಾವ ಣಾ ಹಾತ್‌ | 
NRT ದ” ಆಲದ ಲಘ ಸಿ ಆಆರಿಆಲಧಿ2' wll ೦ SVN NTU ಅಲದ) | 
ವ ವ [ey ಬದಿ ಕಿ ೧ 
ಯದುವೃಷ್ಣ ನಕಮಧುದಾಶಾರ್ಹಕುಕುರಾದಿಕಾನ್‌ 11೧೫ 
ಸಭಾಜಿತಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ವಿದೇಶಾವಾಸಕರ್ಶಿತಾನ್‌ | 
ನವಾಸಯತ್ಸ _ಗೇಹೇಷು ವಿಶ್ಛೇ ಸಂತಪ್ಪ ವಿಶ್ಲಕೃತ್‌ lal 
ಶಿ ವ |) ವಿ ವ" 
ಳೆ ಇಲ್‌ ಸಿಡಿಲ da mene | 
ಪಲ್ಲ ಅಳ್‌ ಆ I NC ಊಂ ಆಳ್‌ Wed 8 
ಗೃಹೇಷು ರೇಮಿರೇ ಸಿದ್ಧಾಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಗತಜ್ಜರಾಃ ೧೭1! 
ವೀಕ್ಷನ್ರೋsಹರಹಃ ಪ್ರೀತಾ ಮುಕುನ್ನವದನಾಮ್ಲುಜಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮುದಿತಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸದಯಸ್ಮಿತವೀಕ್ಷಣಮ್‌ 11೧೮ 
ವ ಸಾ ಉಭಾ ನಾನ ಅವ ರಿ ೧ ಇ ಪದಿ) ಪ ಇ್‌ಂ | 
ಈಈ WU AY ಒಅಿಉಲ್ಯಸ್ಭ' ಎಲಲಿ ಆಲ ಅಘ ಆಆ ಆ” NS | 
ಪಿಬನ್ನೋ*ಕ್ಷೈರ್ಮುಕುನ್ಪಸ್ಥ ಮುಖಾಮ್ಮುಜಸುಧಾಂ ಮುಹುಃ ॥೧೯॥ 
ಅಥ ನನ್ನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | 
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ಸುಖಮ್‌ ॥೨೩॥ 
ಏವಂ ಸಾನ್ಷಯ್ಕ ಭಗವಾನ್‌ ನನ್ನಂ ಸವಜಮಚ್ಚುತಃ | 
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ಇತ್ತುಕಸೆಕ್ಕಿ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ನನ್ನೂ ಪ್ರಣಯವಿಹ್ನೆಲಃ | 
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ಸರ್ವವಿದ್ಧಾಪ್ರವರ್ತಕ್‌ | 
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೧೨೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 
ಲು ೧೨ ನಿ ತಾ ಗು ಶ್ರಾಪ ರಾಲಿ ನಾರಾ ನಾನಾನಾ ನಾನ್ನ ಹಾಲೆ ನಾ 
ಆಶ್‌ ಆಕ್‌ ರ AAT TR edd ND 


ರಿ q 
ಷಾ ಹಾವೆ JR ನಾಸಾ ಮಾನಾ ವ ಎವಾ ಸಾಜಾ ಸಾ ಹಾನಿ =ಘಎ ಹಾಲೆ ಎ 
ಸಂಮನ್ನ, ಹತ್ನ್ಯಾ ಸ ಮಹಾರ್ಣವೇ ಮೃತಂ 
ವಿರಿ [ಬಿ 
ಬಾಲಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ವರಯಾಮಭೂವ ಹ ||:.೭|| 
ಫ್ರಿ 


ಸಿನ್ನುರ್ವಿದಿತ್ವಾ ರ್ಹಣಮಾಹರತ್ತಯೋಃ lla cll 


ತಮಾಹ ಭಗವಾನಾಶು ಗುರುಪುತ್ರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ | 
ಯೋಸಾವಿಹ ತ್ವಯಾ ಗಸೋ ಬಾಲಕೋ ಮಹತೋರ್ಮುಣಾ ॥ 


ನೈವಾಹಾರ್ಷಮಹಂ ದೇವ ದೈತ್ಯ ಪಣ್ಣಜನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
೨೦್‌೧ಪ (ಸಿಇ ತಗಳೆಂ ಹದು ಘಂ ಸದ್‌ ಟೆ ಗಾ ಐಣ್‌ರ್ಜಳಿಂ 1. all 
HRT WEI ರೃಣ್ಗು ಲಲ ಖೂಳ ಅಸಲಿಂ Iv ॥॥ 


ಆಸ್ತೇ ತೇನಾಹೃತೋ ನೂನಂ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಜಲಮಾವಿಶ್ಶ ತಂ ಹತಾ ನಾಪಶೃದುದರೇ*ರ್ಭಕಮ್‌ llvall 


ತದಜ್ಜಪ್ರಭವಂ ಶಜ್ಟಮಾದಾಯ ರಥಮಾಗಮತ್‌ | 
ತತಃ ಸಂಯಮನೀಂ ನಾಮ ಯುಮುಸ _ ದಯಿತಾಂ ಹರೀಮ್‌ lv 
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ಕ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ TUE ata CE Ao Nee Wan CN 
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ತಯೋಃ ಸಪರ್ಯಾಂ ಮಹತೀಂ ಚಕ್ರೇ ಭಕ್ನುಹಬ್ಳಂಹಿತಾಮ್‌ | 
ಉವಾಚಾವನತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಾಲಯಮ್‌ | 
ಲೀಲಾಮನುಷ್ಕ್ಯ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಯುವಯೋಃ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ ॥ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸಾ 
ಸಂಶಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನ್ಮೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 


ಗುರುಪುತ್ರಾನಯನಂ ನಾಮ ಪಣ್ಣಚತ್ನಾರಿಿಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


ಅಥ ಷಟ್‌ಚತ್ನಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪ್ರವರೋ ಮನ್ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಸಖಾ | 
ಶಿಷ್ಯೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಸಾಕ್ಷಾದುದ್ದವೋ ಬುದ್ಧಿಸತಮಃ 
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ಕ್ಷ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಕ, ಓ ಓಟ್‌ ಕಳ ಕ್ಷ, ಓ/ ಇಟ್‌ ಓ WN A wf Nf © 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ್ಥ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ ಉದ್ದವೋ ರಾಜನ್‌ ಸಂದೇಶಂ ಭರ್ತುರಾದೃತಃ | 
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ತಂ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣಾವನತಾಃ ಸುಸತ್ಪತಂ 
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ಸಾನಯನ್‌ ಪ್ರಿಯಸನೇಶೆ ಗೊ ನಪೀರಿದಮಭಾಷತ || ೨೨1 


ಅಹೋ ಯೂಯಂ ಸ್ಟ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥಾ ಭವತ್ಕ್ಯೋ ಲೋಕಪೂಜಿತಾಃ । 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಯಾಸಾಮಿತ್ಕರ್ಷಿತಂ ಮನಃ 11೨೩ 


ದಾನವ್ರೃತತಪೋಹೋಮಜಪಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸಂಯಮ್ಮೈುಃ 


ಭಗವತ್ಕುತಮಶ್ಲೋಕೇ ಭವತೀಭಿರನುತಮಾ | 


೧೨ ಹಾದಿ 


| 
೨ | 
ಳೆ 
4 


ವಿರಹೇಣ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಹಾನ್‌ ಮೇಇನುಗ್ರಹಃ. ಸ ಕೃತಃ 1೨೭11 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪ್ರಿಯಸನ್ನೇಶೋ ಭವತೀನಾಂ ಸುಖಾವಹಃ | 
ಯಮಾದಾಯಾಗತೋ ಭದ್ರಾ ಅಹಂ ಭರ್ತ ರಹಸ್ಯ್ಕರಃ |1೨೮॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 

ತ್‌ | 
ಗಿರ್ಜಲಂ ಮಹೀ | 


6. 

0) 

ಬ 

ಅ 

(| ) 
7 

ಐ 


ಚ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಜಪತ 


ತಥಾಹಂ ಚ ಮನಃಪಾಣಬೂತೇ ನ್ದ ಯಗುಣಾಶ್ರಯಃ |1೨೯॥ 


ಆತ್ಮನೈವಾತ್ಮಾನಾತ್ಮನಂ ಸೃಜೇ ಹನ್ಮನುಪಾಲಯೇ 


ಆತ್ಮಮಾಯಾನುಭಾವೇನ ಭೂತೇನ್ನಿ ಯಗುಣಾತ್ಮನಾ lla oll 


ಸುಷುಪಿಸ್ತಷ್ಟಜಾಗ್ರದ್ಧಿರ್ಮಾಯಾವೃತ್ತಿಭಿರೀಯತೇ 11೩ ೧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾನುಬಧ್ಯೇತ ತದ್ದಾಕ್ಕೈರ್ವಿಭ್ರಮೈಶ್ಚಾನುಭಾಜಿತಃ ||೪೧॥ 
1 \ 
() () 
ನಿಂ of) 
CS ತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ಸಪ್ತ್ಮಚತ್ಹಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೨೬೯ 

ಹಚ್ಚ ಸಾ ಸಾಹಾ ನಾ ಯಾ ಹಾ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ನ ಲ ಹಾ ಹಾ ನಾನಾ ಪ್ರಾಸ! ಹಾಸ ಹಾಲ ಹಾಳ ಇ ಲ ಹಾಲಿ | 
MAAN CIN CS MITOSIS ಓಟು ಆ ಅ NWS ಘಟಂ | 

ದಿ ವಿ ಹ್‌ ಗನ 
ತನ್ನಿರುನ್ಹಾದಿನ್ನಿ ಯಾಣಿ ವಿನಿದ್ರಃ ಪ್ರತ್ತಪದ್ಮತ lls. ೨1 

ರಿದ ವ್‌ 
ಏತದನಃ ಸಮಾಮ್ನಾಯೋ ಯೋಗಃ ಸಾಜ್ಜುಂ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ | 
ತ್ಕಾಗಸಪೋ ದಮಃ ಸತ್ಯಂ ಸಮುದ್ರಾನ್ತಾ ಇವಾಪಗಾಃ ||೩. ೩ 
ಕಸಲ ಹಾಲೆ ಗಾಲ್‌ Ome OAR ಗಲ de "ಐ 
Nid WDA ಉು dT ಉರ ೯ ಉಲ ಆ) ww” | 
ಮನಸಃ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಾರ್ಥಂ ಮದನುಧ್ಧಾನಕಾಮ್ಮಯಾ ||೩. ೪|| 
ಯಥಾ ದೂರಚರೇ ಪ್ರೇಷ್ಟೇ ಮನ ಆವಿಶ್ಶ ವರ್ತತೇ | 
ಸೀಣಾಂ ಚ ನ ತಥಾ ಚೇತಃ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟೇ*ಕ್ಲಿಗೋಚರೇ 11೩.೫1! 
ಈ 4 ಲ ಅ 
ಸಾ ಸಾಧ ಲ ಗಳ ನಲಂ ಹರ ಪಾಳೆ ದಾವ್‌ ೧ A | 
ಅಜ ಆಆಆ ತ್ಯ ಊ (0 ಕ್ರ) ಯ್‌ ಊಂ ಲಲ ಉಲ್ಬುಫ್ಲಿ WS" ॥8 
ಅನುಸ್ಮರನ್ನೋ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಮಚಿರಾನ್ಮಾಮುಷೈಷ್ಠಥ lls ೬11 


ಯಾ ಮಯಾ ಕ್ರೀಡತಾ ರಾತ್ಮಾಂ ವನೇsಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ರಜ ಆಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಲಬ್ದರಾಸಾಃ ಕಲ್ಮಾಣ್ಕೋ ಮಾಪುರ್ಮದ್ದೀರ್ಯಚಿನ್ನಯಾ 11೩ ೭|| 


We Ue) ಆ VS 01 ಊಉ್ಬುಆಅಲ ಆ೦ಲ Wed ಆಗಲಿ. WU ೬ 8 
ತಾ ಊಚುರುದ್ದವಂ ಪೀತಾಸ್ತತ್ಸನ್ಹೇಶಾಗತಸೃತೀಃ 11೩ ೮॥ 


ಗೋಷ್ಕ ಊಚುಃ: 
ದಿಷ್ಟಾಶಿಂತೋ ಹತಃ ಕಂಸೋ ಯದೂನಾಂ ಸಾನುಗೋ6ಫಕೃತ್‌ | 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾಶ್ಟರ್ಲ್ಬಬ್ಬಸರ್ವಾರ್ಥ,ಃ ಕುಶಲ್ಮಾಸೇಚ್ಛುತೋ*ಧುನಾ 11೩ ೯॥ 


ಟಿಪ 


ಪ್ರೀತಿಂ ನಃ ಸ್ಲಿಗಸವೀಡಹಾಸೋದಾರೇಕ್ಷಣಾರ್ಚಿತಃ lv oll 


ಕಥಂ ರತಿವಿಶೇಷಜ್ಞ; ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ವರಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 


ತಾಃ ಕಿಂ ನಿಶಾಃ ಸ್ಮರತಿ ಯಾಸು ತದಾ ಪ್ರಿಯಾಭಿ- 
ರ್ವನ್ಪಾವನೇ ಕುಮುದಕುನ್ಪಶಶಾಜ್ಕರಮ್ಮೇ | 


ರೇಮೇ ಕ್ಷಣಚ್ಛರಣನೂಪುರರಾಸಗೋಷ್ಮ್ಮಾ- 
ಮಸ್ಮಾಭಿರೀಡಿತಮನೋಜ್ಜಕಥಃ ಕದಾಚಿತ್‌ 


ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಇಹಾಯಾತಿ ಪ್ರಾಪರಾಜ್ಯೋ ಹತಾಹಿತಃ | 


ಪ್‌ 
ಬ್‌ 


ನರೇನ್ಹ ಕನ್ಶಾ ಉದ್ದಾಹ್ಮ ಪ್ರೀತಃ ಸರ್ವಸುಹೃದ್ವತಃ 


ಅ ್ರ é 
ಯ್ರು ವಾಲ ಗಗಳೂ ಜಾಗಗಳ ಂ ಪದದ ನಂ 
ರ್‌ ರುದ ಬದಗ ಜಳ ಕಳೆ ಡಿ. ಆ) ಬ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಆ. ಧಿ Sd Ss 


ಲ ಹಾಸಿಗೆ ರಾ 
೨೦೧ ಂಕ್ಕಣೆ ಇಲಿ. ಸಳವ ರು ೧೫ಗ೧ವಎಾಗ್ಕಾಕರ 0 ತ ಸಾರಂ ಇಲಿ 


ಲವನೋದ್ದೇಶಾ ಗಾವೋ ವೇಣುರವಾ ಇಮೇ | 


ನ್ನ 
ತ್‌ 


ಸಜ್ಕರ್ಹಣಸಹಾಯೇನ ಕೃಷ್ಣೇನಾಚರಿತಾಃ ಪ್ರಭೋ 


ಗತ್ಕಾ ಲಲಿತಯೋದಾರಹಾಸಲೀಲಾವಲೋಕನೈಃ | 
ಮಾಧ್ಯ ಗಿರಾ ಹೃತಧಿಯಃ ಕಥಂ ತಂ ವಿಸ್ಮರಾಮಹೇ 


( 
lv ll 
[va ll 
[voll 
|೫| 
loll 
[lv ll 
llocll 
[lv || 
lls oll 
lal 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

aN 

DBAS 


ಆಟಿ ಸ 
ಮಗ್ಗಮುದ್ಧರ ಗೋವಿನ್ನ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ನಾಸಾನ್‌ ಗೋಪೀನಾಂ ಖನು ದನ್‌ ಶುಚಃ 
ಕೃಷಲೀಲಾಕಥಾಂ ಗಾಯನ್‌ ರಮಯಾಮಾಸ ಗೋಕುಲಮ್‌ 


ಯಾವನ್ನಹಾನಿ ನನ್ನಸ್ಕ ವುಜೇಜವಾತ್ಸೀತ್ಸ ' ಉದ್ಭವಃ | 


ವಜೌಕಸಾಂ ಕ್ಷಣಪ್ರಾಯಾಣ್ಯಾ ಸನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ | ವಾರ್ತಯಾ 
ಸದಿ ್‌ಸ್‌ನಿದಿಗ್‌ ಗ್ರೋಸಿೀ6ನಿೀರೋಹನ್ಸ್‌ ಹುಮಯಿದಾ ಳಾ | 
ಆ ಜ್‌ ಕರ್‌ ಆತ್‌ ಸಗ ಕತೆ ಮ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ಈವ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ದ್ರುಮಾನ್‌ [| 


€ ಹೆರಿದಾಸೋ ವಜೌಕಸಾಮ್‌ 


ದೃಷ್ಟವಮಾದಿ ಗೋಪೀನಾಂ ಕೃಷ್ಣಾವೇಶಾತ್ಮವಿಕ್ಷವಮ್‌ | 
ಉದ್ದವಃ ಪರಮಪ್ರೀತಸ್ತಾ ನಮಸ್ಕನ್ನಿದಂ ಜಗೌ 


ಆಳ ಓಪ್‌ ಛ್‌ ಮಸ ಗ್‌! ಆ ಆಳ 8 "ತೆ ಈ್‌ಳ್‌ ಅಟ್ಟ 
ಗೋವಿನ್ದ ಏವ ನಿಖಿಲಾತ್ಮನಿ ರೂಢಭಾವಾಃ | 
ವಾ ನಾನಾ ಲ್‌ ಹಾವ ನೆ ನ ವಾ ವಾನ ಬ್ಬ ನಾನ ಬಾನನ ಇವೆ 
ಠಿ” ಜು ಆಲ್‌ ಎ ಧಂ ಧಿ ಆಲಿ ಧೀ 0 0. ಆತ 
ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಜನ್ಮಭಿರನನಕಥಾರಸಸ್ಮ 
ಕ್ಷೇಮಾಃ ಸ್ತಿಯೋ ವನಚರೀರ್ವಭಿಚಾರದುಷ್ಠಾ 
ಕೃಷ್ಣೆ ಕ್ಲ ಚೈಷ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ರೂಡಬಾವಃ 
ನನ್ನೀ ಶ್ರರೋ ೋತನುಭಜತೋತವಿದುಹೋಪಿ ಸ ಸಾಕ್ಷಾ- 


ಚ್ಛ್ರೇ ೀಯಸ್ತನೋತ್ಕಗದರಾಜ ಇವೋಹಯುಕ್ತ್ರಃ 


ಕ್‌ ಗಳಿ ಗರ. ಹಾಗಿ ಫ್‌ ಕ ಉನಾ ಂ 
ನುಳಯಲೀ ಓಂ ಅಲಲ NEN COO ಕವವಲ ಅಣಲ್ಯೀ 


೧೨೭೧ 


( 

11೨0೨! 
Illa 1] 
lx ll 
lx 21 
lx ll 
lx ll 
1197೮11 
JEW 

\ 

9 

_ ೦" 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೧೨೭೨ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ; 


ಆಸಾಮಹೋ ಚರಣರೇಣುಜುಹಾಮಹಂ ಸ್ಕಾಂ 


ವೃನಾವನೇ ಕಿಮಪಿ ಗುಲ ಲತೌಷಧಿ 


ಧಿ 


ಯಾ ದುಸ್ಸಜಂ ಸ್ಹಜನಮಾರ್ಯಪಥಂ ಚೆ ಹಿತ್ಪಾ 
ಭೇಜುರ್ಮುಕುನಪದವೀಂ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ವಿಮೃಗ್ಸಾಮ್‌ || 


ಷಾ 3 


Ce 


ಪಾದರೇಣುಮಭೀಕ್ಷ ಶಃ | 
ದತ ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 


ತಂ ನಿರ್ಗತಂ ಸಮಾಸಾದ, ನಾನೋಹಾಯನಪಾಣಯಃ 


ಬಿ 


ನನ್ಲಾದಯೋತನುರಾಗೇಣ ಪ್ರಾವೋಚನ್ನಶ್ರುಲೋಚನಾಃ 


ಕರ್ಮಭಿಭಾನ್ರಮ್ಮಮಾಣಾನಾಂ ಯತ್ರ ಕ್ಲಾಪೀಶ್ತರೇಚಿ 


ಮಜ್ಗಲಾಚರಿತೈರ್ದಾನೈ ರತಿರ್ನಃ ಕೃಷ್ಣ 


ಗೋಪೀರನುಜಾಹ. ಯಶೋದಾಂ ನನಮೇವ ಚ 
ಜಾವ) 


ಕಾ 
೨ 


ಲ್ಲವೀನಾಮ್‌ 


(ನಾಮ್‌ | 


ಕಳ್‌ 


wee 


Il& oll 


ll all 


lk sll 


೧) 
EK WP) 


PA A 
ತ) (¢ 
ಅಷ್ಟಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧಾ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೩ 

ಹಾಕೆ ಹಾಾಮ್ಮಾ ಸ್ಮ ಇಲೆಲ್ನ ಹಾ] ಕ್ಯಾಬ್ಸೆ ಹಾ) ವಾ ಹಾ ಗಿ ಪಣ ರಾವಿ PSR ನಜೌಕನಾವ್‌ | 

ರೃಉಲ್ಲ್ಭಖು ್ರೇಲಉಳಅಲ್ಮಲಂ ಕಾರ್‌ YSN |॥ 

ವಸುದೇವಾಯ ರಾಮಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ಚೋಪಾಯನಾನ್ನದಾತ್‌ 1೬೯1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 


oo ಶ್ರ 


ಉದ್ಭವಪ್ರತಿಯಾನೇ ಸಪ್ತಚತ್ಹಾ ರಿಂಶೋಇ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಅಷ್ಟಚತ್ನಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಕಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಅಥ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ | 
ಸೈರನ್ಲಾಾಃ ಕಾಮತಪ್ತಾಯಾಃ ಹ್ರಿಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಗೃಹಂ € ಯಯೌ ॥೧॥ 


ಲಿ ನಿ 
ಮ ರ್ನ ವಾ ವಾ ಫಾ ಲ ON ಇ ವಾ ಬಾನ ನ್ನ ವಾ ಸಾ) ಹಾಗೆ 1 
VN TOUT NOTTS WC ಅನಿಶಿಬುನಾಸಿನ್ಬಃ I 
ದೂಷೆ ಃ ಸುರಬಿಬಿರ್ದೀಷೆ ಃ ಸೃಗನೆ ರಪಿ ಮಣಿತಮ್‌ loll 
ಫ್ರಿ 3 4 4 ಲಿ 4 (ಸ ಡ್ರಾ @ 


ಸಭಾಜಯಾಮಾಸ ಸದಾಸನಾದಿಭಿಃ llall 


ಖ 
ಸಾ ಮಜ್ಜನಾಲೇಪದುಕೂಲಭೂಷಣ- 
ಸ್ರಗ ತಾಮ್ಹೂಲಸುಧಾಸವಾದಿಭಿಃ | 


೨ು 
ತ 


811-7 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


೧೨೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನೇ 


೦ 


6 
J 


ಹಾಲೆ ಬಾ ಮ್ನ ಸೌ ೀಹಸಸಾ ನ ಹಾಲೆ ನಾ 
ae OO, ಕಲ್ಮಿ ೬೦01014೮೬0. VV 

ಹಾ 

ಸ 


RYN Ie 
ವ್ರೀಡಲೀಲೋತ್ಸಿ ತೆವಿಭ್ರಮೇಕ್ಷಿತೈ 


ಆಹೂಯ ಕಾನಾಂ ನವಸಜುಮಪ್ರಿಯಾ 
ವಿಶಜೈತಾಂ ಕಜ್ಕಣಭೂಷಿತೇ ಕರೇ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಶಯ್ಯಾಮಧಿವೇಶ್ಶ ರಾಮಯಾ 
ರೇಮೇನುಲೇಪಾರ್ಹ್ಪಣಪುಣ್ಕಲೇಶಯಾ 


೮೦ ಕ ಂಛಯಉಲಲುಟಿ ಅಟಿ ಉಂ್ರಯಉಯ ದುಷಾಪಮೀಶರ 
ಬಿ ey) ವ 


ಅಜ್ಜರಾಗಾರ್ಪಣೇನಾಹೋ ದುರ್ಭಗೇದಮಯಾಚತ 


ಆಹೋಷ್ಯತಾಮಿಹ ಪ್ರೇಷ್ಠ ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿನ್ನಯಾ | 


ರಮಸ್ತ ನೋತ್ಸಹೇ ತ್ನಕ್ಷುಂ ಸಜ್ಗಂ ತೇಆಮ್ಮುರುಹೇಕ್ಷಣ 
ತಸ್ಟೈ ಕಾಮವರಂ ಪತಾ ಮಾನಯಿತಾ ಚ ಮಾನದಃ | 
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ಯಥಾ ವದತಿ ಕಲ್ಮಾಣೀಂ ವಾಚಂ ದಾನಹತೇ ಭವಾನ್‌ | 
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ವಾಸೋಷೀನಾಂ ಚ ಗೃಹೈರ್ವಲಭೀಭಿಶ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ 'ಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಯದುದೇವಗೃ lls ll 


em 3 
ಲ 


ಶ್ಯಾಮೈಕಕರ್ಣಾನ್‌ ವರುಣೋ ಹಯಾನ್‌ ಶುಕ್ಲಾನ್‌ 

ಮನೋಜವಾನ್‌ । 
ಅಷ್ಟೌ ನಿಧಿಪತಿಃ ಕೋಶಾನ್‌ ಲೋಕಪಾಲೋ ನಿಜೋದಯಾನ್‌ ॥ 
ಯದ್ಯದ್ಧಗವತಾ ದತಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಸ್ವಸಿದ್ದಯೇ | 


ರಿ ಭ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತರ್ಹಯಾಮಾಸುರ್ಹರೌ ಭೂಮಿಗತೇ ನೃಪ 11೫೭]! 
ತತ್ರ ಯೋಗಪ್ರಭಾವೇಣ ನೀತ್ಚಾ ಸರ್ವಜನಂ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರಜಾಪಾಲೇನ ರಾಮೇಣ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಮನುಮನ್ನಿತಃ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಪುರದ್ದಾರಾತ್‌ ಪದ್ಮಮಾಲೀ ನಿರಾಯುಧಃ 1191೮1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


[ಚ್‌ ಜಾವ ಕ್ರ ಹಾಲ ಇ ಸಾಗ ಇನಿ ಲ 


NN ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಜವ್‌ ೪ ಈ dade A 


ದುರ್ಗನಿವೇಶನಂ ನಾಮ ಪಇಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೧೨೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸ 


“೬ 


ಖಿ MN wd ಹಾಡಾಗಿ mm ಹಾಸ್ನ wed wed ಹಾಲಿ 
ed WEN ಇ” COOH 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ವಿನಿಷಾ ನಮುಜಿಹಾನ'ಮಿವಮೋಡುಪಮ್‌ | 
ದರ್ಶನೀಯತಮಂ ಶ್ಕಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ 


ಜ್ಯ ed NT 6, 


ಳು ಆ 
ನಾ ನ ಜಾನಿ ಲ ಭಿ ್ನಾ ವ್ರ ಸ್ನ ಲ್ನ ಲಿ ಹಣಾ] ಹಾಲೆ ಬಾ ಹಾ ಲ್ಸ ಲ ಕಾಶ ಹಾಳೆ ಕಾಕಾ ನಾನಾ ಹಾಲಿ ಲ್ರ | 
WAM dN) ಕ್ಯ MS ಳಿಲ್‌. ಸಲ್ಲು ಊ'% ಂ I 
ಚೆತುರ್ಬುಜೋತರವಿನ್ಸಾಕ್ಲೋ ವನಮಾಲೃತಿಸುನ್ದರಃ 


ಲಕ್ಷಣೈರ್ನಾರದಪ್ರೋಕೈರ್ನಾನ್ಕೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ನಿರಾಯುಧಶ್ನಲನ್‌ ಪದಾಂ ಯೋತ್ನೇ5ನೇನ ನಿರಾಯುಧಃ 
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೨ 
CS 


ಏಕಪಣ-ಇ್ಣಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೯ 


nA OT ಹಾ ಇ ಜಾನ ಲ್ರ ಸಾಧನ ಫಾಳ್ಮೂ 
ಸ ಆಳಲ್ಲ edd IGS ಆಲ ಓ ಈ) 
C 


ದಿಶೋ "ಎಿಲೋಕಯನ್‌ ಪಾರ್ಶೆ 


ಸ ತಾವತಸ್ಕ ರುಷ್ಪಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಹಾತೇನ ಭಾರತ | 
ದೇಹಜೇನಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಹೋ ಭಸ್ಮಸಾದಭವತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1೧೨1! 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಸ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲೇ ಜಾತೋ ಮಾನ್ಜಾತೃತನಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಮುಚುಕುನ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸತ್ಕಸಜ್ಜರಃ |॥೧೪॥ 
ಸ ಯಾಚಿತಃ ಸುರಗಣೈರಿನ್ಹಾ ದೈರಾತ್ಮರಕ್ಷಣೇ | 

ಅಸುರೇಭ॥ ಪರಿತಸೈಸ್ತದ ದಕ್ಷಾಂ ಸೋತಕರೋಚಿರಮ್‌ 1೧೫1! 


ಲಬ್ದಾ ಗುಹಂ ತೇ ಸ್ನಃಪಾಲಂ ಮುಚುಕುನ್ನಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ರಾಜನ್‌ ವಿರಮತಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ ದೃವಾನ್‌ ನಃ ಪರಿಪಾಲನಾತ್‌ lot ll 


ನರಲೋಕೇ ಪರಿತ್ಮಜ್ಮ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಣ್ಣಕಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಪಾಲಯತೋ ವೀರ ಕಾಮಾಸ್ಕೇ ಸರ್ವ ಉಜ್ಜಿತಾಃ ೭! 


ಸುತಾ ಮಹಿಷೋ ಭವತೋ ಜ್ಞಾತಯೋತಮಾತ್ಮಮನ್ವಿಣಃ | 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ತುಲ್ಮಕಾಲೀಯಾ ನಾಧುನಾ ಸನ್ನಿ ಕಾಲಿತಾಃ 11೧೮॥ 


ಕಾಲೋ ಬಲೀಯಾನ್‌ ಬಲಿನಾಂ ಭಗವಾನೀಶ್ಲರೋತವ್ಯಯಃ 


ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲಯತೇ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಪಶುಪಾಲೋ ಯಥಾ ಪಶೂನ್‌ ೧೯1 


ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಹತೇ ಕೈವಲ್ಕಮದ್ಕ ನಃ | 
ಏಕ ಏವೇಶ್ಚರಸ್ತಸ್ಕ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ |1೨೦॥! 


[82]-7 
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ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೨೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ © 


ಸ ಹಿ ಭಸ್ಮೀಭವೇದಾಶು ತಥೋಕ್ಷಶ್ಚ ಸುರ ಸದಾ | 
ಅಶಯಿಷ್ಟ ಗುಹಾವಿಷ್ಟೋ ನಿದ್ರಯಾ ದೇವದತಯಾ |1೨೧॥ 
1 ಸ್ಲಾಪಂ ಯಾತಂ ಯಸ್ತು ಮಧ್ಯೇ ಬೋಧಯೇತ್ಪಾಮಚೇತನಃ 

ಸ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತು ಭಸ್ಮೀಭವತು ತತ್ನ ಣಾತ್‌ |1೨೨॥| 
ಯವನೇ ಭಸ್ಮಸಾನ್ನೀತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ನತರ್ಷಭಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮುಚುಕುನ್ಹಾಯ ಧೀಮತೇ ||೨೩|| 
ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಘನಶ್ಚಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ | 


A ಲಕ್‌ ಕರಿ ಕಇಂಕ 6 ಲಿ 11 acl 
ಸ್ಟ್‌ ಬಟ್‌ ಲ) ಆಆ ಇದ್‌ ಶ್ರ hf ಯ್‌ Rf ಥೆ ಸಿದ್‌ Ulees ಓಟ RR 


ಹ 
ಜ ದ | 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ರನ ಕರಕುಣ್ಣಲಮ್‌ || ೨೫॥ 


ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛನ್ನಹ ಹಾಬುದ್ಧಿಸೇಜಸಾ ತಸ್ಕ ಧರ್ಷಿತಃ | 


ಶಜ್ಯೆತಃ ಶನಕ್ಸೈ ರಾಜಾ ದುರ್ಧಷ ಮಿವ ತೇಜಸಾ 1೨೭11 


ಮುಚುಕುನ್ನ ಉವಾಚ: 
ಕೋ ಭವಾನಿಹ ಸಮ್ದಾಪ್ರೋ ವಿಷಿನೇ ಗಿರಿಗಹ್ಹರೇ | 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಭ್ಯಾಂ ವಿಚರಸ್ಕುರುಕಣ್ಬಕೇ ||೨೮॥| 


ಲೋಕಪಾಲೋ$*ಪರೋಪಪಿ ವಾ 1೨೯1 


* ನಿದ್ರಾಮೇವ (ಅಧಿಕ ಪಾಠ). 1 ಸ್ವಾಪಂ ಯಾತಂ ಪ್ರಾಚೀನಪ್ರತಿಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
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ಏಕಪಣ-ಇ್ಥ್ಣಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 

ನಾಂ 
ಯದಾಧಸೇ ಗುಹಾಧ್ದಾನಂ ಪ್ರದೀಪಃ ಪ್ರಭಯಾ ಯಥಾ lla oll 
ದಿ ರೋಚತೇ 11೩.೧! 


ಬನ ` 
ಯೌವನಾಶಾತ ಜಃ ಹಬೋ Ila ೨ 


ಚಿರಪ್ರಜಾಗರಶ್ರಾನೋ ನಿದ್ರಯೋಪಹತೇನ್ನಿ ಯಃ 


) 


ಶಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಜನೇ ಕಾಮಂ ಕೇನಾಪ್ಪುತ್ನಾಪಿತೋತಧುನಾ ೩೩! 
OR ೧ಇಪುಲ್ರಿಿ ನನ್‌ ಇದು ಎ ನಾನ ಸಾನಾವಣಾನಣ್ದಾ ಲ ಬನಾನ ವನಾನಿ ಬಾ ee we | 
“ಆಲ ಅಂ ಆಸ್ಚ೬ಳ್ಳತ್‌್‌ N ಜಲNಬಿಲಜಲವ್ಮ ಹಲ ಇಲ್ಮಿ ೪ 1 
ಅನನರಂ ಭವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಲಕ್ಷಿತೋಇ*ಮಿತ್ರಶಾತನಃ lla oll 


ತೇಜಸಾ ತೇ5ವಿಷಹ್ಯೇಣ ಭೂರಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ನುಮಃ | 
ಹತೌಜಸೋ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾನನೀಯೋ ಸಿ ದೇಶಿನಾಮ್‌ 0೩೫1! 


ಏವಂ ಸಮ್ಮಾಷಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ | 
ಪ್ರತ್ಕಾಶ್‌ ಪ್ರಹಸನ್‌ ವಾಣ್ಮಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ lla ೬ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 
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ನಿ 
ಅನುಕ್ರಮನ್ಲೋ ನೈವಾನ್ನಂ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಪರಮರ್ಷಯಃ 1೩ ೯॥ 


ತಥಾಪಷ್ಯದೃತನಾನ್ನಜ್ಞ ಶೃಣುಷ್ಟ ಗದತೋ ಮಮ | 
ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ವಿರಿಣಕೇೀನ ಪುರಾಹಂ ಧರ್ಮಗುಪು್ಪಯೇ | 
ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಯಮಾಣಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಕ್ಷಯಾಯ ಚ  ॥೪೦॥ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಹ್ಞಾಸಜ್ಜಮಾನಸ್ಕ ದುರನ್ನಚಿನ್ನಯಾ lvl 
1 
(9 (ಕ 
Ao Qf 


ಸುದೇವಸುತಂ ಹಿ ಮಾಮ್‌ lvl 


ಕಾಲನೇಮಿರ್ಹತಃ ಕಂಸಃ ಪ್ರಲಮ್ದಾದಾಶ್ನ ಸದ್ದಿಷಃ 


ಬ ದಿ ವ ಲ 
ಅಯಂ ಚ ಯವನೋ ದಗ್ಗ್ಲೋ ರಾಜಂಸ್ಕೇ ತಿಗ್ಮಚಕ್ಷುಷಾ lv ೨1! 
ನಾರಾ ಹಾರ ಹಾಲಾ ಲ್ಮಾ ರಾ ವಾ ನಾವಾ ನಾ ಧಾರ ಇ ವಾ ಹಾಲಿ ಇ ವಾ ಹಾಲ ಇಬ್ನ ಬಾ ಬಾಳೆ ಹಾಲೆ | 
AMON SW Dw YT ¥ 11) Vk DANG WO IYODS | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪ್ರಚುರಂ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾಹಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Ilva I 


ವರಾನ್‌ ವೃಣೀಷ್ಟ ರಾಜರ್ಷೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್ಪದಾಮಿ ತೇ | 
ಮಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋ ಜನಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಭೂಯೋತರ್ಹತಿ ಶೋಚಿತುಮ್‌ ॥ 


ಲ್ಲ 
ANA HY ಓ WIT end 
ಇತುಕಸಂ ಪ್ರಣಮಾಹ ಮುಚುಕುನೋ ಮುದಾನಿತಃ । 
ಬಿಎಂ೨0 ು ವ 
ಜ್ಲಾತ್ನಾ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಗರ್ಗವಾಕ್ಕಮನುಸ ಸ್ಮರನ್‌ |೫| 


ಮುಚುಕುನ್ಹ್ನ ಉವಾಚ : 


ವಿಮೋಹಿತೋ*ಯಂ ಜನ ಈಶ ಮಾಯಯಾ 
ತ್ತ್ರದೀಯಯಾ ತ್ಹಾಂ ನ ಭಜತ್ಕನರ್ಥದೃಕ್‌ | 

ಸುಖಾಯ ದುಃ ಖಪ್ರಭವೇಷು ಸಜ್ಜತೇ 
ಗೃಹೇಷು ಸೋಪಾನ 'ವೇಚಿತಃ lel 


ಹೇ ಪತಿತೋ ಯುಹಾ ಪಶುಃ lv 21 


ಮಮೈೃಷ ಕಾಲೋಇಜಿತ ನಿಷ್ಠಲೋ ಗತೋ 
ರಾಜ್ಕಶ್ರಿಯೋನ್ನದ್ಧಮದಸ್ಮ ಭೂಪತೇ | 
ಮರ್ತಾತ್ಮಬುದ್ಧೇಃ ಸುತದಾರಕೋಶಭೂ- 


೪೮೦ 


ಏಕಪಣಇ್ಥಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 


ಕ್ಷುಲೇಲಿಹಾನೋಹಿರಿವಾಖುಮನಕ: 


ಪುರಾ ರಥೈರ್ಹೇಮಶರಿಷ್ಟತೈಶ್ಚರನ್‌ 
ಮತಜ್ಗಜೈ ರ್ವಾ ನರದೇವಸಂಜ್ಞಿತಃ 
ಸ ಏವ ಕಾಲೇನ ದುರತ್ಕಯೇನ ತೇ 


ಕಲೇವರೋ ವಿಟ್ಟಮಿಭಸ ಸಂಜ್ಞಿತಃ 
ಊ “ee ಇ 
ಉಂತಿರಾ ಕ್‌ ಶಲೆ ಓಣ ತ್ಸ ಸದೆ ಗಂ 
ಓಟ ಆಆಆ. ಆ ಆಕ ಲ ಲ ಆ ಲ ಕ್‌ ಲ್‌! YE 
ವರಾಸನಸ್ತಃ ಸಮರಾಜವನ್ನಿತಃ | 
ಜಾಲೆ ಕಾಣ ಬ ಇರಾಗಳ್ಟುು ಸಾಧ ಷ್ಟು ಪಾಳ NRT ENR 
(CoN Aw ಆಲ್ಟ್‌ ASA GW ಆಲ WSS 
ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಃ ಪೂರುಷ ಈಶ ನೀಯತೇ 
ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಪಸ್ಸುನಿಷ್ಠಿತೋ 
ನಿವೃತ್ತಭೋಗಸ್ರದಪೇಕ್ಷಯಾ ದದತ್‌ | 
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ಶಿಶುಪಾಲಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಕ ಹೃತದಾರಮಿವಾತುರಮ್‌ | 
ಹಂ ಶುಷ್ಕದ್ಧದನಮಬ್ರುವನ್‌ 


ಉತ ಅಜ್ಯ ತಕ್ಷ !8್ಷರ್ಟಾ ವೌ) ಆ ಲಿ 


11೧] 
|| ೨| 
Ila. || 
loll 
Ilssl 
||೬_|| 
||೭.|| 
||೮॥| 
|೯| 
Io ll 

\ 

(9) 

QA 

BB ಶೆ 


ಚತುಃಪಣ್ಥಾಶತ್ರಮೋ ಇಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 
೧ಫಿ ನಾ ಕ್ರ ಫಿ ನಾ ದಿ ಹಾಹಾ ಘಾಲ ಇ ಹಾಸ) ನಾನಾ ಹಾ ತ್‌ಾ ತ್ರಾಲ್ಮಾ ನಾನ್ನ ನಾ ಹಾಥ ಸಾಸ] ಲನ ಇ ಘಾಡ ಕ ಹಾಲೆ 0)..) | 
ಲ IONS ್ರ)ಳೂಉಲಲಆಲಿ ಅ ಲ ST dee Gd ಲ I 
ನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಯೋ ರಾಜನ್‌ ನಿಷ್ಠಾ ದೇಹಿಷು ದೃಶತೇ lal 
ಯಥಾ ದಾರುಮಯೀ ಯೋಪಿನ್ನತ್ತತೇ ಕುಹಕೇಚಯಾ | 
ಏವಮೀಶ್ವರತನ್ರೋಆಯಮೀಹತೇ ಸುಖದುಃ ಖಯೋಃ 1೧.೨1! 
ನ್‌ Sd | 
ಆಟ [0 NSIT ಉ್ಛು AAG NOS ಊ(ಟಲಉ ರಿ | 
ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಬಿಃ ಸೆ ೃನ್ಸೈರ್ಜಿಗ್ಗ ಏಕಮಹಂ ಪರಮ್‌ 11೧೩ 
ತಥಾಪ್ಯಹಂ ನ ಶೋಚಾಮಿ ನ ಪ್ರಹೈಷ್ಠಾಮಿ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ | 
ಕಾಲೇನ ದೆ ವಯುಕ್ಷೇನ ಜಾನನ್‌ ವಿದ್ರಾವಿತಂ ಜಗತ್‌ |1೧೮॥ 
PAS ಕಾಶ ದ್ರಾ ಹಾಳ JS AS RS SS ಇ ಕಾಚ ಪಾಸ IS RS ಇರಾಾಹ್ಮಾಂ "| 
we NIN RNY NC Set WSO YS NUNS OS W೦೮1 
ಹರಾಜಿತಾಃ ಫಲುತನೆ ರ್ಯದುಭಿಃ ಕೃಷಹಾಲಿತೆಃ 11೧೫ 
4 (ಸಿ ಮಲ 4 J) [xo 3 
ರಿಷವೋ ಜಿಗ್ಕುರಧುನಾ ಕಾಲ ಆತ್ಮಾನುಸಾರಿಣಿ | 
ತದಾ ವಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಾ ಕಾಲಃ ಪುದಕ್ಷಿಣಃ lll 
Nd mn dA AE ಇರಿ ಜ್ಮ ರಾ ನ್‌ ವ ಬ ವಾನ | 
WRU eS I OYE ತರುವ ಜು ಬರು ಟರ! ಈ" Avtwfls ್ರುಳಳಖ" I 
ಹತಶೇಷಾಃ ಪುನಸೇಆಪಿ ಯಯುಃ ಸ್ವಂ ಸಂ ಪುರಂ ನೃಹಾಃ 11೧೭1 
ಇ ವ ವ M4 ಲ 
ಡೆ ದ್‌ ಇ ಇರ 
ರುಕ್ಮೀ ತು ರಾಕ್ಷಸೋದ್ದಾಹಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದಿಡಸಹನ್‌ ಸ್ವಸುಃ | 
ಹಾ] ಸಾ) ಹಾ 9 
ಪೃಷ್ಠತೋತನ್ನಗಮತ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಕ್ಷೌಹಿಣ್ಕಾ ವೃತೋ ಬಲೀ 11೧೮1 
ಫಾ ವಾ ಲಿ ಖಾಲ ಣಾ ನಾನಲ್ಲ ಎ ಬಾನೆ ಮನ್ನಾ ವಾ ಹ್ಮ» ಹಾ ಐನಾರ್ಯಸಾಂ ವ ನ ಫಟ ಸಾ ಹಾರ ಇಸ್‌ | 
ಟ್‌ ಜಟ NET ಸಟಟ ಅಲ್ಲ ಕಂ ANT dew SOV" | 
ಪ್ರತಿಜಜೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಂಶಿತಃ ಸಶರಾಸನಃ lll 
Oe ಲಾ ಲೆ ನನ ಇನ್ನಾರ ದ್‌ | 
[ಆ ಅ) ಲ NS ಕೃಷ್ಣಂ ್ರುಘಈಲ್ಯರ್ಯೂ ಆ Me, ವ ॥ 
ಕುಣ್ಣಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ತಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ವಃ lool 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸಾರಥಿಂ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ನರಃ | 
ಚೋದಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಸಸ್ಕ ಮೇ ಸಂಯುಗಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ರ 
ELEY 


(Yo OV ) 
4 ಸ್ಕಿ 
ತ) (¢ 
೧೩೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 

PP ಹಾಕ) ಕ, ಉಲ್ಲ ಇ ೧ ಕಹ್ಮಾ ಹಾ ಸಾಡು ಪಾಧಿ ತಾ ಹಾ ಸು ಹಾಸ್ನ ಗ್ರಾ ಹಾ) ರಾ ವಾ ಣನ ಲಂ | 

ಲ್ಯ ಆಳ್‌ C೯ ಆ ೬ಂ೦ಾಲ ಯ್ಯ *೪ ಟಟ ಆ€ Oho | 

ನೇಷ್ಠೇ ವೀರ್ಯಮದಂ ಯೇನ ಸ್ತಸಾ ಮೇ ಪ್ರಸಭಂ ಹೃತಾ 0೨೨1 

ವಿಕತ್ನ್ತಮಾನಃ ಕುಮತಿರೀಶ್ಚರಸ್ಕಾಪ್ರಮಾಣವಿತ್‌ | 

ರಥೇನೈಕೇನ ಗೋವಿನ್ನಂ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಟೇತ್ಮಥಾಹ್ಟೆಯತ್‌ [೨೩.1 

NN ಲಾ A ನ ಕಂಕಣ NN ಕೆಂ | 

ಧಿನುರ್ಜಕೃಣ್ಯು ಸುದೃಧಿಲ ಬಜ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಅಧಿ ಶಿರಃ | 

ಆಹ ಚಾತ್ರ ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಯದೂನಾಂ ಕುಲಪಾಂಸನ ||೨೪॥| 

ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ಸ್ಪಸಾರಂ ಮೇ ಮುಷಿತ್ತಾ ದ್ಹ್ದಾಂಕ್ಷವದ್ದವಿಃ | 

ಹರಿಷ್ಠೇಆದ್ದ ಮದಂ ಮನ್ನ ಮಾಯಿನಃ ಕೂಟಯೋಧಿನಃ | ೨೫ 

PS ಜ್ರಾಹ್ಮಾ ಹಾಲಿ SS /ಇಉಲ್ಜ ೧ ಕಾಕರ ES NS ಹಣಾಜ್ಯ ಶಾ ಶ್ಮಾಯ್ಕ ಜಾಲಾ ಹಾಳ ಇದ್‌ "| 

ಆಅಟಲಉಲ್ಲಿ edt HG ed £ಲ್ಟ್ರೀ USN KdV en ಆಲ TIV | 

ಸ್ನಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ಧನುಶಿತ್ತಾ ಹಡ್ಡಿರ್ದಿವ್ಯಾಥಧ ರುಕ್ಕಿಣಮ್‌ loll 

[ಲ ಲ ಣ 4 ಊ ಯ ಶ್‌ ಲೆ 

ಅಷ್ಟಭಿ ತುರೋ ವಾಹಾನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸೂತಂ ಧ್ರಜಂ ತ್ರಿಭಿಃ 1 

ಸ ಚಾನ್ಯದನುರಾದಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಪಣ್ಣಭಿಃ ೨೭! 

ಎ ಬಿ ಜ್ರ 

Cd OND Dd ಸಾರಂ 1 

ಈ AES AU ಸು, ಆತಂತ CCW, SS ॥ 

ಲ್ರ 2 ಆಲಂ ಲು ಕ ಬಿ 

ಪುನರನ್ನದುಪಾದತ್ತ ತದಪಚಿನದವ ಯಃ loll 

ಬಿ ಇವಿ ರಿ ಲು ಶಿ 

ಪರಿಘಂ ಪಟ್ಟಶಂ ಶೂಲಂ ಚರ್ಮಾಸೀ ಶಕಿತೋಮರ್‌ೌ | 

ಯದೃದಾಯುಧಮಾದತ್ತ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸೋಚಚ್ಛಿನದ್ದರಿಃ ೨೯1 

ಹ್ಯಾಲಿ ಜಾನ ಇ ರಾ Dm nade 1 

CIC SO ಅಟುಲಟಲಲ್ಬುಭ್ಯಿ ಆ ಟೂಘಲಲಲ ಉರ ಲ ಸ ಖಲ. ॥ 

ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪತಜ್ಗ ಇವ ಹಾವಕಮ್‌ lls. oll 

= ರಾ Om EN 1 

ಅಬ್ಬು ಆಲ ಅಲ ಘ್‌ SNS 

ಛಿತ್ತಾಸಿಮಾದದೇ ತಿಗ್ಮಂ ರುಕ್ಮಿಣಂ ಹನ್ನುಮುದೃತಃ 1೩. ೧| 

6 ಪ್ರೀ J ಇ ಬಿ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತೃವಧೋದ್ಯೋಗಂ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಭಯವಿಹ್ನೆಲಾ | 

ಪತಿತ್ಹಾ ಪಾದ ಯೋರ್ಭರ್ತುರುವಾಚ ಕರುಣಂ ಸತೀ lla. ೨11 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಚತುಃಪಣ್ಥಾಶತ್ರಮೋ ಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಶುಚಾವಶುಷನ್ನು, ಖರುದಕಣ್ಮಯಾ | 
ಕಾತರ್ಯವಿಸ್ರಂಸಿತಹೇಮಮಾಲಯಾ 
ಗೃಹೀತಹಾದಃ ಕರುಣೋ ನ್ನವರ್ತತ 


ಉಹ್‌ ೧೨ ಆಲ್ಲಿ OD Ve Vdc 
ಹ್ಹಾ) ಹಾಲ ಇಾಭ ಇಸ ) 
ಸಶ್ನಶುಕೀಶಂ ಪ್ರವಪನ್‌ ವರೂಪಯತ್‌ | 
ತಾವನ್ಮಮರ್ದುಃ ಪರಸೈನ್ಯಮದ್ದುತಂ 
ಯದುಪ್ಪ್ಥ CeBIT ಗೌಳ ಕಾ ಕಾಂ 
Nhe ತೆ್‌ ಸಪ್‌ ಗ Cd LAN 'ಹಗಪ್‌ತ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ॥ 8ಟ/ತಟ/ಛ 


ಕೃಷ್ಣಾನಿಕಮುಪವ್ರಜ್ಮ ದದೃಶುಸತ್ರ ರುಕ್ಮಿಣಮ್‌ | 
ತಧಾಭೂತಂ ಹತಪ್ರಾಯಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ವಿಮುಚ್ಛ ಬದ್ದಂ ಕರುಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಲ್ರ ಶಿ 
ಸುಖದುಃಖದೋ ನ ಚಾನ್ಯೋಪಸ್ತಿ 


೧ನ ವಾಲಾ ರಾ ಲನ ಐಂ ನೆ NOES ನ್‌ 0ನ ೧ಂಸಲ್ಟಾಗಳ ಳ್ಳ ಕು ಲ್ಲಿ 
ಆತ ನತ ಪತ ಹ dd A A ಆಲ Ci ಅತತ ಈತ ಜತ ಆಪತ ಹ್‌ ಆ. ಓಹ್‌ 
ಜಿ ಬಾವಿ 
ಜ್ಯ ಸೇನೆವ ದೋಷೇಣ ಹತಃ ಕಿಂ ಹನ್ನತೇ ಪುನಃ 


ಕ್ಥತ್ರಿಯಾಣಾಮಯಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿವಿನಿರ್ಮಿತಃ | 
ಭ್ರಾತಾಪಿ ಭ್ರಾತರಂ ಹನ್ಮಾದ್ದೇನ ಘೋರತರಸ್ತತಃ 


ಕಣಾಂ ಇಗ. 0೧ರ ರಾಶಣದ. ಕ್ರ ಳೆ ಗೂ ಸೇಕಸ ಹೆಂ ಕಂ | 

ಅಲಲ್ಯೂನ್ಣ ಅಲಲ ಲ ಪನ್ನ ಇಆಅತಲ್ಲಓ ಉಲಿ ಅಂ | 
ಹ ಹಾಹಾ ದ್ರಿ 

ಮಾನಿನೋ೨ನಸ್ಕ ವಾ ಹೇತೋಃ ಶ್ರೀಮದಾನ್ವಾ ಕ್ಷಿಪನ್ತಿ ಹಿ 


ಸಾಧ್ಚಸೂಯೇಥಾ ಬ್ರಾತುರ್ಮೆರೂಷ್ಯಚಿನಯಾ | 


೧೩೦೯ 


lla all 


Ila vl 


1೩೯1 
lv oll 
llvall 
1 
9 
Ql 
ELE 


1 
| 
\ ೧೩೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ / 

ಜಾತ ನಾಭಿ ಲ ಸಲೆ ಗಾ ಕಹಮಾ ೧ಕೃಕೃಯ ಲ ಾಂತೇಹು ಜಾ ಸರಗ ಅ ಬಲ ಇ: |] 

DUAN YS SANTIS de NSIT ಉಲ AW ಆಂ ಮ ೪೦ಊ I 

ಯನ್ಮನ್ನಸೇ ಸದಾಭದಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭದ್ರಮಜ್ಞವತ್‌ lv oll 

ಆತ್ಮಮೋಹೋ ನೃಣಾಮೇಷ ಕಲ್ಪತೇ ದೇವಮಾಯಯಾ ! 

ಸುಹೃದ್ದುರ್ಹದುದಾಸೀನ ಇತಿ ದೇಹಾತ್ಮಮಾನಿನಾಮ್‌ ||೪೩|| 


ಏಕ ಏವ ಹರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ನಾನೇವ ಗೃಹ್ಮತೇ ಮೂಢೈರ್ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಥಾ ನಭಃ ॥೪೪॥ 


ಲಿಂ A ಕ್ರಿ 
ಲಿ. ಕಾರೆ ಹಾಲೆ ಲಾ ಸಾ ಕಾಲೆ ಸಾಗಿ ಲ್ರ ನಾ ಶಾಲೆ ಸ್ಯ ಸಲ್ಲ ಇ್ಟ,. ಲ) ಹಾಲಿ ಏಡಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಆ Wlesaoll 
Ned PC bed NY ಆ. WI ANSP ಗೇ ಓಟ. lo mA 88% dll 
ಆ" ಬ್‌ 
ನಾತ್ಮನೋತನ್ನೇನ ಸಂಯೋಗೋ ವಿಯೋಗಶ್ಚಾಸತಃ ಸತಿ | 
ತದೇತುತ್ತಾತತಸಿದೇರ್ದಗ್ರೂಪಾಭಾಂ ಯಥಾ ರವೇಃ lvl 
ಗಾ ಪ್ರ ಗ ಲ * ವ ಕ 
೧. ಕಾಲಾ ಕಾಳ ಸೊಳ ಸಾಜ ಶಾಲಿ ತಾಪ ಇ NA 9 ಕ್ಷೆ 
Seddon ಆ ಒಆ ಲ ಆ BSS ಲಲ ಪ್ಟ (್‌ಂ ಲಳ I 
ಕಲಾನಾಮಿವ ನೈವೇನ್ಲೋಮಗ್ಸೃತಿಹಣ್ಸಸ್ಮ ಕುಹೂರಿವ lvl 


ಯಹಾ ಶಠಶಯಾನ ಆತಾನಂ ವಿಷಯಾನ್‌ ಹಲಮೇವ ಚೆ | 


[a 
ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ವ್‌ ENN A ಚ್‌ ಇದ್‌ ಕರ್‌ kd 


ಆ 


ಅನುಭುಜ್ನ್ಮೇ*ಹಸತರ್ಥೇ ತಥಾಪ್ಲೋತ್ತಬುಧೋ ಭವಮ್‌ ೪೮ 
ತಸ್ಮಾದಜ್ಞಾನಜಂ ಶೋಕಮಾತ್ಮಶೋಷವಿಮೋಹನಮ್‌ | 


ತತ್ತಜ್ಞಾನೇನ ನಿಹಣ್ಸತ್ತ ಸಸ್ತಾ ಭವ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ lvl 
೨. ಈಗೆ ಶಿ ವಧ * ಲೆ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 

ಏವಂ ಭಗವತಾ ತನ್ನೀ ರಾಮೇಣ ಪ್ರತಿಬೋದಧಿತಾ | 

ವೈ.ಮನಸ್ಸಂ ಪರಿತಜ್ನ ಮನೋ ಬು ಸಮಾದಧೇ lls cll 


ವಾ ನ್ನ ಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಲ ನಾ J ಜಾಥ ಕ ರೆ 
ಊಲ)ವಿರಿಲಊ SN ಅ ಳ್ಲುಘಳಲ್ಲ ee A De) 


ಸ್ಮರನ್‌ ವಿರೂಪಕರಣಂ ವಿತಥಾತ. ಮನೋರಥಃ llsall 


ಚಕ್ರೇ ಭೋಜಕಟಂ ನಾಮ ನಿವಾಸಾಯ ಮಹತ್‌ ಪುರಮ್‌ | 
ಅಹತ್ದಾ ದುರ್ಮತಿಂ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಕೂಹ್ಮ ಯವೀಯಸೀಮ್‌ | 
ಕುಣ್ಣಿನಂ ನ ಪುವೇಕ್ಲಾಮೀತ್ಸುಕ್ತಾ ತತ್ರಾವಸದ್ದು ಷಾ 1121.೨1 


} 
4 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಚತುಃಪಣ್ಥಾಶತ್ರಮೋ ಇಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೧ 
೫ ಪಾವಾನಾ ಬಾನೆ ೧D ದಾ ಹಾಲ ಹಾ] ES ಫಾ ND ಖಾ ಹಾ) ಉಪ ಘಾ ವಿಹಾನ್‌ || 
ಈ! lwo" ey ರನ ಲಲಿ ಈ ಫಲಾ ಈ ಜಲಲ ಟ್ಯ್ಯ ed WOU | 
ಪುರಮಾನೀಯ ವಿಧಿವದುಪಯೇಮೇ ಕುರೂದ್ದಹ Ilsa ll 
ತದಾ ಮಹೋತ್ಸವೋ ನೃಣಾಂ ಯದುಪುರ್ಯಾಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ | 
ಅಭೂದನನ್ಮ್ನಭಾವಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಯದುಹತೌ ನೃಪ soll 
ವಾ ee ed ed ಹಾಲೂ, ಉದ ಇರಬ ಉಣ ಗಿಣಾಹ್ಕಾಛಿ ಐ 
೬೮ VAs C uf Cd kd DOS Sd) ೨೨೭೮ ರಲ್ಲ. ೮6 1 
ಪಾರಿಬರ್ಹಮುಹಾಜಹು್ರುರ್ವರಯೋಶ್ಚಿತ್ರವಾಸಸೋಃ 11೨72 


ರ್ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಮೃರರತ್ತತೋರಣೆಃ 
ಬಭೌ ಪ್ರತಿದ್ದಾರ್ಯುಪಕ್ಸೃಪ್ರಮಜ್ಜಲೈ- 
ರಾಪೂರ್ಣಕುಮ್ಸಾಗುರುಧೂಪದೀಪಕ್ಕಃ ls ll 
ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಾ ಮದಚುದ್ಧಿರಾಹೂತಪ್ರೇಷ್ಠಭೂಭುಜಾಮ್‌ | 
ಗಜೆದಾನ್ನಸ್ಸು ಪರಾಮಷ್ನರಮಾಷ ಗೋಪ ಶೋಭಿತಾ 19:೭1 


ದ್ವಿ ಸು ಆ ಅರಂಉೃಲ್ಛಾಅಂಬತಳ್ಳರಲ್ರ 
ಕುರುಸ್ಫೇಖಯಕೆ ಕೇಯವಿದರ್ಭಯದುಕುನಯಃ | 

ಮಿಥೋ ಮುಮುದಿರೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮ್ಮಮಾತ್‌ ಪರಿಧಾವತಾಮ್‌ ॥೫೮॥ 
ರುಕ್ಕಣ್ಮಾ ಹರಣಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಗೀಯಮಾನಂ ತತಸತಃ | 


ವ 
ಕಾ ದಾನ ೧0 ಕಾ ರ್‌ 0 %0ಕೆ ಗಿಸ0ಕ ಸ್ಟ್‌ 
ti A ಆತ ಆ ಯ್‌ ಆತ ಅತತ ಆರ್ತ ಉತ) ತೆ 


101೯1 
ವಿಜ 4 


le) 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಮಭೂದ್ದಾ ಜನ್‌ ಮಹಾಮೋದಃ ಪುರೌಕಸಾಮ್‌ |। 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಮಾ ರಮಯೋಹಪೇತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಮ್‌  ॥೬ಂ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


2 


ಸಂಕಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನ್ಹೇ ರುಕ್ಮಿಣ್ಕುದ್ದಾಹೋತ್ಸವೋ ನಾಮ 
3 ವ್‌ ಳು UO ಆಆ 
ಚಿತುಃ ಪಣಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 

1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


CSS ENC 
NN ಲ್ಕ 
] 
\ ೧೩೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 
ಅಥ ಹಣ ಹಣಇ-ಇಶತವೋ*ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 
ಕಿ ಬ್ರ ಬ್ದ ಹಾರಿ é ಬಿ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ಕಾಮಸ್ತು ವಾಸುದೇವಾಂಶೋ ದಗ್ಗಃ ಪ್ರಾಗ್ರುದ್ರಮನ್ಮುನಾ | 
ದೇಹೋಪಪತ್ತಯೇ ಭೂಯಸಮೇವ ಪ್ರತೃಹದೃತ loll 
ಸ ಏವ ಜಾತೋ ವೈದರ್ಭಾಂ ಕೃಷ್ಣವೀರ್ಯಸಮುದ್ಧವಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವತೋತನವಮಃ ಪಿತುಃ ||೨|| 
ತಂ ಶಮ್ಧರಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಹೃತ್ಚಾ ತೋಕಮನಿರ್ದಶಮ್‌ | 
ಸ ವಿದಿತ್ಥಾತ ನಃ ಶತ್ರುಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೋದನ್ನತ್ಯಗಾದ್ಧ ಹಮ್‌ 1೩. || 
da Novem ed Hapa Nand ಇದೆ ಗಾ ಸಿಐ ಕಾ) od | 
ಈ ee IOS ಆಆ ಆಂ ಧಿ) WANS AY ಅಲ್ವ ್ಟ್ರಂ A 8 
ವೃತೋ ಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೃಹೀತೋ ಮತ್ತಜೀವಿಭಿಃ loll 
ತಂ ಶಮ್ಧರಾಯ ಕೃ ವರ್ತಾ ಉಪಾಜಹುರುಪಾಯನಮ್‌ । 
ಸೂದಾ ಮಹಾನಸಂ ನೀತ್ಚಾವದನ್‌ ಸ್ವಧಿತಿನಾದ್ದುತಮ್‌ 11೨11 
ಕಾಲೆ ಸಾಜಾ ಹ್ಯಾ ನಾನಿ ಣಿ Ac 1 
ಉಲ್ಲ ಅಟಟ 0. MIT ಉ೨೮೬ಆ೨೮ಉತ್ಪು ತ Cd ॥ 
ನಾರದೋ *ಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾ ಶಬ್ಯೆತಚೇತಸಃ | 
ಬಾಲಸ್ಯ ತತ್ತಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಮತ್ತೊ (ದರನಿವೇಶನಮ್‌ Hell 
ಸಾ ಚ ಕಾಮಸ್ಕ ವೈ ಪತ್ನೀ ರತಿರ್ನಾಮ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಪತುರ್ನಿರ್ದಗದೇಹಸ್ಮ ದ ಹೋತ್ಪತಿಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೀ |೭| 
ನಿರೂಪಿತಾ ಶಮ್ಧರೇಣ ಸಾ ಸೂಪೌದನಸಾಧನೇ | 
ಕಾಮದೇವಂ ೨ಶುಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಸ್ನೇಹಂ ತದಾರ್ಭಕೇ 11೮॥| 
ನಾತಿದೀರೇಣ ಕಾಲೇನ ಸ ಕಾಷ್ಷೀ ರೂಢಯೌವನಃ | 
ಜನಯಾಮಾಸ ನಾರೀಣಾಂ ವೀಕ್ಷನೀನಾಂ ಚ ವಿಭ್ರಮಮ್‌ 11೯1 


ಈ 


೨ 
CS 


NS 
ELEY 


ಪಣ್ಣಪಣ-೧್ಥ್ಣಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೩ 
ಣಾ ಲ್‌ 0 ಶಾಲ ಹಾಹಾಹ್ಮಾ ಹಾ ತ್ಮಾ ಬ್ರ ಹಾಲೆ ಗಾಲಿ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಫಷ ಹಾಲಿ ಲ ಇಲ ೦೬ 
೫1೦್ರ೬ಆಅಆಲ ಇಲ ಅಲ ಲಲ ರ 
ಪ್ರೀತ್ಕ್ಯೋಹತಸ್ಟೇ ರತಿರಜ್ಗ ಸೌರತ್ತೇಃ |1೧೦॥ 
@ Nn ಲ 
ತಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾರ್ಷಿರ್ಮಾತಸ್ಕೇ ಮತಿರನ್ಮಥಾ | 
ಮಾತೃಭಾವಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ವರ್ತಸೇ ಕಾಮಿನೀ ಯಥಾ 11೧೧! 
ಶಾಸ ಲ) ಘಾಲೊ ನಾ ಗದೆ 
ND IH ಆಆ 
ಭವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣಸುತಃ ಶಮರೇಣಾಹೃತೋ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ಕ ಬ 
ಅಹಂ ತೇತಧಿಕೃತಾ ಪತ್ನೀ ರತಿಃ ಕಾಮೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ॥೧೨॥! 


ಏಷ ತ್ಥಾನಿರ್ದಶಂ ಸಿನ್ಭಾವಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಪಚ್ಚಮೃರೋ ಸುರ! | 


ಬ 


ಮತ್ತೋಇಗಸೀತ್ರದುದರಾದಿ ದಿಹ "ಪಾಪೋ € ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ೧೩! 


ತಮೀಮಂ ಜಹಿ ದುರ್ದರ್ಷಂ ದುರ್ಜಯುಂ ಶತಾವ ನಃ I 


ಆತ್‌ ಟ್ಸ್‌ಪ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ತಟ ೬ಟ್‌ಗಟ್‌'ಟ್‌ ಇತ್‌ ಆ ಆವ) ಅಟ ಲ/ 


ಮಾಯಾಶತವಿದಂ ತ್ದಂ ಚೆ ಮಾಯಾಭರ್ಮೋಹನಾದಿಭಿ 1೧೪1 


ಪರಿಶೋಚತಿ ತೇ ಮಾತಾ ಕುರರೀವ ಗತಪ್ರಜಾ | 
ಪುತಸ್ನ್ತೇಹಾಕುಲಾ ದೀನಾ ವಿವತ್ಸಾ ಗೌರಿವಾತುರಾ 1೧೫1! 


ಪವಬಾಹೆ ಜಾಲೆ ಕಾಲಕೆ ಲಾ ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನಾಯ ನುಣಹಾತ ನೇ 


ಮಾಯಾವತೀ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಸರ್ವಮಾಯಾವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ lll 
ಸಚಿ ಶಮ್ನರಮ ಭ್ಯೇತ ಸಂಯುಗಾಯ ಸಮಾಕ್ನಯತ್‌ 


"ಬಿ ಲಿ 


ಅವಿಷಹ್ಮ ಸ್ತಮಾಕ್ಷೇಪೆ ಕ್ಲಿಪನ್‌ ಸಣ್ಣನಯನ್‌ ಕಲಿಮ್‌ 11೧೭ 


ಕಿಹೀದ ೨ರ್ವಟೋಬಿ: ಹಾದಾಶುತ ಊನ ಏಕೆ 
ಕುಳ ಸೀ ಹ ಕ್ಟ ಅ a ಆ್‌ ಶಗ್‌ಟ್‌ ಓ ಗಟ್‌ ೬ ಳಳ ಓವ 


ನಿಶಕ್ರಾಮ ಗದಾಪಾಣಿರಮರ್ಹಾತ್ತಾಮಲೋಚನಃ llasll 


ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಕ ವ್ಯನದನ್ನಾದಂ ವಜನಿಷ್ಟೇಷನಿಷ್ಠುರಮ್‌ lll 


© 


ಅಪಾಸ್ಕ ಶತ್ರವೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸ್ವಗದಾಂ ನೃಪ || ೨೦|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಧೃತಃ ಕಯಾ ವಾ ಜಠರೇ ಕೇಯಂ ಲಬ್ಬಾ ತ್ನನೇನ ವಾ 11೩. ೧| 
1) (9) 
A ೦ 


೧೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 
= ಗ್ರ ಪ್ಪ ರಾ ರಾ ಪ್ರಾ) ಹಾಥ ಸಹಾರ ಹಾಲೆ ಶಾಧಿ ಹಾಥ ಭಾರಿ ಇ ಛಿ ಗ್ಗ ರಾವು ಹಾಸ್ನ ಹಾರ ಇ | 
AO PTT ನಲಲ ಬ್ಯ Wed i yO ಗಳ ಗಟಟ ಟ್‌ Dow ॥ 


ಮುಮುಚೇ*ಸ್ತಮಯಂ ವರ್ಷಂ ಕಾರ್ಷೌ್‌ ವೆ ಹಾಯಸೋತಸುರಃ Il 


ಬಾಧ್ಯಮಾನೋತಸ್ತವರ್ಷೇಣ ರೌಕ್ಟಿಣೇಯೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ಸತಾತಿ ಕಾಂ ಮಹಾವಿದಾಂ ಸರ್ವಮಾಯೋಪಮರ್ದಿನೀಮ್‌  ॥೨೨॥ 


ಲ್ಪ 
ಕಾರ್ಷಿರ್ವದಮಯನು್‌ ಸ ತಾಃ |[|[೨೩!| 


ತೊ ತ್ರಾ ಧಿ 
ತ ಲ) ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌'ಆ ಆಆ ತಂ ತೆ ಟಿ, ಶಲ್‌ ಓತಿ ಓ/ ಕ್ರ “ಣಿ ಕ್‌ ಲ ಟ್‌ ತ ವ 


ನಿಶಾತಮಸಿಮುದ್ದಮ್ಮ ಸಕಿರೀಟಂ ಸಕುಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಶಮ್ಮರಸ್ಕ ಶಿರಃ ಕಾಯಾತ್‌ ತಾಮಶ್ನಶ್ಪೋಜಸಾಹರತ್‌ || ೨೮॥ 


ವಿಹಾಯಸಾ ||_೨೨|| 


ಅನಃಪುರವರಂ ರಾಜನ್‌ ಲಲನಾಶತಸಜ್ಮುಲಮ್‌ | 


ವಿವೇಶ ಹತ್ನಾ ಗಗನಾದ್ದಿದ್ಯುತೇವ ಬಲಾಹಕಃ ॥೨೬॥! 
ಹಾಲೆ ಸ್ರ ಹಾರೆ ಹಾಹ್ಟಾಮ್ಮಾ ಕಾಲೆ 1ರ ಇ ಪಾಲೆ ವಾ ನ್ನ ದಿ. ಕಾಳ ಇರ್‌ ಫಲಿ ಲ ಕಾಕ ವಾ ಬಾವ ee | 
ಈ ಟ್ಭುಉಲ್ಳ ಆಲಂ) ಳಊಟಈರ ಗಲು ಉಲ ಸ ಸುಯಘ ॥8 
ಪ್ರಲಮ್ಜಬಾಹುಂ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷಂ ಸುಸ್ಮಿತಂ ಶುಚಿರಾನನಮ್‌ loll 
ಸ್ವಲಜ್ಜತಮುಖಾಮ್ಹೋಜಂ ನೀಲವಕ್ರಾಲಕಾಲಿಭಿಃ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಪ್ರೀತಾ ನಿಲಿಲ್ಕುಸತ್ರ ತತ್ರ ಹ || ೨೮॥ 
oo A ಳಿ ಲ್ಲಿ ಸಹ ಹೆ ಎಳ AR ಗಂಡಿ ಇಳಂ 1 

RINT OS ಅಟ್ಟ ಲ ಉಟ್ಟ KNB WA ©s5 | 
ಉಪಜಗು: ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸಸೀರತಂ ಸುವಿಸಿತಾಃ 11೨೯1 

$ ಡ್‌ ವಿ ದೆ| ೬ 

ಅವಿ ದಾರೋ ನ ನಂ ನೀನೋ ಗ್ಗೆ 

ಥ ತಿತ್ರಾಸಿತಾಪಾಜೀ ಬೃದರ್ಭಲ ಬಲ್ಲುಭಾಷಣೀೇ | 
ಅಸ್ಮರತ್‌ ಸ್ಪಸುತಂ ನಷ್ಟಂ ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಪಯೋದಧರಾ lls. oll 


೨ 
CS 


ಪಇಪೇಣ್ಥಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೫ 
ವಾ ನಾವಲ್ಲ ೧೨ ಧಾನಿ ನಹೋ Ne XE ಲ ಸೂತಿಕಾಗಹಾತ್‌ | 
ಊ Wd ಚಾಪ್ಕಾತ್ಮಜೆ ೮೬ URW ಲ್ಸ ದರು ಆಲ isc AIC ೮೦) 82" | 
ಏತತುಲ್ಲವಯೋರೂಪೋ ಯದಿ ಜೀವತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ lla ೨11 


ಕಥಂ ತ್ಸನೇನ ಸಮ್ಪಾಪ್ಪ ೦ ಸಾರೂಪೃಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ನನಃ 
ಸರಹಾ ುಸಾವಲೋಕನ್ಸೆ ||೩.೩.|| 


Nd me A ARE Se ಔನ ಕಾಳ ಇದೆ ಸಲಗ ಕಾಂ | 

ನಿಲ ಅಂ ಭುಎೇಣ್ಣೂನಂ St AE ಗಿರಂ ಯ ಮೇ SENT 

ಅಮುಷ್ಲಿನ್‌ ಪ್ರೀತಿರಧಿಕಾ ವಾಮಃ ಸುರತಿ ಮೇ ಭುಜಃ lla oll 

ಏವಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನಾಯಾಂ ವೆ ಭದರ್ಭಾಂ ದೇವಕೀಸುತಃ | 

ದೇವಕ್ಕಾನಕದುನ್ಹುಭ್ಯಾಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಆಗಮತ್‌ lla sll 

Np me md mm OA Oe meds 1 

ಆಳಲ್ಲ doc NOW ef! ಆಆ ಜಲ ಊಟ 1) Yer HS | 

ನಾರದೋತಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ಶಮ್ಮರಾಹರಣಾದಿಕಮ್‌ lla ೬1 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾನ್ಯಪ್ರರಯೋಷಿತಃ 

ಅಭ್ಯನನನ್‌ ಬಹೂನಬ್ದಾನ್ನಷ್ಟಂ ಮೃತಮಿವಾಗತಮ್‌ lla ೭1! 
ಕಿ ಎ AR | 

ಶಾಧಿ ಲ ಐಸಾ ಲಿ ಬಾ ಫಾಫಿ ವಾವ ಬ ನಾವ್‌ x Ore 1 

CN WT ಜಾರಿಯ ಟ್‌ ಕೃ Woe ST ಮ್ರ I 

ದಮತೀ ತೌ ಪರಿಷ್ಟಜ್ನ ರುಕ್ಷಿಣೀ ಚ ಯಯುರ್ಮಾದಮ್‌ ॥8£೩೮॥ 


Ww - ವರಿ ಆಲ - 


ನಷ್ಟಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾಯಾತಮಾಕಣ್ಣ, ದ್ದಾರಕೌಕಸಃ 


ದಿ ೩ 


ಇತ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸಾ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯನ್ನೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋತ್ಪತಿನಿರೂಪಣಂ ನಮ 
ಪೇಣಪೇಗ್ಗಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೩೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ಆಸೀತ್ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಬಭಕಸ್ಮ ಪರಮಃ ಸಖಾ | 
ಮಣಿಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸಮನಕಮ್‌ 


ಪ್ರೀತಸ್ತ್ಪಸ್ಮೈ 


ಮ್ಮಾ 


೮ ಬಾ) PN 
ಶ್ರಬಷ್ಟೋ ದಾ 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಜನಾ ದೂರಾತೇಜಸಾ ಮುಷ್ಟದೃಷ್ಟಯಃ | 
ದಿವೃತೇ*ಕ್ಷೈರ್ಭಗವತೇ ಶಶಂಸುಃ ಸೂರ್ಯಶಜೈೆತಾಃ 


ನಾರಾಯಣ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಜ್ಪಚಕಗದಾಧರ | 


ದಾಮೋದರಾರವಿನಾಕ್ಷ ಗೋವಿನ್ಹ್ನ ಯದುನನ್ನನ 
ಏಷ ಆಯಾತಿ ಸವಿತಾ ತ್ಹಾಂ ದಿದೃಕ್ಷುರ್ಜಗತ್ನತೇ | 


' ಆಯಾತಿ ಜೆ ತ ; 
ಮುಷನ್ನಭಸಿಚೆಕೇಣ ನೃಣಾಂ ಚಿಕ್ಲೂಂಷಿ ತಿಗ್ಮಗುಃ 


ನನ್ನನ್ನಿಚನ್ನಿ ತೇ ಮಾರ್ಗಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ನಾದ್ಮ ಗೂಢಂ ಯದುಷು ದಷ್ಟುಂ ತ್ಹಾಂ ಯಾತ್ಮಜಃ 


ಪ್ರಭೋ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ನಿಶಮ್ಮ ಬಾಲವಚನಂ ಪಹನಾಮುೂಜಲೋಚನಃ | 
wl ef ಟ್‌ ಟಗ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಜಟ್‌ ಓ ಟ್‌ ದ್‌ ಬರ H 
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೨ 
CS 


ಷಟ್‌ಪಇಳಾಶತ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಹಾಗ ಹಾಸ್ನ ರಾನ್‌ ಹಾ ಫಾರ ಬಾವ ಲ್ಯ ರಾ ಹಾ ಷಾ ರ ಜವ್‌) ಇನ್ನ ಅವೆ ಇ ಗಾ ಗುಲ್ಮ ಹಾಗ ಇಹದ || 
ನವಲಲ ವ” ede ANA VSD” ಜೃಅರ” TO ಅಲ್ಲಾ I 
ಪ್ರವಿಶ್ಶ ದೇವಸದನೇ ಮಣಿಂ ವಿಪ್ರೆ ರ್ನ ವೇಶಯತ್‌ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ವರ್ಣಭಾರಾನಷ್ಟೌ ಸ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಮಾರ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ಪಾಧಿವ್ಯಾಧಯೋಶಶುಭಾಃ | 
ನ ಸನ್ನಿ ಮಾಯಿನಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸೇಂಭೃರ್ತಿತೋ ಮಣಿಃ 


ನ ಯಾಚಿತೋ ಮುಣಿಂ ಕ್ಲಾಪಿ ಯದುರಾಜಾಯ ಶೌದಿನಾ । 


ನ್ಸೈ ವಾರ್ಥಕಾಮುಕಃ ಹ ಹ್ರಾದಾದ್ಹಾ, ಇಗ ಭಜ್ಯಮತರ್ಕಯನ್‌ 


ತಮೇಕದಾ ಮಣಿಂ ಕಣ್ಣೇ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ | 


ಪ್ರಸೇನೋ ಹಯಮಾರುಹ್ಕ ಮೃಗಯಾಂ ವ್ಯಚಿರದ್ದ ನೇ 
ಸಹಯಂ ಹತ್ಹಾ ಮಣಿಮಾಚ್ಚಿದ್ಕ ಕೇಸರೀ | 


ದಿ 
ಲೆ ದ್‌ ಈದಿ hu 
ರಿಂ ವಿಶನ್‌ ಜಾಮವತಾ ನಿಹತೋ ಮಣಿಮಿಚ್ಛತಾ 


ಸೋಇಪಿ ಚಕ್ರೇ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಮಣಿಂ ಕ್ರೀಡನಕಂ ಬಿಲೇ | 
ಅಪಶ್ಸನ್‌ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಷರ್ಯತಪೃತ 


ಪಾಯುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಣಿಗೀಮೋ ವನಂ ಗತಃ । 


ಆಲ) ಆಸರ ಗ್‌ ಪ್‌ ಹ ್‌ಕ್ರ ಲ ೬ ಆತ 


ಭ್ರಾತಾ ಮಮೇತಿ ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಕರ್ಣೇ ಕರ್ಣೇ*ಜಷನ್‌ ಜನಾಃ 


ಭಗವಾಂಸದುಪಶುತ್ಮ ದುರ್ಯಶೋ ಲಿಷಮಾತ್ಮನಿ | 
ಮಾರ್ಷುಂ ಪ್ರಸೇನಪದವೀಮನ್ನಪದ್ಮತ ನಾಗರೈಃ 


ಹತಂ ಪ್ರಸೇನಮಶ್ಚಂ ಚೆ ವೀಕ ಕೇಸರಿಣಾ ವನೇ | 


ಗ ದ ಇದಿ 


ತಂ ಚಾದ್ರಿಪೃಷ್ನೇ ನಿಹತಮ್ಮ, ಕ್ಷೇಣ ದದೃಶುರ್ಜನಾಃ 


ಯಕ್ಷರಾಜಬಿಲಂ ಭೀಮಮನ್ಸೇನ ತಮಸಾವೃತಮ್‌ 1 
ಏಕೋ ವಿವೇಶ ಭಗವಾನವಸ್ಥಾಹ್ಮ ಬಹಿಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಂ ಕೃತಮ್‌ | 


ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌) 


ಹರ್ತುಂ ಕೃತಮತಿಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನವತಸ್ಕೇ*ರ್ಭಕಾನಿಕೇ 


ಈ 


೧೩೧೬ 

( 
lIAcll 
||೧೧!! 
|e] 
Ia ll 
11೧೪!] 
11೧೫ 
Ill 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೩೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 6 
ಸಾಲೆ ನಾ ನ್ನ ವಾ ನಾನಾ ನಾ ಹಾರ ಫಾಧ ನಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾ ಲೌ ್ರ ಗಿ ಪದಿ Pe ದಿಕ್‌ ಗರ್ಲ ಕಾಲೆ ಹಾರ ಹಾ | 
ಅಂಊಟಲ್ರಾಲಂಊಂ WwW ರ೧ಓಓ) ಭಲ) ಆ ed DoS” | 


ಆಸೀತ್ರದಷ್ಟಾ ಹ್ಹಾವಿಂಶಾಹಮಿತರೇತರಮು ಷಭ 


ಯಸ್ಕೇಷದುತ್ಕಲಿಕರೋಷಕಟಾಕ್ಷಮೋಕ್ಷೈ- 
ರ್ವರ್ತಾದಿಶತ್‌ ಕ್ಷುಭಿತನಕ್ರತಿಮಿಜ್ನೆಲೋಂಬ್ಬೀ | 

ಸೇತುಃ ಕೃತಃ ಸ್ಹಯಶ ಉಜ್ಜಲಿತಾ ಚ ಲಜ್ಜಾ 
ರಕ್ಷಃಶಿರಾಂಸಿ ಭುವಿ ಹೇತುರಿಷುಕ್ಷತಾನಿ 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾತವಿಜ್ಞಾನಮೃ ಕ್ಷರಾಜಾನಮಚುತಃ | 


ಎರಾ ೧ ಎನನ ದಾ ಲ ೧೨ ೧ಳಾಲ್ಲಾ ನಾದ್‌ ನಿಲ್ಲಿ ನಂ 
IU ಉಲ. IWIN NNT ಠಿ 


ಅಭಿಮೃಶ್ಯಾರವಿನ್ಹಾಕ್ಷಃ ಪಾಣಿನಾ ಶಜ್ಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರೇಮಗಮ್ದೀರಯಾ ಗಿರಾ 
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ಷಟ್‌ಪಣಣಐ್ಥಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೯ 


ಲ ಯಿ ಕಾಚ ಫಾ ಮಾನ್ಸಾ ನಾ ny) ಧಿ ಲ ೦೬ ಜಿ 

ಅಲ ಆಖ ೦೮) ಲ್ಸ ಆಟ್ರಾ ಈ ಆಆ ಆ WS 
ಹಾಗ 

ಶೌ 


)ಜನ್ನಾತ್ಮನೋ ಮಣಿನಾಮು 


ಪಂಪ lal 


ಇತ್ಮುಕಃ ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರಂ ಕನ್ಮಾಂ ಜಾಮ್ಲ್ಸವತೀಂ ಮುದಾ | 
ಸ ಮಣಿನಾ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಹಜಹಾರ ಹ 


A ಅಂ“. ಹೆ ಆ ಈ ಗ್‌ೆ ಕ್ಷ. ಗ್ವಿ್ಯ 


Ila ೨! 


||೩.೩.|| 


ನಿಶಮ್ಮ ದೇವಕೀ ದೇವೀ ರುಕ್ಕಿಣ್ಮಾನಕದುನ್ಹುಭಿಃ | 
ಸುಹೃದೋ ಜ್ಞಾತಯೋ*ಶೋಚನ್‌ ಬಿಲಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಮನಿರ್ಗತಮ್‌ ॥ 


J ಉರಿ ಕಾಳ, ಗಿನಿ ಎಂ 3ನೆ ವ್‌ನಿ ಇವಿ ಇವೆ 

ಹವಿಲಳಲ DV aA Cod ST ಲರ್‌ "ರಸಂ I 
ಉಪತಸ್ನುರ್ಮಹಾಮಾಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕೃಷ್ನೋಪಲಬ್ಬಯೇ ॥೩೫॥ 
ತೇಷಾಂ ತು ದೇವ್ರುಹಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಕಾದಿಷ್ಟಾಶಿಷಾ ಸಚ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಃ ಸದಾರೋ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಹರಿಃ 11೩. ೬! 
ಲಗಿಗಿ ಕಾರ್‌ ಓಳ್ಬಗಿ ತೆ ಕಾಶ ರ್‌. ನಿಕ್‌ (ಳಗ SS ಹಾಸ ಸಾರಿಯ ಎಸ್ಸಾಲ್ಮಾರ್ಸಾರ ಸಾರ ಹಾಲ «ಕ. ಧೆ 

ಆಯ ಆ NNTB COU SNS NSN | 

ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾ ಮಣಿಗ್ರೀವಂ ಸರ್ವೇ ಜಾತಮಹೋತ್ಸವಾಃ || ೭ 


4 


ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸನ್ನಿಧೇ | 
ತಸ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಬಿ ಪ್ರಿ 

ಕಾಗೆ ಕಾದ ಲಿ ee me ded ಭಾಳ ದಿ ee ade 1 

A eS UDO ಆವ್‌ (Doo ಲ ಆಳ. ಈ ಬಂ I 

ಅನುತಪjಮಾನೋ ಭವನಮಗಮತ್‌ ಸ್ಟೇನ ಪಾಷ್ಮನಾ 11: ೯॥ 

ನಾ ವಾ ನಾನ್ನ ಬ್ಬ ಸ್ವಾನ ಪಾಲಿ (ಬ್ರ ಹಾಸ್ತಾ ಬಾ ಇ, ಗ್ರ ಜ್ಟ ಸವಾಲನ್ನು ಪಾಳೆ ಹಾಹಾಹಾ ನ se ॥ೆ 

id ೬೦ರ ಟಲ್‌ “ಎ೬ ೦ಎಲಲ WL Y OTUs | 

ಕಥಂ ಮೃಜಾಮ್ಯಾತ್ಮರಜಃ ಪ್ರಸೀದೇದ್ದಾಚ್ಚುತಃ ಕಥಮ್‌ lv oll 

ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧು ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಥಾನ್ನ ಶಪೇದ್ದಾ ಜನೋ ಯಥಾ | 

ಅದೀರ್ಥದರ್ಶನಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ ಮೂಢಂ ದ್ರವಿಣಲೋಲುಪಮ್‌  ॥೪೧॥ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
CER of) 
CS *..ಎ TERY 


೧೩೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕ 
ಶಾಹಾ ್‌ಾ ಶಾಲೆ ಇ ಬ್ರಿ ಬಾ ನಾ ಹಾಚಿ ಜಿ ಲ್‌ ನಾ ಭೆ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ಬ್ರ ಹಾಥ ೧ | 

ಲ್ಸ Gd ಆ ಈ tw / ಡಿ ಶಿ a) ಕ್ಲ wd | 
ಉಪಾಯೋತಯಂ ಸಮೀಚೀನಸ್ಪಸ್ಮ ಶಾನಿರ್ನ ಚಾನ್ಮಥಾ lv ೨1| 


ಏವಂ ವೃವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ವಸುತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಮಣಿಂ ಚ ಸ್ಹಯಮುದ್ಯಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ಹ llva ll 


ತಾಂ ಸತಭಾಮಾಂ ಭಗವಾನುಪಷಯೇಮೇ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಬಹುಭಿರ್ಯಾಚಿತಾಂ ಶೀಲರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ನಿತಾಮ್‌ voll 


ಪ್ರಿ 


ಭಗವಾನಾಹ ನ ಮಣಿಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮೋ ವಯಂ ನೃಪ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನೇ 
ಸಮನಕೋಪಾಖ್ಕಾನೇ ಷಟ್‌ಪಣಇಣ್ಬಶತ್ರ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಥ ಸಪ್ತಹಣಇಶತ್ರವೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಜ 


(| 


ಲ್ದಾವೆ 
OotoE ಬಂ 
ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೋಇ*ಪಿ ಗೋವಿನೋ ದಗ್ಗಾನ ಕರ್ಣ ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ | 
೧೦೪ ಕಿ ಲ 
ಕುನೀಂ ಚಿ ಕುಲಕರನಣೇ ಸಹರಾಮೋ ಯಯಾ ಕುರೂನ್‌ Ill 


ಭೀಷ್ಮಂ ಕೃಪಂ ಸವಿದುರಂ ಗಾನ್ದಾರೀಂ ದ್ರೋಣಮೇವ ಚ | 
ತುಲ್ಕದುಃಖೌ ಚ ಸಜುಮ್ಮ ಹಾ ಕಷ್ಟಮಿತಿ ಹೋಚತುಃ ||೨॥| 


ಅಕ್ರೂರಕ್ಕ ತವರ್ಮಾಣೌ ಮಣಿಃ ಕಸ್ನಾನ್ನ ಗೃಹ್ಮತೇ Ils. Il 


ಯೋತಸ್ಮಭ್ಯಂ ಸಮೃತಿಶ್ರುತ್ಮ ಕನ್ಮಾರತ್ನಂ ವಿಗರ್ಹ್ಮ ನಃ | 


ಕೃಷ್ಣಾಯಾದಾನ್ನ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಕಸ್ಮಾದ್ದಾ ತರಮನ್ನಿಯಾತ್‌ ||ಲ೪॥| 
ಏವಂ ಭಿನ್ನವುತಿಸ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸತ್ರಾಜಿತಮಸತಮಃ | 
ಶಯಾನಮವಧೀಲ್ಲೋಭಾತ್‌ ಸ ಪಾಪಃ ಕ್ಷೀಣಜೀವಿತಃ 11911 
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ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿದಿತಾರ್ಥಾಯ ತಪ್ಪಾಚಖ್ಕೌ ಪಿತುರ್ವಧಮ್‌ 
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ವತ್ತಾಸಸ್ಫುಟಂ ನೃಪಶುಭರ್ನನು ದುರ್ಮಿಭಾವ್ಯಮ್‌ | 
ಯಸಾ ಸ್ಮಾದಲೌಕಿಕಮಿವೇಹಿತಮೀಶ್ಹರಸ್ನ 
ಭೂಮಂಸವೇಕಿತಮಥೋ ಅನು ಯೇ ಭವನಮ್‌ ॥ 


ನಿಷ್ಕಿಣನೋ ನನು ಭವಾನ್‌ ನ ಯತೋಶಿಸ್ತಿ ಕಿಣಿ- 


é ಲಿ ಜಿ 
ದಸ್ಲೆ, ಬಲಿಂ ಆ ಹರನಜಾದಾ; | 
Se 3 f A 
ನ ತಾ ವಿದನಸುತಹೋ9*ನಕಮಾಡತಾನಾಃ 
ದ ಜಾ ಎ ಇ "ವ ಗಾ 
ಪ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಾನ್‌ ಬಲಿಭುಜಾಮಪಿ ತೇ*ಪಿ ತುಭ್ರಮ್‌ ॥ 


ತ್ವಂ ವೈ ಸಮಸ್ತಪುರುಷಾರ್ಥಮಯಃ ಫಲಾತ್ಕಾ 
ಯೆದ್ಧಾಣ್ಣಾಯಾ ಸುಮತಯೋ ವಿಸೃಜನ್ಮಿ ಕೃತ್ಸಮ್‌ | 


ಧಿ ಲ್ರ್ರ 


ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುಚಿತೋ ಭವತಃ ಸಮಾಜಃ 
ಪುಂಸಃ ಸ್ಕಿಯಾಶ್ನ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಃಖಿನೋರ್ನ ॥£೩೮॥ 


ಆತ್ಮಾತ್ಮದಶ್ಚ ಜಗತಾಮಿತಿ ಮೇ ವೃತೋಸಿ | 


೬ 
ಹಾ ಈ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜ್ಯ ಮನ್ನ ಹಾಡೆ ಘಾ 
ಜಾ? ಒಂದ ವ ಉದೀರಿತಕಾಲವೇಗ- 

ಬ್ರ 


ದಸಾಶರಿಹೋಇಂಬಬೆವನಾಕಪತೀನ್‌ ಕುತೊ 


ರ್‌ ಶ್‌ ದರು ಇಗ ಕುತ ನ ಟ್‌ ಔಟ್‌ ರ್ಸ್‌ ಷ್‌ Uh 
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ವಿದ್ರಾವ್ಮ ಶಾರ್ಜನಿನದೇನ ಜಹರ್ಥ ಮಾಂ ತ್ಹಮ್‌ | 
ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಸ್ಪಬಲಮೀಶ ಪಶೂನ್‌ ಸ್ವಭಾಗಂ 
ತೇಭ್ಕೋ ಭಯಾದ್ಯದುದಧಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ lv oll 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಯದ್ದಾಳಯಾ ನೃಪಶಿಖಾಮಣಯೋತಜವೆ ನ- 
ವ ಛಲ J ಗಲ 
ಜಾಯನನಾಹುಷಗಯಾದಯ ಐಕಪತೃ್ಕಮ್‌ | 
ರಾಜ್ಯಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಿವಿಶುರ್ವನಮಮ್ಮುಜಾಕ್ಷ 
ಸೀದನ್ನಿ ತೇಂನುಹದವೀಂ ತ ಇಹಾಸಿತಾಃ ಕಿಮ್‌ 
ಡು ಧು 


ಕಾನ್ಕಂ ಶ್ರಯೇತ ತವ ಪಾದಸರೋಜಗನ್ನ- 


ಮಾಘ್ರಾಯ ಸನ್ಮುಖರಿತಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ | 


ಲಕ್ಷ್ಮಾಲಯಂ ತ್ಹವಿಗಣಯ್ಯ ಗುಣಾಲಯಸ್ಕ 
ಮರ್ತಾ ಸದೋರುಭಯಮರ್ಥವಿವಿಕದೃಷ್ಟಿಃ 


ತಂ ತ್ಹಾನುರೂಪಃ ಭಜಂ ಜಗತಾಮಧೀಶ- 
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ಸ್ರ 


ತಸ್ಯಾ ಸ್ಕುರಚ್ಛುತ ನೃಪಾ ಭವತೋಪದಿಷ್ಟಾ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಖರಗೋಶ್ಸಬಿಡಾಲಭ್ಯತ್ಯಾ 
ಯತ್ನರ್ಣಮೂಲಮರಿಕರ್ಷಣ ನೋಹಯಾಯಾ- 


ಆತ್ಮನ್ರತಸ್ಕ ಮಯಿ ಚಾನತಿರಿಕದೃಷ್ಟೇಃ | 
ಯರ್ಹಸ್ಮ ವೃದ್ದಯ ಉಪಾತ್ರರಜೋ3ತಿಮಾತ್ರೋ 
ಮಾಮೀಕ್ಷಸೇ ತದು ಹ ನಃ ಹರಮಾನುಕಮ್ಟಾ 
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೧೩೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ತ್ಥ 


ಭು 


ಧಾ ಗ್‌?) (ಲ ಕಲೆ ಹಾಲ ರಾರ ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಲಿ (ಲ ಹಾಲ | 
೧ WT \ BTV Ao OO Gh & | 


ಅಮ್ನಾಯಾ ಇವ ಹಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕನ್ಮಾಯಾಃ ಸ್ಮಾದ್ರತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ lvl 


ವ 


ವ್ಯೂಢಾಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಪುಂಶ್ಲಲ್ಮಾ ಮನೋ ಇ€ಭ್ಯೇತಿ ನವಂ ನವಮ್‌ | 
ಬುಧೋಇಸತೀಂ ನ ಬಿಭೈಯಾತ್ತಾಂ ಬಿಭ್ರದುಭಯಚ್ಚುತಃ lvl 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 

ಸಾ ಸಾಧ್ವೇತಚ್ಛೊ, ತುಕಾಮ್ಸೆಸಂ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಪ್ರಲಮ್ಮಿತಾ | 


ಗ ಲಬ 
ಪಾ! ಹಾಸಾಲ ಇಸಾ ಜ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾ ಸತಮೇ 


ಯದಾಕ ಶಾಲಮಾನಾಯಾ ನ ಧೀರ್ಮಯಪಕರ್ಷಿತಾ ೫೧ 
ವ"ರನಿಲ್‌ ಓರ ಜೆ ಶಿ 
ಯೇ ಮಾಂ ಬಜನಿ ದಾಮತೇ ತಪಸಾ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ |! 


ಕಾಮಾತ್ಮಾನೋ*ಹವರ್ಗೇಶಂ ಮೋಶಿತಾ ಮಮ ಮಾಯಯಾ! 
ಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾನಿನೃಪವರ್ಗಸಮೃದಂ 
ವಾಣ್ಣುನ್ತಿ ಯೇ ಸಮದ ಏವ ತತ್ಪತಿಮ್‌ 1 
ತೇ ಮನ್ನಭಾಗ್ನಾ ನಿರಯೇ*ಪಿ ಯೇ ನೃಣಾಂ 
_ಮಾತ್ರಾತತ್ವನರಯ ಸುಸಜ್ಜಮಃ 1191೩ | 


ಸ ಗೃಹೇಶ್ಚರ್ಯಸಕ್ಕನ್ನ ಯಿ ತ್ತಯಾ 
SM A ಖಲೈಃ | I 


On ಲಂಕ ೨... ಜಂಬ ಐ ಯಿ 


ಸುದುಷ್ಠ್ಕರಾಸೌ ಸುತರಾಂ ದುರಾಶಿಷೋ" 
ಹೃಸುಮೃರಾಯಾ ನಿಕೃತಿಇಗ್ಸುಹಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ sll 


ಏಕಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದುಃಖಂ ಸಮುತಮಸಹೋs 


[3] 


ದೂತಸ್ತಯಾತ್ಮಲಭನೇ ಸುವಿವಿಕ್ರಮನ್ವಃ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮಯಿ ಚಿರಾಯತಿ ಶೂನ್ಯಮೇತತ್‌ 
ಮತ್ತಾಜಿಹಾಸ ಇದಮಜ್ಞ್ನುಮನನ್ನಯೋಗ್ಯಂ 


ತಿಷ್ಠ್ಟೇತ ತತ್ತಯಿ ವಯಂ ಪ್ರತಿನನ್ಹಯಾಮಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚಿ: 


ಸ್ತ ಪ್‌ ಈ We ಟ್‌ ಈ We ಓಟ ಸರ್‌ ಮ್‌ We he 
ತಥಾನ್ನಾಸಾಮಪಿ ವಿಭುರ್ಗಹೇಷು ಗೃಹವಾನಿವ | 


Wi ಗೃ ಹಮೇಧೀಯಾನ್ನರ್ಮಾಂಲ್ಲೋಕಗುರುರ್ಹರಿಃ 


ಛು 


Ne tf ಓಪ್‌ (ಗ ಆಟ್‌ ಚಲ್‌ 
ಷರುಕ್ಮಿಣೀಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಷಷಿ ತಮೋಧಾಯ: 
ಅಥ ಏಕಷಪ್ಪಿತಮೋತಧ್ಕಾಯಃ 


ಅಜೀಜನನ್ನ 'ನವಮಾನಿತುಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಸಮ್ಹದಾ 


ಗೃಹಾದನಪಗಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಾಜಪುತ್ತೋ*ಚ್ಕುತಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಉಂ ವಿ 
ಪ್ರೇಷಂ ನಮಂಸತ ಸ್ವಂ ಸಂ ನ ತತತವಿದಃ ಸಿಯಃ 
ಇತ ಹಳ ಸ್ವ 4 ಗ್ರ 
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೧೩೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ © 
[Se [OTIS Pa Bs Sd Ww bd HT WN GD ಆಆಲ!/ಆ ಆಲಿ ರ್ರ” 
ಸಪ್ರೆ ಮಹಾಸರಸವೀಕ್ಷಿತವಲ್ಲುಜಲ್ಲೆ ಃ | 
ಸಮ್ಮೋಹಿ ತಾ ಭಗವತೋ ನ ಮನೋ ವಿಜೇತುಂ 
ನಸ ರ್ವಿಭೈಮೆಃ ಸಮಶಕನನಿತಾ ವಿಭೂಮುಃ || || 
ನಲ ರ್‌ ಜಾ ; ಡೆ 
ಸ್ಮಾಯಾವಲೋಕಲವದರ್ಶಿತಭಾವಹಾರಿ- 


ಭ್ರೂಮಣ್ಣಲಪ್ರಶಿತಸೌರತಮನ್ತಶೌಣ್ನೆ 5 ! 
ಪತ್ನಸ್ತು ಹೋಡಶಸಹಸ್ರಮನಜ್ಯಬಾಣೈ ಇ 
ರ್ಯಸ್ಕೇನ್ದಿ ಯಂ ವಿಮಥಿತುಂ ಕರಣೆ ರ್ನ ಶೇಕುಃ [| ೪॥ 


ಛಾ ಸ್ಟ 
a ಹಾಲೆ ಸದಿ ಭಷ ಸರಾ ರಿ =) ಎ ANT ವ 1 
ಅ)ಆಾಲ್ಮ ಟಾ ಸಯಲ ಅಂಜ ೧) ಊಟ ರಿ ಊಟವ ಉಟ ಅ ಲಯ. | 
ಭೇಜುರ್ಮುದಾವಿರತಮೇಧಿತಯಾನುರಾಗ- 
ಹಾಸಾವಲೋಕನವಸಜಮಲಾಲಸಾದ್ದಮ್‌ 11೨1 


ಪ್ರತ್ಯುದಮಾಸನವರಾರ್ಹಣಪಾದಶೌಚ- 
ತಾಮ್ಲೂಲವಿಶ್ರಮಣವೀಜನಗನ್ನಮಾಲ್ಲಿ ಃ | 
ಕೇಶಪ್ರಸಾರಶಯನಸ್ಪಪನೋಪಹಾರ್ಯೆ- 
ರ್ದಾಸೀಶತಾ ಅಪಿ ನಚೋರ್ವಿದದುಃ ಸ್ತ ದಾಸ್ಕಮ್‌ ॥ 


ಫ್ರಿ 


ಹನ್ನಾ ನಾನಾ ನ ಗಳು ಧಾರಾ ಕಾ ವಾ ಕ ಲಿಲ್ಲಿ ವರಾ ಕ್‌ ಲಯ | 

PONS UO ಗ್‌ ೮1 ಅತ ಲತ ಲ ಅಲ ಆ OAT ASO, ಅತ್ರ ಈತ ಆಲ || 

ಅಷ್ಟೌ ಮಹಿಷ್ಯಸತ್ಲುತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದೀನ್‌ ಗೃಣಾಮಿ ತೇ |೭| 
ಚಾರುದೇಷ್ಠಃ ಸುದೇಷಶ್ಲ ಚಾರುದೇಹಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಸುಚಾರುಶ್ಚಾರುಗುಪ್ಪಶ್ನ ಭದ್ರಚಾರುಸಥಾಪರಃ llsll 
ಗಾಂ ಎ ಸಳ ೧ನ ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಭಾ “ಲ ಇಂ | 
Wedd ಆಆಆ ಟಜ್ಯ್ಯೃ ಅಲ wd dd SA sd AS ॥8 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಪ್ರಮುಖಾ ಜಾತಾ ರುಕ್ಕಿಣ್ಠಾಂ ನಾವಮಾಃ ಪಿತುಃ lll 


ಭಾನುಃ ಸುಭಾನುಃ ಸ್ಪರ್ಭಾನುಃ ಪ್ರಭಾನುರ್ಬಾನುಮಾಂಸಥಾ | 


ಚನ್ಪಭಾನುರ್ಬಹದ್ಧಾನುರತಿಭಾನುಸಥಾಷ್ಟಮಃ |1೧೦॥| 
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() (9) 
೧ ೦ 


ಏಕಷಷ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೫ 
ರ್ಶ ಲಂ ಷಾಸ್ಮಾ ಹಾಥ ಲ =) © ೧ರ ಬಾರಾ ೧ ಪ್ರಶ್ನಾ ಹಾರ ಪ್ರಶ್ನಾ ಹಾ ಈ. ತ್ಮಾ ಶಶ ಕ್ಟ | 
ಲಿಲಿ ಲ್ರುತಿಧಿಲಯಬಲ್ಲಿ ಸ್ಯಿಲಿಲಲಲಲ್ಲಿಲಲ ಬಲ | 
ಸಾಮ್ಯ ಸುಮಿತ್ರಃ ಪುರು ಚ್ಟ: ಜಿಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌ 1೧೧ 
ಎಜಯಶ್ಚಿತಕೇತುಶ್ಚ ವಸುಮಾನ್ಹ ಎಡಃ ಕ್ರತುಃ | 
ಜಾಮೃವತ್ಯಾ ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಾಂಬಾದ್ಯಾ ಪಿತೃಸಂಮತಾಃ ೧೨1! 
ವೀರಶ್ಚನ್ಸೋ ೨ಶ್ಲಸೇನಶ್ಚ ಚಿತ್ರಗುರ್ವೇಗವಾನ್ಸೃಷಃ | 
ಓಲ್‌ ಬ್‌ ವಲ್‌ 
ಆಮಃ ಶಜ್ಕುರ್ವಸುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುನಿರ್ನಾಗ್ನಜಿತೇಃ ಸುತಾಃ llaall 


ಶ್ರುತಃ ಕವಿವನಷೋ ವೀರಃ ಸುಬಾಹುರ್ಭದ್ರ ಏಕಲಃ | 


ಶಾನಿರ್ದರ್ಶಃ ಪೂರ್ಣಮಾಸಃ ಕಾಲಿನ್ಹಾಃ ಸೋಮಕೋತವರಃ 11೧೪॥ 
DE ಲ ಇತ್ತಾ AE ೧ En cand | 

YRS CSW NOD OYE eS GY ಆರರ (ಡಂ I 

ಮಾದ್ದಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಶಕಿಃ ಸಹ ಓಜೋತಷಪರಾಜಿತಃ llassll 

ವೃಕೋ ಹರ್ನೋನಿಲೋ ಗೃಧ್ರೋ ವರ್ಧನೋತನ್ನಾದ ಏವ ಚ | 

ಮಹಾಶಃ ಹಾವನೋ ವಹ್ಲಿರ್ಮಿತ್ರವಿನ್ನಾತ್ಮಜಾಃ ಕ್ಷುಧಿಃ ॥॥೧೬॥! 

dee dS ಜಾಲ ಇಲಿ ಬ ಕಾಚ ಭಾಳ ಎಷ್ಟು ತಾಲಂ ನ ಗ ಒವಿಯ ೨ ಕಾ“ ಐ[ 

ಹ ಲ್ಸ ಆಲಾ ಕ ಕಾಲೀ ಲಕಿ ಪ್ರಹರಣೆ NOW ew" | 

ಜಯಃ ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಯಾ ನಾಮ ಆಯುಶ್ನ ಸತಃ lal 

ದೀಪಿಮಾಂಸಾಮತಪಾದ್ಮಾ ರೋಹಿಣ್ಕಾಸನಯಾ ಹರೇಃ | 

ಪ್ರದುಮ್ನಾಚಾನಿರುದ್ಲೋಆಭೂದುಕ್ಕೆವತ್ಯಾಂ ಮಹಾಬಲಃ llasll 
~~ ಶಾಲ PR Rd emda AnD ಜಾತ 


ಮಾತರಃ ಕೃಷ್ಣಜಾತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಹೋದಶ [era 


ರಾಜೋವಾಚ : 

ಕಥಂ ರುಕ್ಕರಿಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾದಾದ್ದುಹಿತರಂ ಯುಧಿ | 
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೧೩೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ ( 


ತಾ ನನೆ ಖಾ ಹಾಲ ಭಾಶೆ ಬಾ ಸ್ನ ಎ ಇಒ ಹಾಕಾ ಖಾಸ ನ ಇರಾ ಘಾ ಹಾಸ ಹಾ ದ್ರಿ, ವಾ ನಾನ್ನ ವಾ ಬಾನಿ 
ದಾಯೋ ೀಧನಃ ಕಂಂಿಬರಿರರಿ ಹು ಇ ಆಲ)” ಗ 


ದದೌ ಚ ದ್ಹಾದಶಶತಾನ್ಮಯುತಾನಿ ತುರಜಮಾನ್‌ lls oll 


ರಥಾನಾಂ ಷಟ್‌ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರೌಕ್ನಾಣಾಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ದಾಸೀನಾಂ ನಿಷ್ಠಕಣೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ದುಹಿತ್ತವತ್ತಲಃ llsall 


1190.೨1 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಪುರಂ ಹಲಾಯುಧಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ಬನ್ನೂನನುರಕ್ರಚೀತಸಃ 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಯದುಪುಜವಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಷು ಸ್ವಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ 11೩! 


ಅದ್ಕಾಪಿ ಚ ಪುರಂ ಹ್ಯೇತತ್ಸೂಚಯದ್ರಾಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಸಮುನ್ನತಂ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಗಜನಯಾಮನುದೃಶತೇ 1191೪1 
ಳೆ ue ಕಳ ಕಲ್‌ HR IT IR 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನೇ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕರ್ಷಣರೂಪಸಜರ್ಹಣವಿಜಯೋ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿತಮೋಇ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ಏಕೋನಸಪ್ರತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ನರಕಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ತಥೋದ್ದಾಹಂ ಚಿ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣೇನೈಕೇನ ಬಹ್ಟೀನಾಂ ತದ್ದಿದೃಕ್ಷುಃ ಸ್ಮ ನಾರದಃ loll 


ಚಿತ್ರಂ ಬತೈತದೇಕೇನ ವಪುಷಾ ಯುಗಪತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 


ಏಕೋನಸಪ್ರತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಉತ್ಕುಲ್ಛೇನ್ಹೀವರಾಮ್ದ್ಹೋಜಕಹ್ಹಾರಕುಮುದೋತ್ಸಲೈಃ 


ಯರಿತೇಷು ಸರಸ್ಸೂಚಿ ಕಿ ಕೂಜಿತಾಂ ಹಂಸಸಾರಸ್ಸೆಃ 


a 


ಪ್ರಾಸಾದಲಕ್ಷೈರ್ನವಭಿರ್ಜುಷ್ಟಾಂ ಸ್ನಾಟಕರಾಜತೈಃ 
ಮಹಾಮರಕತಪುಖೈಃ ಸ್ಪರ್ಣರತ್ನಪರಿಚದ್ದೆಃ 


ಮಾ ವವ ಎ 


ಸಿಕ್ತಮಾಗಾ 
ಉಳಳಲ್ಲುಅಲರಲಟ್ದು ಜವಾರಿತಾತಪಾಮ್‌ 


2 


ತಸ್ಕಾಮನಃಪುರಂ ಶ್ರೀಮದರ್ಚಿತಂ ಸರ್ವಧಿಷ್ಣಷ್ಟೇಃ | 


ಬೆಂದ ಕ್ರ) 


ಹರೇಃ ಸ್ವಕೌಶಲಂ ಯತ್ರ ತ್ವಷ್ಟಾ ಕಾರ್ತ್ಮೋನ ದರ್ಶಿತಮ್‌ 
ತತ್ರ ಷೋಡಶಭಿಃ ಸದ್ಮಸಹಸ್ಸೈೆಃ ಸಮಲಜ್ಭ್ಜತಮ್‌ 


ವಿವೇಶೆ ಕತಮಂ ಶೌರೇಃ ಪತ್ಲೀನಾಂ ಭವನಂ ವ 

ಲೆಕ್ಕ ಹಹಗ ಸ್ನ ನ್ನ ವದ ಹಾಸಾರ ವಾವ ಧಿ ನ ಖಾಸಾ ಹಾಡ ಣದ DD « 1 

ಉಲ ಲು ಊಟ) ಎತ ಸೂತಕ ಬ್ರ ಪ್ರ ಲ ಟ್‌ ಯಾ ಆ ಮ್‌ 
ಇನ್ಹ ಲಮಯ್ಯಃ ಕುಡೆ ರ್ಜಗತ್ಕಾ ಚಾಹಿತತ್ಲಿಷಾ 


ನಿ 
ವಿತಾನೈರ್ನಿರ್ಮಿತೈಸಹ್ರಾ ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಲಮ್ನಿಭಿಃ | 
ದಾನ್ಸೆರಾಸನಪರ್ಯಜಸ್ಸೈರ್ಮಣ್ಮುತಮಪರಿಷ್ಟತೈಃ 


ಲ್ಲ) kK) ಬ ke, 


ರ EN NE ಪೇಂನೋಂಗಿಂ ಪಾ ೧0% ಗೂಣಂಇ ಕನ್‌ | 
A ಲ್ಸ A © [a yA 


ಪುಮ್ಹೀ ಸಕಇಣ್ಣುಕೋಷ್ಟೀಷಸುವಸ್ತ್ರಮಣಿಕುಣ್ಣಲೈಃ 
ರತ್ನಪ್ರದೀಪನಿಕರದುತಿಭಿರ್ನಿರಸ್ತ 

ಧ್ಹ್ದಾನಂ ವಿಚಿತ್ರವಲಭೀಷು ಶಿಖಣ್ಣಿನೋಇಜ್ಗ |! 
ನೃತ್ಸನ್ನಿ ಯತ್ರ ವಿಹಿತಾಗುರುಧೂಹಮಕ್ಷೃ- 


ರ್ನಿರ್ಯಾನ್ರಮೀಕ್ಷ ಘನಬುದ್ದಯ ಉನ್ನದ ಕ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಸನ್ನೇ 
ಹಾಲೆ ಲ್ರಿ ಹಾರೆ ಬಾವಾ ನಾಶನ ನಾ ನಾ ಖಕ್ಳಾ ಹಾಸನ ಹಸೆ ಇ ಇಗ! ಇ ಹಾಗಲ ಹಾ ಲ ಇಸಾ) 
ಅಯಲ್ಚಲ್ಸಆಾಲಲಲಾ Mc ರಿೀಂನಿಬಿಯುಸ್ಬುಬಲಯ- 


ದಾಸೀಸಹಸ್ರಯುತಯಾನುಸವಂ ಗೃಹಿಣ್ಕಾ | 


ವಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶ ಚಮರವ್ಯಜನೇನ ರುಕ್ಕ- 


ಕಳಪೆ ಲಿ ನಮಿ NNN las [| 
ಅತ ಮಗಳ ಣ್‌ ್‌ ಸ್‌ Md 88೬. wv 


ತಂ ಸನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಮ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹಸೋತ್ಠಿತಃ ಶ್ರೀ- 
ಪರ್ಯಜ್ಯತಃ ಸಕಲಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಿಷ್ಠ | 
ಆನಮ್ಮ ಪಾದಯುಗಲಂ ಶಿರಸಾ ಕಿರೀಟ- 


ಜುಷ್ಟೇನ ಸಾಇಲಿರವೀವಿಶದಾಸನೇ ಸ್ಟೇ ॥॥೧೪॥ 
ತಸ್ಕಾವನಿಜ್ಯ ಚರಣೌ ತದಪಃ ಸ್ತಮೂಧ್ಧಾ 

ಬಿಭ್ರಜ್ಜಗದ್ಗುರುತರೋ ಕಪಿ ಸತಾಂ ಪತಿರ್ಶಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಇತಿ ಯದ್ದುಣನಾಮ ಯುಕ್ತಂ 

ತಸ್ಕೈವ ಯಚ್ಛರಣಶೌಚಮಶೇಷತೀರ್ಥಮ್‌ lls 


ಸಮ್ಟೂಜ್ಯ ದೇವಯಷಿವರ್ಯಮೃಷಿಃ ಪುರಾಣೋ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರಸಖೋ ವಿಧಿನೋದಿತೇನ ।1 
ವಾಣ್ಯಾಭಿಭಾಷ್ಕ ಮಿತಯಾಮೃತಮಿಷ್ಟಯಾ ತಂ 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಭೋ ಭಗವತೇ ಕರವಾಮಹೇ ಕಿಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಇಂಕ್‌ ಯಸಾಯ ಠಿ ಕಾಫ ಲ್ಲ ೨ರಕಣಾಬಾಂ 
CAN ಆಗಿಲ NC ಆಗಲ. ಗ್‌ ಕ 1) ಫ್‌! ಆಲ್ಟ್‌ 
ಸ್ವೈರಾವತಾರ ಉರುಗಾಯ ವಿದಾಮ ಸುಷ್ಮು ॥ಣ೭!॥! 


ದೃಷ್ಟಂ ತವಾಜ್ಧೆ ಯುಗಲಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಂ 
ಬ್ರಹಾ 'ದಿಭಹಣ್ಯದಿ ಎಚಿನ್ನಮಗಾಧಬೋಧೈಃ 

ಸಂಸಾರಕೂಪ ಪತಿತೋತ್ತರಣಾವಲಮಂ 
ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚರಾಮನುಗೃಹಾಣ ಯಥಾ ಸ್ಟೃತಿಃ ಸ್ವಾತ್‌ ॥! 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಏಕೋನಸಪೃತಿತಮೋಂದಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೧ 

ಹಾಲೆ ಇ ತ್ಸ ಲಾ ದಾರ ರಾ ್ಲ ಕಾಳ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾ ರ ಬಾ ವಾವ | 
POG NS ರ್ರೃಆ 2 ಅಲ್ಲಂ ~ VW eS ॥ 
ಯೋಗೇಶ್ಡರೇಶ್ಚರಸ್ಕಾಜ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾವಿವಿತ್ಸಯಾ lll 
ದೀವೃನಮಕ್ಸೈಸತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಿಯಯಾ ಚೋದ್ಧವೇನ ಚ | 
ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ಕಾ ಪ್ರತ್ಯು ತಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ |1೨೦| 
NE ಲಾ ಲ | 
ಉಣ de AN WOA ಭಲ ಖಲಈ ಲ WIV | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಕಿಂ ನು ಪೂರ್ಣಾನಾಮಪೂರ್ಣೈರಸ್ಮದಾದಿಭಿಃ loll 
ಅಥಾಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನ್ನೈತಚ್ಛೋಭನಂ ಕುರು | 
ಸ ತು ವಿಸ್ಥಿತ ಉತ್ಸಾಯ ತೂಷ್ಟೀಮನ್ಯದಗಾದ್ಭೃಹಮ್‌ |l೨೨11 
ಹಬೆ ಹಾಸ ಹಸನ ಣಾ ಧಿ ನಲವ ಸಾ ಸಾನ ನಾನಾ ಬಾಲ ನೆ ಣಾ | 
ಅಲ್ರಲ್ಯಾಆತಲ್ಬು 1] ಒಲ ತ ಲ ಆಲ್‌ ಇ ಅಂಲ್ವಟಿತಲಲರು" I 
ತತೋತನಸ್ನಿನ್ಸಹೇತsಪಶ್ನೇನ್ನಜನಾಯ ಕೃ್ರತೋದಮಮ್‌ 11೨೩ 

ರಿ ೬೧೮ ರಿ ಆ ಜ ಚ ಬಿ 


ಭೋಜಯನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಕ್ಲಾಪಿ ಭುಣ್ಗಾನಮವಶೇಷಿತಮ್‌  ॥೨೪॥ 
ವಾಲಿ A ರ್‌ ಲ | 
ಆಲ ಹು ಲ್ಯ NK NS, pS LOW I 
ಏಕತ್ರ ಚಾಸಿಚರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಚೆರನ್ಹ್ನಮಸಿವರ್ತ್‌ಸು 11೨೫1 
ಅಶ್ವೈರ್ಗಜೈ ರಥೈಃ ಕ್ವಾಪಿ ವಿಚರನ್ನಂ ಗದಾಗ್ರಜಮ್‌ | 
ಕ್ವಚಿಚ್ಛ್ಚೆಯಾನಂ ಹರ್ಯಜಕ್ಕೀ ಸೂ ಸೂಯಮಾನಂ ಚಿ ವನ್ನಿಭಿಃ |1೨೬॥! 
ನ ಕಾಣ) ಷ್ಟ ೩ ಇವೆ ಕದಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಂ NN mee Nene 1 
ಊದಿ ಆರಿ). ಆತ BSN VN eA WIE YS 1 

ಮಿ ೨ ಆ ಚು ಚ ಅ 
ಜಲಕ್ರೀಡಾರತಂ ಕ್ಷಾಪಿ ವಾರಮುಖ್ಯಾಬಲಾವೃತಮ್‌ |1೨೭!| 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಶೃಣ್ಣನ್ನಂ ಮಜ್ಗಲಾನಿ ಚ lll 
ಹಸನಂ ಹಾಸಕಥಯಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಿಯಯಾ ಗೃಹೇ | 
ಪಿ ಧರ್ಮಂ ಸೇವಮಾನಮರ್ಥಕಾಮ್‌ೌ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 11೨೯! 


ಅಲ್ಲಂ ಅಂಬರ ಡ್‌ ಸಾ ENT OB ಘೆ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


೧೩೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತೇ ದಶಮಸ್ತನೇ 


et 
ಕ 


ಕುರ್ವನಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಕೆ ಶ್ಲಿತ್ಸನ್ನಿಂ ಚಾನೃತ್ರ ಕೇಶವಮ್‌ | 


ಹಾದಿ ಲ 


ಕುತ್ರಾಪಿ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಚಿನಯನಂ ಸತಾಂ ಶಿವಮ್‌ 11೩ ೧॥ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತ್ಸಣಾಂ ಚ ಕಾಲೇ ವಿಧ್ಯುಪಯಾಪನಮ್‌ | 
ದಾರೈರ್ವರೈಸತ್ಸದೃಶೈಃ ಕಲ್ಪಯನ್ನಂ ವಿಭೂತಿಭಿಃ lla. 


ಪೂರ್ತಯನಂ ಕೃಚಿದ್ದರ್ಮಂ ಕೂಪಾರಾಮಮಠಾದಿ ದಿಭಿಃ llavll 


ರೀತಂ ಯದುಪುಜವೆಃ ಬ 


¥ (೧ © 
ಅಲನ ರಹ ತಿಕ್‌ ವಂ ಾದಿಹು | 
ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಜ) ಇಕ್‌ ರು ಬಸನ ಜದ ೧ we ಪ್‌ ಇತ್‌ 
ಕ್ಷಚೆಚ್ಛರನ್ನಂ ಯೋಗೇಶಂ ತ ಶದ್ಲಾವಬುಭುತ್ಸಯಾ lla ೬1 


ಅಥೋವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಯೋಗಮಾಯೋದಯಂ ವೀಕ್ಷ ಮಾನುಷೀಮೀಯುಷೋ 


ಗತಿಮ್‌ 11೩೭! 
ಮಾ ಹಾಲು. ನ ಗಲಿ ತಳಿ ಸಾಲೇ ಸೀನಾ ನೆ ಬ ದುರ್ಡರ್ಶಾ ಅಪಿ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಲಿ) ಇ ನಾಹ್ಮಾ ಸಾ ಇತ್‌. |] 
ಆಆ ಓಟ್‌ ೮ ಆಈ EA ವುತು ಕುರು ಟಿ ಪಳ ಓಟ ಆ. ಓಂ (/ ಆ" o> OST STOO SSNS 8) [| 
ಯೋಗೇಶ್ದರಾತ್ಮನ್‌ ನಿರ್ಭಾತಾ ಭವತ್ಪಾದನಿಷೇವ 11೩. ೮॥| 


ಅನಾಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಲೋಕಾಂಸೇ ಯಶಸಾಹ: ತಾನ್‌ | 


ವದ. ಬರುತ ನ ನಗ ನ್‌ ಎದ 

ಪರ್ಯಟಾಮಿ ತವೋದ್ಧಾಯನ್‌ ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ ॥೩೯॥! 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 

ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಮಸ್ಕ್ಥ ವಕ್ತಾಹಂ ಕರ್ತಾ ತದನುಮೋದಿತಾ | 
ತಚ್ಛಿಕ್ಷಯನ್ಹೋಕಮಿಮಮಾಸ್ಥಿತಃ ಪುತ್ರ ಮಾ ಖಿದಃ || oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಪೃತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೩ 
SL ಉವಾಚ : 
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ಕಹಶ ಪುತ ಪಂಜಯನ್‌ 1೧೧1 


ಆ 
ತಾನಾರುಕಜೆ ತ್ರಾದೀನನುಜ್ಞಾಪ, ಗುರೂನ್‌ ವಿಭುಃ 11೧೨1 


ನಿರ್ಗಮಯ್ಯಾವರೋಧಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಸಸುತಾನ್‌ ಸಪರಿಚ್ಛದಾನ್‌ | 
ಸಂಕರ್ಷಣಮನುಜ್ಞಾಹ್ಮ ಯದುರಾಜಂ ಚ ಶತ್ರುಹನ್‌ 
ಸೂತೋಪನೀತಂ ಸರಥಮಾರುಹದ್ದರುಡದ್ದಜಮ್‌ |॥೧೩॥| 


ಎಗ್ಗೆ ೋಮ 
॥ hd 


ಸಘೋಷಘೋಷಿತಕಕುಭೋ ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ 1೧೮॥ 
ನೃವಾಜಿಕಾಇನಶಿಬಿರಚ್ಚುತಂ 
ಸಹಾತ್ಮಜಾಃ ಪತಿಮನು ಸುವುತಾ ಯಯುಃ | 
ವರಾಮ್ಸರಾಭರಣವಿಲೇಪನಸ್ರಜಃ 
ಸುಸಂವೃತಾ ನೃಭಿರಸಿಚರ್ಮಪಾಣಿಭಿಃ ||೧೦:॥| 
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ಏಕಸ ಪತಿತಮೋತಧಾ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೧ 
ಹಾಲ ಹಾಲಿ ತ್‌ಾ ಲ ಕಾ) ಪ್ರಾಧಿ ತ್ಮಾ ದ್ರ ಹಾಲಿ ಇಲ್ರಿ ಹಾ ಲಲ ಫಾ್ಮಾ ಸ್ಟ್‌ ಹಾಲೆ ಲ್ನ (ಹಾಲೆ ಲ 
ಕೊತ ಯ್ರು 1೨ ಆಆಆ OSC ಬೊ 


ಸ್ನಲಂಕೃತಾಃ ಕಟಕುಟಿಕಮ್ಮಲಾಮ್ಹರಾ- 


ದು ಹಕಸರಾ ಯಯಮುರದಿಯು ೧೨ ಲಂ [ಕೊ 
ಆಆಆ ಬ್ರತ್‌ಕ್‌ ದಿನ ಸತ್‌ ಟರ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಕೌ ಇಓ Au || 


ಬಲಂ ಬೃಹದ್ದಜಪಟಛತ್ರಚಾಮರೈ- 
ರ್ವರಾಯುಧಾಭರಣಕಿರೀಟವರ್ಮಬಿಃ | 
ದಿವಾಂಶುಭಿಸುಮುಲರವಂ ಬಭೌ ರವೇ- 
ರ್ಯಥಾರ್ಣವಃ ಕ್ಷುಭಿತತಿಮಿಜಲೋರ್ಮಿಭಿಃ 11೧೭! 


ಅಥೋ ಮುನಿರ್ಯದುಶತಿನಾ ಸಭಾಜಿತಃ 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಂ ಹೃದಿ ವಿದಧದ್ದಿಹಾಯಸಾ | 
ಮುಕು ಸನ್ನರ್ಶನನಿವಣೃತೇನ್ಹಿಯಃ llasll 
ರಾಜದೂತಮುವಾಚೇದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಗಿರಾ | 


ಮಾ ಬೆ ನೈಷ್ಟ ದೂತ ಭದಂ ಮೋ ಘಾತಯಿಷ್ಮಾಮಿ ಮಾಗಧಮ್‌ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪುಸ್ಸಿ: ೊೂತೋ ಹದೂತೋ ಯುಠಡಾವದವದನ ಪಾನ್‌ | 


ಸರ್ಯಾಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಹಾರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಗ ಜ್‌ ಇರರ ಸಾ ಇಡಾ ನರ್‌ ಇರ UP ವೆ) yr 


ತೇ*ಪಿ ಸನ್ಫರ್ಶ ೯ನಂ ಶೌರೇಃ ಪ್ರತೈ ಕ್ಷನ್‌ ಯನ್ಮುಮುಕ್ಷವಃ ॥೨೦॥| 
ಆನರ್ತಸೌವೀರಮರೂಂಸ್ಸೀತಾನ್ವ ವಿನಶನಂ ಹರಿಃ | 

ಗಿರೀನ್‌ ನದೀರತೀಯಾಯ ಪುರಗ್ರಾಮವುಜಾಕರಾನ್‌ loll 
ತತೋ ದೃಷದ್ದತೀಂ ತೀರ್ತಾ ಮುಕುನೋಥ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌ | 
ಪೇಳ್ಗಾಲಾನಥ ಮತ್ಸಾಂಶ್ಚ ಶಕೃಪ್ರಸ್ಸಮಥಾಗಮತ್‌ ll೨೨1l 
ತಮುಪಾಗತಮಾಕರ್ಣ, ಪ್ರೀತೋ ದುರ್ದರ್ಶನಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಅಜಾತಶತುರ್ನಿರಗಾತ್‌ ಸೋಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ಸುಹೃದ್ಧತಃ ॥|೨೩॥| 
ಗೀತವಾದಿತಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ |! 

ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಮಿವಾದೃತಃ || ೨೮॥| 
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€ನ 
ಚಿರಾದ್ವೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಸಸ್ತಜೇತಥ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ದೋರ್ಭಾಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ರಮಾಮಲಾಲಯಂ 
ಮುಕುನಗಾತ್ರಂ ನೃಪತಿರ್ಹತಾಶುಭಃ | 

ಲೇಭೇ ಹೆರಾಂ ನಿವಣೃತಿಮಶ್ರುಲೋಚೆನೋ 
ಹೃಷ್ಠತನುರ್ಪಿಸ್ಮೃತಲೋಕವಿಭ್ರಮಃ 


ಅರ್ಜುನೇನ ಪರಿಷ್ಟಕ್ರೋ ಯಮಾಭ್ಯಾಮಭಿವಾದಿತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ನ ವೃದ್ಧೇಭಶ್ವ ಯಥಾರ್ಹತಃ 


ಮಾನಿತೋ ಮಾನಯಾಮಾಸ ಕುರುಸಣ ಯಕ್ಕೆ ಕಯಾನ್‌ | 


ಲ ಜಿವಿ a ಕಾಶಾಸೆ NN 
ಸೂತಮಾಗಧಗನ್ನರ್ವಾ ಉಲ್ಬಣ ದ್ಯಾ 


ಮೃದಜ್ಜಶಜ್ಞಪಟಹವೀಣಾಪಣವಗೋಮುಖ್ಯೈಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ನಾರವಿನ್ಸಾಕ್ಷಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ನನೃತುರ್ಜಗುಃ 


ಏವಂ ಸುಹೃದ್ದಿಃ ಷರ್ಯಸ್ತಃ ಪುಣ್ಮಶ್ಲೋಕಶಿಖಾಮಣಿಃ 
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ವತಿ 
ರ್ಜುಷ್ನಂ ದದರ್ಶ ಭವನೈಃ ಕುರುರಾಜಧಾಮ 1೩೩॥ 


ಪ್ರಾಪಂ ನಿಶಮ್ಮ ನರಲೋಚನಪಾನಪಾತ್ರ- 
ಮೌತ್ತು ಕೃವಿಶ್ಚಧಿತಕೇಶದುಕೂಲಬನ್ನಾಕ 


ಸದ್ಯೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಗೃಹಕರ್ಮ ಪತೀಂಶ್ಚ ತಲ್ಲೇ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯುರ್ಯುವತಯಃ ಸ್ಮ ನರೇನ್ಹ ಮಾರ್ಗೇ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಸಂಕುಲ ಇಭಾಶ್ಚರಥದ್ದಿಪದ್ದಿಃ 


ವ ಬ 
ಜರ ಕ್‌ el ನಾಂರ್ತ"ಮ ನನಾ ಗಲಿ ತ್‌ ಕಾಕಾನ En | 
ಕೃರ್ಣ 94 ಆತ್‌ ಆ ಆಆಆ 6 ಆಲ ಆಲಾ ಲ್ಯ ಕ್ಷ ಬ್ರಹ ಟ್‌ ಕ್‌ ಟಕ್‌ ಧಿ | | 


ನಾರ್ಯೋ ವಿಕೀರ್ಯ ಕುಸುಮೃರ್ಮನಸೋಪಗುಹ್ಕ 
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ಪ್ರೀತಾತ್ಗೊ ತ್ಯಾಯ ಪರ್ಯಚಜ್ಯಾತ್ಸಸ್ನುಷಾ ಪರಿಷಸ್ತಜೇ 11೩ ೯॥ 
ಗೋವಿನಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ದೇವದೇವೇಶಮಾದೃತಃ | 
ಪೂಜಾಯಾಂ ನಾವಿದತ್‌ ಕೃತಂ ಪ್ರಮೋದೋಹಹತೋ ನೃಪಃ ॥ 


ಸುರ್ಗುರುಸೀಣಾಂ ಕೃಷಶಕ್ರೇಂಭಿವಾದನಮ್‌ I 
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ವಾ ಣಾ ಲ ಲಕ್‌ ಥ್‌ ಸಾಲಾ 
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ವ್ರ ಊಟ ಸ ಟ್ಟ NAT _ 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಹತೇ ದೀಯತಾಂ ಪರಮಾರ್ಹಣಮ್‌ | 
ಏವಂ ಚೇತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚಾರ್ಹಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥1೨೩॥ 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ ಬೊತಾಯು ಕತಾಯಾನನದರ್ಶಿನೇ | 


ಬಹುತ ಓಂ ರ್‌ ಜರಾ ಇ ರಾ” ಇವವ ಸಾ ರ್ಯಾ ಇ ಇರ್‌ ಲ ಜಂ ಇರ್ವ ಡ್‌ ಇ ಇರ “ನಿರ್‌ 


ದೇಯಂ ಶಾನಾಯ ಪೂರ್ಣಾಯ ದತಸ್ಮಾನನ್ನಮಿಚ್ಛತಾ lvl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೪೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 
ಅಲಾದ ANON ಹುಂ ದಾರುವು ಇಇ ದಳ ಯ್‌ 1 
“4 ರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಗ) ಒಅಲಾತಲ ಅಲ್ಲ ಜ್ಬು ಆ ರೃಉಲ್ಲಳ ಆಲಂ ಅ I 
ಜಾ ು ಕ್‌ ಗ ಥ್‌ ಶ್ಹ್‌ ೦ 

ತಚ್ಛುತ್ವಾ ತುಷ್ಟುವುಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ಸತ್ತಮಾಃ || ೨೫1! 
ಶ್ರುತ್ತಾ ದ್ಲಿಜೇರಿತಂ ರಾಜಾ ಜ್ಞಾತ್ಲಾ ಹಾರ್ದಂ ಸಭಾಸದಾಮ್‌ । 
ವಾ ಬ ಹಾಲ ನಾ ಭನ ಪಾಸಾದ ದ್ರಿ ಏಕೆ ಲಕ್ಯಾ ದ್ರಿ ಕುಕ ಹಣಾ ಮ್ಮಾ ನಾಲೆ ಲಾ ಲ | ಕಾ [| 
Ad oC MN ಆ NN SN ಆ) NDS CTS ಲ HS Ws em IE 
ತತ್ಲಾದಾವವನಿಜ್ಮಾಪಃ ಶಿರಸಾ ಲೋಕಪಾವನಿ | 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾನುಜಾಮಾತ್ಯ ಸಕುಟುಮ್ಹೋ*ವಹನ್ನುದಾ 11೨೭1 
ವಾಸೋಭಿಃ ಪೀತಕೌಶೇಯೆ ರ್ಭೂಷಣೆ ಶ ಮಹಾದನೆ ಃ । 

ಲ” “ಲ್‌ Kd 
ಅರ್ಹಯಿತ್ಪಾಶುಪೂರ್ಣಾಕ್ಲೋ ನಾಶಕತ್ಸಮವೇಕ್ಷಿತು ||೨೮॥| 


ಇತ್ನಂ ಸಭಾಜಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣ್ಣಿಲಯೋ ಜನಾಃ | 
ನಮೋ ಜಯೇತಿ ನೇಮ ಮುಸಂ ನಿಹೇತುಃ ಪುಷ್ಠವೃಷ್ಣಯಃ 11೨೯॥ 


ಶ್ರಿ 
ಗ 
WH 
yk 
ಸಿ 
ಈ 
AL 
3 
) 
ಬ್ರ 
y 
ಕ್ರ 


ಶಿ 
ವಾ ನ್ಯಾ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಬಾನಿನ ಗಿಳಿ ಬಾ ಹಾಲೆ ವಾ ಲ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಗಲ (ಲ ಹಾಲೆ Ila all 
ಕ ಆಲ) SNS IVD ROC ಳಂ Hl wll 
ಈಶೋ ದುರತ್ಕಯಃ ಕಾಲ ಇತಿ ಸತ್ಯವತೀ ಶ್ರುತಿಃ | 
ವೃದ್ಧಾನಾಮಪಿ ಯದ್ದುದ್ದಿರ್ಬಾಲವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಭಿದತೇ 11೩. ೧| 
ಅ ಬಧ ಶಿಲೆ «ಶಿ 


ಯೂಯಂ ಪಾತ್ರವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾಮನ_ಂ ಬಾಲಭಾಷಿತಮ್‌ । 
ಜಾ ಲ ಲ್ಲ. ಸಾ) ಸಾಲಾ“ ಕಥ ಬನಿ ಹಾಕಾ 


ಗಿ ಪ್ರ ನಾಲ್ಗೆ 
ಇಟ ಸುಖವ ಆಂ AIT A ಆಕ್‌ ಆಟ್‌ ಪಲ್‌ 


ತಪೋವಿದ್ಧಾವ್ರತಧರಾನ್‌ ಜ್ಞಾನವಿಧ್ದಸಕಲ್ಮಷಾನ್‌ | 
ಪರಮರ್ಷಿೀನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾನ್ಹೋಕಪಾಲೈಶ್ಚ ಪೂಜಿತಾನ್‌ ||. || 


ಸದಸ್ಪತೀನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಗೋಪಾಲಃ ಕುಲಪಾಂಸನಃ 


ಣಾ ರೆ ಅಹಾ 
೨ 


ಕ ಬಾ ಕಾ 
ww 90410 ಗಲ €' 01 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಚತುಃಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 
ಕಸಾಲಿ) ನಾ ನಾನ ಬಾವನ ಇಲಲ / ಸಾಹಾ ಹಾರ ( ಹಾಗಲ ಸಾಕ ಹಾ (ಾ ಫಾಲೆ ಹಾಳ, (ಸಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಣ ಪಾಲಂ | 
ಊ ಔರ AV Uv WIA DS MGT ಟಾ ಆಆ ಆಅ೦ತ್ಚ್ರ ಅಂ ಕ್ಷ 
ಸ್ಹ ರವರ್ತಿೀ ಗುಣ ರ್ರೀನಃ ಸಹರ್ಯಾಂ ಕಥಮಹರ್ಹತಿ lla sll 


ಹ 
ವೃಥಾಪಾನರತಂ ಶಶ್ಚತ್ಸಪರ್ಯಾಂ ಇಢಮರ್ಹತಿ ||೩.೬|| 
೧೩ ಕಾಶ ಲಿಮಾ ಲಾವಾ ಲ ಗ್ರಹ ಹಾಕ ದ್ರಿ ನಿ ಧಗ ಹಾಕಾ ಹಾರೆ ಗ) ಪಾ ಸಾ ಣಾ | 
ಆಲ್ಪಾ ಲರ “೬ ಅಲಲ್ಲಿ ೨೧೮೨ ಅವ್ವ ಲೌ ಅ ಳಾ ಉರವ Aves ॥8 
ಸಮುದ್ರಂ ದುರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ನ ಬಾಧನೇ ದಸ್ತವಃ ಪ್ರಜಾಃ lla ೭1 


ನೋವಾಚಿ ಗಾನ್‌ ಥಾ ಸಿಂಹಃ ಶಿವಾರುತಮ್‌ lla sll 


ತ್ರಿ 


ll ೯|| 


ವಾ 
ಶಿ 
ತತೋ ನಾವೈತಿ ಯಃ ಸೋಪಿ ಯಾತ್ಮಧಃ ಸುಕೃತಾಚ್ಚ್ಯುತಃ lv oll 


ತತಶ್ನೆ ದಸ್ತಸಂಭ್ರಾನ್ನೋ ಜಗೃಹೇ ಖಡಚರ್ಮಣೀ 


ಣೆ 


lvl 


lv ೨!| 


ತಸ್ಥಾನುಯಾಯಿನೋ ಭೂಪಾ ದುದ್ರುವುರ್ಜೀವಿತೈಷಿಣಃ 11೪ ೪॥ 


ಚಿ ದೃದೇ ೇಹೋತ್ಠಿತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಸುದೇವಮುಪಾವಿಶತ್‌ 


ಹಶಶಾಂ : ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮುಲ್ಮೇವ ಭುವಿ ಖಾಚ್ಚು ತಾ || soll 
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EK WP) 


೧೪೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕನ್ನೇ 


wed ₹8 
ದ್ರಿ 
ಆ ಅ 


ಭವಕಾರಣಮ್‌ ೬ 


೨. ಜಾ ದ್ನ 


wet DUNST 81೮೦ರ WAVY A yd 


Sen 
ಧಾಯಂಸನ್ನಯತಾಂ ಯಾತೋ ಭಾವೋ 


ಯತ್ತಿಗ್ಗ ಃ ಸಸದಸ್ಯೇಭ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವಿಪುಲಾಮದಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮ್ಮೂಜ್ಠ ವಿಧಿವಚ್ಛಕ್ರೇಂವಭೃಥಮೇಕರಾಟ್‌ lvl 


OT ಲೈ ವ ಳ್ಳಿ ಭಟ್ಟ್‌ ರ ಅಳ 


ತಿ ಠಿ ಈ ತ ದ್ರಿ 
ವ “3 ಣಿ 
ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ನಾಸಾನುಹ್ಸದಿರಭಿಯಾಚಿತಃ || ೮॥| 


ತತೋತನುಜ್ಞಾಪ ರಾಜಾನಮನಿಚ್ಛ ಮಹೀ 


ರಿ 


ಯಯೌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾಮಾತ್ಯ ಸ್ವಪುರಂ ದೇವಕೀಸುತಃ lvl 


ಸ 
€ 
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t 


ll 0 ll 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ ಸಭಬಾಮಧೇ ಶುಶುಭೇ ಸುರರಾಡಿವ llsall 


¢ ಸ್ಹಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುದಾ lls. ll 


ದುರ್ಯೋಧನಮೃತೇ ಪಾಪಂ ಕಲಿಂ ಕುರುಕುಲಾಮಯಮ್‌ | 
ಯೋನ ಸೇಹೇ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಥೀತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾಣ್ಣುಸುತಸ್ಕ ತಾಮ್‌ ॥ 


ನಾ ಬ್ಬ ದಿ ಲ ಪಾರಾ ಸ್ಟಾ ಬ್ಬ ಅ ಯ್ಯ ಹಾಲೆ ನಂ ಣಾ ೧ನ ಫಾರ ವಾ ಲ್ಲಿನ ವ | 
Wadd eu TUS ಅ ಅಶ್ವಯಾಲ್ಲ [oA Bs ಅತ್ಟ್ರ ಕಾಳಾ ಲ ಕ್‌ I 
ರಾಜಮೋಕ್ಷಂ ವಿತಾನಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Isl 
amd No ರಾನಿ ರಾ ಸಾಸ, ಭಾ ರಾ ರಾನಾ ವಾ ನಾ ವಾ ನ್ನ 
ಇಳು AoW NSN ಅಜ ಲಲ್ಬು ಅಲ OVW SV A A, 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕನೇ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧೋ ನಾಮ ಚತುಃಸಪುತಿತಮೋಇ*ದಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಣ್ಟಸಪೃ್ಪತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್‌ ಕಾಗ ತಕ್ಕ ಸಾ| ಸಾಗಲಿ ಸಾಲೆ ಸಾಧ ಭಾ ಬ್ರ ಅಗಾ ರಾಕಾ ನಾಲ 
ಆಟ ಉಳು ಲಳ ಲ SY ಲ್ಯ 
ರಾಜೋವಾಚ : 
ಅಜಾತಶತ್ರೋಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಸೂಯಮಹೋದಯಮ್‌ | 
ರೆ ಸಾಲಾ (ರ ನಾನ್ನ ನಾಇ ಮ್ನಿ ೫2 ೧ ಹಾ ಜಾಲೆ ಸಾಲಾ! ನ ಎ 5 ವಾದ್ರ ಇನ್ನಾ ಶಾಲೆ ಹನ್ನಾ ಛಿ 
NCNM wiv ಓಟ್‌ NN MS AB ee wd A AAS SN 00 





೬ 
ಗಿವೆ ನಾ ಫೆ ಸ್ಟಾರ ಸಾಸ ಬ ಲಾ ಬಾಲಾ ಬಾವನ 
ಎರ್ರುನಿತಿನಿಉಬು್ಭುಭು ನ್ನಲಣಲ ಉಪ್ಪಲಿ 
ಎ a ಬಿ ಬಿ 


ಮೃದಜ್ಞಶಜ್ಞಪಣವಧುನ್ನುರ್ಯಾನಕಗೋಮುಖಾಃ | 
ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಎಚಿತ್ರಾಣಿ ನೇದುರಾವಭೃಥೋತ್ಸವೇ 
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೧೪೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ದಶಮಸ್ಕ 


ಲೂ 


ವೀಣಾವೇಣುತಲೋನ್ನಾದಸ್ಕ್ಯೇಷಾಂ ಸ ದಿವಮಸ್ಪ ಶತ್‌ ॥೧೦॥ 
ನ] 
ಸ್ನಲಜ್ಜ ತೆ ರ್ಭಟೆ ರ್ಭೂಹ ಪಾ ನಿರ್ಯಯೂ ರುಕ್ತಮಾಲಿನಃ 11೧೧1 


[18 
ಕಮಯನೋ ಭುವಂ ಸ್ಲೆನ್ನೆ ರ್ಯಜಮಾನಪುರಸ್ಸರಾಃ 11೧.೨ 
ದೇವರ್ಷಿಷಿತೃಗನ್ಫರ್ವಾಸ್ತುಹ್ಟುವುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣಃ 11೧೩1 
ಸ್ವಲಜ್ಭತಾ ನರಾ ನಾರ್ಯೋ ಗನ್ನಸ್ರಗ್ಗೂಹಣಾಮದೈಃ | 
ಎಲಿಮ್ಟ್ಪನ್ನೋಂಭಿಷಿಇ್ದನ್ನೋ ವಿಜಹುರ್ವಿಎಧೈ ರಸ್ಕೆಃ lav 
ತೈಲಗೋರಸಗನ್ನೊ ಸ್ಲಾದಹರಿದ್ರಾಸಾಃ ಸಾನ ಕುಜಮ್ಮೃಃ #1 


ನಾನಾ ಜ್‌ 
ಹಾಃ ಕ್ರಲಮನಿ 


ಸದಸ್ಯರ್ತಿಗ್ಸಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ | 


ದ್ದೇವ್ಯ್ಕೋ ಯಥಾ ದಿವಿ ವಿಮಾನವರೆ ನಣೃದೇವ್ಯ | 
ತಾ ಮಾತುಲೇಯಸಖಿಭಿಃ ಪರಿಷಿಚ್ಛಮಾನಾಃ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸದ್ದದನಾ ವಿರೇಜುಃ 1೧೬1 


ತಾ ದೇವರಾನುತ ಸಖೀನ್ಸಿಷಿಚುರೃತೀಭಿಃ 
ಕ್ಷಿನ್ನಾಮ್ಮರಾ ವಿವಷೃತಗಾತ್ರಕುಚೋರುಮಧಾ; 1 


ಔತ್ಸುಕ್ಕಮುಕ್ತಕಬರಾಚ್ಚ ವಮಾನಮಾಲ್ಲಾಃ 
ಕ್ಲೋಭಂ ದಧುರ್ಮಲಧಿಯಾಂ ರುಚಿರ ರ್ಮಿಹಾರೆ # ॥೧೭॥ 


ಸ ಸಮ್ರಾಡ್ರಥಮಾರೂಢಃ ಸದಶ್ಚಂ ರುಕ್ಕಮಾಲಿನಮ್‌ | 

ವರೋಚತ ಸ್ತಪತ್ಲೀಭಿಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ ಕ್ರತುರಾಡಿವ las! 
ಬಿ ದ QA ಹ 4 ಹ್ಮ 

ಪತ್ನೀಸಂಯಾಜಾವಭೃಥೈೈಶ್ಚರಿತ್ವಾ ತೇ ತಮೃತ್ನಿಜಃ | 

ಆಚಾನ್ನಂ ಸ್ನಾಪಯಾಣ್ಣಕ್ರುರ್ಗಜ್ಗಯಾಂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಸ್ನುಸ್ತತ್ರ ತತಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಶಮಯುತಾ ನರಾಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕ್ಕಪಿ ಯತಃ ಸದ್ಯೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ 


ಅಥ ರಾಜಾ$ಹತೇ ಕ್ಷೌಮೇ ಹರಿಧಾಯ ಸ್ಪಲಜ್ಜತಃ | 
ಯತ್ತಿಕ್ಸದಸ್ಮವಿಪ್ರಾದೀನಾನರ್ಚಾಭರಣಾಮ್ಹರೈಃ 


ಬನ್ನುಜ್ಞಾತಿನೃಪಾನ್ಮಿತ್ರಸುಹೈದೋತನ್ಮಾಂಶ್ನ ಸರ್ವಶಃ | 


೦ ರಾಶ ಗಾ ನಾವಾ ನರೆ ಕಾರಾ ಲೆ ಧಾ ನೆ ನಾನಿ ವಾ ಣಂ 
NA ASN \e/ ಲ ಉಲ ಆಲ ಆೆಂರಂಯಿಂಔಿಯಿರೀೀ Ahad 


ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುರರುಚೋ ಮಣಿಕುಣ್ಣಲಸ್ರ- 
ಗುಷ್ನೀಷಕ್‌ಖಯ್ಲುಕದುಕೂಲಮಹಾರ್ಯಹಾರಾಃ | 

ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಕುಣ್ಣಲಯುಗಾಲಕವೃನ್ನಜುಷ್ಪ- 
ವಕ್ತಶ್ರಿಯಃ ಕನಕಮೇಖಲಯಾ ವಿರೇಜುಃ 


ಅಥರ್ತಿಜೋ ಮಹಾಶೀಲಾಃ ಸದಸ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
PRR ಬಾ ಇನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಹಾಣನ್ಮಾ ಲ್ರ 


Ka 
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ಪಾವ್ಲ ಕಾನ್ಲೆ ಘರಾನಾ ವಾ ಬಾ ಬಾವಾ ಕಾಳ್‌ ಹ ಸಾವನ ದೆವಾ ಹಹ Ila ll 
kT TC CW We ಲಲ್‌ ತ್‌ ಆಆ 816೬ 188 


CG 


“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ೈಷ್ಣರಿ 


ಅಕ್ರೂರನು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿ ದನು. ಆತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವು-ಯಾವು ದನ್ನು 


ಬಯಸಿದ್ದನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆತನ 
ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಡೇರಿತು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಲಕಿಗೆ ಕಾನಾಸಣಾ ಸನನಾಗಿ ಗೂ; ೨ ಷನನವ 
ete of ಆಗ ಓಪ್‌ fd ಇ ಕ್‌ ಜ್ರ, ಓಟ್‌ tof ಅಖಲಸಿಸಿವನೀನಂ! IN ಆಗ್‌ ನುಸಿಸುಿ 


ಲ್ವ 
2 
( 


ಇದೀ: ? ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಭಕಿಬಾವದಿಂದಿರುವ 
ಗವತೋತಮರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ 


ಲಣ ಆಅ" 


ಇರ್‌ ರ್‌ "ಇರ್‌. ಇ ರ್‌ ಇರಾ ಇಷ 


ಲಿ 


ರಂ 
ಯಾ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


“೨ QC 
CS EK 
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ದೇವಕಿಯ ಮಗ ಭಗವ ನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಊಟವಾದನಂತರ ತನ್ನ ಬಂ ರೊಡನೆ ಅಕ್ರೂರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಕಂಸನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 


""ಸೌಮ್ಯನಾದ ಅಕ್ರೂರನೇ! ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯೇನೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ನಿನಗೆ ಸ್ಲಾಗತಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಲೆತ್ಟಯಬಂದುಗಳೂ ಸುಹೃದರೂ ಯಾವುದೂ 
ದುರ್ಫಟನೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ನೃಸರಾಗಿರುವರೇ ? ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸೋದರಮಾವನಾಗಿರುವ, ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧಿರೂಪನಾಗಿರುವ ಕಂಸನು 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪಂಶೀಯರ, ಸಂತಾನದ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕುಶಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ? ದುಷ್ಪನಾದ ಅವನು 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾಗಲೀ, ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲೀ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಮಗೆ ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದ 


ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಮತ್ತು 


ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ದುಷ್ಟನು ಅವರಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಂಸಿಕೂಳ್ಳಲಿ'! ಸಳಭಾಗ್ಯವಶದಂದ ಇಂದು ಇನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಿದಿ. ಬಹಳ 


ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ 


ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಆಗಮನದ 


NN Sm 


ಕಾರ ಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.’ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 
ಪರೀ ಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು 
9 A ಲ್ಲಿ mum ON ಆತಮ AN Nm (ರ ಇಲ್ಲ ಕಾಸಾ ನ್ನು ಈಶ ಪ್ರಾ ಲ್ನ ಹಾ ma em O 
Cot! ಲ್ಲ ನುಲೌಾಗಿ ಆತನು ಬಳಿ ಕಹ 1೮ ಲ್ಲ wOWwWOlY ಂಂಲ೯ N 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಶೆ 
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——) ತ್ಯಾ ಹಾಸ ತಕ! Od ಹಣಿ 


ಬ್ರೀ 
ಶಾನು ಎ ಜಾ ದಾ ಲ್ಲಿ ಪೋರ್‌ ನೂ ಲಲಿ NG ಇನ ಶಾ ವಾನ 
td ಆಲ್‌ ಆಲ ಲೀಲ (1 ರಲಿಸುಯಿ ಕಳ ಸಿ ಆರಾಮ ಟಬ ಜಾಂ 


ಹೇಳಿದನು. ವಸುದೇವನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಾದ 
ನು 


ಟ್ರ 
ಬೆಳೆಯುತಿರುವನೆಂದು ನಾರದರು ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 


ಕಂಸನ ಆದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕಂಸನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನಂದಗೋಪನು ಗೋಪಾಲರಿಗೆ 


“ಗೋಪಾಲರೇ! ಹಾಲು-ಮೊಸರು-ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಯ್ಯಲು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ. ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 


ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಹಾಲು- _ಮೊಸರು- ತುಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲೀಗ ಅದ್ಭುತವಾದ ಧನುರ್ಯಾಗಮಹೋತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇಶದ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಜನರು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾವೂ ಕೂಡ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿರುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸೋಣ.” -ಹೀಗೆ ನಂದಗೋಪನು ತಳವಾರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ನಾ 


ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಲ್ಲಾ ಸಾರಿಸಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೂೊಯ್ಯಲು ಅಕ್ರೂರನು ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಗೋಪಿಯರು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತರಾದರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯು ಮಥುರೆಗೆ 
ಅಕ್ರೂರನೊಡನೆ ಹೊರಡಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿ ಗೋಪಿಯರು ಪರಿತಾಪದಿಂದ 


2412 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರ ಮುಖಗಳೂ ಬಾಡಿಹೋದುವು. 
ಉಟ್ಟಸೀರೆಗಳು ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೃಕಡಗಗಳು ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿ 
ದರೂ, ತುರುಬುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಪರಿವೆಯೇ 


ನನಿಸುತ್ತಿ ಕೆಲ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೆ 


೪) ಎಲ 


ಶಿ 


ಲಯಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ತಮಗೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಶರೀರ 


ವಿಚಿತವಾದ ಪದಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಮುಟುವ ಶೀಕಷನ 
ಆಆಹ್‌) I | A ಶ್‌ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿಮೋಹಿತರಾದರು. ಕೆಲವರು 
NO ರಾನಾ ಬ್ಬ ಪ್ರಾಸಾದ ಹಾಸ ಲಿ ಲ್ನ ಸ ಸಾಕಾರ ಶಾಲ ಮಾ ಬಾ ನಡಿಗೆಯ ಹಾಸ ನ್ನ PPV AD ED ಲ್ನ 
(Wo ಉಟ) ಉರುಟಿ ಲ MeN OKO OLUUNWಲOLU ಟರ (ರಿಖೀಯ್ಸ್ಸ್ಬ; ಆುಉಯಲ್ಪ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವನ ಭಾವ-ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವನ 
ಕಿರುನಗೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನೂ 
ಲೆ ee ಧನಮ್‌ ನ್‌್‌ ೫ ೮ ಲ್ಕ ಲ್ರ 
NE se Kd No Ned Gh ಓಗಳ \ MEN SUAS CRATE dN 
ನಗಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅವನೆಸಗಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸದಿಸಿಕೆ ಇಂಡರು. ಅಂತಹ ತಮ್ಮ 
ಇನಿಯನು ತಮನು ಬಿಟುಹೋಗುವನೆಂಬುದನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ 


ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಅವರು ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ತತರಿಸಿಹೋದರು. 


೧0 NN 7 ಕಾನಲಷ೦,೧೧ ಆಹೆ ಗ್ಟ್ಯಾಸಾರಾಸಾ0ಡ 5 ಈರ್ಪಾಳತಾಷ್ಳದ 
Nes ಛೂ) AG ಅಹಿ NUT ಗಳಿಲ್ಲ wf VOI NK Newer NOU A ೂ್‌್‌ 
ವಿರಹದ ದುಃಖದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಚ್ಯುತನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಹೇಳತೊಹ।! ದರು ಕ 
ಅಹೋ ವಿಧಾತಸವ ನ ಕ್ಷಚಿದ್ದಯಾ 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ಮೈತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಣಯೇನ ದೇಹಿನಃ | 
(©) 
4 
| ದು 
BD 
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ಖಾ ದೆ ತಾಹಾ ಅರಾ ಕಾಲ ಗ ಇಸಿ 
Der ಛೃ ತರ ಣೌ ವಿಯುನಂಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಕಾರ್ಥಿ [oO 


ವಿಕೀಡಿತಂ ತೇ*ರ್ಭಕಚೇಷ್ಟಿತಂ ಯಥಾ lal 


ಹ [Ai 
2 Ashe 
ಗತ 





'ಒ ಬ್ರಹದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯೆಂಬುದು 
J 


ನ ನತ ಕುಾನಿಲಾಖ್ಯತಿ೦ 

ಮುಕುನ್ನವಕ್ತಂ ಸುಕಪೋಲಮುನ್ನಸಮ್‌ | 
ಲಿ ನಿ ಬಕ್ಕ ಗಬ್ಬ ಎ 
ಮಳಲ ಕಲಿಕು ಜಲೇ ಬನ ಅ ಓಎಸ್‌ 

ಕರೋಷಿ ಹಾರೋಕ್ಷಮಸಾಧು ತೇ ಕೃತಮ್‌ ॥|೨೦॥| 


ಓ ವಿಧಾತನೇ! ನೀನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದು ಅದೆಷ್ಟು ದುಃಖಕರ 
ಪ್ರಸಂಗವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡು. ಮೊದಲು ನೀನು ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಉಮಡಿಸುವ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ದಿವ್ಯವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನಮಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. ಅದೆಷ್ಟು ಚೆಲುವಿನ ಮುಖಕಮಲ! ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದುದು. ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದಲೂ ನೀಳವಾದ 
ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬೆಳಗುತಿರುವುದು. ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದು ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಶೋಭಿನು 
ತ್ರಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಕಡುಚೆಲುವಿನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ 


ಈಗ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಮರೆಮಾಡಲು ಹವಣಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀ 


NS ಚಚ್ಮಾ್ತ ಕ ಎವಾ ಷಾತ ವಾಡೆ ಮ್ಯಾ 


ಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ ೈವೆನಿಸ ಅದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರೂರಸ್ತಮಕ್ರೂರಸಮಾಖ್ಯ ಯಾ ಸ್ಪನ- 
ಶಕ್ಷುರ್ಜಿ ದತಂ ಹರಸೇ ಬಿತಾಜ್ಞವತ್‌ 
ಯೇನೈ ಕದೇಶೇ*ಖಿಲಸರ್ಗಸೌಷ್ಠವಂ 
ತ್ರದೀಯಮದಾಾಕ್ಷ ವಯಂ ಮಧುದ್ದಿಷಃ 11೨೧! 


ವಿದಾತನೇ! ಅತಂತಕೂರಿಯಾದ ನೀನು “ಅಕೂರ' ನೆಂ 


ನ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಅ ದು ಜಿ ಟ್‌ ಜದ ಗ್‌ EA ಕ್ರ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ದು ಡ್‌ x ್‌ 


( 
€ 


೬ ಕ್ರ | | 
OA ದಾ ನಿನಿಮಾ OAT ಸಾ 
EA NN Cad Wd Ade ed CIE rd ಪಳ Ad Ne Aid Uy Ah OO Ne Cd Nd ಟ್‌ 


€ 
ನಾವು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವೋ ಅಂತಹ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ನೀನು ಅಪಹರಿಸುತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಣಿಯನು ಕಾಣದ ನಾವು ಕಣಲದ 
ಸಿ \ ಹ್‌ ತೆ ಶ್ರ ಫ್ರಿ ಸಿ ಶು \ ಆ ದ್ರ 
ಕುರುಡರಂತೆಯೇ ಸರಿ 
ನ ನನ್ನಸೂನುಃ ಕ್ಷಣಭಜ್ನ ಸೌಹೃದಃ 
ಸಮೀಕ್ಷತೇ ನಃ ಸ್ತಕೃತಾತುರಾ ಬತ | 
ವಿಹಾಯ ಗೇಹಾನ್‌ ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ ಪತೀಂ- 
ಸದ್ದಾಸ್ಯಮದ್ದೋಪಗತಾ ನವಪ್ರಿಯಃ ೨.೨1! 
ನಸಾರಾತನನ್‌ೆ 6ಕ್ಕೆ NAAS NEN! ನ್‌೧ಗಗ್ಗೆ ಗೇನ್‌ ನುಗ್ಗುವಾಗ ಸಾಧು 
hed ಟ್‌ ಲ ಲಲ್‌ Cd Nes ಓಟ್‌ ಲೇ GAC GY Ce hdl RAGAN uid Wee ॥ ICT ಓಟ್‌ nd 
ಸುಂದರನೇ ಹೊಸಬರಲ್ಲಿ 4 ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೊಸಬರ ಸ್ನೇಹಮಾಡಲು ಆಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಸನೇಹ 


ಹಿ 
ದೆಂಬುದು ಕಣಬಂಗುರವಾ ದು ಸಿರವಾದುದಲ್ಲ | ಅವನ ಕಿರುನಗೆ, ಸವಿ 


"ಇತ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ Ly te CU ಓಟ? ಇರ್‌ ಈ LAA ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ನ) ಹಾರ್ಟ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಮಾತು, ಕುಡಿನೋಟ, ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುದ್ದಾದ ಮುಖ, 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಕೊಳಲಿನ ಇಂಚರ-ಇವುಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಮನೆ-ಮಠ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಪತಿ-ಸುತರನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದಿಂದ ನಾವು ಮುಕುಂದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು 
ಆದರೆ ಈಗವನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೂ ನೋಡುತಿಲವಲ್ಲಾ! 

ಆ ಇಂಗಿ ಡಾ 
ಸುಖಂ ಪ್ರಭಾತಾ ರಜನೀಯಮಾಶಿಷ 
ಸತ್ಕಾ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರರಯೋಟತಾಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಯಾಃ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಕ್ಥ ಮುಖಂ ವುಜಸ್ಪತೇಃ 
ಪಾಸ್ಕನಹಾಜಕ್ಲೋತ್ಕಲಿತಸ್ಮಿತಾಸವಮ್‌ ೨೩1! 
ಸಖಿಯರೇ! ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಆಗುವ ಸುಪ್ರಭಾತವು 
ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸೀಯರಿಗೆ ಮಂಗಳಮಯವಾಗುತದೆ. ಆ 
ಲ ಶಂ 
ಮಹುರಾಪಟಣದ ಸೀಯರ  ಆಸ-ಆಕಾಂಕೆಗಳೆಲವೂ ಸತ್ತವಾಗಿ 
| ೪ ಲಿ ಈ ಶಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮ ವ್ರಜರಾಜನಾದ ಶ್ಕಾಮಸುಂದರನು 
ಜಾಇ ರಾಲಿ ಇ ರ್‌ ಸರಿಯಾ ಯ ಗಾಣ ಕಾಲ ಸಾಲಿ ಜು ಬ್‌ ಗಿ 0-27 HAE ನಿ ಳಿ ಉನ ಳು ಇಲ್ಲ ಸ್ಟ 02 
ಅ ಲ ಲ YU ಯಜ ಧಗ Neus’ | 1 ೬ Ca SO ಆ ಓಟ್‌ | ಅಲ್ಲ ಓಟ UA hd 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರುನಗೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವುಳ್ಳ ಮುಖವನ್ನು ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ತಾಸಾಂ ಮುಕುನ್ಹೋ ಮಧುಮಣ್ಧಭಾಷಿತೈ- 
ಗಗೃಹೀತಚಿತಃ] ಪರವಾನ್‌ ಮನಸ್ತ್ಯಪಿ | 
ಕಥಂ ಪುನರ್ನಃ ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಕತೇಇಬಲಾ 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಸಲಜ್ಜಸ್ಥಿತವಿಭಮೈರ್ಭಮಮನ್‌ loll 


ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಮ್ಮ ಮುಕುಂದನು ದೈರ್ಯವಂತನೂ ಹೌದು ; 


= 8 ಲ" ಜ್‌ ೬ ಎ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಮನನಶೀಲನೂ ಹೌದು. 'ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಜನರ ಆಜ್ಞಾನು 


ಕ್ಸ A ಮೆ ಗಾನಾ ದಾ 677 ವಟಣದ ನಾ NRRL 
NE Nd WG | 1 ಆಜ್‌ ಲ ಅ Ne ed Nef ಕ ಕಟ we ಸಿಗ wl Id ES 1 


ಯರು, ಮಧುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತೀಯರ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ. ಬಾಂತನಾಗುವ ನಮ ಪಿಯತಮನು ಹಳ್ಳಿಗರಾದೆ' ಮತು 


ಇರ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ತ್‌ ) ಕ್‌ ಸಿ ಶ್ಯ ಕ್‌ ಸರ್‌ ry ಇರ್ಯ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಕಿ ಇ ರ ನರ್ತಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್‌ "ರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ದಂ 


ಅಬಲೆಯರಾದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೇಗೆತಾನೇ ಬರುವನು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ A ಳೆಲ 
We, (ಖಟ್‌ ಅವು Me ಆಲು ( 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಮಹುರಾಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 
ನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲಿರುವ ದಾಶಾರ್ಹ- ಭೋಜ -ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿ-ಸಾತ್ರತ 


ಲ್ನ ಹ ವ್ರ 
ಜಾಲ ಇ ನಿಸ ಲ್ಲಾ ಭಿ ನಿ ನ ಮಾನಿ ಸಾನ ಬಾಲಾ ಲಿವ್‌ ರ PR ನ್ನು ಲಿ ಲ ಗ್ರಾ ಇ ಜಾನಿ 
ಆ) Y CXS ಅಲ ಎಲ್ಲ ಭೃ ಒಂ! ತ್ತದೆ. ನ ಇಂ) ಒಲ ಪ್ರ ಪ್‌ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕಿರಮಣನಾದ, ಗುಣಸಾಗರನಾದ, ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕಾಣುವ ದಾರಿಹೋಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ 


ಹಬ್ಬವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಮೈತದ್ದಿಧಸಾಶರುಣಸ್ಕ ನಾಮ ಭೂ- 
ದಕ್ರೂರ ಇತ್ಯೇತದತೀವ ದಾರುಣಃ | 
ಯೋತಸಾವನಾಶ್ನಾಸ್ಮ ಸುದುಃಖಿತಂ ಜನಂ 
ಪ್ರಿಯಾತ್ತಿಯಂ ನೇಷ್ಮತಿ ಪಾರಮಧ್ದನಃ ॥|೨೬॥! 
ಅಕ್ರೂರನಾದರೋ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅತಿಕ್ರೂರನಾಗಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಯಿ ಭಿ ಕಾಳ ಇಲ್ಲಿ ರಸ್ಟ್ರಕಾಳ ಸಾರಾ ಛನ್ನಿ ರಾನ್‌ 0೨ ಬಿಸಿ ಪ ಲ KN NA CNN 
ಪಳ Rd NS ಆಟ ಓಟ) Nd Nd ೮11 Ad Keddie ಮಹ 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಅತ್ಮ ೦ತ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸ ಕಮಾತ್ರಸ್ವಾಮಿ ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿ: ೧ ಬಾರ ಗಿತು. 


ಅನಾರ್ದಧೀರೇಷ ಸಮಾಸ್ತಿ ತೋ ರಥಂ 
ತಮನ್ನಮೀ ಚ ತ್ನರಯನ್ನಿ ದುರ್ಮದಾಃ | 
ಗೋಪಾ ಅನೋಭಿಃ ಸೃಎಿರೈರುಪೇಕ್ಷಿತಂ 


ಧನಂ ಚ ನೋತದ ಪ್ರತಿಕೂಲಮೀಹತೇ 11೨೭1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನಮ್ಮಪ್ರಿಯತಮನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೋಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟಿರುವ 
ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಈ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುಂದೆ 
ಳಿಗ 00 ನಾ ೫ ವಾಲ ನ್ನ ಘಾಲ ಇ ಥೆ ರ್‌ ರನ ಗಾಳಿ ನ್ನ ಸಾವಕಾಶ 
ಆರ್ಟ ಲ. INA ಅವಸರಪಡಸುತ್ತಿದ್ದಾರಿ. ಧು tah ಆಲು ಟಟ ಓಲ) ಗುಲ ಆಲು 


ಪ್ರಯಾಣ ಾಡಿರಿ ; ನಾವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತೇವೆ - ಎಂದು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇಂದು ನಮಗೆ ವಿಧಿಯು 
ಲ್‌ಿ (1 


ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ನಿವಾರಯಾಮಃ ಸಮುಪೇತ್ಮ ಮಾಧವಂ 
ಕಿಂ ನೋತಕರಿಷ್ಠನ್‌ ಕುಲವೃದ್ಧಬಾನವಾಃ 


ಮುಕುನ್ನಸಜಾನ್ನಿಮಿಷಾರ್ಧದುಸ್ಥಜಾ- 
ದೈವೇನ ಎ ವಿಧ್ದಂಸಿತದೀನಚೇತಸಾಮ್‌ || ೨೮1 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ನಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಲಾರೆವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ನಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೂರಟೇಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದೇಳಿರಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಧವನ ರಥವು ಮುಂದೆ ಸಾಗದಂತೆ 


ಸ್ರ ಪ್ರ 
ಲೀಲಾವಲೋಕಪರಿರಮ್ಮಣರಾಸಗೋಷಾ ಮ್‌ | 
ನೀತಾಃ ಸ್ಮ ನಃ ಕ್ಷಣಮಿವ ಕ್ಷಣದಾ ವಿನಾ ತಂ 


ಗೋಪ್ಯ ಃ ಕಥಂ ನ್ನತಿತರೇಮ ತಮೋ ದುರನಮ್‌ 1೨೯॥ 
ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಮ 


೭೮ 
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ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಕಿರುನಗೆ, ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅವನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು, ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ 


ನೋಟ, ಪ್ರೇಮಾಲಂಗನೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಲ್ಲದ ದುರಂತರೂಪವಾದ ವಿರಹವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ದಾಟಿಹೋಗೋಣ? 


ಯೋತಷಹ್ನಃ ಕ್ಷಯೇ ವ್ರಜಮನನಸಖಃ ಪರೀತೋ 
ಗೋಹಪೆ ರ್ದಿಶನ್‌ ಖುರರಜಶ್ಚುರಿತಾಲಸ್ರಕ್‌ | 
ವೇಣುಂ ಕ್ಷಣನ್‌ ಸ್ಮಿತಕಟಾಕ್ಷನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 
ಚಿತಂ ಕ್ಷಿಣೋತೃಮುಮೃತೇ ನು ಕಥಂ ಭವೇಮ ॥೩೦॥ 


ನಮ. ಪಿಯತಮನು ಅನುದಿನವೂ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತಲೇ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳು ಮತ್ತು ವನಮಾಲೆಯು 
ಹಸುಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ನವಮನ್ಮಹನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ದೃಶ್ಯವದು! 


1 ಎಂ ಮ 70 
ನು ಸಾಲನ್ನೂ ನ ಕ್ಯಾ ಲಾಭ ಇಂ ಗಿರ ಭಾಳ ಇದ್ರ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಬು OO NEN ಕಾಜ್ಸಾಮ್ನಾ ಕಾಲ, 
ಆ / ಆಲ ಲ್‌ ಗಲ I ಲ MU ್‌ * ಕಲವ A) ಲ ್ರ 


ಬದುಕಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?'' 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ವಿರಹಪೀಡಿತರಾಗಿ ವ್ರಜಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಬಾಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶ, ಆಲಿಂಗನೆ, ಅಧರಪಾನ, ಚುಂಬನ-ಇತ್ಕಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
“ಗೋವಿಂದ! ದಾಮೋದರ! ಮಾಧವ! ನಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆಯಾ? ಬೇಡ! ಹೋಗಬೇಡ! ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಬದುಕಿರ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಪರೀಕ್ಷಿತ!  ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಹೀಗೆ  ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅಕ್ರೂರನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದ 
ನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತಕಾಲದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಥದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 
ನಂದನೀ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲರು ಮಡಕಗಳಲ್ಲ ಹಾಲು-ಮೂಸಿರು- 
ತುಪ್ಪ-ಜೇನುತುಪ್ಪ-ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಪಾರವಾದ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಕ್ರೂರನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದರು. ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದ 
ಗೊಲ್ಲತಿಯರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ಕುಡಿನೋಟ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಭಗವಂತನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತರು. ತಾನು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಪಿಕಾ 
ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ವಿರಹವೇದನೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
"ನಾನು ಪುನಃ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಪ್ರೇಮಸಂದೇಶವನ್ನು ದೂತರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥದ ಧ್ವಜವು 
ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿಯು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಪಟಗಳಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧದಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ 
ನಂತರವೂ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿಡುವನೆಂಬ ಆಶ 
ಯವೇ ಇದ್ದಿತು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿರಲು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಗೋಪಿಯರು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಸತತವಾಗಿ 
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ಗೋವಿಂದನ ಅದ ತವಾದ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೇ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು 
ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ, ಅಕ್ರೂರನೊಡ 
ನೆಯೂ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು  ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ, ಮರಕತಮಣಿಯಂತೆ ನೀಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದು ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಅಕ್ರೂರನು ಬಲರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಳಿಂದೀನದಿಯ ಮಡುವಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು... ಸನಾತನವಾದ. ಅಘಮರ್ಷಣಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನು ಮುಳುಗಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. “ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈಗ ತಾನೇ ರಥದ ಸುಖಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರು 
ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? ಯಾವಾಗ ಬಂದರು?”-ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಅಕ್ರೂರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಯಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಇರ 
ಲಾರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಅಕ್ರೂರನು ನೀರಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ರಥದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಇದ್ದಾರೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ತನಗೇನಾದರೂ  ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅಕ್ರೂರನು ಭಾವಿಸಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುನಃ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದನು. ಸಿದ್ದ- ಚಾರಣ - ಗಂಧರ್ವಾಸುರರು ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
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NAL ಸಾಫ್‌ ಕಾಫ ಗ ಗಜಾ ಇಲೆ 


ಕೊಂಡು ಕೃಗಳನ, ಬ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶೇಷನಾಗನನು  ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನು 


ನೀಲಾಂಬರದರನಾಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಿರೀಟದಂತಹ ಹೆಡೆಗಳೂ ಸಾವಿರ 
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ತಲೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತೆ ಶ್ರೇತವರ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಅವನು ರಾರಾಜಿಸು 
ದ್ದು, ಶೇಷನಾಗನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಟ್ಟವಾದ ಮೇಘಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಚತು 
ರ್ಬುಜನಾದ, ಶಾಂತವಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕಮಲದ 
ಎಸಳಿನಂತೆ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನು ನೋಡಿದನು. ಆ ದಿವೃಪುರುಷನ ಮುಖವು ಸುಂದರ 


ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಿರುನಗೆಯೂ ಕಟಾಕ್ಷ 


ವೀಕ್ಷಣವೂ ಚೇತೋಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಮತ್ತು 
ಮೂಗು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಕಡುಚೆಲುವಾಗಿ 
ದುವು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತುಟಿಗಳು ತೊಂಡೇಹಣ್ಣನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ತೋಳು 
ಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ದಪವಾಗಿಯೂ. ಇದುವು. ಉಬ್ಬಿದ ವಕ್ಷೂಸಳ 


ವಿದ್ದು ಅದು ಲಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಸುಳಿ 


ಶಂಖದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಿಗೆ ಆಳವಾದ. ಹೊಕ್ಕಳಿದ್ದು 


2422 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


DN PRD ಬಾಡಿ ಘಾ 


ಹೊಟ್ಟೆಯು ಮೂರು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ಚಿಗುರಾದ ಅರಳೀ 
ಮರದೆಲೆಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಿತು. ತೆಳುವಾದ 'ಸೊಂಟವಿದ್ದು ನಿತಂಬಗಳು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದುವು. ತೊಡೆಗಳು ಆನೆಯ ಸೂಂಡಿಲಿನಂತಿದ್ದುವು. ಮೇಘ 


Bw ಹಾಲ ಎ ರ ಫಾಲಿ ಹಾಲೆ ಇ ಲ್ಪ ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇತನಾ ಜಾನ ಹಾಗಾ ಥಿ ಕನ ದಧಿ NEE /್ರ ಸೃ ಶಾಲಿ (೦3) ಲ್ನ oN 
ಲ್ಯ AMV dS dH Ad ಆಲಯ ಆಲ ಒಟ ಯು ಟಲಲಂಯ VU\AG UY ಲಿ ಕ ಅಲ 


ಪುರುಷನ ಪಾದಗಳ ಹರಡುಗಳು ಳು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲು- 


ಕಮಲದ ಎಸಳುಗಳಂತಿದ್ದ ಹೊಚ್ಚಹೂ ದಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಹಬೆರ ೨ 


A eff ಊಟ್‌ ೪್‌ಟ್‌ ff FY Wl UN ಓ0ವಿ। ಜರ್‌ ಸಹಿ ನ್ಟ WwW 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರುಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಬ ಆ ಮಹಾ 
ಜಾಥ ನಾ ಲಾರಾ ಹಾಸಾಲೆ ಸಿ ನಾ ನ ಸ ್ನಾ ನ ಜಾ ಸ್ಟಾ ಯ್ರು ಇರ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾಕಾ ಲ ರಾರ ಲ್ಲ 
ಲ) ಅ೦ತ ಖಂವದಬಕಮಿ ಲಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 1] ಲಂ ಪಟ 


ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾದ ಕಿರೀಟವಿದ್ದಿತು. ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತೋಳ್ಗಳೆ ಗಳೂ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಉಡಿದಾರವಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಜೋಪವೀತವೂ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ದಿವ್ಯ 


ಹಾರಗಳೂ, ವನಮಾಲೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕಾಲುಗಳಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ ಕಾಲ್ಕಡಗ 


ದಾ x x ಫ್ರಾ 


ಗಳೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲಗಳೂ ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಶೇಷಶಾಯಿಯ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವೂ ಉಳಿದ ಮೂರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಂಖ-ಚಿಕ್ರ-ಗದೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಗಳೊಡನೆ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನಂದ-ಸುನಂದರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ಷದರು ತಮ್ಮಒಡೆಯನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, ಸನಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರಬ್ರಹನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಮರೀಚೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ-ನಾರದ-ಉಪರಿಚರವಸು 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಶುದ್ಧಾತದಾದ ಭಕ್ತಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರು ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭಗವಂತ 
ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಶೇಷಶಾಯಿ 


ಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಬಲ, ಜ್ಞಾನ, ಶ್ರೀ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳೆಂಬ 
ಷಡ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಪುಷ್ಠಿ, ಸರಸ್ವತೀ, ಕಾಂತಿ, 
ಕೀರ್ತಿ ' ತುಷ್ಟಿಯರೂ ಇಲಾ, ಊರ್ಜಾ, ವಿದ್ಕಾ, ಅವಿದ್ಕಾ, ಮಾರಯ್ಯಾ 


ಹಾಲ ಇನಿ ಘಾಲಿ ಲಿನ ್ನ್ಟ No EN ರ್ಮ 
dol "ov ಆ ಲ ಟೀ ಆ ಅಲ್ಲ! | C4 


ಲ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂತಹ ಭವ್ನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 


«~~ xD 3.) ನ 


ಸತ್‌, 0 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಶೀಕಷನೇ ಪರಮಪರುಷಪರಮಾತನೆಂಬ 
ಸಿರ್‌ ಆ ೬. 'ಪ್‌ದದ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಶ್‌ ಟ್‌ 'ಆೌಲ್‌ ಈ ಮುಸಿ” ಪಗ್‌ ಓಪ್‌ ಧೋ Bg at ಭೂ os ಭೂ ಲ NSCS ಆ ಟಗ್‌ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರೇಮಭಾವದ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷುವನ್ನು 


ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ 
ಜಂಘಾಬಲವೇ ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡ 
ದಾಯಿತು. ಹಲವಾರು ಕ್ಷಣಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆದನಂತರ ಆತನು ಪುನಃ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಲೆಬಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕೈಗಳರ 
ಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದಲೇ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನಿ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲ ೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಕ್ರೂರನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರ 


ನತೋತಸ್ವಹಂ ತ್ಹಾಖಿಲಹೇತುಹೇತುಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಪೂರುಷಮಾದ್ಯಮವ್ಳ ಯಮ್‌ | 


TN ಕ. 'ಆ್‌ ಇಚ್‌ ಕ್ರ bude ನಗ ಮನನ ನು ಮತ್‌ 


ಯನ್ನಾಭಿಜಾತಾದರವಿನಕೋಶಾ- 
ದ್ಲುಹ್ಮಾವಿರಾಸೀದೃತ ಏಷ ಲೋಕಃ lal 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ 


೨ 
CS 


ನೀನೇ ಪರಮಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಆವಿರ೯್ಭವಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಪರಮ 


ಜಾ ಲಾ ಲ ದ್ದ ಇಲ ತಳ್ಳಿ ಲಲ ಸೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ)ಯಿಖುಖಿಲಿರಿಿ CVI 1 ನಮಿಸ್ಕಿಟಿಸುತ್ತೀಣ. 


ಭೂಸೋಯಮಗ್ಗ್ನಿಃ ಪವನಃ ಖಮಾದಿ- 
ರ್ಮಹಾನಜಾದಿರ್ಮನ ಇನ್ನಿ ಯಾಣ 
ಸರ್ವೇನ್ಹಿಯಾರ್ಥಾ ವಿಬುಧಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ 


ಯೇ ಹೇತವಸ್ಟೇ ಜಗತೋತಜಭೂತಾಃ |೨| 

ಜಗದೀಶ್ವರನೇ! ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರ, 

ಮಹತ್ತತ್ವ, ಪ್ರಕತಿ, ಪುರುಷ, ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ವಿಷಯಗಳು, ಇಂದಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಗಳು, ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಕ್‌, & ಲ 9 


ಜಾಲ್ಲಿ ವಸೂ ಳ್ಲಂತೋ ಎನು 

ಅಲೂ ಮಹಿಯಉಲ ಲ ಆಯು ಟುಟ! ITN ODI lds 
ಅಧಿ ಎದ್ದ. ಇಚ್ಚೆ ಭಲೆ ಸಸ ಹಾಗೆ ನ್ಟ AK 
SIRE ಗ ಊಟ WHOIS ನೀ 


ಹೃಜಾದಯೋಕನಾತ್ಮ ತಯಾ ಗೃಶೀತಾಃ | 
ಅಜೋತನುಬದ್ಧಃ ಸ ಗುಣ್ಳೆರಜಾಯಾ 
ಗುಣಾತರಂ ವೇದ ನ ತೇ ಸ್ತರೂಪಮ್‌ 11.1 


ಇವೆಲವೂ ನಿ ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಆತಸ್ತರೂಪವನ್ನು 


ಮಕ್‌ hn ಕ 


&l 
ಈ 
ಬ್ರ) 
Bh 
ಲೌ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಕೂ ಆಚೆ ಇರುವ, ನಿರ್ಗುಣನಾದ 
ಅಥವಾ ಗುಣಾತೀತನಾದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ.* 


* ದೇವೋ*ಸವೋಕ್ಸ್ಷಾಮನವೋ ಭೂತಮಾತ್ರಾ ನಾತ್ಮಾನಮನ್ನಂ ಚ ವಿದುಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ಸಾ ನ್ನ ದ ಕ್ಟ ಬಯ ಕಾಲಿ ಇ ಬ ಮಾ ಪಾಸ್ಟಾ ನಾ ಬಾ ಬಾವನ್ನ ಹಾಸಿ ON ಬ ಸಾಕೆ ನ್ಯಾ 1 
ಅಲ್ಲಲ ಆ ೮ 1!1ಲಿ ಲ ಯು ಲ್ಪ ವಾ SSI) SSN) Ae I 
ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸಾಧಿಭೂತಂ ಚ ಸಾಧಿದೆ ವಂ ಚೆ ಸಾಧವಃ ||ಲ|| 


ಹೀಗೆ ನೀನು ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿದ್ದರೂ 


ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ ಯೋಗಿಗಳು, ಮಹಾಪುರುಷನೂ ಈಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಾರೆ. ಅಧಿಭೂತ- 
ಅಧಿದ್ಭವ-ಅಧ್ಯಾತಗಳೂಡನಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. * 


ಪರಂ ಯತ್‌ | ಸರ್ವೇ ಪುಮಾನ್ಷೇದ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ತಜ್ಜೋ ನ ವೇದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಮನನ್ನಮೀಡೇ | 


ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಮುಂತಾದುವು ತಮನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಸಹ 
ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಪುರುಷನು ಅಚೇತನಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂಬ ಭಾವವು. (ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 

* ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೯-೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಧಿಭೂತ-ಅಧಿದ್ಭವಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಜರಾಮರಣಮ NTS ಈ ಮಾಮಾಶಿತ್ಮ ಯತನ್ನಿ (ಈ ಈ I 


ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ದಿದುಃ ಕೃತ್ಸ್ಮಮಧಾ ತ್ಮಂ ಕರ್ಮ ಚಾಖಿಲಮ್‌ ॥ 
ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂಸ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ವಿದುಃ । 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಪಿ ಚ ಮಾಂ ತೇ ವಿದುರ್ಯಕಚೇತಸಃ ॥ 


ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರು 


AA ಲ! 1 OS uN UIT ಸ. NN gt MMA 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ-ಅವರು ಆ ಬ್ರಹವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧ್ಯಾತವನ್ನೂ 
ಅಖಿಲವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಧಿಭೂತ-ಅಧಿದ್ಯವ-ಅಧಿಯಜ್ಞ 


ಇವುಗಳೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅವರು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ಕರಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು 


ನೀನ್ನ 0 ಸದ್‌ OES ಲವ NANA A 
ಕಲಹ  ಅ್‌ುಲ್ಯಯಿಎಿ ಲುಲ್ಯ್ಧ ಕಟ ಟಲರ ಅಲ್ಬಮ್‌ ಆಲಿ! 1 
ಇಲ್ಲ ಇ? . 

ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಕಿಂ ತದ್ದ ಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತೂ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಅಧಿಭೂಕಂ' ಚ ಕಿಂ ಪೋಕ್ತಮಧಿದೈ ವಂ ಕಿಮುಚ್ಛತೇ lal 


[154]-7 
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CS 
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2420 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಾ ಗ್ರಾ ಲಾ ಮಾ ಲಿನ್‌ ಲಾ ನಾ ಬಿ NN Nene ॥ 
ಹಲ್ಲ CI We AT ೪೬ > PAS ಖು ಇ್ರ್ರುಅಂಲ ರಂ ಆ ೪s 1 


ಶಿ 
ಯಜನ್ನೇ ವಿತತೈರ್ಯಜ್ಞೈರ್ನಾನಾರೂಪಾಮರಾಖ್ಯಯಾ 11೨11 
ಯಾಜ್ಞಿಕರಾದ ಕೆಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಾರು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು 


ಜ್ಞಾನಿನೋ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಯಜನ್ತಿ ಜ್ಞಾನವಿಗ್ರಹಮ್‌ lel 


ಅಧಿಯಜಃ ಕಥಂ ಕೋತ್ರ ದೇಶೇಸ್ಗಿನ್ನಧುಸೂದನ 1 


೬ 


ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸ್ವಭಾವೋತಧ್ಮಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ 1 
ಭೂತಭಾವೋದ್ಧವಕರೋ ವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಃ Ila. ll 
ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ ಪುರುಷಶ್ಚಾಧಿದೈವತಮ್‌ | 
ಅಧಿಯಜ್ಜೋ$*ಹಮೇವಾತ ದೇಹೇ ದೇಹಭೃತಾಂ ವರ lvl 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಕ್ಷರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಸ್ವಭಾವವು ಅಧ್ಯಾತ್ನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂತಭಾವಗಳ 
ಹುಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ. ವಿಸರ್ಗವೇ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು. ಅಧಿಭೂತವು ನಾಶವಾಗುವ 


೪ 


ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ಪುರುಷನೇ ಅಧಿದೈವತವು. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


5 ಬ 


fame med ಹಾ ಕ Om ರಶ್ಮಿ ಎಲ ಖಾಲಿ ಹಾಲಿ ಬರಿ ಹಾರೆ ಖಾಲ ಹಾಕಾ ಗ್ರ ನ್ನು ಜಾ) ಲೌ ಕಾನಾ ಶಾ ಗ್ರ ಇ ಹಾದಿ ಲಾ 
(ಕಲ್ಲ ಲು wewlLlNivtY wo WOHLGOHY ( ೧೩ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೬ಲಿಲಳನೀ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು.) 
* ಶ್ರೀಕಷನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇದನೇ ಹೇಳುತಾನೆ 
ದುಖ ೧ = ಎಂ 
ಕೆ.ವಿದಾ ಮಾಂ ಸೋಮುಹಾಃ ಹಣತಪಾಹಾ 
ಯಜ್ಞೈರಿಷ್ಠಾ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನೇ 1 


ತೇ ಪಣಮಾಸಾ ದೆ ಸುರೇನ್ಹ ಲೋಕ- 


ಮಶ್ನನ್ನಿ ದಿವ್ವಾನಿವಿ ದೆಳವಭೋಗಾನ್‌ || 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೊ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಪೂತಾತದಾಗಿರುವ ತ್ರೈವಿದ್ಯರು (ವೇದಗಳನ್ನರಿತವರು) 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ದಿವ್ಯವಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇವಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 2421 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದ ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ 
(ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತಾ ಗ ; ನಹಿ ಗಳ ಫಲತಾ ಗ) ಶಾಂತ 


ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ (ಸಮಾಧಿಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ) 
ಜ್ಞಾನಸ್ನರೂಪನಾದ ನಿನನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರಿ. ` 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಾತ್ನಾನೋ ವಿಧಿನಾಭಿಹಿತೇನ ತೇ | 

ಯಜನ್ತಿ ತ್ವನ್ನ್ಮಯಾಸ್ತಾಂ ವೈ ಬಹುಮೂರ್ತೇಕಮೂರ್ತಿಕಮ್‌ ॥೬॥ 
ಸಿ೦ನಲ್ಪರಗಿ೪ಳ೦೧ ಲು _ಗೂಳಸಲ್ಪದ್ಟು ಖಯುನಿಸ್ಬುಳ್ಳ ತ್ರಿ ರಲಿ 

ಉಪಾಸಕರು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಐಕಾಂತಿಕ 


| ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯರಾಗಿ, ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣ- 
ಹಾರಲಿ ಧಾಾಲಿಷ್ಷು ಕಾಸಾ ನ ಬಿದಿ ರಗಳ ಶಾಲ mY ಕ್ಕಿ ಹಾಡನ್ನ ಬಗ ಸ್ನ ಹಾಸ್ನ ದ್ದ ಅ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾ ವಗ ದಡ ಘಾಲಿ ಗ್‌ ಗಾ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಲೂಟಿ ಜಲ್‌ Gad \ Grd ಉಲಿ ಆಯೋಂರ್ತ Wont vO Gas Nd 
ವಾಸುದೇವ ಅಥವಾ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಏಕರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಯ್ಯ ಎಲೆ ಹಾರೆ ಭ್ರ ತಫ್ಳಾ EE a ವೆ | 

ನನ್ನೀ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ ವ್ಯಮಯಾದೃಜ್ಞಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಪರಂತಪ | 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಿಸಮಾಪತೇ 1 ಭ. ಗೀ. ೪-೩೩ 


ಪರಂತಪನೇ! ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಬ ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ಹೇಳಿರುವ ಪಂಚಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶುದ್ದಿ 
ತ್ತು ನಸ್ತು ಳ್ಳವರಾದ- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ 
ಸ ಶ್ರೌತ- _ಸಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು 
ಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಹಾಂಚರಾತ್ರಸ್ಥ ಕೃತ್ಛಸ್ಥ ವಕಾ ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಹಯಂ' 


ಆ. 
೦ 
(೨ 
| 

Ra 

ಸ ೪ 

78, 

4 2 
& 


5) ಜ್‌ 8 P wf kd ಡಿಗೆ ಓಡ ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಲ Ns hdd ೫ ಇ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ 
ಲು 


ಎಂಬಂತೆ ವಾಸುದೇವನಿಂದಿಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಗಮವು ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರವೇ. 
ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವೈಷ್ಣವರಿಗೂ ಹೇಳಿರುವ ಪಂಚಸಂಸ್ಕಾರಗಳು-ತಾಪಃ ಪುಣ್ಣಂ 


ದಾಸನಾಮ ಮನ್ತೋ ಯಾಗಸಥೆ ಮ ಚ 1 ಎಂಬಂತೆ ತಾಪ, ದ್ವಾದಶಊಧದ್ವಪುಂಡ್ರ 
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ಈ ವಾತ್‌ ಮಮ 


ತ್ಹಾಮೇವಾನ್ಯೇ ಶಿವೋಕ್ಷೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಶಿವರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಬಹ್ಹಾಚಾರ್ಯವಿಭೇದೇನ ಭಗವನ್‌ ಸಮುಪಾಸತೇ |1೮|| 


ಗಳು, ನಾರಾಯಣದಾಸನೆಂಬ ಅಂಕಿತ, ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರ-ದ್ದಾದಶಾಕ್ಚರಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಭಗವದಾರಾಧನೆ-ಎಂಬ ಐದು. ತಾಪ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ 
ಭಗವಂತನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿ ಬಾಹುಮೂಲವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಖಾನಸಾದಿ ಕೆಲವು ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಯಸಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪುಂಸವನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಗೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 


ಹ್‌ ಛಿ ಕ್‌ ಲ್ನ ನ ನಿನ ಣಾ ಲಿ ೧ ಣಿ ಲಿ ಧಿ 00 ನಾರಾ ಹಾಲೆ 
ಸಂಸ ಆ ಧಿ) ಲ| NAMA ACN ಡೆ ME WO UIC AAS sd eo Ne PS SEC 
ದಾಮೋ ಅಶ್ಲುತೇ 1 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಯಾವನ ದೇಹಕ್ಕೆ 


ತಾಪಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆತನಿಗೆ. ಉಪಾಸನೆಯ ಫಘಲವಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರರಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಾಪಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಾರೀರಕತಾಪಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ದ್ಹಾರಕಾಕ್ಟೇತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪೀಚಂದನದಿಂದಲೇ ದಿವಾ ಯುಧ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಪದಕ, "ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ವೈದತತಾಂತ್ರಿಕ-ಎಂಬ ಮೂರು 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿಗಳೂ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಭೇದದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶೈವಾಗಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವೈಷ್ಣವವಾಗಿ 


ಡ್‌ 


ಜಾ ರ್‌ ೦ ಳೆ ಹಣ ಗಿರುವ ಪಾಂಚರಾತಾಗಮವೇ ೧೧್ಶಗಂಕೇಕೊಗುೂ ಆಗಿ ಗೊ ತ 
ಮು ದೆಟತುರುತ ು ತುಡುತು ಪ ಬಗದು ನ 1 Nef ಆಟ್‌ Noe ef Ne ಆ) Iie od Ne | Nef dN he ಊಟ್‌ ಓಗಟ್‌ೇಟ್‌ Nef fT hd ಗ ಟ್‌ 
ವುದಕ್ಕ ಮತ್ತೂಂದು "ಕಾರಣವೂ ಇದಿ. ಅದೇನೆಂದರೆ : ಬ್ರಹ ತ್ರದಲ್ಲ 
'ಹತ್ಯ್ಕುರಸಾ ಸಾಮಣ_ಸ್ಯಾತ್‌-ಉತ್ಪತ್ಕನ ಸಮೃವಾಚ್ಚ -ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೈವಾ 


ಗಮ ಮತ್ತು ಭಾಗವತಾಗಮ (ಶ್ರೀಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮ)ಗಳೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ-ಎಂದು 
ಶ್ರೀಶಂಕರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿವೆ. ವೈಖಾನಸಾಗಮವು ವೈದಿಕಾಗಮ ಮತ್ತು 
ವೈಷ್ಣವಾಗಮವೆಂದು ಉಪಾದೇಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದವನು 
ವಾಸುದೇವ-ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಆಗಮಗಳೂ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತವೆ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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ದಿಂದ ಹಲವಾರು ಮತಭೇದಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ರ್ಗಗಳಿಂದ 


4 
ಆಕ 8 
ಲ್ಯ 
A: 
El 
y 
೧ 


ಶ್ರೀಗೀತೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ತ್ರಯೀ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಶುಪತಿಮತಂ ವೆ ೃಷ್ನವಮಿತಿ 
ನೃಣಾಮೇಕೋ ಗಮ್ಮ ತ್ವಮಸಿ ಪಯಸಾಮರ್ಣವ ಇವ ॥ 


ಮುದ್ರಾಂಕನದ ನಿಯಮಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
ಅಗ್ನಿತಪ್ಪಂ ಸದಾಧಾರ್ಯಂ ದ್ವಾರವತ್ಕಾಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ನಾನ್ಶಸ್ಥಾನೇ ಜಾತು ರಾಜನ್‌ ಸತ್ಮಮೇತದ್ದವೀಮಿ ತೇ ॥ 


ಚತುರ್ಥಂ ದ್ವಾರಕಾಸ್ಕಾ ನಂ ಮದ್ಭಾಮ ಸುರಸೇವಿತಮ್‌ 
ತತ್ರಾಹಂ ಹೇತುವಾ ಸಾಧ್ವಿ ತಹಯಾಮಿ ತಮಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ 


ಪದಪರಾಣದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಾಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲರುವ ವೈಷ್ಣವರು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಮುದ್ರಾಂಕನವನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆಂದೂ, ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆ 


ಜಾ) ಎಗ್‌ ಯು ನ ಹಾಸಾಫಭೆಸ್ಟಾತಾನ್ಟ್ಮಾ ನಾನ್‌ ನ್ಮ ಸಹಾ ನಾ ಜಾ) eA PN Nm Poy, SD ಇ ಗಸ ನ್ನು ನಾನೆ 
ಆಲ್ಬಂ ಅ ಹಹ್ಬ್ಬ ಪರಮಾಚಾರ್ಯ ಲಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ AMIN Ne ಟಟ ಲ ಲ್‌ ರೂಪದಿಂದ 


ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ ತಪಮುದ್ರಾಂಕನವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದೂ ತಾತ್ರರ್ಯವು. 


ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಸ ್ಮಾ ಸಿವಿ ಂ ಘಾಲಿ ಹಾ ಧಿ ಏರಿ. ಬಾ ಬಾನ ಈ ಇಲೆ ರಾ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಭಾರತ ದೀಹ ಗ೧೦ೀಕಯೀೇ ಚನ್ನನ ಅಜ) 0೫ I 


ಪ್ರಯಾಗಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಗತ್ತಾ ಕಿಂ ) ಕರಿಷ್ಕತಿ || 


ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಪಂಚಸಂಸ್ಕಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಪೀಚಂದನಲಿಪ್ತಗಳಾದ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು 


ಸಂಸ್ಕರಿಸುವರು. ಪವಿತ್ರಮಿತಗಿಃ | ಅಗ್ನಿರ್ಮೈ ಸಹಸ್ರಾರಃ | ಸಹಸ್ರಾರೋ ನೇಮಿಃ | 

ನೇಮಿನಾ ತಪ್ಪತನುಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಯಜ್ಯಂ "ಲೋ ಕತಾಮಾಹ್ಲೋತಿ ॥ ಸಾಮವೇದದ 

ಮೈತ್ರಾವರುಣಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದಂ ತೆ ಅ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲದೇ ಸುದರ್ಶನವು 

ತಾನೇ ಪವಿತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಶೀತಲಮುದ್ರಾಧಾರಣವನ್ನೂ ಕೂ ತಪ್ರಮುದ್ರಾಧಾರಣ 

ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. (ಸಿದ್ದಾಂತದೀಪಿಕಾ) 
1 \ 
|) (9) 
ACR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಯೇತಪ್ಠನ್ನದೇವತಾಭಕ್ತಾ ಯದೃಹನಧಿಯಃ ಪ್ರಭೋ [ll 


Me 


ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇತರ ಹಲವಾರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತರು ಕೂಡ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವದೇವಮಯನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. * 
ಯಥಾದ್ರಿಪ್ರಭವಾ ನದ್ಯಃ ಪರ್ಜನ್ಮಾಪೂರಿತಾಃ ಪ್ರಭೋ | 

ವಿಶನ್ನಿ ಸರ್ವತಃ ಸಿನ್ನುಂ ತದ್ವತ್ತಾಂ ಗತಯೋನ್ಪತಃ lin oll 


ಪ್ರಭುವೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿಗಳು 


ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಗಾ ಸೋಂ ಮೋ — ಅ ವನಂ ಇಂ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತ್ರಿ-ಸ ಡಿ -ಪರಾಣ 
CN “2 ಎಟ್ರಜಒಟ್ರಲ ಯ್‌ ಹಗ್‌ ಕ್ಮ Ned NA ಓಲ್‌ ಗಗ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ವ್ರ ನಮ್‌ ಲ ಕಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಸನಾಮಾರ್ಗಗಳೂ 'ನಿನ್ನಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಸೇರುತವೆ.! 

~~ 
ಸತ್ತಂ ರಜಸಮ ಇತಿ ಭವತಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಾಃ | 
ತೇಷು ಹಿ ಪ್ರಾಕತಾಃ ಪ್ರಣೀತಾ ಆಬ್ರಹ್ನ ಸಾವರಾದಯಃ ॥೧೧॥ 

ಕ ಲ ಕ ಲ್‌ಿ 
ದೇವದೇವನೇ! ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಗಳೆಂಬುವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ 


ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ 


eS) ನಿ ಇ ಯ ಎ 

- ಬ್ಯ 
ಕೌಂತೇಯ! ಯಾರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯೂ ನ ಸೇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
1 ಆಕಾಶಾತ್ರತಿತಂ ತೋಯಂ ಯಥಾಗಚ್ಛತಿ ಸ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ಸರ್ವದೇವ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ || 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಮಳೆಯ ನೀರು ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನಮಸ್ಕಾರವೂ ಕೇಶವನಿಗೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 


“ು 
CS 


SE Sd 


ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೀಲ ಹಾಸಿ 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ.* 


ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ*ಸಎಷಕ್ತದೃಷ್ಟಯೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮ ನೇ `ಸರ್ವಧಿಯಾಂ ಚೆ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ 


ಗುಣಪ್ರವಾಹೋ*ಯಮವಿದ್ಯ ಯಾ ಕೃತಃ 


ಪ್ರವರ್ತತೇ ದೇವನೃತಿರ್ಯಗಾತ್ಮಸು ॥೧.೨॥ 
ನೀನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ನಿರ್ಲಿಪನು. ನೀನು ಸಮಸರ ಬುದಿಗಳಲಿಯೂ ಸಾಕಿಸರೂಪನಾಗಿರುವೆ 
೨೦ ೨೦ ಎ ಇ ಯರ 
ಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅವಿದ್ಯಾಮೂಲವಾಗಿದೆ 
ಸದ ದಂ ಗಾ ಣೋ ಎತ್ತಿಗಗಾರ ಹ್‌ ಸಾ ನಸ 
had ಸ್ಸ್‌ ಫಿ 1 (ಆ ಅಕ್ರ ಕಟ ಲ್‌ ಲ| ed ೬ ಗಟ್‌ badd he NN ಓ ಗ್‌ WE HI 
ೈಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 
A ಘಾಲ್ಗಿ ಬೃ ಹಾಲಿ ದು ಅಳಿಸು ನಾ ಲ್ನ ಭಾಳ“ ಬಾಲಿ 0D ಜಲ್ಲಾ ಜಾನು ಮ್ನ ಥಿ 
LAG Ud oe ಖಿ! VOM DTU IASG Ned ಓ/ hed ಓಟ) ಲಲ CHI 1 
ನಮಸ್ಸರಿಸುತೇನೆ 
™ — 
ಅಗಿರ್ಮುಖಂ ತೇವನಿರಜೆ,ರೀಕಣಂ 
ಪ] ಫು) ಬಳೆ! 
ಸೂರ್ಯೋ ನಭೋ ನಾಬಿರಥೋ ದಿಶಃ ಶುತಿಃ 
SS RS SS NS RR 
ಲ ಕೆ ಜು. ಸುಲ ಬಾಹವೋತರ್ಣವಾಃ 
ಕುಕ್ಸಿರ್ಮ ೯ರುತ್‌ ಹ ಪ್ರಾಣಬಲಂ ಪುಕಲ್ಲಿತಮ್‌ ೧೩. 


ದೇವದೇವನೇ! ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ ಹೊಕ್ಕುಳಾಗಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯಾಗಿವೆ. ಸ್ನರ್ಗ 
ಲೋಕವು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳಾಗಿವೆ. 


* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : 


ಸತ್ತಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪುಕೃತಿಸಮ್ಮವಾಃ | 


ನಿಬದ್ಧನ್ನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೇಹೇ ದೇಹಿನಮವ್ನಯಮ್‌ I (ಭ.ಗಿ. 14-5) 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಯನಾದ ದೇಹಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತವೆ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಸಮುದ್ರವು ಹೂಟ್ಟಯಾಗಿದೆ. ವಾಯುವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ರೋಮಾಣಿ ವೃಕ್ನೌಷಧಯಃ ಶಿರೋರುಹಾ 
ಮೇಘಾಃ ಹರಸ್ಕಾಸ್ಥಿನಖಾನಿ ತೇಂದಯಃ | 
ನಿಮೇಷಣಂ ರಾತ್ಮಹನೀ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ರ್ಮೇಡ್ರಸ್ತು ವೃಷ್ಠಿಸವ ವೀರ್ಯಮಿಷೃತೇ ॥॥೧೪॥ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ರೋಮ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಮೇಘವು ತಲೆಕೂದಲಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳು ನಿನ್ನ ಮೂಳೆಗಳೂ 
ಉಗುರುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ತೆರೆಯುವ ನಿಮೇಷಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಜನನೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವೃಷ್ಟಿಯು ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಾಗಿದೆ. 


ತ್ತಯ್ಮವಯಾತ್ಮನ್‌ ಪ ಪುರುಷೇ ಸುಕಲ್ಲಿತಾ 
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ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತನೇ! ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವಂತೆಯೂ, ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸೊಳ್ಳೆ 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೂ, ಮನೋವೃತ್ತಿಗ "ಮಾತ್ರವೇ. ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗತಕ್ಕ ಮಹಾ 


ಥಾ ನ ರ್ಮ ಇಲಿ ಕೌ ಳಿ ಡಾ ತಾರಾಲಯ ಲೂ SR AN NU 
ಅ)ಭYುಜಉಲಟು Na hed UNA OW Rs OU ted Kt Nd GA Neo ಛೂ UY hh ಠ.್ರಐ। IU wld 


ತುಂಬಿದ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಬಹ್ಮಾಡಗಳು. ು ನೆಲೆಸಿವೆ. 


ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ರೂಪಾಣಿ ಕ್ರೀಡನಾರ್ಥಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಹಿ | 
ತೈರಾಮೃಷ್ಟಶುಚೋ ಲೋಕಾ ಮುದಾ ಗಾಯನ್ನಿ ತೇ ಯಶಃ ॥ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನಮಃ ಕಾರಣಮತ್ಸಾಯ ಪುಲಯಾಬ್ದಚರಾಯ ಚ | 
ಹಯಶೀಷೆಣ್ಣ ನಮಸ್ತುಭ್ಧಂ ಮಧುಕೈಟಭಮೃತ್ಯವೇ ೧೭! 


ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುತಿದ ಜಗತಾರಣನಾದ ಮತ್ಸ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸರಿಸುತೇ ಮೆ 


ಧನ 
ಆಜ ಹ್‌ ಜಗದಿ ರದ ದ್‌್‌ 8 ಜ್‌ ky ee [7 ಶ್‌ Me” hyd ಈ 


ಹಯಗ್ರೀವರೂಪಿಯಾಗಿ ಮಧು- ಕೈಟಭರಿಗೆ ಮೃತ್ಕುವಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. * 


ಅಕೂಪಾರಾಯ ಬೃಹತೇ ನಮೋ ಮನ್ನರಧಾರಿಣೇ | 
ಕ್ಲಿತ್ಕುದ್ದಾರವಿಹಾರಾಯ ನಮಃ ಸೂಕರಮೂರ್ತಯೇ ॥೧೮॥ 
ರಿ ಎ 


ಭಗವಂತನೇ! ನೀನೇ ಕೂರ್ಮಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮೃತಮಂಥ 
ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ದರಿಸಿದೆ.. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವರಾಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಅಂತಹ ಭೂಧರನಾದ, ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಮಸೇಇ*ದುತಸಿಂಹಾಯ ಸಾಧುಲೋಕಭಯಾಪಹ | 
ಹಾದ ಬ ಫ್ರಿ 4 
ವಾಮನಾಯ ನಮಸುಭ್ದಂ ಕ್ರಾನತ್ರಿಭವನಾಯ ಚ lll 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪ್ರಭುವೇ! ಅದ್ಭುತ 
ಸಿಂಹನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು 
“ಮಲವ ಳಿ ನ್‌್‌ ನೆಹವಾಲ್‌ ಕಾಶೀ 
ಆಲ ಉಲಿ WAN WoT ರಲ್ಲ YUM NS UM CI UAN SONIC 11 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮೋ ಭೃಗೂಣಾಂ ಪತಯೇ ದೃಪಕ್ಷತ್ತವನಚ್ಚಿದೇ | 
ನಮಸೇ ರಘುವರ್ಯಾಯ ರಾವಣಾನಕರಾಯ ಚ ||೨೦॥ 


ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದ 
"ಲ 


* ಹಯಗ್ರೀವನೇ ಮಧು- -ಕೈಟಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತದ 


ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಘುವಂಶದಲ್ಲ 


ಹಯಶೀರ್ಷೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. (ಮ.ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೭) 
(6) 

4, 

| ಯ 
ELE 
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ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ತೇನೆ 

ನಮಸ್ಕೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ನಮಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ಸಾತ್ಸತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ||೨೧॥ 


ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ- ಅನಿರುದ್ಧರೆಂಬ ಚತುರ್ವೂಹ 


ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ "ಒಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸಾರಮಾಡುತೇನೆ 

ಕೆ kf 
ನಮೋ ಬುದ್ಧಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ದೈತ್ಯದಾನವಮೋಹಿನೇ | 

ಧಿ ಧ 
ಮ್ಲೇಚಪ್ರಾಯಕತಹನೇ ನಮಸೇ ಕಲಿರೂಪಿಣೇ || ೨ ೨|| 
ನಲ ಜಸ ಎಎ ಈ ೦ ಶೆ 

ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಶಫಿ ಚಾ ಬಿಡ್ರಿ ಸಾ ಹ್ಹೆ ಇ ಮಾನ್ಸಾ ರ ನ್ನ ಇರಾ ರ ಭಿ ಲಿ ಇಳಿ ಜಾಲಿ (ವ ದಾ ನ ರಾನಾ ಭಾಲಿ 
{Me ಳಿಸುವ ಶುದ್ಧಾತನಾದ ಒುದ್ದಿಣಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲು ಓಲ) 


ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿರುವ ಕಲ್ಕಿರೂಪಿಯಾಗುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಭಗವಇೇವಲೋಕೋ5ಯಂ ಮೋಹಿತಸ್ತವ ಮಾಯಯಾ 
ಅಹಂಮಮೇತ್ಯಸದ್ಗಾ ಹೋ ಭ್ರಾಮೃಶೇ ಕರ್ಮವರ್ತಸು ||೨೩1 


ಭಗವಂತನೇ! ಈ ಸಮಸ್ತಜೀವಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ "ನಾನು-ನನ್ನದು'-ಎಂಬ 
ದುರಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಹಂ ಚಾತ್ಮಾ ತಜಾಗಾರದಾರಾರ್ಹಸಜನಾದಿಹು | 


ಸ ರ ಮರಗುರ ಭು ಚು 
ಭ್ರಮಾಮಿ ಸ್ಪಷ್ಟಕಲ್ಲೇ ಷು ಮೂಢಃ ಸತ್ತಧಿಯಾ ವಿಭೋ ||೨೪॥! 
ವಿಭುವೇ! ಬೇರೆಯವರನ್ನೇಕೆ ಹಳಿಯಲಿ! ಸ್ಪಷ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಂತಿರುವ ದೇಹ-ಗೇಹ-ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಧನ-ಸ್ವಜನ-ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮೂಢನಾದ ನಾನೂ ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ 
ಅನಿತ್ಕಾನಾತ್ಮದುಃಖೇಷು ವಿಷರ್ಯಯಮತಿರ್ಹಕಮ್‌ | 
ದ್ವನ್ಹ್ವಾರಾಮಸ್ತಮೋವಿಷ್ಟೋ ನ ಜಾನೇ ತ್ಹಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ||೨೫| 
( 
ಇ 
೩ DB 
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ನನ್ನ ಮೌಢ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಪ್ರಭುವೇ! ಅನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 

ನಿತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ  ಅನಾತ್ಮವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಭಾವ 


ಹುದಾಬುದೋ ಜ ಜಲಂ ಹಿತ್ತಾ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಂ ತದುದ್ದವೈಃ 
ಅಭ್ಯೇತಿ ಮೃಗತೃಷ್ಠಾಂ ವೈ ತದ್ವತ್ತಾಹಂ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ||೨೬॥! 


ನಿಮ ಸರೋವರದಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಹುಟಿದ 


ಆಲ್ಟ್‌ 1 ಣಿ ~The hy NT A hd 


€ರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಇರುವಂತೆಯೂ 


ಲ್ಲಿ ಧಾಳಿ ನಲ್ಲಿನ NONE 0 
td ಬಲದಲ್ಲಿ CASTS ಟಲಲಯ US RNA ಟಟ 


ಯನ್ನು ಅರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ-ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಆವೃತ 
ನಾಗಿರುವ ನಾನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆನಂದಕಂದನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮರೀಚಿಕೆಯಂತಿರುವ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಪರದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇ 

ನೋತ್ಸಹೇ$ಹಂ ಕೃಷಣಧೀಃ ಕಾಮಕರ್ಮಹತಂ ಮನಃ | 

ರೋದ್ಳುಂ ಪ್ರಮಾಧಿಭಿಶ್ನಾಕ್ಷೆ ಪಜಹಿವಿಯಮಾಣಮಿತಸ್ಪತಃ 11೨೭! 


ಅತ್ಮ ೦ತದುರ್ಬಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳ ನಾನು ಅತ್ಮ ೦ತಬಲವತ್ತರವಾದ 


ಲ್ಪ 
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ದಯಾಮಯನೇ! ಕಾಮೋಪಹತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸ 


UL 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹತು ಹಾಲೆ RD ಇಲೆ ಸಾ ಹಹ 


ಲಾಗದಿದರೂ ಸತುರು 
ಥಾ ೦೨ 
ಪರಮಾನುಗಹವೆ ವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೇನೆ. ಪದವಾಭ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಜೀ 2 ಗಿ ರ ರಿ 
ಹತ್ತಿರವಾದಾಗ ಸತ್ತುರುಷರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮೋ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಾಯ ಸರ್ವಪುತ್ತಯಹೇತವೇ | 
ಪುರುಷೇಶಪ್ರಧಾನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ$ನನಶಕ್ತ್ಷಯೇ 11೨೯॥| 
ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸವಾದ 


ಜಾನಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜೀವ, ಈಶ್ವರ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರೂಪನೇ! ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನೇ! ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಯುಳ್ಳವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು: 


ಹಾದಿ ಹಾದಿ 

ಹಾಲೆ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಹಾಕಾ ನ ಘಾಲಿ ಲ ಕಾಲಾ ನಾರ ಬಾ ಬಾ ನಾ ಗ್ರಾ ಫೌ ರಾ ನಾ ನಾ ೧ನೆ | 

WON WIT ANG ಆಆ ೬ ಉಲಿ ANS OO ICT ಅಲಳತಲ ST wd | 

ಹೃಷೀಕೇಶ ನಮಸುಭ್ಯ್ದಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ lls. oll 


ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಯಾದ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 

ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೃಷೀಕೇಶನೇ! 

ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ; ಪ್ರಭುವೇ!' 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನ್‌ ಹ್‌ ಇ ಸ್‌ ವ್‌ “ಇ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ನ್‌ ್ರ್ರ್‌್‌್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ವ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಸುವತಸ್ಪಸ್ಥ ಭಗವಾನ್‌ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಜಲೇ ವಪುಃ ! 


ಭೂಯಃ ಸಮಾಹರತ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ನಟೋ ನಾಟ್ಕಮಿವಾತ್ಮನಃ loll 
X 
(3) 
\ 
CUE | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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— ಮ್ರ ಕಾಜಾಣ ee ಮಜ ಸೆ ~ ಕಾ ಮ್‌ ಶಾ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲಿಯೇ-ನಟನು ನಾಟಕವಾಡಿದನಂತರ ತನ್ನ ವೇಷ- ಭೂಷಣಗಳನು 


ಊ ಇ 
ಲ A ದ್ರಾ ನಿ ಶಾಲ ಇ ಇಲಾದ ಇನಿ ಗ್ರಾ ದಿ೧ರ್ಪಳ ಇ ಕಾಲ ಥಿ ಲ್ಪ್ನ ಲಗಿ ಇಳ ಘಾಲಿ ಸಕಾಲ ಎ್ನಾ ಕಲಾಲ ಸಾಲ ಇ ಇನ ಗ್ರ 
es] | Hd ಆ) ದಿನ ಕುರಿಷ೧ಣೀ Ned Mf Gad Nd ದಾ NWI Nas Ww NS CA ಉ ೧೨೦ 


ಗೋಕುಲದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದರ್ಶನವಿತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಂತನು ಮಾಯ 
ವಾದುದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಅಕ್ರೂರನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅಕ್ರೂ ರನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


“ಅಕ್ರೂರ! ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಾಗಲೀ, 


ನೀರಿನಲ್ಲಾ] ರೀ ಗ೧ಿರಾಮನಗಾಗಿಡದಗಣ ಎ೨ ಕಸ್ಟ ವ್‌ ಕಂಡೆಯಾ 4) ನಿನ್ನ 
CNA Nod Cd ಗಟ್‌ A * 


ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ನೀನು ಅಂತಹ ಅದ್ದುತವಾದೊಂದು ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಂಡುಬಂದಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ.” 


“ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನೀರಿ 
ನಲ್ದಾಗಲೀ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅದ್ಭುತಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಅ ಅದ್ಭುತಗಳೂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ 
ನಾದ, ಭೂಮೃಂತರಿಕ್ಷಜಲಗಳನ್ನೂ ಹೂಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ. 


| 


ಯನ ಗಿವೆ ವನ ನೋಡುತಿರುವ ನಾನು ಯಾವ “ದುತವನು 


ರ Ne ಓಟ್‌ ॥ Hd ಆ ಮವ ಬಗ Deeded dd ಓ ರಗ ಆಲ್‌ ಜೂದರ 


ತಾನೇ ಕಾಣದಿದೇನು? "ಭೂಮ ಂತರಿಕಗಳ ಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 


ಸ DN Nಾೊ 
Ie 


SUNN td ಅದುತದ dl IV ರಲ ನಲಿ ಅಡಗಿ OMT UOT A 
ಬ್‌” ಬ ಬನ್ನಣ್ಣ 

ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬ್ರಹನ್ನರೂಪನೇ! ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾವ 

OA ROS ಗಳಿ ಐ) 

Sw ಶ್ಲ ರಲಲ ರಲ: 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಗಾಂದಿನೀನಂದನನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚಪುರಿಸಿದನು. ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟ ಕುದುರೆಗಳು 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
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ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣಕೆಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಜಾಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮ 


ಲ್‌ಿ 
ಲ್ನ ಜಾನ ನಾ ರಾ ರಾನಾ ನಾ ರಾ ರಾ ಸ ಲಾರಾ ಲ ರಾಸ ಕಾನು 
Gad {ad Lad hd {dl | 


WA Sd ಟೂ ಆ. SIE MS Rd 


ವೃತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ರಾಮ 


ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳಾದ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರು, 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ 


ಮಹ್‌ 


CI ಓಟು 


ರಥವು ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಂದಾದಿಗಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ 
ರಥವು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದರು. ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅಕ್ರೂರನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

ಭವಾನ್‌ ಪ್ರವಿಶತಾಮಗ್ರೇ ಸಹಯಾನಃ ಪುರೀಂ ಗೃಹಮ್‌ | 
ವಯಂ ತ್ಲಿಹಾವಮುಚ್ಛಾಥ ತತೋ ದಕ್ಷಾಮಹೇ ಪುರೀಮ್‌ ॥ 


CC . ಎ 


ಅಕ್ರೂರ! ನೀನು ರಥದೊಡನೆ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ 
“ ೂ ವಲ ಇಂ ತ್‌, 


ಕೊಂಡನಂತರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತೇವೆ.” 
ಅಕ್ರೂರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರೆನು. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ! ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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~~) mem 1) ತಾ ಕೆ ಹಾಸ SD ಎಲು ಹಾಲಿ SR ಾ ಕೆ ಕೆ ಲೊ ಎಂಡ ಎ ಹಾಳ್ಳಾಲೆ 
ಅಧೋಕ್ಷಜನೀ! ಸ ಶೃತ್ತಮನೇ್‌ ನೀಮ ನ್ನ ಆಗ್ರಜನಾದ ಬಲ 


ಗಿ ನು ಬಾ ಸಾಯ! ನ್ನ ನ ಷ್ಟ 
ಓಲಗ 0 ಗಲ ಸನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಆಲ eo ನಾವು 


6 ಉಾ ‘ ಈ 
ಗಳು ಉಂ ವ್ರ ಸಬು. ಲ್ಸ ಬಲ ಅಲಬರಿಬುಲಗಳಲ್ನು 
= ೧ಇಲೆ೧ಗುೂವಗದಿಗಿಗೆ ಅ್ಗಿಗಲನ ಗೋದಣೆಗ್‌ಟ ೧ ಶಿಿಷಡಗೇಣ್‌ಣೆ ಇ. ಡವ 
ಸದ್‌ ಹ್‌ ಈ ಇತ್‌ 'ಆಗಿಪ್ರೆ/ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಪದ್‌ ಎಟ್‌ ಕ್ಷಿ ॥ 1 NS ೨ Al IN ೨ Sid 1 wd ಅಂ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನೆರಡು ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೂ ತೊಳದು ವಿಷ್ಣುಪಾದೋ 
ಘಾ ಅಗ ಲ ಲ ಎ ಲಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅ ಜಾಲ ಅನೆ ಲಾ ದ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ಲ ಉಳಿ ಅನಲ 
WOU ಆಗಿಲ್ಲ WSC UN VU ಟುಟ UNA ರ್ರ ಅಂ ಸ 


ದ | 
ವನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ಉ ET 
ಸ್‌ * df wd 


bu - Ww whee Ad Fo 


ು 

ದನು. 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನು ಪಡೆದು ನನ ಬರಾವವ ಗೆ 
YA 


ಜಾ ನ ನ ನ್ನು ON) ಜಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಪವತ್ರಗೊಳಸಿದು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ತಃ 


ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಭಸ್ನೀಭೂತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 


ಶಿ 
ಸಗರನ ಮಕಲೆಲರೂ ಸರ್ಗವನು ಸೇರಿದರು. ಬಗವ 
~f we SS ANC WN NV ಊ 


ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಪುಣ್ಮಶ್ರವಣಕೀರ್ತನ | 
ಯದೂತಮೋತಮಶೋಕ ನಾರಾಯಣ ನಮೋ 


pl 
GL 
ಇ) 
(2 


ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಷ SL ಇರ್ಡ್‌ ಕ್ರಾ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ತಮಗಳಾದ ಶ್ರವಣ- -ಕೀರ್ತನಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಲೋಕೇಶ್ವರನೇ! ಪಣ 


EDEN ಗಿ ಗುಣವೋ! ನಾರಾಯ eat ಯದ್‌ RRND ಮೋ ೨? 
WNC ವೇ 111೧ ಹ Ned Gp WI CIN © CIS NAS Uh ANG ೫ CHA MCI 1 UM ATM e 
Added ಬ) 
ಉಗಿಬ೦ತಿಯಿ ಳೆಲ 2 
€6 
ಅಕ್ರೂರ! ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿರುವ ಕಂಸನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಚಾ“ 


ಸಂಹರಿಸಿ ಸು ಹೃದರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಬಲರಾಮ, ನಂದ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮಥುರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸು. 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕಿತ! ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ 


ಸಲಹಿ 
ಹಲ್ಲು ಇರ್‌ ಹ ಕ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಆಟ್‌ ಸಾನ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ “ಬ ಇನ್‌ ಹರೆ) ~ 


ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅ 


ಇ ಟ್‌ 


"ತಾ 
ಜಾಲ ರಾಲಿ ಇ ರ್‌ ದುದ್ದ. ee AN ರ್‌ ಕಂಸನ €.ಏ೦7ಳ್ಳ ಇಷ ಮ 
ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, Cad © rd Ne ಓಟ /ಗ'ಟೆಗೆ ಗ. ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಬಗಗ್‌ CII ಓಟ ೮/೬ | | 


ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಕರತಂದಿರುವ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮರುದಿನ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕ ಷಮ ಬಲರಾಮನೆ ಇಡನೆ ಗೋಮಪಾಲರಿಂದ ಸಮಾವತನಾಗಿ 


ಕ್‌) ಲಲ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ ಫೀಟ್‌ ಸರ್‌ ಇಿಗವ್‌ ಬ ಫ್‌ 8 ಔಟ್‌ `ಆ ve Ne Ne ಶಲ್‌ಗಷ್‌ ಲ್ಪ ್ಥಧ ಪ್ರ ್ಥ್‌ದ 


೧ 
ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಲಿನ್‌ 
ಆಲ ಟಗ್‌ 

ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾಮಯವಾದ ಹಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದಲೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಪುರ 
ದಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಯವ್‌ಾ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 


ಕನ ನಾ ಗ ರಾಸ ಇಲ್ಲಿ SN 
(1/ಲ( ಬಲಲ) Won eo 


eg ಸ ಜ್ಞ ಅಲಂ್ರ ಹಟ 
ಹಿತಾಳೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಗಳಿದ್ದುವು. ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಂದಕವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೀಶಿಸುವುದು ದುಷ್ಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಉದ್ಯಾನವನ; ಳಿಂದಲೂ, ಉಪವನ! 17ರ ೦ದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಧುರಾ 

ಜ್ಞಾ ಕ 

ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರ ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು 
ನ ಇ ಕಾಲ ೧ಿ ಕಾರ ಶಾಲಿ ರಿ) ಘಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ಜಡ ಭಾಲಿ ಕ್ಯ ್‌ಿ ಓ ನಿರ ೧ ರಾ ಹಾ) ಜಾಲಿ (ಗ್ರ ಕ್ಟ ಹ ಸಾಲ ಕಾಸಾ ಜಾವ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಇರ ಗಾಲ 
INK ಛು) ಆ Df Iv) Qe IU Ne (ಭ್ರ ಹಲಲ WV OU 
ದಿವ್ಯವಾದ ಸೌಧಗಳಿದುವು. ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವು ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿದ 
ಸಭಾಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ, ಭವನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಸುಂದರವಾದ 0.0 ಲಾಲ ನ್‌ಂ ಕಗಗ ಯ ೯, ನೀಲ, ಹೋ ಲ ದು 


ಸತ್‌ ಬಿವಿ! MN ಆಟ್‌ ಆಟ್‌) 9 ಬ್ಬ ( 


ಪಚ್ಚಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಚಾವಣಗಳೂ, ಜಗುಲಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
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—— ೧೮. ಇ ES ಪಿ ರ RS JN OND ಮ PN, WD ಎ, ಮ 


ಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳಲ್ಲಯೂ ಜಗುಲಿಗಳಲ್ಲಯೂ ಕುಳಿತು ಕಪೋತ 





ಗಳನ್ನೂ, ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ 


ನೆನೆಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೀರುತುಂಬಿದ ಕೊಡಗಳಿಂದಲೂ. 

ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂದೀಪಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾವುಟ 

ಗಳಿಂದಲೂ, ಗೊನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಅಡಕೇ 

ಮರದ ಹೊಂಬಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪು ಅರಗಿನಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 

ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಲವಾರು ಮನೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ 
ನೋಡಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು, ಗೆಳಯ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಜ 
ಬೀದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಮಹಡಿಗಳನ್ನೇರಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತರು. ಜಗದಾನಂದಕಂದರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕಾತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಒಂದೇ ಬಳೆಯನ್ನೂ, ಒಂದೇ ಕಿವಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನೂ, 
ಒಂದೇ ಕಾಲಿಗೆ ಕಾಲ್ಬಳೆಯನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಿವಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲಿಗೂ ಆಭರಣ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದೇಹೋಯಿತು. 
ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದವಳೊಬ್ಬಳು ಬಲರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಣರು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
[155]-7 


ಸರಗನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಊಟ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲ 
rN ನಿ ನೂ ಮೋರಾ ನಿ EN NES ಬಿ ಸೌ ಇಿನೂ ಲಯ, 
MANN ICI ANIC ON TUN SUC ಬ WUTC NAVIN CAN 


ಇ ಂ 


ಸಡಗರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
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ಶಾಲಿ) ಲಾಲ ಗ್ಯ ಲಾ ಸ್ನ (ಗಾ ನ್ನ ಸಾಸ ಡಿ ಗಾಳ ಇ ಕಾಲ 
{TVA TY 9 ವಏಲಾಸಪೂರ್ಣ RSE ಟು) CASEI NAA 


ಯಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಲವಾರು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತಾಮೃತವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಸವಿಯು 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು ರಾಜಬೀದಿಯ ಎರಡು ಪಾಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ರಾಜಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಗದಾನಂದಕಂದರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು 
ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭ, ಪುಷ್ಪಹಾರ, ಚಂದನ ಮತ್ತು ಉಪಾಯನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಟಣಿಗರು ತಮ-ತಮಲಿಯೇ ಹೀಗೆ 


WC 0 ಆಣ . ಪ್ಪ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 
“ಅಬ್ಬಾ! ಗೋಪಿಕಾಸೀಯರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಂತಹ 
ನಾ ನ ಜಾ ರ್ಮ ಖಾಸಾ ಬಾ ನ ಇ, ಇಲಾ ON ೧ ನಾ ನಾ ಗಾರೆ ಬಸ್ರಾ ಸಿ 
ಆಹರ ಎ ಬಲಿ ಅಂಜ ಗಸಿ ಆಲಂ ವ Ww Ff ಖಯಿಷ್ಯಲೂಲQ ರರ 


ಪರಮಾನಂದದಾಯಕರಾದ ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೋಡುತಿ 


ಹೀಗೆ  ಮಧಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ನೇತ್ರಾನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆಯೂ 
ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗದಾಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
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2444 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಬಣ್ಣಹಾಕುವ ಕಸುಬನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ Mi ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ. ಯಾಚಿಸಿದನು : 


ದೇಹ್ಮಾವಯೋಃ ಸಮುಚಿತಾನ್ಯಜ್ಞ ವಾಸಾಂಸಿ ಚಾರ್ಹತೋಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋ ದಾತುಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Ilsa ll 


“ಮಹಾಶಯನೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡು. ನಾವು ರಾಜಯೋಗ ವಾದ ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊಟ ಕೊಳ್ಳಲು 


ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಕ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇ ಜ್‌ ಇ ಇರ್‌ 4 ಸರ್ಪ ಇರ್‌ “ಬ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ hd 


ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಮಗೆ. ಕೊಡುವ 
ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ, 


NS DS ಇಸಾ ES ಹಸಾತ ee ee ee ed CON ಹಾಸಾಸಾದೆ ಎನನ್ನು ಇಸ್ಟ ಸನ್ನ ಸಾಹಾ ಹಾಸಾಫೆ ಎ and ಹಾದಿ 
ಯರು ಘಧಘಂುಖ೦ಿಎಲಿಟಿಲ ಐ : ಆ! ಸಟ ಲೀ ಸುಂ ಊಟುಖ್ರಿಲಂಉಛ * ಆಲಿ!) 
ಸಾವುದರಲಿಯೂ ಕೊರತೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ. ಬಹಾಂಡದಲಿರುವ ಸಕ 


ಈದೃಶಾನ್ಯೇವ ವಾಸಾಂಸಿ ನಿತ್ಕಂ ಗಿರಿವನೇಚರಾಃ | 
ಪರಿಧತ್ತ ಕಿಮುದೃತ್ತಾ ರಾಜದ್ರವ್ಶಾಣ್ಯ್ಬಭೀಪ್ಸಥ Ila sll 


ಯಾತಾಶು ಬಾಲಿಶಾ ಮೈ ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಂ ಯದಿ ಜಿಜೀವಿಷಾ | 


ಇದಾ ್ನ ಹಾಹಾ ಲ್ನ ಜಾ ಲ್ನ ಬಮ NS ಬಕಾಶ್ಸಾ ಗ್ದ Ila 5 || 
ಬುದ್ದಿ Ww ೧) ಆಟಿ ದ್‌್‌ ದೃಖಂ ಆಲಊಂ ಲ RW Hla wll 


ಪಾಪಗಳೇ! ನೀವು ಇಂತಹುದೇ ವಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಡುವಿರಾ 
ಉದತರಾಗಿರುವ ನೀವು ರಾಜನ ವಸಗಳನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುತಿರುವಿರಲವೇ? 
ಕಿ ಖಿ ಮ್ನ WM 20 ವ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಾ? ರಾಜಭಟರು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಕೊಬ್ಬಿರುವ 
ಹುಡುಗರನ್ನು ಬಂಧಿಸು ರೆ ; ಸಂಹರಿಸು ಎರೆ ; ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕಿತುಕೊಳ್ಳುತಾರ. ಆದುದರಿಂದ, ತುಂಟಹುಡುಗರೇ! ನೀವು 
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ಹಾಡೆ ವಾ ಕಾಣು ಮ ಭ್‌ 


ಬ ಬೆ ರಟುಹೋಗಿರಿ. ಬದುಕಿರುವ ಆಸಯಿದ್ದರ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ತಿಳಿಯಿತೇ?” 


ಮಡಿವಾಳನ ಈ ತಲೆಹರಟೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕಿಯ 
ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಜಿಗುಟಿ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಧಾನರಜಕನು* 





ವಾಣಗಳನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗೆ ಬೀ ತಲೇ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 


eA [| ಬ್‌ ಸಿಗರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ರತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ 5 8 ಆ ಜ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 


ಮಡಿವಾಳರು ಬಟ್ಟೆಯ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ತನಗೆ 'ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 


ಗೋಪಾಲರಿಗೂ ಉಡಲು *ೊಟರು ಉಳಿದುವನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಸಾಡಿ 


Ref of ANd ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಓರ್‌ ॥8 ಈಟ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಲ್ಲ ಅ ೪ ದದ್‌ ಪ್‌ ಳು ಅಲಿಯಿ FV ಟ್‌ 


ಗ್‌ 


ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೇಯ್ಗೆಯವನೊಬ್ಬನು (ದರ್ಜಿ) ದೇವೋ 
ಪಮರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವರ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದ ನೇಯ್ಗೆಯವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಣಿ 


ಈ ಪ್ರಧಾನರಜಕನು ಕಂಸಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಅಸುರನು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 





t 
(GL 
ತ 
ಲಿ 
ಈ 
ಫುಲೆ 
RNC 


1 5 ವ 
ಅಲಂಕರಿಸಲಡುವ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಆನೆಯ ಮರಿಗಳಂತೆ ಅನೇಕ 
ಇಗೆ ಹಾಕಾ ಗಾಳಿ ಲ ಘಾಲಿ ರಿ) ಖಾ ಭಾಲಿ ಹಾ ಕಾಲಾ ಗ್ರಾ ರಾ ಲ್ಸ ರಾ 
ಲಲ WO wr Ie wld ಲ ಟಕ್ರಹ | 1 Meek A 

ಈ ಣಿ 


ಬಳಿಕ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸುದಾಮನೆಂಬ ಹೂವಾಡಿಗನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಜಗದಾನಂದಕಂದರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸುದಾಮನು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ದೀರ್ವದಂಡ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವರೊಡನಿದ್ದ ಗೋಪಾಲ 
ರನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಂದಲೂ, ಗಂಧ-ಪುಷ್ತ-ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಂದಲೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಹೂವಾಡಿಗನು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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ವರ್ಷಿ ಪಿತ್ಫಯಣಗಳಿಂದ ' ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. N 
ಹಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಸ ಎ, ಪಧಾಳ್ಸೆ ಐಾಾತಾವನ್ನಾ ಜಾನ ರ್‌ ಉರ್ಪ ರಿ ಳಿ ಹಾ! ಸಾಲ ವ ಎ, ವಾ ಘಾಲಾ 2 ಇ ಉಂ ಇಾಲಿ 
ನಿಲಮಿಯ್ಟುಲಲ1Wಲ್ಲಲ. Nel bwovd Ts MNS WUT CAN 


ಹಾದಿ 
ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವಿರಿ. ಯದ್ಯಪಿ ನೀವು ನಿಮ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುವವರನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಿಸಿದರೂ, ಸೇವಿಸುವವರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೂ ನಿಮಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ತೀ 
ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀವು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪರಮಸುಹೃದರೂ 
OO ಇಲ ಥಾಲಿ ತ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ PN ಮಿನಿ ಇ ರ್ವ ಯ ಹಾ ಹ್ಮ ಹತಾ ಬಾ ನ್ನ ಉನಿ Pap ಹ 
DNA ONY | ASS e NeಜNು ಬಲ್ಲವ Ne NAAN 
Rd ನ್‌, ೧ 


' ಪರುಷೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು | ತಮ್ಮದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ತಮಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿರಿ. 





ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಪರೀಕಿ ಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೂವಾಡಿಗನಾದ ಸುದಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 


“೨ QC 
ws ಎ EK VD 
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“ಲ 


ಅತ್ಯಂತಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಸುಂದರವೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 
ಕಡುಚೆಲುವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಹೂವಾಡಿಗನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಪುಷಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತ 
ಶಾ ಕಾಲ ಶಫಿ ತ್ಮ ಗ್ರ ನಾನ್ನು ಬ್ರಿ ಬ ಇನ್‌ ರಾವ nO ಭಾಲಿ ಶಾ ವ ಷ್ಟ ಬಾ ಜಾಥ ಜಾಲ್ಲಿ ವ ೦. ಲಾ 
LO Lad 1 MONONA MANY tl | hdd LS ಧ್‌ ಧೃ USSU NSS OU 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ಪರೂಪ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಸ್ನರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅಚಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸೌಹಾರ್ದವೂ 
ಮೈತ್ರಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ದಯಾಭಾವವುಂಟಾಗಲಿ.' 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುದಾಮನಿಗೆ ಅವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ವದಿಹೊಂದುವ ಐಶರ್ಯವನೂ ಬಲವನೂ, 


ಆ s&h “1ರ **್‌೯* ಹ್‌" ete ಸೈ oe ಓ್‌ ದ್‌ ನಗ್‌ ಊಟ್‌ ಪದ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ 


ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಹಾವಾಡಿಗನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಎ 
| ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ತಾಲ ವಾನ ಎ ನಾ ಬತಾ ON ONAL ನ್‌ ಸ 
ಬಲಿಬುಗ್ಬುಿಲಲು ಇ. ಅುಲ್ಯಟುು 


ಕುಬ್ಬೆಯ ಮೇಲೆ ಕೃಷೆದೋರಿದುದು : 
ಧನುರ್ಭಂಗ : ಕಂಸನ ಬವಣೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಅಥ ವ್ರಜನ್‌ ರಾಜಪಥೇನ ಮಾಧವಃ 
ಸಿಯಂ ಗೃಶೀತಾಜ್ಗ ವಿಲೇಪಭಾಜನಾಮ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಕ ಕುಬ್ಬಾಂ ಯುವತೀಂ ವರಾನನಾಂ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಾನ್ತೀಂ ಪ್ರಹಸನ್‌ ರಸಪ್ರದಃ lll 
EO ರ್‌ ಲಾರ್‌ ಲಾಸ 
WAN OM OA ಬದ Me IE ahs Cd Rahs CYA oy rd ಓಟ No ಆಗ ಆಗ tad Cds Nh 


ರ್‌ Hd OOOO = ಇ ಬಿ ಇತತ ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸೈ ಆಗಲ್‌ ಈ ರ್‌ 
ಕಡುಚಿಲುವೆಯಾಗಿದಳು. ಆದರ ತುಂಬಾ ಕುಳ್ಳಾಗಿದಳು ಮತ್ತು 
ಕಾಲೆ ಲಾ ನ್ನ (ಕ್ರ ನಿನ ಲ್ಲಾ ಲಕಷ, PN ಎಲಿ AARON 
ON ಫ್ರಂ ೮ ಲ| ಕ್ರೀ Nes ಛೂ TU ಅಲ್ಲಿ Cad \ Gad 


ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಧೇಯದಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಿದಳು. ಪ್ರೇಮರಸ ವನ್ನು 
ಭಕರಲ್ಲಿ ವಿತರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದ 


i 


“ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಯಾರು? ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಚಂದನವನ್ನು ಯಾರ 


ಸಲುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಕಲ್ಯಾಣ! ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನ ವನ್ನೂ 
ಅಂಗರಾಗವನ್ನೂ ನಮಗೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅತ್ಕಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 


೨ 
CS 
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ಹಾ 


* ಸ್ಮರಂದ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ಸುಂದರಾಂಗನೇ! ಕಂಸನಿಗೆ ನಾನು ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಂಸರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿವಕ್ರಾ 
( ಕುಬ್ದಾ)-ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ನಾನು ಕಂಸರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದನವನ್ನೂ ಅಂಗರಾಗವನ್ನೂ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಚಂದನವೂ ಮತ್ತು ಅಂಗರಾಗವೂ ಭೋಜರಾಜನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ 
ಅತ್ರ ೦ತಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತದೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಚಂದನವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹರಾದವರು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ರಸಿಕತೆ, ಮಂದಹಾಸ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ ಮತ್ತು ಕುಡಿನೋಟಗಳಿಂದ ಕದಡಿ 
ನ ್ಸ 


ನಿ ನ್‌್‌ ಲ SOR ENN ಕಾ, ದರಾರಾ ಸಾಲ ತ, 
ಕ ಟ್‌ id ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ WU ಕ್ಸ ede WOU UA ಲಳ ಲ್ಯ! ೧A 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಘಮ-ಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧವನ್ನೂ ಅಂಗರಾಗ 
ವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ 
ಇಳಾ ಸಿಸ್‌ ಾನ ಲಿನ ೧% ರ್‌ ವೆ ನಿಸಾ ೧೪೧೪ ೧ಿ ಸಾಗಾ ಕಯ ಘಾಲಿ ಕರ ಚ್ಮ ದ್ಯ ಭಾಳ 
AAI Iv dC A ಹಲವ ಟಟ ಲಸ ಫ್‌ ಆ \ Ned ಆತರ ್‌್‌ ಆಲ ಆ) 
ಅಂಗರಾಗಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಸಾಗದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಲ ಅ ಲಕಾ ಛಿ ಸಾಲ ರಾರಾ ನಾಲ ON ದ್‌್‌ ಹ ತಲಿ ಲಿ ಲಿ್‌ಲ 0.೦. ಹೋಂ 
ಊಬದ್ರಕಲ! 1; “MVS WOU KAN SS WY ಭು! 1) ಕಗ ಕ Aಹ್ಲ 
ಯಜುವಾಗಿ ( ನೇರವಾಗಿ ) ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 


* ಸೈರಂದ್ರೀ ಎ ಪರರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಗಂಧ ಅರೆಯುವುದು ; ತಲೆ 
ಬಾಚುವುದು ಮುಂತಾದ ಕರಕುಶಲಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣೆಯಾಗಿ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಧೀನಳಲ್ಲದೇ ಮಾನಿಷ್ಠ್ಕಳಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸು. 


ಸೈರಂಧ್ರೀ ಪರವೇಶ್ಮಸ್ಥಾ ಸ್ವವಶಾ ಶಿಲ್ಲಕಾರಿಕಾ | (ಅಮರಕೋಶ) 


ಛು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ee) 
ರು ೧೦6 ಬ ಇರ ರ್ನ ನ ಜಾಲ ನ್‌ ವಿ ಇಳ ಲ್ನ ಹಾಧ ಲ್ಲ ೧೦. 
ಆಟ್‌ ed pS ಅಳಲಿಲ್ಲ Nu ಧ್ರ) AAA ರವು ನಿಟ್ಟಗಾ ಣಗಿ ಬಿಟ್ರು ೬ 


ರಸ ಘಾಲಿ ನು a ನ ಟೆ ಕೌ ಜಾ 
NACI, CIV WW MANU ಖ್‌ ಇ ಟಟ ಆಲ ಉಲ AN ಓಟ್ಟಿ/ 

ಸಹ 

ಸದ 


ಲ 
ಸೆರಗನ್ನು ಒಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


ಏಹಿ ವೀರ ಗೃಹಂ ಯಾಮೋ ನ ತ್ಹಾಂ ತಕ್ಕುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ | 
ತ್ಲಯೋನ್ಮಧಿತಚಿತ್ತಾಯಾಃ ಪ್ರಸೀದ ಪುರುಷರ್ಷಭ |೧೦॥ 

“ವೀರನೇ! ಬಾ ; ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡು.” 


ಲಾ ಮಾ ಟು! ನಿ ಹ್ಮ ಥಾಲಿ ಗಾಲೆ ನಿರಿ 
ಲ) ಧಿಯನ್ನು CHOOT Nov AD 


ಪೂರೈಸಿದನಂತರ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮನೆ-ಮಠಗಳಿಲ್ಲ 
0೨೨ 


ಐ ಹ SS DS ಹ್‌ ತಾ ಕ ಎ ads 


ರಿಹೋಕರಿಗೆ ನಿಮೃಂತಹವರ ಮನೆಯೇ ಪರಮಾಶ್ರಯ 


ಹೀಗೆ. ಜೇನಿನಂತಹ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 


೨ 
CS 
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ಗೋಪಾಲರೊಡನೆಯೂ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂಗಡೀಬೀದಿಗೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ದೀರ್ಪದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, 


ವಾ ಲ ರಾಧ ON ಕಾನ ಜಾ ಘಾಸಾಲ ಪಾಲಿ ಿರಿ ಭಾಸಾಲೆ ಗೌ ಲಾ ಹಾನ್ಸ್‌) ಗ ಕ ರಿ ಸ ುಗಳಿಂದಲು ಹ ಗಿ ಡೆ 
ಯಲ ಶಲ ಶರ ಲಿ 1 Wl IU ಟು AY ಶಿ ತಾಂಬೂಲ] WT Wed Ad UO ೨ dl 1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಿಳೆಯರೊಡನೆಯೂ ಅಣ್ಣನೊಡನೆಯೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಧನುರ್ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ರಂಗಶಾಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಧನುಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ತಿಷ್ಠಿತವಾದ, ಅನುದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು 
ಸತತವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ಿನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ” ರಾಜಭಟರು 
"ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಮುಂದಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಓಡಿದು, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣು 
ಮಿಟುಕಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದರ ನಾಣನ್ನು ಬಿಗಿದು-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಕಬ್ಬಿನ 
ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು 'ಮುರಿದುಹಾಕುವಂತೆ- -ನಾಣನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮುರಿದುಹೋಗುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಅದರ ಶಬ್ದವು ಭೂಮಾಕಾಶ 
ಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
೦ಸನೂ ನಡುಗಿಹೋದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 





ಹಾಕಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 


ಪ ಮಾಲ ಎೃ ಉರ ಕೆ PRN ಕ ೮ 


ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು- “ಹಿಡಿಯಿರಿ! ಬಂಧಿಸಿರಿ! 
ಈ ಕಂಡು ನನಗು ಇದವದೇಡಿದಿ' -ಎಂದು ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿದರು 


ಅಲ್ಪ) FT ಇಫ್‌ ಸರ್ಮ್‌ಚಪ್ಟ್‌್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ UE 8 ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಗವ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ NN © 


ಆ ರಾಕ್ಷನರ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಮ-ಕೇಶವರು 
ಕ್ರುದರಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ಧನುಸ್ಲಿನ ತುಂಡುಗಳನ್ನೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


ಎ ಷಾ ಇ 
ಡಿ ಹಾಲಿ ೧ PD ಎಚ ಸ ಸಾಲಿ ಪ ಲ ಎ. ರಾಕಸರವ ಹಾಲೆ ಬ 


ರಾಮ-ಕೇಶವರ ಅದ್ಭುತವಾದ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಮ-ಕೇಶ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ವರು ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಗೋಪಾಲ 
ರೊಡನೆ. ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದ ಹೂರಭಾಗದಲ್ಲದ್ದ ಬಂಡಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಅ ಘಾ (ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ ಶಫಿ ೋಕುಲಹಲಿದ ಫಿ ಲಿಸಾ ಲ್ನ ಕ ನ ಏ.೦ರಳೆ ರ NA 
AMNION ASA ೨ 1 MON AA ಕ್ಲ 1 MONG Ad ಆ) ಇಶಾ Ned | NN Cad SANS 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ, ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯ ರಿಣಮಿಸಿತು. ಗೋಪಿಯ 


ಲ್‌ಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಅಂತಹ ಘಫರುಷೋತಮನ 


Ad NB WNC As 5 ಸ್‌ 


(ಆ)? ಓಗಿ oe CAN NSU ಧೂ ಸಿ Ad ASS ಆ ಗಲೇ ಗಲ್‌ ಪ್ರಿ 
ಇ ಇ ಇ 

ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು 

ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧನ ದಲೇ ಬಡಿದು 


ತೆ ಸ CE RE ಜ್‌ ಗ್‌ 


€ ೪ 
ನನವ ೧.೧% ನಾ ನಾಲ ಲ ದೆ Wn ಲ್ಲಾ ಲ್ನ 
Ned ಸಲ್‌ ಲ/ ಜಾಲವಾಗಿ 1 ಆಆ ಯಲ ಟರ ಆ 9) RW RAS dU ಆಲ ಲ” ಊಂ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕಂಸನು ಗ್ರಹಿಸದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ 
VWTONOSONMC ಲಲಿಬು-ಧೃಜ್ನುಲು ಬಯುಸ್ಸಿಯ್ದು ಬುಲಿ ಲಲರ್ರನಿಲಯ್ದು 


ಕಂಸಮ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. ಬಹಳ ಹೊತಿನವರೆಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರದವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪಪ್ಪ 


ವಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಸನು ಮೃತ್ಯುಸೂಚಕವಾದ ಹಲವಾರು ದೃ , 
ಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಕಂಡನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೋಡಿಕೊಂಡಾಗ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಿಯ 
ಕೊಂಡಾಗ ಅವನ ತಲೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಮುಂ 


ಲಾ ಜಾ NTA ಗಿ ಷೂ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ೧ ಸ್‌ 
pS -ಬೆ೦ದಬ್ರಿ- ನಕ್ಷತ! `ಆ) Ad / ಓ 


ಸ 
ತ] 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಬರಲಾಗಿ ಕಂಸನು ಮಲ್ಲಕ್ರೀಡಾಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಉದ್ಭಾಟಿಸಿದನು. ರಾಜಭಟರು ರಂಗಮಂಟಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಸಮವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳು ಭೇರಿ, ತುತ್ತೂರಿ, ಢಕ್ಕೆ-ಮೃದಂಗ- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವ 


ಮಂಚಗಳು ಲಲ ಮಾಲಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾವುಟಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಂಚಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯರೀ ವಮೂದಲಾದ 
ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳೂ ಹಳ್ಳಿಯವರೂ ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದವರೂ ತಮ-ತಮಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಲ ಕ ಎ ದೆಸಿ 


ದಿ ುತವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಪರಿ ರಿವೃತನಾಗಿ ಮಂಡಲೇಶ್ದರರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜ 


ನಾನಾಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ಜಟ್ಟಿಗಳ ಕೈಚಪ್ಪಾ ಳಯ 
ಶಬ್ದವು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ ಜಟ್ಟಿಗಳು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೂಂಡು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳೂಡನಿ ರಂಗ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಚಾಣೂರ, ಮುಷ್ಟಿಕ, ಕೂಟ, ಶಲ, 
ತೋಶಲ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ಜಟ್ಟಿಗಳು ವಾದ್ಯಗಳ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿ ರಂಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿದ್ದ 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ತಾವು ತಂದಿದ್ದ 'ಕಪ್ಪ- -ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಸರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಂಗ 
ಮಂಟಪದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಂಚವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಮಹಾಪರಾಣವಣ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಜ್‌ ಲ ಜ್ರ ಅಆ ಲಲ ಈವ್‌ ಬಾಗಿಲ್‌ ಓಸಿ ಶ್‌ ಹಿನ ಮ ಗ್‌ ಜಃ ಒಪ ಟ್‌ ರ್‌ 


ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡ ಆನೆಯ ಸಂಹಾರ: ರಂಗಮಂಟಹ ಪ್ರವೇಶ 
ಶೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಕ್ರ) 2 
ವಿನಾ ಕ ಕಾಸ್ಟ್‌ ನಾನಾ ಸಾಲ ಹಾರ ಕ್ಟ ನವ್‌ ಣಾ ಎನ | 
ಟು ರೃ ಆಲಂ ಟ್ಟ KALA ಯಲು ಈಯ ॥8 
ಮಲ್ಪದುನ್ನುಭನಿರ್ಫ್ಧೂೋಹಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದ್ರಷ್ಟುಮುಷಪೇಯತುಃ Holl 
ಶತ್ರುತಾಪಕನೇ! ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಬಳಿಕ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಮುಖ 


ಪ್ರಕ್ಷಾಳನ-ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲರ ಯುದ್ಧದ 


ತೂರ್ಯ-ದುಂದುಭಿಗಳ ಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನು 


ನೋಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೪೩ 2457 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾವಟಿಗನು ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 


ಗುಂ ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಗುಡುಗಿನ ದನ 
I ೦ಬೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾವಟಿ] ವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ಅ 


ದ್ನ ನಯಾಮಿ ಯಮಸಾದನಮ್‌  ॥೪॥ 


೧ 
ಹುಡುಕತೆ ಎತ ಆಗ ಕಾಲುಗಳ ನಡು; 0೨ ೫-.ತ್ಟ/ 


eA Wee ಗ್‌ Nd Gl Neff ಆ. Ne 


ಜು 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಪುನಃ ಮಹಾಬಲಿಷನಾಗಿದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆನಿಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಬ ಬ 
ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ-ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ರಭಸದಿಂದ ಇವು 


[156]-7 


ಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಸರನೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಪುನಃ 
ಅದರ ಬಾಲವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು-ಆನೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಬಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ಬಾಲವನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಲೂ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಾಗ 


PT ಕಾಲ ಷ್ಟು ೧ ಸಿವ ಲಿನ ನ್‌ ರ್ಗ ರಾನಿ ರ್‌ ನ್ನ 
ಲೈ ಬದ್ಧ WTA WOO WANTON teed tad ಓ) ಆಲಯ 


0 ನಾ ಇ ಹಾಲಿ ಲ್ರ ದಲಿ ಶಾಲೆ ರಾ ಖನ್ನಾ 
೦ದಾಗಿ ಇರಿ! ಉ೦ದಿಕ್ಕೂ-ಮುಂದಿಕ್ಕೂ 


ಓವಿ 
ಎ್ಮ 0 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ ಆನೆಯು ಮುಗುರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಮದಗಜವು ಪುನಃ 
mT STAS ೪ ನಿಹ ವ 6೨653 ಇ ಷೆ ಗಗಿಗತಾ MENS ಇ ಷನನವ 
ಅಜ್‌ ಕಲ್ತ ತುತ! ಸ್‌ NY ಹಗ ಈ ಗ wef ಹ್‌ ಆಗ A Noe ಓಟ್‌ ಈ ಶ್‌ 
ಚಾತುರ್ಯದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಬಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ಕುವಲಯಾಪೀಡಗಜವು 
ಹಾಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧ ಇಇ ಅದ ನ್ನ ಸಾಲು ಥಿ ನಿ ನಾನಿ ದಿವಾನ ಲ್ಸ ONC SA 
ಊಂ ರಾಸಿ ಲ್ಭ. vf \ ಆ ಲ! (ಊಟ) ಅ್ರಜಶ್ರಷ್ಣು ಗಿದ್ದ ಮಿಯ 
ಬಮಿಸಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ  ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ 


ು 
(ಗಿಗಾ ಛಿ ಕ್‌ (ರಿ ಲು ೧೦ ODAC EO ರ್‌ ೧.೦ ನ ಬ್ಗ 
AAS tad hed 


ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆಅಣಯಿನ್ನು ಯುಬ್ರರೂಂ ಅ 
ದಂತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಆ ದಂತದಿಂದಲೇ ಆ ಆನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಮಾವಟಿಗನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ತುಹೋದ 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ದಂತವನ್ನು ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಇ ಇ ಗಾ ಉ ಬು ವ 
ರಂಗಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
೧ನ ರಷ್ಟು ಪ ಭ್ಯ ಸಾಲಿ ಕ ಕಾಲಿನ ಬಿ ಲ ಗ್ರ ಬಿಎ ಗಿಳಿ PER oR 0೦ ಅಕಾಲ ಹಾಲ ಶ್ಹ್‌ (ಲಿ ಘನ ವ, 
೨ ಭಲ ಮೀ. cof | ಲಿ ತ OW ್‌ ಆಲು ANY YY 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 





ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಆನೆಯ ದಂತಗಳನ್ನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೆಲವೇ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ದಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಎ, 


CW 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಜಟ್ಟಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಡಿಲಿನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಮನ್ಮಥನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗೋಪಾಲರಿಗೆ ಸ್ವಜನನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದುಷ್ಟರಾಜರಿಗೆ ಶಿಕ್ಬಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಗುವಾಗಿದ್ದನು. ಸ೦ಸನಿಗೆ ಮತ್ತು ವಾಗಿದನು. 


ಇಫ್ತಾರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇಷ ರ NF ಇ FE ಓಷ kd SC “ 


ಮೂರ್ಬರಿಗೆ ವಿಕಟನಾಗಿ (ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನಾಗಿ) ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪರತತ್ವವಾಗಿದ್ದನು. ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಪರದೇವತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ಅವರವರ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದ್ದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ರಂಗಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಕಂಸನು ಮಹಾಶೂರ-ವೀರನೇ ಹಾದು. ಆದರೆ 


ಳೂ ವಹನ ಕುವಲಯಾಪೀಡಮಣಹಾಗಜಬವನು ನಗಿಸಿ ೩7 ಗಣೆ. 
ಲಂ ಲ್ಛಷ್ಟು ಹಃ We NTO HMO WH NO್ಲ “ಬಟಟ ನಟರು) 


ಸೃ td 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕಂಸನಿಗೆ ಅವರು ದುರ್ಜಯರೆಂಬ ಅರಿವುಂಟಾ 


2400 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅ ವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿ 
ಕೃಷ್ಣರು ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುಗಳಾ ಗಿದ್ದರು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳು, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರು 


ತ್ತಿ 
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ಇರಾ ಅಲಾ ಗಾಳ ES ES ಅ ಕಾಜ್ಯಾಜ್ಯಾಭಿ ಧಾಳಿ ಡ್ಯ ಬು ಧಾಳಿ ಛ್ರಿಂಕ್ಕ್ರಜ ಸಮ್ಮ ಭಾಳ ಇ ರಿದೆತಳಿಂದಡ 

ಭಯು ಆಟ ಟು) ಆಖ ಲಲ ಇರು wolf M ITV ee WN! 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 

ಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮುಖಗಳು ಮತ್ತು ನೇತ್ರಗಳು ಕಮಲದಂತೆ 

ಅರಳಿದುವು ದುಂಬಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ 
na ದ್‌ ನ ಲ" 

ಮುಖಮಧುವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ 

ಪಿಬನ್ನ ಇವ ಚಕ್ಷುರ್ಭಾಂ ಲಿಹನ್ನ ಇವ ಜಿಹ್ಹೆಯಾ | 

ಜಿಘಫ್ರನ್ತ ಇವ ನಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ಲಿಷ್ಠನ್ನ ಇವ ಬಾಹುಭಿಃ lool 


ಪ್ರೇಕಕರು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ! ನ್ನು ನೋಡುತಿರುವುದನ್ನು 


KS SS Wi ಸಂ... ೮. ಸಂ ಯ. ಐ 


ನೋಡಿದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಅವರ ಮುಖಕಮಲದ 


ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುತಿರುವಂತೆಯೂ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಅದರಾಮತವನು 


AY ೨ CUE ಲ್‌ 1 Ieee os ಗಟ್‌ 


ದ್‌ 

ಲಿಮ್‌ ನ ಕ್ಕಿ ಪಾಜಾಲೆ ಯ್ದ ಖಾಸಾಸಾಲೆ ಲಂ ಹಾರ ಸಜಾ ಸಾಲ ಇ ಣ್ಣು ನ್ನ ಜಾವ ಬಡಿ) ರಾ PARED JD ED ಎ ON 

es ಸ್ರಾಣಿಸುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆಟ) ಸ ಅ್ಯ 
ಕೊಳುತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿದರು 

೪೨೦ ಕಾ 

ರಾಮ-ಕಷರನು ನದು ಗರಹ ಗಿಳೆಸಿ6 0ನೆ) ಮಲಿನ ಜಾಣೆ ರಸ್‌ 

ಶ್‌ * Ce ಈ ೬ ಸಗ wad FY ಓಟ್‌ Cd Ne NL ಜ್‌ ಕಳ ಲಳ esd ॥ ॥ Ad es ಓಟ್‌ 

ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಪಮಸೌಂದರ್ಯ, ಗುಣಸಂಪತ್ತಿ 

ee ನ ಎ ತಾಸ CNS ES ಎ ಪಾ Amu) ee em, eee) ee ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಫ್ರಾಸಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ! ON mm ಹಾಹಾಹಾ) ee) ಬ ಹಾಲ 

ಅಂಬ UNIT ೨ ey UY, ಮಲಂ ೧೮೧೮೦ ರಲು ಲ KATY ಯಣ (ಸ 


ಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಾವು ಕೇಳಿದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದ್ದನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಹೇಳಿದನು : “ಗೆಳೆಯರೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಹುಟಿದವರಾಗಿದಾರೆ.” ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತೋರುಬೆರಳಿನಿಂದ 
ಕರ ಗಾಳ ಇಲ್ಲಿ. ಜಾನಿ ಇ ೦ 
AUNTY Cll KN A "ರ 
ಲ ೨೦ ನ್‌ 
ದೇವಕಿದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಇವನನ್ನು 
ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಾಯಿತು. ಗೋಕುಲದ 
ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲಿ ಇಷು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಈ ಪೋರನು 


Le Ne ಟ್‌ 8 hf NT C wf Noe ಗಟ್‌ ಈ ಲು wl Rif ೨ "ಆಗ್ರ ಆ ಓ we 


ನಿಗೂಡನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದನು.” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ ನಾನು 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಪೂತನೆ, ತೃಣಾವರ್ತ, ಶಂಖಚೂಡ, ಕೇಶೀ, ಧೇನುಕ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ್ಪರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ಇವನೇ. ಜೋಡಿ 
ಅತ್ತಿಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒರಳುಕಲ್ಲಿನೊಡನೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿ ಶಾಪದಿಂದ ಅತ್ತಿಮರಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಯಕ್ಷಕುಮಾರರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿದವನೂ ಈ ತುಂಟನೇ.” ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : “ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನೇ 
ಕುಡಿದು ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನಂತೆ. ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಳಿಂಗ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಪರಿವಾರಸಮೇತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನಂತೆ. ಎಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಸಾಹಸ ಇವನದು! ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಮದವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನಂತೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಇವನು ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನು ಏಳು ದಿವಸಗಳ 
ಕಾಲ ತನ್ನೊಂದು ಕಿರುಬೆರಳಿನಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅಗಾಧವಾದ ಮಳೆ- 
ಗಾಳಿ-ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಗೋಕುಲದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನಂತೆ.” ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ತಾನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಗೆಳೆಯರೇ! ಈ ಜಗದಾನಂದಕಂದನ 
ಕಿರುನಗೆ-ಕುಡಿನೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದೊಡನೆ 
ತಮ್ಮ ಹಲವಾರು ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಇವನು ಹುಟ್ಟಿರುವ 


ಜಾಲ್ಲಿ C600 | ನ್‌ಂ ಧಿ. ಓಕ ಇ ಇಲಿ 
ಆಲ ಲಿ) 9 ಓಲ ಯಲ . ಇಟ್ಟ EA ರ್‌ು ವ್ರ 
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ಯದುವಂಶವು ಇವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದಿಂದೂ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದೂ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರಂತೆ.” ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
೬ 66 ಎ ಎಲ್ಲ ದಲಷ್ಟು ಸ ಘರ TE) ವಾರ ರ್ಟ PP PPR 

M ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಉದ್ರಿ ಮ್ಲಖಲಜಬN es eT) ಲಲ $ 


ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಬಲರಾಮ. ಇವನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ನಲ್ಲ. ಇವನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ, ವತ್ಸಾಸುರ, ಬಕಾಸುರ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ರಾಕಸರನು ಸಂಹರಿಸಿದಾನಂತೆ. ಚಿಕ್ಕಬಾಲಕರಂತೆ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತುತ್ತೂರಿ-ಬೇರಿಗಳ ಘೋಷವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಂಸನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಜಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಚಾಣೂರನು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಹೇ ನನ್ನಸೂನೋ ಹೇ ರಾಮ ಬೆವನೌ ವೀರಸಂಮತೌ | 
ಕಿ ಇರಿ 
ನಿಯುದ್ಧಕುಶಲೌ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಜ್ಞಾಹೂತೌ ದಿದೃಕ್ಷುಣಾ ||೩ ೨॥| 


“ನಂದನಂದನರಾದ ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾ- 
ಮಹಾ ವೀರಪುರುಷರಿಗೂ ಆದರಣೀಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 


ಹಣಾ ಉರಿ ಕ ಶಘಾಳ್ಗ ಖಾ NNT ನ್‌್‌ ಸಾಲೆ ಲನ ಮೌನ ಲ ಯ್ಯ ಕಾಲಿ ಲ್‌ 
೧೮೮೨ ೪ NOY, ಬ್ಯ ಲ ಆ AM WN Ne NANO WAGGA Iv Ol RA 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ಮಲ್ಲಯುದ್ದದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
XASANATI EE EE NAT ಣಾ NN ANE ET 
AN ಕ ot SG No ಆ Ne ಲೆ Nod Ws | SE 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
NN ಎದು PS NS SE ES DS 
ಬಲು! ಬರ್ರೀ ನೀಬುಬು ಭಲ, ಇವಿ ಆಎಿಟಿಲಿು ಅಲಂ (ಅ ಖಲಿ 
ವವರೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾರೆ. ಹಸು-ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುವ 
ಗೊಲ್ಲರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಕುಸಿಗಳನ್ನು ಮತು ಇತರ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ದನಗಳನ್ನೂ 


ಮೇಯಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡೋಣ. (ರಾಜನ 
PVE CU ಹ್‌ ವ್‌ 


PRR ಲ ನ್ನ ಹಾಲನ್ನ ನ ON ಸ್ದಾ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನ ಸು ಯ ಆಲ ಲ ೬೮೮0 oy 


ಭೂತಾನಿ ನಃ ಪ್ರಸೀದನ್ನಿ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ನೃಪಃ 11೭ sll 


ಇದಿ 


ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


Hw ಸಾದ್‌ ಶ್‌) ಬದ ಕಿ ಕ್‌ ಆ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ಇಲಲ್‌ ಗಾ nd dd 


ರಾಜನು ಸಮಸ್ಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರತೀಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 


mb 


ಇಷ್ಟವಾದ. ದೃ್ರಂದ್ರಯು ದವೇ ಚಾಣೂರನೇ MS ಮಲ್ಲರಿಗೂ 


ಇಷವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಮಾತನು ಅಬಿನಂದಿಸುತ್‌ 


Wu ್‌್‌್‌ ಕಲಲ ಳು ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಗಾನ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್ಥಿ Frwy ಇಲ್‌ 


ದೇಶ-ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಚಾಣೂರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಚಾಣೂರ! ವನವಾಸಿಗಳಾದ ನಾವೂ ಕೂಡ ಭೋಜರಾಜನ 


ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ನಾವೂ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ರಾಜನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತೋರಿರುವ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವೀ ಆಗಿದಿ. ಆದರೆ, ಚಾಣೂರ! ನಾವು ಬಾಲಕರು. ನಮಗೆ 
ಸಮಾನವಯಸ್ಕರಾದ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುವಾಗ 
ಕುಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಆಟಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಮಲ್ಲಯುದ್ದವು 


ಸಮಾನಬಲವಿರುವವರಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಭಾಸದರು ಅಧರ್ಮದ ಪಾಪಕ್ಕೊ ಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಚಾಣೂರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಹಸೆ ಗ ಸಾಯ್ಮಾಊ ಸಾದಿ ಜ್ನ ಜಾ ಹಾಳೆ ON am mum mn Nm ಖಾ ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ ಎ | 
& ಆಲ ಆಲ. ಲ ಕಲ ಲಸ್ಸಿ ಬಳ್ಳ wd HOU RS | 
ಲೀಲಯೇಬೋ ಹತೋ ಯೇನ ನಹಸದಿಪನತಬತ್‌ 1೩೯1 


“ಹಷ! ಬಾಲಕನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ನೀನು ಬಾಲಕನೂ 


ಲಣು 


ಅಲ್ಲ; ಕಿಶೋರನೂ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಬಲಿಷ್ಠ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲದಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ 
ಕುವಲಯಾಪೀಡಗಜವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದವನನ್ನು ಬಾಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೇ? 

ತಸ್ಮಾದ್ದವದ್ಧ್ಯಾಂ ಬಲಿಭಿರ್ಯೋದ್ಧವ್ಕಂ ನಾನಯೋತತ್ರ ವೈ | 

ಮಯಿ ವಿಕ್ರಮ ವಾರ್ಷೇಯ ಬಲೇನ ಸಹ ಮುಖ್ಲಿಕಃ |1೪೦॥| 


ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವಯಸ್ಸಿ 


ನಲಿಯೂ ಹಿರಿಯರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಲ್‌ಿ 


ದ 
ಮವನ್ನು ತೋರಬೇಕು. 


ಸಿಗಾರ್‌ ಸಕತ ಹೆ ನಾಮೆ ARITA ಮಾಗಿ) 5 
dN ಓಲ UNS CAS AA CHO CY CMM ಲಿಂಕ 
ನಾ ನ ನಾ ರಾ ವಾ ಮಾ ರಿ ನಾ ನವಯ ನಾರಾ ಕಾಫು ನ 
ಆಖಲ೦ಿಲ ಲ ಟಲ€ ಅ ಕಂ 0 NV OOO MY We SNOW ಲ್ಯ! 1ಎ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಲ೪ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
i # ಹಿ 
ಹಾ 
ಚಾಣೂರ-ಮುಷ್ಟಿಕ-ಕಂಸಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಏವಂ ಚರ್ಚಿತಸಂಕಲ್ಲೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಆಸಸಾದಾಥ ಚಾಣೂರಂ ಮುಎಷ್ಟಿಕಂ ರೋಕಿಣೀಸುತಃ Hall 


ದೆ ಗ್ರಾ 1 ೬೨) * ಕು ಬಿ 
ರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೊಡರುಗಾಲುಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಳೆದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕೃಷ್ಣ- 


ಲಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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| 


ಪರಸ್ಪ ವಾಗಿ ಮೊಣಕ್ಸೆಗಳಿಂ 
ಎದುರಾಳಿಯ ಮೊಣಕೆಗಳನು ತಳ್ಳುತಿದರು. ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ 


RR ES ON, CD 


ಲ ಪ ಲಂ 
ಎದುರಾಳಿಯ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಲೆಯಿಂದ 
ನಾಲಾ ನಿರಿ ದ್ರಿ ಕದ್ದು ರಂ ಸಾಹಿ ಘಾ ಲಾಲಾ ನಾವಾ ೧೦) ಸಾದಿ 
Gad AA NSS TU AAAS ಊಟ | | ಅಟ್ಟು ಲ ಲ ಟಟ! NS SU TU MANS de a ಶ್ತ 
೦ ಇ 
ತಮ್ಮ ಉಬ್ಬಿದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತಿದರು. ದೂರಕ್ಕೆ ತಳಿಬಿಡುತಿದರು. ತೋಳಿನ 
"ದಿ ಕ್ಕ) ಇಂ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮುಕುತಿದರು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿ 
Re — ಉ 
ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮಯವರಿತು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಸನ್ನಿವೇ ಗಳಲಿ ಮುದುರಿ ಮಬಟೆಗಟಿ ಎತಿಹಾಕುತಿದರು. ಹೆಕ್ಕತಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಿ "ಯ ನಂದಿ ಕಂ 
ತೋಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎದುರಾಳಿಯು ಹಾಕಿದ ಪಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
9೧೧ ಹೆ ಲನ ಸತತಪಯತಿಸುತಿದರು. ಈ ವಿದವಾದ ಮಲಯುದದಿಂದ 


ದ್‌ ಊರ್‌ ಊಗ್‌ಟ್‌'ಗಲ್‌ 
ನಿ 


| ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ವಿಜಯಗಳಿಸುವ 


ಯ 
AnD EN ್ಬಾ ಪಾಸ ೧ ನಾ ರಾಸ ನಾನ್ನು ಆನಾ) PE ND ಕದಿ ms) we) ಈ ಕ್ಮ ಶ್ಯಾಕ್ನಾ PD ES ಜಾ 
ಉಸ್ರು Wd ರಿ ಆ ಕ್ಲೆ WOW ಆಅ ಲ್ಲ ತೆ ೮೮೮೨೪೮೮) ಲ 
ಬಲರಾಮ-ಮುಷ್ಟಿಕರೂ ಸೆಣೆಸಾಡುತಿದರು. 
ಹಾಸ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಆ ಮಲ್ಲಯುದವನ್ನು ನೋಡಲು ಹಲವಾರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ರಂಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜಟ್ಟಿಗಳೊಡನೆ 
ಬಾಲಕರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸೆಣೆಸಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. 
ಅವರ ಅನುಕಂಪವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಾಲಕರಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರ ಮೇಲಿದ್ದಿತು. ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 


ಮಹಾನಯಂ ಬತಾಧರ್ಮ ಏಷಾಂ ರಾಜಸಭಾಸದಾಮ್‌ | 
ಯೇ ಬಲಾಬಲವದುದಂ ರಾಜ್ಞೋತನಿಚನಿ ಪಶ್ರತಃ lz 
A) ನಿ ವಲಿ ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AN ಲ್‌ ನ್ಯಾ ಹಣ್ಣುಹಸ್ಸ್ಯ ಗ) ಇದ್ದ ಹಾಳೆ JD ED ಎ, A ವ್ಯಾ ್ಣ್ಸ್ಸ್‌ ಕಾಣಾಲೆ ಸ್ಯ ಹಾಾಷಸಾಯಯಸ್ಸ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಎಂತಹ ಖೇದದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ? ನೋಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಂಗಸೌಷ್ಠವವೂ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನ 


ಲಿ ಸಾಥ ಅಮ್ಮಾ ಲಿ ಕಾಲ K ಕ್ಮ (ಛಿ ಕಾಲೆ ಗ್ರಾ ಎ ಟಾ ಉನ ನು ನ ಕಾನು ನಿಗೆ ನಾ ನಿ 
\d ಗಿದ. CHMSN VIKAS RAAT ol IV wD 


ಇದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಯೌವನಾವಸೆಯನ್ನು 


ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಜಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲ? 

ಬಾ ಮಿಸಾ ಗಾ ಬಿಪಿನ OO ರ್‌ ರಾ ಕಾಲ ಸಾಸ ಸಲ್ಲ ವಾ ನ ಪಾ ನು ಲ ಎ RR 

ಆಲಯ) ಆಲ ಅಟ ಇಟ ಅಯಿ “ಅಲಲ ಲರ! ಲು) 

ಕಂಡವರೇ ಅಲ್ಲ 

ಧರ್ಮವೃಶಿಕ್ರಮೋ ಹೈಸ್ಥ ಸಮಾಜಸ್ಮ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಯತ್ರಾಧರ್ಮಃ ಸಮುತಿಷ್ಟೇನ್ನ ಸೇಯಂ ತತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ lll 
ಇಂತಹ ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪಾಪವು ಈ ಕಾಳಗ 


ವಾಗಿ | ಕಾಣುತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ್ಮಕೆ ಪಾದಾ 


ಸಭಾಸದರಲ್ಲ ದೋಷವಿರುವುದಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ 


ಮ್‌ 


ವನು ಅಂತಹ ಸಭ್ಯರಿರುವ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅಂತಹ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಭಾಸದರ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 


ದಾಗಲೀ, ಹೇಳದೇ ಇರುವುದಾಗಲೀ, ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾಗಲೀ ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಖಿಯರೇ! ಶತ್ರುವಿನ ಸುತಲೂ ಸುತುತಿರುವ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ 

0 ೨0 ಲ 

ಮುಖಕಮಲವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಕಾಳಗದ ಆಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ತಾವ 
1 \ 
ಗ ( 
ಗ ಸ] 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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SS NL RED ಇ ES ಇ ಕಾಲೆ RD ತಾ 


ರೆಯ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳಂತೆ 
ಮುಖಾರವಿಂದದ ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಸಖಿಯರೇ! ಬಲರಾಮನ ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ! 
ಮುಷ್ಟಿಕನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾಮ್ರದಂತೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಹುಸಿನಗೆಯು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹುಸಿನಗೆಯಿಂದಲೂ ಅವನ ಮುಖವು 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಗೋಕುಲವೇ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಸಾಕಾತ್‌ ಭಗವಂತನೇ ತನ್ನ ನಿಜ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 'ಗ್‌ಲ್ರ್‌/ ಆಲ್‌ ಒರ ಗ ರ್‌ ಪನಿ ಆಸ ತ್‌ ರಿ ಸಲ್‌ ಮಿ ಕ್ಮ 


( 
4 
; 
{ 


೦೨ 
ಖಾನ ನೌ ಧಾತಾ ಇಲ್ಲಿ ನನ ನಲನ ಟು ಲಾಲ ಗ್‌ ನಾ ARIANA ಶಾಲಿ ಬ್ಯ ತಾ ಲಾ ಎ ಸಾಧ ಘಾಲಿ ರಾ ಧ್ನ 
AC MANE p) ವಿರುವ ಸಾಧ dd DNS AI [ | 
mm) 


ಬಗೆಯ ಆ ಟಗಳನಾ ನಾಡಾಣಾ ವ ಇನೆ ದನಗಳನ್ನು ಲ ಯಿಸ ತ್ತಾ 


OTE we Nd ಕ್ರ ನಗ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ಗೈ ತ್‌ ಓಲ್‌ ಗ್‌ ತೆ 


ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಬೃಂದಾವನದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಖಿಯರೇ! ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ ಯಾವ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ 

ಗೋಪಿಯರು ಎಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯ 

ದಾಗಿದೆ. ಅವನ ರೂಪವೆಂಬುದು ಲಾವಣ್ಯದ ಸಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚ 

ಜಾನೂ NON EEN 0.ಎಂಧಿ ಇಷ್ಗಾಗಾರಿಇ ಬ್ರಿ ಗಾಳ ಗಾಣ ರಾಕಾ 

ಆಲ್ಲಿ ಆಲು ON OOD WOW ಲ ಕಜ ಆಲಂಉಖಯಲ್ಟ ಒಟ ಗುರ ಫು WY 

ಅವನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಅವನ ಈ ದಿವ್ಕರೂಪವು ವಸ್ತ್ರಾನ ರಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನಾಗಲೀ 

ಧರಿಸಿಕೂಂಡು ಸಿದ್ದವಾದುದಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಸಿದ್ದವಾದುದು. ಯಾವುದೇ 

೧೨ ದ ಗ 

ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ ದೆಯೇ' ಅವನ ರೂಪವು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 

ಅತ ಗಾಲೆ NO ಲಾ ಮಾ ಹಾಲೆ ನ್ಟ ಕಾಳ ಜಾನಿ ಜಾ) ಲಿ pa PN ಕ್ನಾಕ್ಸೆಗಾಫಾನ್ಮಾ ಪಾರ ಲ್ನ 

ಆಲ ಲೇ ನರಿಯಾದ Wಲಲಬಯ್ಟು ಜಲವ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಅಟಟ ಲಲಿ! YW 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 
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ತ್ಮಾ 
MO 


ಅವನ ದಿವ್ಯರೂಪವೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾ 


Yc 
> 
ಈ 
(CB 
O 
ಖ್‌ 
al 
b 

Oo 
st 
ಕ್ಷ] 
ಗ. 


ಸಖಿಯರೇ! ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಿಯರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯರೇ 
ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ, ಭತ್ತವನ್ನು ಕುಟ್ಟುವಾಗ, 


ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವಾಗ, ಅರಿಶಿನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಗಂಧವನ್ನು 


ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಮನೆಯನ್ನು ಸಾರಿಸುವಾಗ, ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ತೂಗುವಾಗ, 
ಅಳುತ್ತಿರುವ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಾಗ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ನೀರೆರೆಯುವಾಗ, ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸುವಾಗ-ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ವ್ರಜಸ್ತೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರಾದವರು ಬೇರೆ 


ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಸಖಿಯರೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಹಸುಗಳನ್ನು 


ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಪುನಃ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಕಾಡಿನಿಂದ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಕೊಳಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುರಳಯ ಥ್ವಣಯನ್ನು ಕಳುತ್ತಲೀ ಮೃಮರಯುವ ಪ್ರಜಸ್ತೀಯರು 
ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಮುರಳೀಧರನ ಕಿರುನಗೆಯನ್ನೂ ಕುಡಿನೋಟವನ್ನೂ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


RR ಸಬೆ ಹೂವೆ ಕಚ ಇ ಹಾ ಲಾ 


ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು, ಹಾದಿಯ ಇಕ್ಸೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ನಿಂತು ಜಗದಾನಂದಕಂದನ 
ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಗೋಪಿಯರು ಮಹಾಪುಣ್ಯವತಿಯರಲ್ಲವೇ!'” 
ಭರತವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಪರೀಕ್ಷಿತ!  ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದ 
ಸ್ಕೀಯರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
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ಸಬೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರೂ ಕೇಳಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಿ ಅವರು. ಶೋಕದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದರು. ತಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂದು ಅವರು ಬಹಳ ಪರಿತಪಿಸ 


ತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಬಲವಷ್ಟಂಬುದನ್ನು 
ಅವರು ತಿಳಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ-ಚಾಣೂರರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಳಗವಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಲರಾಮ-ಮುಷ್ಟಿಕರೂ ಕಾಳಗವಾಡುತ್ತಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಜ್ರದಷ್ಟೇ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅಂಗಗಳ 
(ಕೈ-ಕಾಲು-ಎದೆ-ಶಿರಸ್ಸುಗಳ)  ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ  ಚಾಣೂರನ 


ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಜ್ಜಿಹೋದುವು. ಚಾಣೂರನು ಯಾತನೆಯನ್ನು 


ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ  ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಾಣೂರನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯ ವೇಗ 


~~ ೯4 


[( MN ರ್ಸ್‌ ವ್‌ 3 ei lisa | 5 ೆ ಕ್‌ 
i ಇಷ್ಟೂ ಜ್‌. § [; ತೆ | As ; 
ಳ್‌ [ ಈ ಗ್ಯ | | 
4 ಕ್ಮ ರೊ ್ಷ "at 
ಜೆ ಇ ಕಿ ಹ ರಾತ್‌ "ಷು 
ಡೆ. _ ಮ್‌ 
N ಸ 
ಕ್‌ ಈ 


ಜ ಲಿ ಕ 


ತೆ 





ದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಎರಡು ಕೈಗಳ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನ ವಕ್ಷಸಳ ಎನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ-ಚಾಣೂರನ ಮುಷ್ಟಿ 

ಪ್ರಹಾರವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಡಲಿಲ್ಲ. ಚಾಣೂರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮರು 

ಖನನ 0ತಿ ದಿನ್‌ ಗಾಳ. ಸಾ್‌ವಮ ಸ್ನ ಲಾಲ ಗಾಗ 

ಭ್ರ ಟ್‌ WO NACI ಕ್ರ ಊಹ MOU EY WUC NOY 

ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಗರ-ಗರನೆ ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ತಿರುಗಿಸಿ 


ಲೆ 
ರುವ. ಕೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿಕೊಂಡುವ . ವುಷಮಾಲೆಗಳು 


el | ಓಟ ಹಟ್‌ ಟ್‌ `ಆ 'ಆಸಿಕ್ರ/ 9 ಲ! ॥ ಓ 


ಇದಿ 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದುವು. ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಇಂದ್ರದ್ವಜವು 
ಕೆಳಗೆಬೀಳುವಂತೆ-ಚಾಣೂರನು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಮುಷ್ಟಿಕಜಟ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಬಲಭದ್ರ ನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಲಭದ್ರನು ಅಂಗ್ರೈಯಿನಿಂದಲೇ 
ಮುಷಿಕಜಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಅಂಗೆ 


ಕಾಣಾ)! ಹಸೆ ಎ ಈಗ ಹಾಸ ಎ nO me ಹಾಸ) ಈ ಸೃ ಘಾ) i Rp, ಜಾ ಎ ಹಾ ed OO ಹಾಲ ಹಾರೆ “ಲ ಹಾಸ ಲ ಹಾಸಗೆ ಎ 
WON ಆ! Yo Ss ANY UI OO AAO D KAN Od ಉಶ್‌ ಯೂ ಯ.) 
ಕಣದಲಿಯೇ ಅತಂತವ.ದಿತನಾಗಿ ಪಾಣಗಳನು ತೊರೆದು ಬಾಯಿಂದ 
ಲೈ ಲ ಠಿ ದ್ರಾ ಸತ್‌, ಇ 

ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು 


ನೆಂಬ ಜಟಿಯು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಲು ಬಂದನು. ಪಹರಿಸು 


ಲು ಈ 
ವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಕೂಟನೊಬ್ಬ ಜಟ್ಟಿಯೆಂದೂ ಪರಿಗಣ 


ೇೀರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕಾಳಗವಾಡಲು ಬಂದ ತೋಶಲಕನ 
ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಶಲ-ತೋಶಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಮಲ್ಲಾಗ್ರಗಣ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಚಾಣೂರ-ಮುಷ್ಟಿಕ-ಕೂಟ-ಶಲ-ತೋಶಲಕರು ಅಸುಗಳನ್ನು ನೀಗಲಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಮಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ಕಂಸ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ ೨2411 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಹೇಳದೇ-ಕೇಳದೇ ಒಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ರಂಗ 
ಮಂಟಪದಿಂದ ಒಡಿಹೋದರೂ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 


€ 
ನಿಲ್ಲಿನಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಮ್ಮಸಮವಯಸ್ಕರಾದ ಗೋಪಾಲರನ್ನೇ 
id 
ಮ 


ಲಿ್‌ಲ ರ್ಗ ~ ನ್‌ ಗಾರ್‌ ನ ಗಿನ ನ A ರಾ ನು ನ ನ್ನ 
ರಿ೦ಗಿಬೂಬುಗಿ ಅಳ್‌ಬುರೂ೦ದು ಮುಲ್ಲಿಯುದ್ಬ-ವ್ಬತ್ಯಿ ಮುಂತಿಯಿಬನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸಲಡುತಿದ್ದ ಮಂಗಳವಾದ್ದಗಳ ಶಬ್ರಕೆ 
ಮು ಮ್‌ ದಿ ರಿ ದಕ 

ತಮ್ಮ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶೀಕಷನ ಮತು ಬಲರಾಮನ ಅದುತ ವಾದ ಆ ಲೀಲೆಗಳನು ನೋಡಿ 
ಕ್‌) ಏಡಿ” ಕೌ ಸ್‌ ಡ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಸ *್‌್‌ ಗವ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಯಸ್‌ AN | ಆ ತ್ತಿ Ld Ny A ಊಟ್‌ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು.  ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಮತು 
ಬೊ ಆಧು ್‌ಿ ವಂ 

NS TS SS SN SS ಸ ಸಾರ್ಯಭಾಳುಷು NS ಛಿಂಸ್ರರ ಸಿರಿ ಕುಢಾಳು  ಸಾಡಾಾಾಇಷ್ಟ ಕೈ) 
ನಿಲಯು-ನಿಮ್ರಿರಿಜರೊ- ಸಿಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸಾಧು! 'ಸಾಧು ಹಿ ಲಿಓದಟಬ್ರ ಸಿಂಧು: 


"ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನವು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. -ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕಂಸನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಐವರು ಜಟ್ಟಿಗಳೂ ಹತರಾಗಿ ಉಳಿದ 
ಜಟ್ಟಿಗಳೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನಂತರ ಭೋಜರಾಜನಾದ ಕಂಸನು ಮಂಗಳ 


NAAR ಪೋಡಿ ಇಸು ಗುಳೆ ಎಂದ್ರೆ ಧಾ 
ಎಲ್ಯ! 5 ಶೆ AVS ಛ್‌ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ರು ಬೂ ೪ 


ಸಾರಯತ ದುವ್ವತೌ್ತೌ ವಸುದೇವಾತ್ಮಜೌ ಪುರಾತ್‌ | 

ಧನಂ ಹರತ ಗೋಹಪಾನಾಂ ನನ್ನಂ ಬದ್ಗೀತ ದುರ್ಮತಿಮ್‌ ॥೩೨॥ 
“ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಸುದೇವನ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಗರದಿಂದ 

ಹೊರಗಟ್ಟಿರಿ! ಈ ಗೋಪರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! 

ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಈ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿರಿ! 


ವಸುದೇವಸ್ತು ದುರ್ಮೇಧಾ ಹನ್ಮತಾಮಾಶ್ಲಸತಮಃ 

ಉಗ್ರಸೇನಃ ಪಿತಾ ಚಾಪಿ ಸಾನುಗಃ ಹರಪಕ್ಷಗಃ lla ll 
ಬಹಳ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ, ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯ ವಸುದೇವನನ್ನು ಈಗಲೇ 

ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ! ನಮ್ಮ “ತಂದೆಯಾದರೂ 'ಶತ್ರುಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 

ಸೇರಿದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಉಗ್ರ 


ಸೇನನನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ!” 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕಂಸನು ಹೀಗೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವಿನಾಶಿ 
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— ಹಾಲೆ ಎಸ A 


ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ 


ಶಾಳ್ಮಿ ಕರಾ ಇ ಸಾಲ ಭಾರ ಬ್ಬ ಇದೆ. ಶ್‌ ಹೆರಿ 
(1೨೧ಲಿಅ ಕಲಿಸಿ [eS 


ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು 


ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಗರುಡನು 
ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ-ಅಷೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಖಡಪಾಣಯಾಗಿದ 

ಪ ಲ N 1 
ಕಂಸನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸ 
ನ ಮ್ನ A RD ಸಾಧ್ಯ ಇ ಫಿಷ € ಲಿ. ರಾಕಾ ED A | ಗ್ರಿಡಿ ಭಾರ ಸ ಸಾರಿ ಭ್ಜಾ (ಲಿ ಭತರ ಸಾ ಸಾದ, 
ಉಲ್ಲ COUN YOUU OUNUMN Wee BU WY) । ONAN 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಮಂಚದಿಂದ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನಾದ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ನತಂತ್ರನಾದ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಥಾಮಿಯು 


ತಾನು ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮಂಚದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
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ಸಹೋದರರ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಅತಿದುಃಖಿತರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆ 


ಕಾಫ ದಿಳ್ಳೆ ಕಾಲ್ಲ ಖಕ ನಾ ಧಾಳಿ ಲಳ ಕಾಲಿ ಖಕ ೧೩೧೨೩5 ಲಿಸಾ ಲಿ ನಿಮುಂಬಿದ ಹ 
(ve, ಜಟ)! ರಲ್ಲ ಅಚಲ ಭ್ಯ ಹಲ್ವ DY ed CY ಟು Cad kad [ಅ] 
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ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 

ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ನಾರಿಯರು. ಶೋಕಗ್ರಸರಾಗಿ 
—) ಶ್ರದ; 

“ಹೇ ನಾಥನೇ। ಪ್ರಿಯನೇ! ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಕರುಣಾಮಯನೇ! 

ಅನಾಥವತ್ಸಲನೇ! ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಯು 


ವಶರಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋದುವು. ನಮ್ಮ 


ಸಂತಾನವೂ ಅನಾಥವಾಯಿತು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನೀನೇ 


ೆ. ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದಾಗಿ ನಮಂತೆಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣವೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳೂ ಮಂಗಳಾರತಿಗಳೂ ನಿಂತು 


ಅನಾಗಸಾಂ ತ್ಹಂ ಭೂತಾನಾಂ ಕೃತವಾನ್‌ ದ್ರೋಹಮುಲ್ಲಣಮ್‌ | 
ತೇನೇಮಾಂ ಭೋ ದಶಾಂ ನೀತೋ ಭೂತಧುಕ್‌ ಕೋ 
ಲಭೇತ ಶಮ್‌ 1೪೭1! 


ಸ್ನಾಮಿಯೇ! ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಬಹಳ 
ದೋಹವೆಸಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯಾನು? 


ಸರ್ವೇಷಾಮಿಹ ಭೂತಾನಾಮೇಷ ಹಿ ಪ್ರಭವಾಹಷಯಃ 
ಗೊ ಚಿತ್‌ ಸುಖಮೇದತೇ 11೪೮1 
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"ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸಪ್ಪಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಲಯಕ್ಕೂ 
(ಕೃಷ್ಣನೇ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಇವನೇ 
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ಗ್‌ ಣಿ — 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಾವನೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ ೨415 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜೀವನದಾತೃವಾದ 
ಭಗವಂತನು ರಾಜಮಹಿಷಿಯರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೈಸಿ ಲೌಕಿಕ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮರಣಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುವೋ ಅಂತಹ  ಅಪರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಸಾದಿಗಳಿಗೂ 


ANNO NE ಕ್ಕಾ Feta Gu ಸ Sau 
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ರಾಮ- ಸಸರ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 


ರು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮಗೆ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ 
ರೂ ದೇವಕ್ಕ ವಸ ದೇವರು ಅಷಷ ಜಗದೀಶರರೆಂಬ 
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ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಜಗದೀಶ್ವರರು ತಮ್ಮ 
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ಪಿತರಾವುಪಲಬ್ದಾರ್ಥೌ ವಿದಿತ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಮಾ ಭೂೊದಿತಿ ನಿಜಾಂ ಮಾಯಾಂ ತತಾನ ಜನಮೋಹಿನೀಮ್‌ ॥೧|॥ 
ಲ್ಲಿ 
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ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ದೇವಕೀ- ವಸುದೇವರು ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು 
ಸುವುದು ಕಷನಿಗೆ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಾವಿಸಿಬಿಬರೆ 


ಶು ಸ್ಸ ಟ್‌ 8 8 Frere Wu ua WN er | ದ ಗದ ಜದ ೫೧. ಒಆ ಜ್‌ ಇರದ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದನು. ಹಾಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜನರನ್ನ ಬ ನಿ ಮೋಹ 


ಬಳಿಕ ಮಾಯಾತೀತನಾದ ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕದ ಬಲ 
ರಾಮನೊಡನೆ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆದರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-“ಅಮ್ಮ]' 
"ಅಪ್ಪಾ!'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ನರದ ಹೆಣ 6 ಗಿ ಕ ನ ಸಂಶ ವಣೆ ೧ ಶಿಕ ಗಂಗ, | 
A A Ld ರ್‌ we Se || 


ಆ ಪಿ ೨ ಶಿ 
ಬಾಲ್ಕಪೌಗಣ್ಣಕೈಶೋರಾಃ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಮಭವನ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ |೩| 
66 ಹ 
ಅಮ್ಮ! ಅಪ್ಪ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀವು ನಮನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸದಾ ಜಔತ್ಪುಕ್ಕವಳ್ಳವರಾಗಿದರೂ ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಕ- 
ಪೌಗಂಡ-ಕೈಶೋರಾವಸ್ಥೆಗಳ ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲಾಗ 
ರಲ್ಲ. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನಮನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಗಂ 





ದುರ್ದೆವವಶದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ನಮಗೆ 
ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಾಲಕರು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಬಳಿ ಇರುತ್ತಾ 
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ಸುಖವೂ ನಮಗಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 


ಸರ್ವಾರ್ಥಸಂಭವೋ ದೇಹೋ ಜನಿತಃ ಪೋಷಿತೋ ಯತಃ! 
ನ ತಯೋರ್ಯಾತಿ ನಿರ್ವೇಶಂ ಪಿತೋರ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಶತಾಯುಷಾ ॥೫॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಸಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 


ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಈ ದೇಹವು ಯಾರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೋ ಮತ್ತು ಪೋಷಿಸ 
ುಟಿತೋ ಅಂತಹ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬರ ಯಣವನು ನೂರು. ವರ್ಷಗಳ 


ಬ್‌ ್ಸ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಷ ಕ್‌ "ಬಿ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್ಯ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥ ನ್ನು ಸ್ಯ ಸ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇ 


ನೀವೆಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿ ಟ್ರಿ I 
ನಾ ೦ ಜಾ ಲಾರಾ ಜಾ ಹಾಲ ಲ ಸಾ ಹ ದಿಕ್ಕಾಹ್ಮಾ ದಾ ರೆ ಲ್ನ ದ್ರಿ [1.1 || 
ತಗೆ ಬತ ಛಿ ಆಅ ಆಲ ಬ್‌ ಉಳ "ತ್‌್‌ eA ಆ I Nem || 


ದಿಂದಲೂ. ಸುಖಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಸುವುದಿಲ್ಲವೋ | ಅಂತಹ ದುಷುತ್ರಃ 


ರೃ 
ATES ಲಾ AS ೨ ಖಳ ರಾಣಾ ಗಿದ 6 ೨ಓಸಣಾಗೆ 
Nee Wee ಓಲ್‌ ಲ್‌ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ Nf EE Nhe Wd Cd Wd GY Maa a ಶ್ರರಿ ಕ್‌ ್ಲ್‌ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ವೃದ್ಧಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಾದೀಂ ಸುತಂ ಶಿಶುಮ್‌ | 


; ಜ್ರ 

ಗುರುಂ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಚಿ ಕಲ್ಲೋಂಬಿಭಸ್ಛ್ವ ಸನ್‌ ಮೃತಃ lz ll 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದರೂ ವೃದ್ಧರಾದ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ, ಬಾಲಕನನ್ನೂ. ಎಳೆಮಗುವನ್ನೂ, 
ಗುರುವನೂ, “ಬಾಹಣನನ್ನೂ, ಶರಣಾಗತನನೂ ರಕಿಸಿ-ಪೆ ಷಿಸುವು 


MO ಬಲ್ರಲ್ಸ್ರ ಆ ಲ್ಸ Chico ಖಲ 


೦೨, 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತವನಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ತನ್ನಾವಕಲ್ಪಯೋಃ ಕಂಸಾನ್ನಿತ್ಯಮುದ್ದಿಗ್ನ ಚೇತಸೋಃ 


ಮಿ ಎಂದಾತ ಕಾಲಿ ಲಿ ದಾ ಸಾಕಾ ನಾರ ಪಾ ಹಲ್ಲನ್ನು ವಾಲಗ ತ್ಸ ಲಾ ದೆ ೦ Iles! 


ಆತ ಆ ಹ್ಗ wa A A ಆಟ್‌ ಆ ಕಳ್ಲಿ ಆದ್‌ ಳಗ ಕಲ ಳ್‌ಲ್‌ಲ ಓ'ಟೆ ಳಳ ಸವ್‌ ಓದಿ I 


ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಸದಾ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ನಾವು ನಿಮ್ಮಸೇವೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2418 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾತವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತರಾದ ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ತಮ್ಮನಿಜವಾದ 
ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಗಾಡವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂದ ನಿಬದ್ಧದಾಗಿ ಗಿದ್ದ ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 


EN ನಿ ಕಾಲ ಬಿಬಿ ನ ನಾರ ಫಾ ನ್ನ ೧೦ ನಾಲ ನಿ ಶಾಲ ಇ ಹಾಕಲೆ ಎ ಹಾದ ನಿಸಾ ನ್ನ ೧೧ND 
SMS ಅನಂದಬಾಷಗಳಿಂ AISI ಇಬ್ಬರು ಖಯುಕ್ಕಿಳನ್ನೂ Ne WAN WN 


ದರು. ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದ, ಕಣ್ಣೀರಿನ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಗದದಕಂಠರಾಗಿದ್ದ 


ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದ ಕಣ್ಣೀರು 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಂತನಾದ, ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಮಾತಾಮಹನಾದ 


(ತಾಯಿಯ ತಂದೆ) ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಯಾದವರಿಗೆ "ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


66 ಎ. =o ! ಅದ್ನಾ ದಾಲ ಉೃ್ಪದಳು. ಎಂ SN ES RD PE ಸೂ ಣಿ 
uN COOH 1 ೮೦) ಲ ಉಟ) Rk (Mw ೧೫೬೧೮೬ CUM 1 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಯಯಾತಿಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಯದುವಂ EN Set eat 
©೪ 


Nee Need ed Nes hed NN 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಜಿ ಜ್ನ 

ವಾಲಾ ಶ್‌ ಲಿ ರಸ ಲ ORLEANS ಸರ್‌ ಲಿನಸ್‌ 

ಛು CASS Nd EU Ad ಆ ಗುಲ ANS ಗ ASU | | ಗೇ Ache ಬಳ್ಳಾ Ned ಆಗ ed ಆ 
ಮಧು-ದಾಶಾರ್ಹ-ಕುಕುರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಂಶೀಯರು ದೇಶವನ್ನೇ 
ಬಟ್ಟು ಓಟಿಯೂಗಗಿದ್ದಿರು. > ಪ್ರಿಐಲ್ನೇ ಬುಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬರಲ್ಪಯಂಲಾಗಿ 
[೪ -ಂ ಕ 

ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಸಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 

ee ಖಬ್ಮ್ರ ದಾಲ ಹಾಲ ಸಾಲ ಸಾ ಇದ್ದಿ ಬ್ರ ರಳ ಧ್ರ ಜಾರಲು ಸಾರ EN ಹಾಕಾ ಮಾ ಸಾಲ ಫಾಲಿ ಘಾ ರಿ) ೦ ಲಿ. ಇಲ ಗಾಲ್ಗಿಷು 

ಕಲ್ಲ NV Iv Wh ಓಟು ಜಾಗ ಜ ಇಗು ಗುಳಟಿಲಟ ಲಲಿ! ಓಲಗ) VAN 

ಪುನಃ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ತ 

* ತವ ತು ಯಾದವತ್ತೇಪಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ನ ದೋಷ ಇತಿ ಭಾವಃ 

(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕೆ) 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, TN 
CS *..ಎ TERY 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೫ 24709 
(ಆದರೂ ನನ್ನ ಇಬ್ಬಯಿಂತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. ಇದರಿಂದ 


ನೀನು ಯಾದವನಾದರೂ ನಿನಗೆ ದೋಷವುಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.)* 


ಮಯಿ ಭೃತ್ಯ ಉಪಾಸೀನೇ ಭವತೋ ವಿಬುಧಾದಯಃ | 
ಬಲಿಂ ಹರನ್ನವನತಾಃ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇ ನರಾಧಿಪಾಃ ॥೧೪॥ 





ಉಗ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜ! ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಭೃತ್ಯನಾಗಿ. ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನಗೆ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ರಾಜರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ?''-ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಗ್ರಸೇನ 


ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬೆಂಬಲವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಮುಖಕಮಲವು ನಿತ್ಯವೂ ವಿಕಸಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆನಂದಯುಕ್ತ 

ವಾಗಿಯೇ ಇರುತಿದಿತು. ದಯೆ, ಮಂದಹಾಸ ಮತ್ತು ಕುಡಿನೋಟಗಳು 
ಇ (ಎ ಹಾ 

ಮುಕುಂದನ ವದನಾಂಬುಜದ ಮೇಲೆ ಸದಾ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ 

೨೫ಸಿ * Ne ANN Ae ಚಾಲ ಹಾಳ ಲಾ ಚಾಲಿ ON ರಾರಾ ಸಾಲ ವಾ ಲಿಲಾ ಸಾಲ್ಸಾ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾರಾ ದಾ 

NASW ೦/೧ IY ಆಟಂ ಮಲ ಹ್ಹ ಲ ಯಟ್ಯಲಲ್ರುಲ CMON UW ಲ 


ಯಾದವರು ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತಿದ್ದರು. 


ತತ್ರ ಪ್ರವಯಸೋ ಹಾಸನ್‌ ಯುವಾನೋತತಿಬಲೌಜಸಃ | 
ಪಿಬನ್ನೋ*ಕ್ಸೈರ್ಮುಕುನ್ಪಸ್ಕ ಮುಖಾಮ್ಗುಜಸುಧಾಂ ಮುಹುಃ ॥ 

ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮುಕುಂದನ 
ಮುಖಕಮಲದ ಸುಧೆಯನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಥುರಾ 
ಪಟ್ಟಣನಿವಾಸಿಗಳಾದ ವೃದ್ಧರೂ ಅತಿಬಲದಿಂದಲೂ ಓಜಸಿನಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಯುವಕರಾಗಿಬಿಟಿರು. ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ನಿರಾಶ್ರಿತರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವರ ಅಶನ-ವಸತಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯವಸೆಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ನಂದಗೋಪನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ward ಈ ಓಟ್‌ ಛಿ ಕ) OA ಇ) head Sad ಕ್‌ bude Add ಕದ್ರಿ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ-ಪೋಷಿಸಿರುವಿರಿ. ಪಿತ್ರೋರಭೃಧಿಕಾ ಪ್ರೀತಿರಾತ್ಮ- 
ಗವ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಗಸಿ ಪಾ ದಿ ದ್ರಿ ಕ್ಷ ಸಾಲ ಘಾಲಿ ಸರಿ ಹಾ ಬಾನು ನಾ ತ್‌ ೧೦) ಯ ಎಷು ಸಾಲೆ ಫಕ್‌ ಐಲ್ನಾ 
ಈ) ಮ್ಮ ೨೦) OO 1 VW DOA Iv ಅಂಟಿ ಉಲ QAR ಉಟ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ 


ಸ ಪಿತಾ ಸಾ ಚ ಜನನೀ ಯೌ ಪುಷ್ಲೀತಾಂ ಸನತ್‌ 


ಶಿಶೂನ್‌ ಬನ್ನುಭರುತ್ಸೃಷ್ಟಾನಕಲ್ಸೈಃ ಪೋಷರ || ೨೨॥| 


el 
ಗ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 2481 


ಸಲ್ಬಬ್ಬಿ ಮಕ್ಕ ಶೆ ಕ 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು. 


ಅಪ್ಪ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ 


ಸುಹೃದರೆಲ್ಲ ರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ, ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂಹುಂಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಉಳಿದು ಅತಿದುಃಖತರಾಗುವ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವ 
ರಾದ ನಿಮ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ.” 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದಗೋಪನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವ್ರಜ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಸಂತೈಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


Mh | CN 
| ( ಕ್‌ 


[iz wc N 





ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೂರನ ಮಗನಾದ ವಸು 
ದೇವನು ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಒಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ದ್ವಿಜಾತಿಗೆ ಸಮುಚಿತ 


ವಾದ ಉಪನಯನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಉಪನಯನಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ 


2482 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
ವಸುದೇವನು ವಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ 


ರಿಸಿದನು. ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ ಗರ್ಗಪುರಃಸರರಾದ 


ಬಾಹಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸಗಳಿಂದಲೂ 


(J ಆ ಲ 
ODN ಹಾಲ ಗಾಳ ಇ ಘಾಲಿ ಲರ ರಾ ಕಾರ್ಲ ಬಿಮ್‌ ನ ಬ್‌ ಾನಲಿನ ನ ರ್‌ ಲನ ಸ್‌ 
YUU NY CORA UY WOH |! ಓಲ! 1ರ ಕ್‌ ಅವವ ಟ್‌ 
me) 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಟ್ರಿದ್ದನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಮತಿಯಾದ ವಸುದೇವನು ಬಲರಾಮ-ಕ್ಷಷರ ಜನನಕತ್ರದಂದು ಅವರ 
ಲಣ ಅಲ) 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ದಾನಮಾಡಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಂಸನ 
ಲ ಗಾ ಯ್ಯ ಶರಧಿ ಫ್ಯಾ ಕಾಲ ಘಾಳಿ ಲಳ ವ ಹರ ಪೆ ಭಾಳ ಸಪರ ಮಿರ್‌ (ಕಾಕಾ ಕಾ ಗಾಣ ಯ್ಯ ಲಾಭಿ ದದ್ದು ತಾಳಿ ರಾ 
eA OSA Dw [Movil 15 OT UA WO UD ಟು ಲು! | ಲು ಲಯ ಟುಟ 


ಇರರ ನ 6-27 00 ಎ NPS Ce ಇಇ ಕ್‌ ಛಿ ಶಾಸ 
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ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. 
ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನರೂಪರಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, 


ಇ 


{ Xx ಡಾ ಡಾ bY ಡಾ bY bY bY ಡಾ ಡಾ yy bY + x ದಾ ಓಟ್ಸ್‌ 


ಜಗತ್ತಿ € ಮಶ್ಲಿರರಾಬಿ ಒಲರಾಮಿ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮಿ ಮಾನುಷಲೀಲೆಗಳಿಂದ 


6 ಲ ಹಿ 
ಸ್ಪತಃಸಿದ್ದವಾದ ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತವಿದೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಗರಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಗುರುಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವಂತೀಪುರದಲ್ಲಿ 
(ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ) ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರೀಯನಾದ ಸಂದೀಪನೀ 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು.* ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 


ಕಾಶ್ಮಂ-ಕಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರಜಂ-ಕಶ್ಯಪಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


ಕಾಶ್ಯಂ-ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಾತಂ-ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. (ತೋಷಣಿಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 2483 
ವಾದ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇವೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ಬಲರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಣರು ಗುರುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಾ ಸಾ ಗಾಲಿ ಬಕ್ನಾ ಏಗ ೬೦ ಕೊ ಕ ಗಿ ಕ ಶಾಲ್ಗಿ 0.೦ ಲ ೫ ನಿ ನ ಲಿ ಗಾಲ ಗಾಳ“ ಬು 
ತುಳ ANON ಪ್‌ Nes Gad hd ೬೦) ಯ ಆಲಾ ್‌್‌ 
ಶಿಷ್ಯರ ಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂತೃಪ್ಪರಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ' ಸಂದೀಪನೀಮುನಿಗಳು ಶಿಕ್ಷಾ-ವ್ಯಾಕರಣ-ಛಂದಸ್ಸು-ನಿರುಕ- 

೦ ಲು ಠಿ | ಬು ೦ 
ಯ. ೀತಿಷ-ಕಲ- ಅ ಆರು ಅಂ; 1 ಲಿ೦ದಲೂ ಮತು ಉಪನಿಷತು 
ರ್‌ ಧು kd Nad 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳನ್ನೂ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
೦. ಘಾಳಿ ಕಾಲ್ಗಿ Ope ಹಾಸ್ಬಾಲೆ ಇ ಹಾಲಾ ಕಸ್ಟ ಇಲಾ ಲ ಗ್ರ ಇ ಧಾವಿ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾನ ಶಾಧಿ (ಲ ಇಲ ಶಾಲೆ ಸಾರಾ ಎ ಕಮ್ಮ ಇ ಘಾಲಿ ಬ ನಾ ಬಾ 
ad kA ಕ್ತ ಇಲ ಆಲ ಪ್ರಾ ್‌ ಆ. ಈ)! I’ ಆಂಗ್‌ ೨೫) ಲ. 


145 ್‌ನ 2 ಮಾ ಜಟಕ ಇ ಸ್‌ Nef Mo ಆಗ್‌ Ne NN ಓಗಟೆ ಚಟ್‌ ॥ Ld 
ಯಾನ-ಆಸನ-ದ್ದೆ ದ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಗಳೆಂಬ ಆರು ವಿಧವಾದ ರಾಜನೀತಿ 
ಸಾ ರಾನಾ ಷ್ಟ ಬ್ರಿ ಮಾ ಲಿ ನ ENO ಕಾರ ಚಾಳ 
ಹಹಿಂಖಲ್ಲ ( (Af Yo ಲಖಿ ಲ್ಯುY!! ANON EY NEN 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ! ಸೀ 
ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯೆಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ 
ಕಲಿಯಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಏಕಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿಗಳಾಗಿ ಗುರುಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 


ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ 


1) ಗೀತಂ-ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ 2) ವಾದ್ಧಂ-ವೀಣೆ. ವೇಣು, ಮೃದಂಗ ಮುಂತಾ 

ಹಾಲ ೨ ONO AN mA ON ಇಗ ಉಸೆ A\ eanSeosaA 
thd gl 17ರ ಸ್‌ ಜಹಲ್ರಕಿ ಸಿ ಲಲ್ಯ Jy) ಉಲ್‌ VO ACU NSe ry Ne ಬಗ ದ 
ಚಿತ್ರರಚನೆ. 5) ವಿಶೇಷಕಚ್ಚೇದ್ಕಂ-ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ತಿಲಕವನ್ನು ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿಬರೆಯುವುದು. 6) ತಂಡುಲಕುಸುಮಬಲಿವಿಕಾರಾಃ-ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ 
ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಹೂಗಳಿಂದ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕಮಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದು. 1) ಪ್ರುಷ್ಪಾಸರಣಂ-ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಅಲಂಕರಿಸುವುದು. ಕಿ) 
ದಶನ-ವಸನಾಂಗರಾಗಃ - ಮೈ-ಹಲ್ಲು ಮತ್ತು ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣಹಾಕುವುದು. 9) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಸಂದೀಪನೀಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲ 
ರಾಮರು ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಲೌಕಿಕವಾದ 
ಬುದಿಯುಳ್ಳವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ. 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : ``ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮಶ್ರದ್ದಾ- ಭಕ್ತಿಗಳೇ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ. ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಅದ್ಬುತವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ "'ಅದ್ಬುತವಾದೊಂದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಮನಸ್ಸಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳ. ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತುಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದರೆ ಅದೇ ನಮ್ಮ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾದೀತು.” 


ಮಣಿಭೂಮಿಕಾ ಕರ್ಮ-ರತ್ನಾಲಂಕಾರ ಕಾರ್ಯ. 10) ಶಯನರಚನಂ-ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಸಿಂಗರಿಸುವುದು. 11) ಉದಕವಾದ್ಧಂ-ಜಲತರಂಗ ದ್ಯ. 12) 


ಉದಕಾಘಾತಃ -ಕೊಳವೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಜಲಸಂಭನ. 
13) ಚಿತ್ರಾಶ್ಚಯೋಗಾಃ - ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಃಸತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಉಪಾಯಗಳು. 14) ಮಾಲ್ಕಗ್ರಥನಎಕಲ್ಲಾ - ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹಾರಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ವುದು. 1೨) ಶೇಖರಕಾಪೀಡಯೋಜನಂ-ತಲೆ ಗಂಟುಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸುವಿಕೆ 1೧) 
ನೇಪಥ ಪ್ರಯೋಗ: -ವೇಷಹಾಕುವುದು. 11) ಕರ್ಣಪತ್ರಭಂಗಾಃ -ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಪತ್ರಾಕಾರದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕಿವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದು. 18) ಗಂಧಯುಕ್ತಿಃ - 
ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು. 19) ಭೂಷಣಯೋಜನಂ- 
ಅವಯವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವುದು. 20) ಇಂದ್ರಜಾಲಾಃ 
ಕೌಚುಮಾರಾಶ್ಚ ಯೋಗಾ: -ಯಕ್ಷಿಣಿ ಮತ್ತು ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸೌಬಾಗ ಸವ್‌ ೧ರ ವಾ ಯೋಗಗಳು. ) 1) ಹುಸ 
wml 


ಲಾಘವಂ- ಕೈಚಳಕ, ಜಾಣತನ. ಚುರುಕು. 22) ವಿಚಿತ್ರಶಾಕಾಪೂಪಭಕ್ಷವಿಕಾರ 
ಕ್ರಿಯಾ-ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು (ಚಿತ್ರಾನ್ನ- 
ಹುಳಿ-ತಿಂಡಿ ಮುಂತಾದುವು). 23) ಹಾನಕರಸರಾಗಾಸವ  ಯೋಜನಂ-ಪಾನಕ, 
ಆಸವ ಮೊದಲಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು. 24) ಸೂಚೀವಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 2485 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದುರಂತ 
ಪರಾಕ್ರಮರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಧಿಗಳು. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು 

ಗಕಾರ (ಇ ಮ ರಾಲಿ ನಾ ಇರವ ಇದ್ಲಿ ( ಇಂಥ ಜಾನು ನಾನ ದೃ ಲ ಭಾಳ ಕಿ 
ಇಬ್ರ ಲಗಲ್ಲುಲುಳ MON A ಉಳಲು ಲು NAN 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕುಳಿತರು. ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಎ ಲ್ಯ" ಗ ಜಿ ಬಾ ಧ್ರ s ' ne ke re rd ಘ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 'ದೇವೇಶ್ವರರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಲಾ ಭಾ ಗ್ರ) ಇಾಾಲಿ ಇ EN ಡಿ ಘ್ಧಾಲಿ ಲ ಲ ನಮ್ನ ನನ ಭಾಲಿ ಭಾ ಲ ರದು ಶಾಧಿ 
Ne ಹಲ ೧೨ ಸತ್ನರಿಸಿದನಂತರ ಅಶ್‌ NH wc 1 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : “ಸಮುದ್ರರಾಜ! ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ 


ಕರ್ಮಾಣಿ - ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಗಳು ; ಹೊಲಿಗೆ ಕೆಲಸಗಳು. 25) ಸೂತ್ರಕ್ರೀಡಾ - ನೂಲಿನ 
ಆಟ ; ನೂಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಅಖಂಡವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು, ನೂಲನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನೂಲನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 20) ವೀಣಾಡಮರುಕ 
ವಾದ್ಭಾನಿ-ವೀಣೆ, ಡಮರು (ಬುಡುಬುಡಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು. 21) 
ಪ್ರಹೇಲಿಕಾ- ಒಗಟು-ಗೂಢಾರ್ಥ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗ. 28) ಪ್ರತಿಮಾಲಾ-ಅಂತ್ಯಾಕ್ಟರೀ 


ಪಠನ. 29) ದುರ್ವಾಚಕಪ್ರಯೋಗಾಃ -ವಾದಕ್ಲಾಗಿಯೂ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 


ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಈ ಇರೇ ಇ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ವ್ಯ ವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇರ್‌ ಇ J ೫ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ 


ಉಚ್ಚರಿ ರಿಸಲಾಗದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ. 20) ಪುಸಕ 
ವಾಚನಂ- ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓದುವುದು. 
೨1) ನಾಟಕಾಖ್ಯ್ಕಾಯಿಕಾ ದರ್ಶನಂ-ನಾಟಕ, ಕಥೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವುದು. 3೨) ಕಾವಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣಂ- ಪದ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 


ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. 33) ಪಟ್ಟಿಕಾವೇತಬಾಣವಿಕಲ್ಲಾಃ - ಬೆತ್ತದಿಂದ ಬುಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೆಣೆಯುವುದು. 34) ತಕಕರ್ಮಾಣಿ-ಮರಗೆಲಸ. 35) 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ದುರ ಇ ಇದ್‌ ಜದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಈ [A “J ಸ್‌ ಕ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಇ ಇ; ಇಟ್‌ ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇದ್‌ ಹ. ನ ನಾಸ್‌ ೯ ಥರ ಈ ಜಾಗ ಇಡೆ 4 


ತಕ್ಷಣಂ-ಗುಡಿಗಾರಿಕೆ, ಮರಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಮಂಚ, ಆಸನ, ಬೊಂಬೆ ಮೊದಲಾ 
ದುವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು. 30) ವಾಸ್ತುವಿದ್ಕಾ- ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಮುಂತಾದ ಶಿಲ್ಪ 


ಹ 


ವಿದ್ದೆ. 37171 ರೂಪರತಪರೀಕಾ- ಬೆಳ್ಳಿ ರತ ಮೊದಲಾದುವನು ಪರೀಕಿಸುವುದು 
J ವ್‌" ಮು ೪” ಪ್ಲ ಡು! ವ್‌ hud 

HON ಪ್ದ ಎಂದಿ ಎಾಡಲ್ನಾ ಸಾಲಿ A ಮಣ ಲೊ ಹ ರತ — ಾಇದಲಾ ದಾತು ಗಳ ಅಡಿ ಎಂ ಭಾನಾಎ ಎಂ 

JO) ಲಘ ಬುಂದ ರಲು MC ಅಟ್ಲಿ eNoWH HOLL WON oN 


ಲು 
ಮೇಳನ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ -ಲೋಹವಿದ್ದೆ 39) ಮಣಿರಾಗಾಕಾರಜ್ಞಾನಂ- 
ರತ್ನಗಳ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 40) ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ಮೇದ 
ಯೋಗಾಃ -ಸಸಿ ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ತೋಟಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡುವುದು. 41) ಮೇಷಕುಕ್ಕುಟಲಾವಕಯುದ್ದವಿಧಿಃ -ಟಗರು, ಕೋಳಿ, ತಿತ್ತಿರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


A =P ಲಾ ವ eS RES, A ಷ್ಟ ಸಾ ಷು ಹಾ) ಉದು ಭಾಳ ತ ವಾವ 
| ಮೀ! ಜಲ.) ಹ ಆ.) ಇಲಲ ಗುದ ರೇ ಲಯ ಆಖ ಕಾಣಿಸದಿರುವ 
\ \ 
\ 4, 
A 
See UE A 
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HH ಕ್ರ ಜಾ PR 


ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ, ಗುರುಗಳ ಮಗನ 
9೨ 


A 


ಗ್‌ 


ನುಂಗಿಹಾಕಿರುವೆ. ಅವನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ರ ನ 

ಅವನ ಹೂಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಪುತ್ರನಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲದ್ದ 

ಶಂಖವನು ಇೆಗೆಣುಕ್ಕೆ೧ಇ೧ಗ ಇ ಷನನವ ಮಗ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ ಇದಗೆಂು೧ಗ 
ಆಪ್ಪ ted I 1(ಓ/ಗಿಗ ಆರಿ ಆಗಲ್‌ ಆಶ್‌ OS ಆಗ ಗಟ) ಆಗ hd UN | RAs ih 


ಪಕ್ಷಿ-ಇವುಗಳ ಕಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು. 42) ಶುಕಶಾರಿಕಾಪ್ರಲಾಷನಂ- ಗಿಳಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದು. 43) ಉತ್ಪಾದನೆ ಸಂವಾಹನೇ 


ಪಾಲೆ ಲ ಕಾಕಾ ಬಾ ಜಾ ಹಾ ಬಾನಿ ಲ ದು ರೆ ಗ ದಾ ನಾನಾ Pa, ಭನ ಹಾ, ನೆ ಬ ಹ ರಾ ಕ ಬಾನ ಇ ಹಾಸ ವ ಇ, ಹಾಲ ಗವಿ ಧಿ 
Cdk ov EdT VA CI ಕಶಿ ಲ್ಮಂ-ರಾಲಉಂರ AT MAAN CY) HG * heehee WY HI 1 


ಎಣ್ಣೆ ಒತ್ತುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯ. 44) ಅಕ್ಷರಮುಷ್ಟಿಕಾ ಕಥನಂ- ಗುಟ್ಟಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುದ್ರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 
4೨) ಮ್ಲೇಚ್ಛಿತವಿಕಲ್ಲಾಃ ಗುಟ್ಟಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ ಇತರರಿಗೆ ಸ ಷುವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರಲು ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 


ಸೆ ಲಳ ಲ್ಲ ಲ ಷು 1! (ಸ್ಮ ಕಾಲಲಿ ಸಾಸ ಹಸನ ದ PWD ಮ ನಾ ರಾವ 
ಆಟಾ UYU e TU) CAS SING WRN FANS ದೇಶಭಾಷಗ ಳನ್ನು DT MAAN UY UW + 


47) ಪುಷ್ಠಶಕಟಕಾ- ಹೂವಿನ ಬಂಡಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು. 48) 
ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞಾನಂ-ಶಕುನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. 49) ಯಂತ್ರಮಾತೃಕಾ-ಸಜೀವ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಜೀವಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯಾಣ ಮತ್ತು ಜಲಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಜೋಡಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ೨೦) 
ಧಾರಣ ಮಾತೃಕಾ-ಓದಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ದೃಢವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಶ್ಯವಾದ 


೨ 


ಶಾಸ್ತ್ರ. ೨1) ಸಂಪಾಠ್ಕಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದುವುದು, (ಪಾಠಾಂತರ ) ಸಂಪಾಟ್ಕಂ- ವಜ್ರಾದಿ 


೨ 
CS 
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ಠಿ 

ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಂಖವನೂದಿದನು 
ಇನ NN ರಿಸ ನೊ ನ್ನ ನಾ ಹಾ ೧೫೯೪ ಶಲ ನಾ ಅಗ್ರ ನ್ನ ಜಾನ ರಾ ಪೌಸಾಲ್ಸ ನ ಎ ಇನ ನ್ನ 
ವ ಯ ಟ್‌ ಗು ಎಎ ಸುಜ್ರುಉ! | od ೮1 CONVO ta KANG Nd LUA 

ಶ್ರೀ ೈಷ್ಣ- -ಬಲರಾಮರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಭಾವ ದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು 
ಸಮಸಪಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯು ೧ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ 

ml) [ee 

ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಮರಾಜನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ 
ಜಾಲಿ ಗ್ರ ೧೦) ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಅ 

CAV ThA 9 


ಲೀಲಾಮನುಷ್ಯ ಹೇ ಎಷ್ಟೋ ಯುವಯೋಃ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ vl 
“ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಹೇ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ಗವ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಬ್‌ ವವ Me] Gass ಒಟ AY $Y 
ಲಾ ಮೋನಾ | 
ಬಗಿಬ೦ತಿಯಿ ಮೇಉತೆಲಣ : 
ಹಾಲೆ ಇ್ನ ವಾ ವಾ, ಹಾಲೆ ಲಾ ON ಣಾ ಕ್ರಾ ಲಾ ಬಾಲ ಫ್ರಾ“ ಇಒ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ de 1 
ಗುರುತಿ ೨ಜೀತಿಂ ಎಜಕರ್ನ್ಮಿಉದಬಿನಿನಿಮ್‌ । 
ಆನಯಸ್ವ ಮಹಾರಾಜ ಮಚ್ಚಾಸನಪುರಸ್ಪೃತಃ 11೪೫ 





ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆ. 53) ಕಾವ್ಯಕ್ರಿಯಾ-ಕಾವ್ಯಗಳ ರಚನೆ (ಪಾಠಾಂತರ) 
ಮಾನಸೀ ಕಾವೃಕ್ರಿಯಾ-ಇತರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುವುದು. 
೨4) ಅಭಿಧಾನಕೋಶಃ -ನಿಘಂಟು. ೨೨) ಛಂದೋಜ್ಞಾನಂ-ವೃತ್ತಗಳ ಜ್ಞಾನ. ೨೦) 
ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಛಃ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 57) ಛಲಿತಕಯೋಗಾಃ - ಜೂಜು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲ ಇತರರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವುದು. ೨೪) ವಸ್ತಗೋಪನಾನಿ-ವಸ್ವಗಳ 

೨) ದ್ಯೂತವಿಶೇಷಾಃ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಜೂಜುಗಳು. 00) 
ಆಡಣಾ-ಪಗಡೆಯಾಟ 61) ಬಾಲ ಕೀಡನಕಾನಿ- ಆಟಗಳು. 62) 


ಕ್ರೆ ಸಿಕ ಕ್ರ ಪಗ fe ed es ಈ ಈಚ್‌ ಚ) ಟ್‌ wh ಮಕ್ಕಳ 


Pa WS FR 


ವೈನಯಕೀನಾಂ-ವಿನಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ. 53) ವೃೈಜಯಕೀನಾಂ-ವಿಜಯದ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ. 64) ವ್ಯಾಯಾಮಕೀನಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾನಾಂ- 
ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ರಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಜ್ಞಾನ. (ಪಾಠಾಂತರ :) 62) ವೈನಾಯಃ 
63) ವೈಜಯಃ 64) ವೈತಾಳಿಕೀ-ಈ ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಪರಚಿತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 


ದೂರಶ್ರವಣ-ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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€6 ವಿ ಮ್ಮ ಎಎ ಎ. 


ಯಮಧರ್ಮ! ಅವನ ಕರ್ಮ ೯ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ 


ಗುರುಪುತ್ರನು ಇಲ್ಲಗೆ ತರ ಎಟ ಆ ಈಗ ನೀನು ಅವನ ಸರ್ಮಾನು 


ಯಮರಾಜನು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞಾಮುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಂದೀಪನೀಮುನಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಯಮರಾಜನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೂಭಟ್ಟವರಾಗಿ ಗುರುಪುತ್ರ 
ನನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರುಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಲಕ ನನ್ನು 
ಗುರುಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಮತ್ತೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 





ಈಡೇರಲಾರದ. ಮನೋರಥವು ಯಾವುದು. ತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? 


ಮಕ್ಕಳೇ! ನೀವಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಕೀರ್ತಿಯು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ನೀವು ಇಲ್ಲ ಕಲಿ 
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A ಅ್ಯಾನಧೆ ವಲಾ, ಬೌ ಕಾಲಿ RS ತರಕ್ಕೆ ಜಾ ತುಲೆ ಷ್ಟು. ಸ್ಯಾ ಹಾವೆ ಬಾರೆ ವಾ“ ಸೌ ಇ ಹಾಲೆ ಡಾ 


ತಿರುವ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯ 
ನವೀನವಾಗಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಸ್ಮ ತವಾಗದಿರಲಿ.” 


ಮಗು! ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಗುರುಗಳಾದ ಸಂದೀಪನೀಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಾಯು 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದಲೂ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ ದಿವಸ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಜಗದಾನಂದಕಂದರಾದ ಬಲರಾಮ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡದೆ 


ವೆ ಎ) ಣಿ KO) ತಾ ತಾ ಸಾವಿ. 


ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ-ಕಳದು 


ಹೋಗಿದ್ದ ಹಣವು ಪುನಃ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ-ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿಹೋದರು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉದ್ದವನ ವ್ರಜಯಾತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪ್ರವರೋ ಮನ್ತೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ನ ದಯಿತಃ ಸಖಾ | 


ಶಿಷ್ಟೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ Mc BN ದ್ಲಿಸತಮಃ loll 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಉದ್ದವನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನ 
ಪುರುಷನಾಗಿದನು. ಬಹಸತಿಯ ಸಾಕಾತ್‌ ಶಿಷನಾಗಿದ ಅವನು ಪರಮ 
ಬ ಲಂ ಶಿ ಎ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಉದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸತಿ ಗಗ LANE NIM HE ಶನ ಗದಾ ಗವ 
ಆಸಸ್‌ ಟ್‌ AS ಹ ಟ್‌ ಆ ಜ್‌ | ಳ್‌ ಓ Nef CU Is of ಆಗ od ds Na 


ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ 


ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನೂ ಏಕಾಂತಪ್ರೇಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಉದ್ದವನ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಸಖನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


[158]-7 


2490 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

“ಸೌಮ್ಯನೇ! ಉದವ! ನೀನೀಗಲೇ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ ತಂದೆ- 'ತಾಯಿಗಳಾದ ನಂದಗೋಪ-ಯಶೋದೆಯರನ್ನು ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸು. ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ನನ್ನ 
ರ ಧಿ ಹಗರಿ ಕಮ್ಮ ಭಾಳ mC ಮಾ ಸಾಲಿನ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ ಖಾ (ಛಿ ಘಾಲೆ ಗಾಲಿ ನ ಸಾಸ ಬ ಲಾಲಿ (ಲ ಕ ದಾಲ ಯಿ ಸ್ಕಿ 
ಲಕಿ ON I ದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಆಲ ೮೬ KAO NI IMO ೮ 1 (೬ CI Rad / CA 


£) 


ಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸು ನಿತ್ಕನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲ ಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರಾಣ, ಅವರ ಜೀವನ, ಅವರ 
ಸರ್ವಸ್ಸವೂ ನಾನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನಗಾಗಿ ಅವರು ಪತಿ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ, 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಜ್ಞಾತಿ-ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನನ್ನೇ 
ಅವರು ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷನಾದ ತಮ್ಮ ಆತಸ್ರರೂಪನೇ- 
ಎಂದೂ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದಾರೆ. 


ಗು ಥಾ 


ಪ್ರಾಸ್‌ ೧00) ೧ ಸೈಸಾಲ್ಲಬ್ಟ ಲಾ ಸಾಕ್‌ ಸಾಲಿ ಇಲ. || 
ಿ STON SKS STN SE 1 


ಆತ್‌ ವಿ 
೧A ಲಾಕಿಕದರ್ಮಗಳಮ TIL 
Sheer ಬೆಲ್ಲ ಟು ಲರ 


ಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ 





ಉದ್ಧವ! ನಾನು ಆ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಅ 


ಶಿ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಸುತ್ತಾ ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಛಿತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತೆಯ 
ಂ 
ರಾದ ಅವರು, ತಮಗೆ ಇಷ್ಟನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ತವಕಪಡುತಿರು 
“ತಾಳೆ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ. ಇನಿ (ಗಗ ರ ಗಾಳ ತಕರಾಗಾಳು.. RENTS ದೇ ಹ 
ಅಲಾ ಉಲ್ಲ NUN NUM YOU ENONWUMY UNV ಓಲ WOOT VU 


ಹಪ ಚ ಬ್ಯ 


ದಿಂದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂ 


ಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನರಿತಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 


ಅಹಂ ತ್ಚಾ ಸರ್ವಪಾಷೇಭ್ಕೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ ॥ (೧೮-೬೬) 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ 


ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವೆನು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಾರೆ. "ನಾನು ಪುನಃ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ'-ನನ್ನ ಈ ಒಂದು ಸಂದೇಶವೇ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ದೊಡನೆಯೇ ಉದವನು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಪಾಮಿಯ ಸಂದೇಶ 
ಎನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಂದಗೋಕಕುಲಕೆ ಸಯಾಣಮಾಡಿದನು 


ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಔ್‌ ಚಟ್‌ 8 ರ್‌ ಕಥ್ಯೂ ಸ್‌ ಸತ್‌) ಪದ್‌ ಗಾ” ರ್‌ ಸ್‌ ಹತ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಸ ke ಈ 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಉದ್ಭವನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಕುಲ 


ಹಾಲ ಇಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಲಾರಾ 0-೨ ಮೋ ಲ್ನ ರಾ ನ್ನು PN ಹಾಲ SR 
ಬ (1೬ (ಓಟ ಲಿ /*ಂ ಆ. RANT) 0 ಟಿ ಟಲ! | | ಓಲ ಭಟಟ) CORI ಲ) ted ಓ/ ೮ 0/ 


ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳು 


ಉದವನ ರಥವನ್ನೇ. " ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು 
2 ಬಂಗ ಹೋರಿಗಳು ತಮ-ತ್ಷ್ರಮಲಿಯೇ ಸದಿರಸುತಿದುವ. ಅವುಗಳ 


had Roa ೬್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ವವ ಕ್ಮ ಬಗ್‌ ಓಂ 1 ಜ್‌ ಸದ್‌ ಸತವ ಬಿದ್ರೆ) 


ಗರ್ಜನೆಯು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಈಯ್ದ ಹಸುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳು ಅತಿಭಾರವಾಗಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 'ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ 


Wa ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಕೌ ಯ್‌ ದ್‌ 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತ್ರಲಿತ. ನೆಗೆ-ನೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಬಿಲಿಯ ಕರುಗಳಿಂದ 7ನ ROSIE EAE SENS Ronn 


dl IO wd 1 MONA Ne 'ಆಗ್‌ಕ್ರ್‌/ NV hehe ಗ್‌ Ne Nd, Ne A ಆಗ [| “ಜ್‌ ted NC RAs CT wd 


ದೊಡನೆ ಹಸುಗಳ ಹಾಲುಕರೆಯುವ "ಘರ್‌-ಘರ್‌' ಶಬವೂ ಕೇಳಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ ಬಲರಾಮ- ಕೃಷ್ಣರ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲರಿಂದಲೂ ಗೋಕುಲವು 
ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತುು. ಗೋಪಾಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, ಅತಿಥಿಗಳು, ಗೋವುಗಳು, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತ್ಸಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 


ಇ ಹಾಲ್‌ ವ 


ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರ ಶಮಾನವಾಗಿ ದೀಪಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿ 
ದುವು. ಅವರ ಮನೆಗಳ ೩ ಪಷ್ಟಹಾ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 


ಇಗೆ ಳಾ ನಾ ರ್ರಿ ಕುಂ ಚ್ಯಾ ಗದ ಧಾಳಿ 7ಟಿ ಘಾಯಿದಾಸ ನಿ ಸಾಲ್ದು ಹ 0-0 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಣಿ! ted tad ಜಲಲ ! ಓಲ MN UY ಹಿಮ 1 Ned Cd 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ ತು. ಗೋಕುಲದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೮ ಸಾಲೆ ಕಾ 222238 ಷಾ ಮ್ಯಾ ತೆ ಘೌಜ್ಚಾ ಸತಿ ಸಾ. ಇಬ. ಎ23 ಇತ್‌ 
ಈ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರನೂ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ಉದವನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಂದಗೋಪನು ಮುಂದಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು-ವಾಸುದೇವನೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾವಿಸಿದನು. ಪಾಯಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಉದ್ದವನನ್ನು ಮೆತ್ತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನೊತ್ತಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಇಂತಹ 


ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ 


ಉದ್ದವನನ್ನು ನಂದಗೋಪನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಉದ್ದವನೇ! ಶೂರನ ಮಗನೂ ನನ್ನ 


ಆಕ್‌ ಆದ ವಸುದೇವನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ನಹ ಬ 
ಬಲ ಅನಿ ಹೀಬ NOWಬNUಹHOU ರ್ರ! 


ಇ 
ರಾದ ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ, ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ, ಭಾರ್ಯಾಪು 


ರಿಂ 
ಕೂಡಿ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಪಿಷನಾದ 


© 


ಕಂಸನು ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಾಧುಗಳಾದ 
ಯಾದವರನ್ನು ಆ ಕಂಸನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಿರಲಿ, ಉದ್ದವ! ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನು 


ನಮನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೇ? ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆ 


ವ 
ಶು 
ತ್ರರಿಂ 
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ORS RD ~~ 


ಯನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ, ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ, ಗೋಪರನ್ನೂ, ಗೋಕುಲ ವನ್ನೂ, 
ಅವನ ಒಡೆತನಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ವೃಂದಾವನವನ್ನೂ, 
ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ _ಫಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೇ? 


ನಾ ನಾ ಬಾನ ಗ್ರಾ ತಾನ ಲಾ ಲಾ ನಿರ್ಗಮನ ದಾರಾ ಹಾಕಾ ಇಇ ಸ್‌ ಬಾವು ನಿ ( 6) 
ಓಟ UY AUT 1/೮ ಓಟ kA UO dee MOU Gd /ಟ CAS ಲಬ ಅಲಲ ಲು WNT ಸೆ 


ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬಂದುದಾದರೆ ಆಗ ನಾವು ಅವನ ವಿಕಸಿತ 


ವದನಾರವಿಂದವನ್ನೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗನ್ನೂ, ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಣುವ ಕಿರುನಗೆಯನ್ನೂ, ಕುಡಿನೋಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುವೆವು. 


ಯನೇ! ಮುಕುಂದನ ಹೃದಯವು ಉದಾರವಾದದ್ದು, ಅವನ 
ಕಯ್‌ 'ಔನಂತವಾದದು. ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು 
ಮೃತ್ಸುಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಅವನು ನಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದಾನೆ. 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದ. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಾಳಿ-ಮಳಗಳಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದ. ವೃಷಭಾಸುರ, ಅಜಗರ, ಕಾಳಿಂಗಸರ್ಪ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪರಾದ ಅಸುರ-ರಾಕ್ಷಸಿ-ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಟಾಕ್ಟವೀಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಕಿರುನಗೆಯನ್ನೂ, 
ಮೃದು-ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಮನ್ನೇ ನಾವು 


ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ತನ್ಮಯರಾಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 


ಮಾಡಲು ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ನಾವು ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಂಗಮರ್ದನಮಾಡಿದುದು, ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡಿದುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತದೆ. ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಕೃಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುದು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಮುಕುಂದನು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತದೆ. 
ಈಗಲೂ ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಅವನ ಪುಟ್ಟ 


ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಕಾಣುತ್ತವ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ನ i ಹೊಂದಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮ- ಕೃಷ್ಣರು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದಿಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗರ್ಗಾಚಾಯಲರೂ 
ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲದಷ್ಟು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನನ್ನೂ, ಅಜೇಯರೆನಿಸಿದ್ದ ಮುಷ್ಟಿಕ-ಜಾಣೂರಮಲ್ಲ 


ಕಾಲ್ಗೆ ನ ಎನ್ನು ಶ್‌ ವಾ ೀ್ರ (ರಾರಾ ಲ್ಲ ತ್ಕಾ ಯ್ದ ಕಾಲ್ಗೆ ಸ್ನ ರಿ ಲ್ನ ©, mx ಹಾಸ್ಯ = ಧಾ) 
ಅಲ್ಲ; ಕುವಲಯಾಪೀಡಗಜವನ್ನೂ ಇಬಲಿಬ್ಬಿರೂ ANNU NEO ರಲು 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ- ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಮೂರು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತದೃಢವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು- 


ಮ 
ಲ 
ಗಜರಾಜನು ಕೋಲನ್ನು ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿನಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವಂತೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಒಂ ದೇ ಕ್ಷಯಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ಥನಪರ್ವತ 

ವನ್ನು ಏಳು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ಬಾಲ 
ಇ WN 

ಮುಕುಂದನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಾಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರಲಂಬ- 

ಅನಿ ಗ್ರಾ ಲು ELE ಹಾಲಿ ಬ ಡಾಲಿ ಗ್ರಾ ಹಾಕಲಿ ಎ ವಾನ ಸಾಸ ನ್ನ ನಾನ್ನ 

ಆಲ್‌ RAN ಆಆ dN U Qs AoC UA ಟಟ) 


೧ಡಿ ಹಾಸ 
UN CAO ಆಯ್ದು ತೃಣಾವ 


ಶಾ ಡಿ ಕಾರ ಇ ಗಿ ಹಾಸ ಕಾಲಿ ಕಾ ಈ ಹಾಹಾ ಎ ON ರಾ ಹಾಹಾ ಲ Am 
ASN ( 
ು 
'ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ದೇವ 


ಸ್‌ ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಡಿ ಜ್‌ *ಇ್‌್‌ಾ್‌ 


ಸ್ವರಸಪರೇ- _ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ? 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ಗದ್ಗದ 


ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಾಗದೆ ಸುಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾತುರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಯಶೋದಾ 


ದೇವಿಯೂ ನಂದನು ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಲಮುಕುಂದನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಾ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುತ್ರ 
ಸ್ನೇಹದ ಸರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸ್ರವಿಸತೊಡಗಿತು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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A RS NN NS NR 


ಲ್ಲಿ ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರಿಗಿದ್ದ ಅಗಾಧವಾದ 
ಸುಿತಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕಂಡು ಉದವನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 


ಇ ಎ 


“ಮಾನದನೇ! ನಂದಗೋಪ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದೇಹಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಮರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಖಿಲಲೋಕಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ನಂದ! 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸಾಮಾನ್ಕರಲ್ಲ. ಪುರಾಣಪುರುಷರು. ಅವರು 
ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚಕ್ಕೂ ಉಪಾದಾನಕಾರಣರೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಕುಂದನು ಪುರುಷನಾದರೆ ರಾಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರು ತಾನೆ. 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾನಾಬೇದ ವುಳ್ಳ 
ಚೈತನ್ಯಾತತವಾದ ಜೀವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹ್ನಾನವನ್ನೂ, ಕರ್ಮಠರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಯಸ್ಮೀಇನಃ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗಕಾಲೇ 

ಕ್ಷಣಂ ಸಮಾವೇಶ ಮನೋ ವಿಶುದ್ಧಮ್‌ | 
ನಿರ್ಕತ್ಕ್ಯ ಕರ್ಮಾಶಯಮಾಶು ಯಾತಿ 
ಪರಾಂ ಗತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೋಂರ್ಕಮಾರ್ಗಃ lla ೨1 


ಆ 
ನಾವ ಜೀವನು ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸು 
ವನೋ ಅಂತಹವನು ಅತ್ಕಂತಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮವಾಸನೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸಿಯೂ ಬಹಮಯನೂ ಆಗಿ 


ಸತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ರ ವ್‌ ರಾ ) ರ್‌ 


ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ.* 
* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : 
ಅನಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರನ್ಮುಕ್ವಾ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾವಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ಸತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 (5-8) 
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ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ಕಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತಸ್ತರೂಪನೂ 
ಪರಮಕಾರಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 


ನ ಸಪಾದ ಸಾಕಾ ಲ್ಸ ಇ ಧ್ನ ವೈ ತ್ಮ ನಾ ನಾಲ್ಗೆ ಬಾಣ ಬನ ಇ ಟೆ ಹಾ ಹಾ ಕ್ರ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ! WAH ಯು ಭೂಭಾರವನ್ನು “eA U NAKA WII NAAN 


ಅವನಿಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದಂಪತಿಗಳೇ! ಅಂತಹ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತನಲ್ಲ ನೀವು ನಿರತಿಶಯವಾದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಶುಭಕರ್ಮವು ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಿದೆ? ಬೇರಾವ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಂದ! 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ, ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಮಾತಾ-ಪಿತೃ ಗಳಾದ ನಿಮನ್ನು 
ತನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕೃವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತನೆ. 
ಸಮಸ್ತಯದುವಂಶೀಯರಿಗೂ ದೊ ೀಹಿಯಾದ ಕಂಸನನ್ನು ರಂಗಮಂಟಪ 

ಗ YN ade Ned of 1 Gn ಆಗ್‌ Ghd 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು-"ನಾನು ವುಜಕ್ಕೆ 


ಹಾಲ ಎ್ಯ ತಾರಿ ಇರಿ A ಸಹಾ ಇಲೆ, 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ'-ಎಂಬ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೋ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯದ ಮಾತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ! ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ. 


ಕಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿರುವಂತೆ-ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ 


ನ ಹಸಾಸಿ ಪ್ರಿಯಃ ಕಶಿನಾಪಿಯೋ ವಾಸಮಾನಿನಃ | 
ಧಿ See ಪ) ೦ ಲ್ಲ ಈ) ಜಿ ದಿಟಧಿಂ 
ನೋತಮೋ ನಾದಮೋ ನಾಪಿ ಸಮಾನಸಾಸಮೋಇಂಪಖಿ ವಾ lla 21 
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ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿರುವ ಅವನಿಗೆ (ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಉತ್ತಮ 
OP CON Co ಜಾಲ್ಲಿ Nc eo TON 
ಉ೦ಿಯಬಿಬಬಬಲ "ಇಲ್ಲು ) ಉಲಿ HಜಜNಬಲ ಗಿಲಿ OM 
ವವನೂ ಇಲ್ಲ.* 

ನ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ತಸ್ಕ ನ ಭಾರ್ಯಾ ನ ಸುತಾದಯಃ | 
ನಾತ್ಮೀಯೋ ನ ಪರಶ್ಚಾಪಿ ನ ದೇಹೋ ಜನ್ಮ ಏವ ಚ ॥:.೮॥ 


ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಾಯಿಯೆಂಬುವಳೂ ಇಲ್ಲ; 
ತಂದೆಯೆಂಬುವನೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮೀ 
ಯನೂ ಇಲ್ಲ ; ಪರಕೀಯನೂ ಇಲ್ಲ. ದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ; ; ಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 


ತ್‌ 


ನ ಚಾಸ್ಕ ಕರ್ಮ ವಾ ಲೋಕೇ ಸದಸನಿ ಶಯೋನಿಷು | 


ವಾ ಕೇ ಶ್ರಯೊ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಃ ಸೋಪಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 11೩ ೯॥ 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವೇನೂ ಇರುವು 
NES ON ಲವ ರಕಣೆಗಾಗಿಯೂ ತವ್‌ ನೋ ಗ ೀದಗಳನು 
ಸರ್ಗ್‌” Nee ಓಗಿ Nod ಪ್ರ NTE ॥ರ hd 1 1 ಗ © ಹ್‌ ಲೀಲ ಆಲ Mid 1 
ಭಕರಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾತಿಕಯೆ ON ಪಾಲ ಬ್ರ ಇ) ನ ಇಾಲೆಸ್ಟ ಸಣ್ಣು em ಸಾಕಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಲಿ md CO ಸಾಲ 
ನುಲಿ ರಲಖಜಲ ರಲ, ಮತ ಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಲಬಯುನಿಕ 


ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಿಶ್ರಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುತಾನೆ.` 


* ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : 
ಸಮೋ$ಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೇ ದ್ವೇಷ್ಕ್ಯೋ5ಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ | 


ಯೇ ಭಜನ್ತಿ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ಕಾ ಮಯಿ ತೇ ತೇಷು ಚಾಪಕಮ್‌ ॥ (9-29) 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವರು ಮತ್ತು 
ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿರುವೆನು. 

| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ : 
ನ ಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಫ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ । 
ನಾನವಾಷಪ್ರಮವಾಪ್ತವಂ ವರ್ತ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥ (3-22) 
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ಹಾ) ಹಾಲೆ ಕ್ರ AO ವ NN me ee | 

ಸಳ HN “ಇಂ [SUSIE Mf We ದಿರ್ಫಿಲಿ ಟೆ (1 ದಿರಿ N | 
ಕ್ರೀಡನ್ನತೀತೋ5ತ್ರ ಗುಣೈಃ ಃ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹನ್ನಜಃ lle oll 


ನಂದಗೋಪ! ಭಗವಂತನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು) ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನು ; ನಿರ್ಗುಣನು. ಸತ್ತ- ರಜಸಮಗಳೆಂಬ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ 
ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ಅವನು ಗುಣಾತೀತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಯಾಮಯ 


ಸತ್‌, ಮ ೨ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತ ಷಸ ತಾನೆ ;  ಪೋಷಿಸುತಾನ ಮತು 
ಲಯಗೊಳಿಸುತಾನೆ 
ಯಥಾ ಭ್ರಮರಿಕಾದೃಷ್ಟಾ ಭ್ರಾಮೃತೀವ ಮಹೀಯತೇ 1 
ಚಿತ್ತೇ ಕರ್ತರಿ ತತ್ರಾತ್ನಾ "ಕರ್ತೇವಾಹಂಧಿಯಾ ಸ್ಪೃತಃ |1೪೧॥| 
ಹುಡುಗರು ಅಪ್ಪಾಲೆ-ತಿಪ್ಪಾಲೆಯಾಡುವಾಗ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ವಸ್ತುಗಳು 
ವಾಸವವಾಗಿ ತಿರುಗುತಿರುವುದಿಲ. ಅಂತೆಯೇ ಚೆತವೇ ಎಲವನೂ 
ಂ ೧ ಬ ಪ್‌ en ಕ್ಮ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಶುದ್ಧಚ್ಛತನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಹಂಬುದಿಯ 
ಜಗು ಪಾಲಿಕ ಳ್ಳ ಲ ಗಾಳ ಇಸ ಹರ NRA ಇ ಶೀ ರಾಳ 
ಆ ಫಾಟ್‌ ಲ| hy Cag) td ಆ ಆಗ hed ad ಅಟ್ಟ ಲ ಲ್‌ WN QS | Me 
RS RRS RRL RS RE) ee AD ಣ್ಣು ಜಾ ಘ್‌ ಪೆ ಹಾವೆ NY. ION ಣೃ | | 
ಆಆ RUMSOC OL ಬಯಲಲ್ಲಿ ಮಲ 1 0ಉ0ಲಲ” ಊಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮಜೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸ ಈಶ್ನರಃ lv ೨|| 
ನಂದ! ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪುತ್ರನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತ; ಸರೂಪನು ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುತ್ರನೂ, ತಂದೆ 


ಮತ್ತು ತಾಯಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಾರ್ಥ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಪಡೆಯದೇ ಮುಂದೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು 
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ನಂದಗೋಪ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲ್ಲಡುವ ಮತ್ತು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ವರ್ತಮಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತು 


Fa 
7 NV VY NE A ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಗಿ ಟ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ vu bd 


ಭವಿಷ್ಯತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ- -ಜ ಗಮವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತರ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲವಾದ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಾದರೂ 
ಅಚ್ಯುತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. ಎಲ್ಲ 
ವಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಯುತನಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಜಗತ್‌. 
ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ನವೂ ಅಚು )ತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 1 


ee 
ಪರೀಕಿತಮ ಹಾಸನ ಭಾಷಾ ನ್ಮ ಗ್ರ 1 
Se ೪೮೮೬೨. 


ಉದವನೂ ಹೀಗೆ ಅ 


ಹಾರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿಮವ. ಅವರ ನಿತಂಬ. ಸನ ಮತು ಕಂಠಗಳಲಿದ 

ಷು ಬ್ರಿ" Wd ಓಟ್‌ Ce Ne ಆಟ್‌ ಪ್ರಿ "ಸ್‌ ಜ್‌ Weil ಭಧ ಜ್ರ 
ಹಾರಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದುವು. ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವರ 
ಖನನ ಸಚ NA PSS ಮಾನ ನಿ AAA ೦ 
[eH NSA 0 | ಗ es RIO ಟ್ರಿ cof Vee 


WOH RAN KAN o 
—) (ಎ 
Cen Uv UN NNW wf YW ಆ ಅಶ್ರಷ್ಟಣ ಊಟ! No eA AN wd UW 


ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಂಠದ್ದನಿಯು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಘರ್‌ 


4; 
fe 
ಈ 
ಸ 
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ಕಡೆಯುವ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅವರ ಗಾಯನವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿನ 

ಅಮಂಗಳವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದಾಗಿ ದ್ದಿತು. ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯ 

ದೇವನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಲಾಗಿ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ಇಲ 


ಶಲೆ ಘಾ ಗು ಗಾಳ ಕಗ ಚ್ಯಾ ಗು ಲ್ಯಾ ಇ ಡಾಲ್ಗಷ ನಂದಮನಣಾರಾಜನ ಹಾಸ 


!1.ಲ(ಯ!11ಲ ೦ ಟಟ) ಲಿ ಟು COSY AT WM ಗ ಯ ಛೀ 
ಮಯವಾದ ರಥವೊಂದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇದು ಯಾರ ರಥವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತಮ-ತಮಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪಶಿಸತೊಡಗಿದರು 

೬ಿ ೬ ವ್‌ 


“ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಶ್ಕಾಮಸುಂದರನನ್ನು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ಕಂಸನ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನಾದ ಅಕ್ರೂರನೇನಾದರೂ ಪುನಃ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟನೇನು?'-ಎಂದೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು : “ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನಾದ ಕಂಸನ ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಪಿಂಡಹಾಕಿಸಲೇನಾದರೂ 
ಬಂದಿರುವನೋ?'-ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ರೋಷದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಉದ್ದವನು ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾನುಚರಂ ವ್ರಜಸಿಯಃ 
ಣ ವು 
) ವಕ್‌ ಐಣಲೋಚನಮ್‌ | 
ಜ 


ಲಾ ಸ್ರತ ಟ್‌ ್‌ ಆ ಲಲಾಟ ಅಳ್‌ ಅಳಿಲ 118೬ /18 
ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಿಕಾಸೀಯರು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನಂತೆಯೇ ಇದ 
ಈ ಲ ಬ 


ಕೃಷ್ಣಾನುಚರನಾದ ಉದ್ದವನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವನು ದೀರ್ಫಬಾಹು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 2501 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನೂತನವಾದ ಕಮಲದಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲ ಮಣಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಕುಂಡಲ 


ಕಾಫಿ ಉಲ್‌ ಲಿ CNN OD ONO ರಾನಾ ಗಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ನ 
[ey ಆ! 1” Cal VS) * hud QA Cd DEB DLS e775) ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾ! ಲ್‌ 


ಅಂತಹ ಸುಂದರಾಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಿರುನಗೆಯುಳ್ಳ 


ಸಾಗ ಸಾಡೆ ಪಾನಿ ಎ20 ಹಾಸಾತೆ ಐ 


ಗೋಪಿಯರು ಉರಿಸಿ ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : 


“ಗೆಳತಿಯರೇ! ನೋಡಲು ಈ ಪುರುಷನು ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಯಾರ ದೂತನಾಗಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದು? ಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ಇವನೇಕೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ ೧] 


ಹೀಗೆ ಜಿಜಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೆಗೀಪಿ೧ನುಿದು  ಅವನನಾದೆಎಬುಕಾವು 


Md ಬಿಲ 8 ಔಟ್‌ ಶ್‌ ಓ. ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಇ ಪಟ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಸ್ಮಿ ರು 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ "ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ರಿಷ *ಕಮಲಗಳನೇ ವಾ್‌ ಗಾಳ ಬಾಲಾ ಕಾಳೆ ಗ್ಯ ಲ ಧೃ ಕಾಲ ವಾ ಲ್ಕಿ ದೆ ಗಾಗ್‌ ಯ್ಯಗಾಳ ಟಫ್‌ 


ಚರಿಣಕಮಲ] IE ಪರಮಾಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ | ಆಲ ಟ್ಟ ಅಟ ರ್ನ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಉದ್ದವನು ತಮಗೆ ರಮಾಪತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು 


ತಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಶಿಳಿದನಂತರ ಗೋಪಿಯರು ಉದ್ದವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ದ್‌್‌ ದಿನ ಗೇಲಿಗಡು. ನಾಕಕಿಕೆಂಯಿ೧ದಂ ೧ ವಿನಾ ಹಗೆ 


ಉಳಖಗ್ಬುಲಗು fh OY ಡ್‌್‌ ಈ ಓಟ್‌ fd of Ne ಗಪ್‌. Rd Na ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಕ್ರ et ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ FY ಓಟ್‌ ಓಪ್‌ Ne ಇಟ್‌ ಓ್‌ ಕ್ರ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನು 


ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉದ್ದವನನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರು : “ಉದ್ಧವ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಯದುಪತಿಯ ಪಾರ್ಷದನೆಂದು 


ಜ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಳಾ 


ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ. ಸ್ನಾಮಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಗ್ಗ ನಾಶ ಡಾನ್‌ ಯದುಪತಿಯು ತನ್ನ ತಸಗಗೆ-ಕಾಗಹಿಗಲಿಗ್ಗೆ ಪಂಪೆ: ಷವನ್ನು 


df aA ಟೂ Cad NA ed Ned’ Nee ued Ne ed NA ICI NUN ON WO 


ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.. 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ಈ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಥವಾ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರ ಸ್ನೇಹಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುವುದು 
ಮುನಿಯಾದವನಿಗೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಸ್ನೇಹಾನುಬನ್ನೋ ಬನ್ನೂನಾಂ 


ಮುನೇರಪಿ ಸುದುಸ್ತಜಃ || 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2502 ಶ್ರೀಮದಾ ಗವತ 

ಅನ್ಯೇಷ್ಟರ್ಥಕೃತಾ ಮೈತ್ರೀ ಯಾವದರ್ಥವಿಡಮೃನಮ್‌ । 

ದ್‌ ೦ ಹೆ ಹಾ ೦ 

ಪುಮ್ಚಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕೃತಾ ಯದ್ದತ್ಸುಮನಸ್ಸಿವ ಷಟ್ಪದೈಃ lel 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ 

ಮೆತ್ತಿಯು ಕೇವಲ ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ; ಸಹಜವಾದುದಲ್ಲ. 

ಖೃತ್ರಿಯು ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕ ಸಂಬಂಟಸಿದು ; ಸಕಹಜವಾದುದಲ್ಲ 


ಅಂತಹ ಮೈತ್ರಿಯು, ಸ್ವಾರ್ಥದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಯವರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುವ ಮೈತ್ರಿಯು 
ಇಂತಹುದು. ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಮಧುವಿರುವವರೆಗೆ ಹೂವಿಗೂ-ದುಂಬಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಹೂವಿನ ರಸವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ದುಂಬಿಯು 
ಬೇರೆಯ ಹೂವನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ನಿಸ್ಸಂ ತೈಜನ್ನಿ ಗಣಿಕಾ ಅಕಲ್ಪಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅಧೀತವಿದ್ಕಾ ಆಚಾರ್ಯಮೃತ್ಲಿಜೋ ದತ್ತದಕ್ಷಿಣಮ್‌ |೭| 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ವಿಟಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ವೇಶ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಾಳೆ. ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಾರನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು ತ್ಕಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪುನಃ 
ಕಾಣಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಭಾವನೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದನಂತರ ಖುತ್ತಿಜರು 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕಡೆಗಣಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ವ SN ಇಲ್ಲ ಧ್‌. ಬ್ರ) 1 I ಟರ ಲ) ॥ ಶೆ i Vw ಕ್‌ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಅತಿಥಿಗಳು ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆ 
NNN ಸಾಮೆ ತ ಬಿರ ದಾ ನಿ ಲ ಲ್ಲಿ 9೮ ಘಾಲಿ ಗು ದಾನಾ ಗಿ 


ವ 
ಹಹ ಬಳ್ಳ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತಾರಿ. ಕಾಡುಗಿಬ್ಬನಿಂದ ಆಟ ಟಟ ಲು 


ಕಾಡನ್ನು ಮೃಗಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ನವಯುವತಿಯು ಎಷ್ಟೇ 


ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೋರಿದರೂ ಜಾರಪುರುಷನು ಅವಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 2503 
ನಂತರ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋವಿಂದನು 
ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಸ ಸದಿಸಿ ಸಿರಲಾರನು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ' ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣಮೂತನಾದ 
ಉದವನು ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ನಮ್ನು ಸರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಉದವನೊಡನೆ ದೂರಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾತು, 
ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳು ಗೋವಿಂದನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಬಾಲಮುಕುಂದನ ಬಾಲ್ರ ್ಯ-ಕಿಶೋರಾವಸ್ಥಗಳನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ಲೀಲಾಪ ಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ದವನ ಮುಂದೆ ಗಳ-ಗಳನೆ 
ಅತುಬಿಟ್ಟರು. | 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸೇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ದುಂಬಿಯನ್ನೇ ೈಷ್ಟದೂತನೆಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದುಂಬಿ ಯೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 

ಮಧುಪ ಕಿತವಬನ್ನೋ ಮಾ ಸ್ಪ ಶಾಜ್ಯಂ ಸಪ ತ್ನಾಃ 


ಲ ನೌ ಹಾ ಹ 3] ಬಾ ನ್ನ ೧೦ ಣಾ ng | 
ಕುಚವಿಲುಲಿತಮಾಲಾಕುಜ್ಕುಮಶ ಶಭ ರಣ | 


ವಹತು ಮಧುಪತಿಸನ್ಮಾ ನಿನೀನಾಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಯದುಸದಸಿ ಎಡಮ್ಮಂ ಯಸ್ಕ ದೂತಸ್ತಮೀದ್ಯಕ್‌ | 


“ಮಧುಪ ನೇ! ನೀನು ಮಹಾಕಪ ಟಿಯಾದ ಮುಕುಂದನ ಸೇಶಿತ 


ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ನಿನ್ನ ತೋರಿಕೆಯ 
ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಸವತಿಯರ ಕುಚಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ವನಮಾಲೆಯ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು 
ಹೋದ ನಿನ್ನ ಮೀಸೆಯ ಕೂದಲುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸವತಿಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡ. ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 


2504 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಾ ವ 


ಸ್ಥಾಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾದವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವ, ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದ ಮಾನಿನಿಯರ ಕುಂಕುಮಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅವನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ರಾನಿ ಸರಳು ಷು ಡ್ಛ ಸಾಗ ತೃ ಹಾಲ್ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಷು ಬೇಹ. 
ಸಕೃದಧರಸುಧಾಂ ಸ್ನಾಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಪಾಯಯಿತ್ತಾ 
ಸುಮನಸ ಇವ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಯಜೇ8ಸ್ಮಾನ್‌ ಭವಾದಕ್‌ 
ಪರಿಚರತಿ ಕಥಂ ತತ್ಪಾದಪದ್ಕಂ ತು ಪದ್ಮಾ 
ಹೈಪಿ ಬತ ಹೃತಚೇತಾ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಜಲ್ಸೆ, 


೫ € 


ಮರವೇ! ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರಭುವೂ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನು. 


ಹಸಾತ ಸ್ಟ ಹಾ ರಾ 


ಆ .ಲ೦ಿುು 
ವಾ 


ಇ) 
ಡೆ 


* Ky 


9 


ುಹ ಬಹು ಷಡಜ್ಜೀ ಗಾಯಸಿ ತ್ವಂ ಯದೂನಾ- 
ಮಧಿ ಧಿಷತಿಮಗೃಹಾಣಾಮಗ್ರತೋ ನಃ ಪುರಾಣಮ್‌ | 
ವಿಜಯಸಖಸಖೀನಾಂ ಗೀಯತಾಂ ತತ್ಪಸಜ|ಃ 
ಕ್ಷಪಿತಕುಚರುಜಸ್ನೇ ಕಲ್ಪಯನೀಷ್ಟಮಿಷ್ಠಾ 11೧೪॥ 


ಆರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದುಂಬಿಯೇ! ನಾವು ವನವಾಸಿ 


ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ಮನೆ-ಮಠಗಳಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ” ನಮ. ಮುಂದೆ ನೀನು ಯದುಕುಲಶಿರೋಮಣೆಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ನ 


Md ಇಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರುಲಲಖಲಟ(ಂ ಇ ಗ್ರ ಇರ್ಥಾ ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ "ರಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ he ಇ್ಯ ಇ ಇರ್ತಾ 


ಗುಣಗಾನವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇದು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಹಳೆಯದಾಗಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 2505 
ಹೋಗಿದೆ. ಅವನ ಗುಣಗಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಖನಾಗಿರುವ (ಸದಾ ವಿಜಯಿಯಾಗಿರುವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ನೂತನಸಖಿಯರ ಮುಂದೆ ನೀನು ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡು. ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸನಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡಿರುವ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಆ ತನ 


ಸಾಗ ಎಕ ಸಾ ಸಾಡೆ ಸ್ಹ. 722 ದಾ. ಸಾ22271 222 


ಸಖಿಯರಾದರೂ `ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾರು. 


ದಿವಿ ಭುವಿ ಚ ರಸಾಯಾಂ ಕಾಃ ಸ್ತಿಯಸ್ತದ್ದುರಾಪಾಃ 
ಕಪಟರುಚಿರಹಾಸಭ್ರೂವಿಜೃಮ್ಮಸ್ಯ ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ | 

ಚರಣರಜ ಉಪಾಸ್ತೇ ಯಸ್ಕ ಭೂತಿರ್ವಯಂ ಕಾ 
ಅಪಿ ಚ ಕೃಷಣಪಕ್ಷೇ ಹುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಶಬಃ ೧೫1! 


ಎಲ್ಫಿ ರ ಕಪಟಿಯಾದ ದುಂಬಿಯೇ! ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭೂಲೋಕ 


ರಾಗದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾರು ತಾನೇ ದಳ ಕ ಮಂದಾರ 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯೇ ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವಳೋ 
ಅಂತಹ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಿಗೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದವರು? ಆದರೆ ದೀನರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಶ್ಲೋಕ 
ಶಬ್ದವು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುವುದೇನು? 


ಷಿ ವಾ 
[3 ಸ್‌ ಇರಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


* ವಿಜಯಸಖ-ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನ ಸಮಿತ್ರ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು 
“ವೆ ~~ ಕ್ಯಾ PR 
ಲುಟ(1 SY 


ಗೆ 
ದೀತು?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತದೆ. ಆದರೆ ಗೋಪಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 'ಶ್ರಯತ 


5 ಣಿ 
೨ 


ಇನ್ನಿರಾ ಶಶ್ಚದತ್ರ ಹಿ'-ಎಂದು ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಇಂದಿರಾರಮಣ 


K ಲ್‌ PRL RD) ಇದ ಧಾಟಿ ON ಜ್‌ ದಾಳ 
wou ಒಲೆ ಟಿ ು UNE ಆತಿ ಭಟುಟಎಲಿಟು, ಆತನು ಲಕ್ಷೀಪತಿ ಎಂಬುದು ಅಟಟ 


ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆತನು ಅರ್ಜುನನ ಮಿತ್ರನಾಗುವವನು-ಎಂಬುದೂ ಏಕೆ 
ವರು ಕೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯನಿಗೆ ಅಂದರೆ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಗರ್‌ ಇಚ್‌ಇರ್ಚ್ನಷ್‌ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಹ್‌ ಇರ್‌ ಇಡಾಕ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ 


ತಿಳಿದ ಾ ಕೆಲವ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಖಾ ಮಿತ್ರನಾದವನು-ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೂ ಅನುಚಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨0೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾ 


ಎಸೃಜ ಶಿರಸಿ ಪಾದಂ ವೇದ ಹಂ ಚಾಟುಕಾರೈ- 
ರನುನಯವಿದುಷ ಸ್ಪೇಂಭ್ಬೇತ್ಯ ದೌತ್ಯೈರ್ಮುಕುನ್ಹಾತ್‌ | 
ಸ್ವಕೃತ ಇಹ ವಿಸೃಷ್ಟಾಪತೃಪತ್ಯನ್ವಲೋಕಾ 


a} 


ವಸೃಜದಕೃತಚೇತಾಃ ಕಿಂನು ಸನ್ಮೇಯಮಸ್ಮಿನ್‌ loll 


ಭ್ರಮರವೇ! ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟಿರು ವ ನಿನ್ನಕಾ ಕಾಲನ್ನು ತೆಗಿ ; ದೂರ ಸರಿ. 
ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಸಂಧಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಿಪುಣನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ನೀನು ಕಲಿತುಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಮಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭುವಿಗಾಗಿಯೇ ನಾವು ಪತಿಯನ್ನೂ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, 
ಪರಲೋಕಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮಸಧರ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದೆವು. ಆದರೂ 
ಅನಿಶಿತಬುದಿಯವನಾದ ಅವನು ನಮೆಲರನೂ ತೊರೆದು ಹೊರಟೇ 


ಪ್‌ ್ಯದ ್ಪ್ಥ್‌್‌್ಪ ದ ೯ ್‌್‌್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಲ್ನ ne ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಇರ್‌ಇಪ್‌ಟ್‌್‌ ಸಗರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇ 


ಹೋದನು. ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಮೃಗಯುರಿವ ಕಪೀನ್ಹ ೦ ವಿವೃಧೇ ಲುಬ್ಬಧರ್ಮಾ 
ಪಿಯಮಕೃತ ವರೂಹಪಾಂ ಸ್ರೀಜತಃ ಕಾಮಯಾನಾಮ್‌ | 


ಸದಲಮಸಿತಸಖ್ಯೆರ್ದ್ಮುಸ್ನಜಸತಥಾರ್ಥಃ lac ll 


ಭ್ರಮರವೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ನಿರ್ದಯತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣ 
ಸೋಣ? ಜನ್ವಜನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಇದೇ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲ-ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವಂತೆ-ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಪಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಜಿತನಾದ ಇವನು, ಕಾಮಿಸಿ 
ಬಂದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿವಿ- ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನು. ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ವಟು 
ವಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇವನನ್ನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 


ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಬಲಿಚಕ್ರ 


೨ 
CS 
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ವರ್ತಿಯು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೂಟ ಯನ್ನು ಕಾಗೆಯಂತೆ ತಿಂದು 


೧ನ ಲಿ ಲ, ಲಿನ್‌ ರ್ನ ಲಾಸ ) ಲ 
CANONS oe NUNS WON NOUV UYUY : NW 


ಗಾನಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದನುಚರಿತಲೀಲಾಕರ್ಣಪೀಯೂಪವಿಪುಟ್‌- 
ಸಕೃದದನವಿಧೂತದ್ದನ್ಹಧರ್ಮಾ ವಿನಷ್ಟಾಃ | 

ಸಪದಿ ಗೃಹಕುಟುಮ್ಮಂ ದೀನಮುತ್ಸಜ್ಮ ದೀನಾ 
ಬಹವ ಇಹ ವಿಹಜಣ್ಣ ಭಿಕ್ಷುಟರ್ಯಾಂ ಚರನ್ನಿ ॥೧೮॥ 


ವಯಮೃತಮಿವ ಜಿಹ್ನವ್ಯಾಹೃತಂ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ 
ಕುಲಿಕರುತಮಿವಾಜ್ಞಾ; ಕೃಷ್ಣವಧ್ದೋ ಹರಿಣ್ಯ | 
ದದೃಶುರಸಕೃದೇತತನ್ನಖಸರ್ಶತೀವು- 
ಸ್ಮರರುಜ ಉಪಮನ್ತಿನ್‌ ಭಣ್ಮತಾಮನ್ಮವಾರ್ತಾ ೧೯1 


1 10 ಲ್ಯ ONY LTH I lV Gus Ad ರ UI 1 Nes Gad Che 


ಬೀಸಿರುವ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣನೀಗುವಂತೆ- ಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರಾದ 
ನಾವೂ ( ಗೋಪಿಯರೂ ) ಕುಟಿಲನಾದ ಕೃಷ್ಣನ 'ಅಮೃತಮಯವಾದ 
ಸತ್ಯ ವೆಂದೇ ಬಗೆದು ಆ ಕಷನ ಉಗುರುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 


ಸಾರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷಾರ್ಟ್‌ ದ್‌ ಇ hd NE ET ಸಾರ್‌ ಲ" ತೆ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ry ಇರ್‌ 


ಉಂಟಾದ ಕಾಮಬಾ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹಲವಾರು. ಬಾರಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ಆದುದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2508 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಮ ಸಸ್ಯಾಳೆ ಸಸಿ ಎಷ್ಟೆ ಕ್‌ು ಎಎ ಷ್ಟು ಪಾಪೆ ಸೂಲ ಒಷಾಜುಜ್ಣಾವೆೆಸ.ಒುಬ್ಟುಟಿ ನ್ನು ಸಾ... ಎ... ಉಅಳಲಸ ಮ್ಯಾ ~ nA A ಕ್ಯಾ ಕಾದೆ RN 
ರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೀರಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಬೇಡ. ಬೀರೇನಾ 


ಪ್ರಿಯಸಖ ಪುನರಾಗಾಃ ಪ್ರೇಯಸಾ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಕಿಂ 
ವರಯ ಕಿಮನುರುನ್ಹೇ ಮಾನನೀಯೋತಸಿ ಮೇತಜ್ಞ | 
ನಯಸಿ ಕಥಮಿಹಾಸ್ಮಾನ್‌ ದುಸ್ತಜದ್ದನ್ನ ಎಹಾಶನ್ವಂ 
ಸತತಮುರಸಿ ಸೌಮ್ಯ ಶ್ರೀರ್ವಧೂಃ ಸಾಕಮಾಸ್ಟೇ ॥೨೦॥! 





ಅಪಿ ಬತ ಮಧುಪುರ್ಯಾಮಾರ್ಯಪುತ್ರೋತಧುನಾಸೇ 
ರತಿ ಸ ಪಿತೃಗೇಹಾನ್‌ ಸೌಮ್ಯ ಬನ್ನೂಂಶ್ಚ ಗೋಪಾನ್‌ | 
ಕ್ಷಚದವಿ ಸ ಕಥಾ ನಃ ಕಜಹಡೀಣಾಂ ಗೃಣೀತೀ 
ಭುಜಮಗುರುಸುಗನ್ನಂ ಮೂರ್ಥ ಧಾಸತ್‌ ಕದಾ ನು॥ 


ಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


೬ 
ಹನನ OIE NAAT ಶ್ಲಿಗಿದದುಗ್ದಿ ATI ಗ TFT 
Nee) WHA OY ಯೂ OI! ಬಬ ತಪ 


ಇರುವನಲವೇ? ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು, ಮನೆ-ಮಠಗಳು, ಬಂಧು 
ಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಸಖರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಳ 
ವನೇ? ದಾಸಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 


ಇ 
ಇರ್‌ ಇರಾ ತೆ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ₹ ಸಾತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ yr ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಷಹ ER NNN NNN ಔ& ಸಾಸರ್‌ ಸ್‌ 


ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವನೇ? ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಅಗುರು-ಸುಗಂಧ 


el 


40 


{ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯುಕವಾದ ತನ ತೋಳನು ನಮ್ಮ ಹೆಗಲ (ತಲೆಯ) ಮೇಲಿಟಾನೆಯೇ? 
kf ಕ್ಮ ಕ ಆ ( ) ಈ 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಉದವನು ಶ್ರೀಕಷ್ಠನನನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಎ ೨ ದ್ರಿ“ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ ಗೋಪಿಕಾಸೀಯರ ಈ ಮಾತು ಗಳನ್ನು 
ಐ ಶಿ ವ ದಿ ಅ ಪ 
ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಸಂತ್ಲೆಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
= ಲಿನ್‌ ಇಲ್ಲಿದ್ದ 
Ad TU td Ch 
66 ಲಿನೋ ಸೂ ಪಾವಾ CS NCD ಖಿ 
{ MOV KAN! AN wd ಅಧ್ಯ ಳೂ oN KVR ~~ ಆ? 
ವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಯೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ ನೀವು 
ಗ್ರಿ ~ ಕಾ ಲೊ ಎಂ.ಎ ಹಹಾಹಾಸೆ ಹ್ಯಾಲೆ ಜಾ mm mm ಣಾ em) eed ಮಾ PRD ED ಹಾಸ a ಹಾಲಾಣ್ಣಾತೆ IN ಜಾಖ್ಯ್ರಾ 
ಹೀಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸಕಲ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಭಗವಂತನಾದ  ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟಿರುವಿರಲವೇ! ನೀವೇ ದನರು. ದಾನ, ನತ್ನ 
೮೪ ಬ “ನ್‌ 2 ಸೆಲ್‌ 
ತಪಸ್ಸು, ಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳು, ಜಪ, ವೇದಾದ್ಷಯನ, ಧಾ 


0.೦7೯ ಗಳೆ ENT ANAL NN NN ಈ ಗಿ ಹಾ 
Nes ಓಗಿ ಆಲ್‌ ಗ ಆ SNC ಕ್ಸ dl Ne ಆ ಲ್‌ ್ರ್‌ ಜಲು ಲ 
ಪ್ರೇಮದ ಭಕ್ತಿಪಂಥವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಇದು ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು ಅನನ್ಯಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ಪತಿ-ಸುತ-ದೇಹ-ಸ್ನಜನ-ಮನೆ- 
ಮಠಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು 
ವರಿಸಿರುವಿರಿ. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೇ! ವಿರಹದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಅಧೋಕ್ಷಜನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ 
ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ಅವನೀ ಆಗಿರುವನಿಂಬ ಭಾವವು ರೂಡಢಡಮೂಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿರುವ ಇಂತಹ ಅನನ್ಯಪ್ರೇಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ನಿಗೂಢವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ದೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 


2510 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


~~ Nd ಎಲಿ ಆ ಔಸಿ ಇ ಇ ಎವಿ 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರೀತಿಯ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕ ುಹಿಸಿರುತ್ತಾ * 
ಕಲ್ಕಾಣಿಯರೇ! ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಸಂದೇಶವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು 


ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಭವತೀನಾಂ ವಿಯೋಗೋ ಮೇ ನ ಹಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 


ಯಥಾ ಭೂತಾನಿ ಭೂತೇಷ ಕು ಖಂ ವಾಯ್ದಗ್ನಿಜ ಅಂ ಮಹೀ 


ತಥಾಹಂ ಚ ಮನಃಪ್ರಾಣಭೂತೇನ್ನಿ ಯಗುಣಾಶ್ರಯಃ ೨೯1 

“ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ 
OO ಇ ಜಾಲ ನಾ ಬಾ ಲ್ಸಿ ಅಧಿ ಟ್ರಾ ಇನಿ ನಾರಾ ನ ಜು ಸ್ನ ಲಿವ್‌ ಲ 4ನ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ 

ಅ ಲ್ರಟತಲಂಉಉಲ(1ಟ್ರೂ ಅ. ಉಲ್ಲ ರಿ ಛೂ ನಾವೇ ಇದ್ದೇನೆ. Ned ಟಟ) ಓ/ ಟು) 

ನನಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಯೋಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ನಿಮಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ರರೂಪನಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ನೀವು 
ANTE TNO AN ನಿಾಣಣೆಿ ೧ಇಳಗಣುಷಮು ಹೆ ೧ಗಿಗಗಾದಿದಿ. EEA A 
Need SF ಗಟ್‌ ಕೌ ॥ IN © td Nd AI Madde hd ಆಚ oe Wd Nd Nf of ಲ ಆಟ್‌ 
ಭೌತಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ಲಿ, ಜಲ, ಪೃಥ್ವಿ 
ಹ ಹಾಹಾಹಾ]  ಎ್ಬು ಉತ ರಾಣಾ ಗ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಎ END ಸ್ಟ ಬಾ ಶಾಧಿ me) ನ ಬಾ) ದ ಬ ಗ 
ಊಟ WOU IST ANU OVUN ಇವ. ಲಿ! 1  ಉಲಿಲು 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣ, ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಇಂಧಿಯಗಳು ಮತು ಅವುಗಳ 

pA NSA, > (ತ್‌, ೨೦ ನ್‌ 
ವಿಷಯಗಳು-ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಲ್ಲಿವೆ 
ಲ್ಲ ಉಲ Oe ನ್‌್‌ 7ನ ನಿ ವಿನ ಳಗ ಕ ಗಾರ್ಗ್‌ ಸ್ಪಾ ಚಾ ನಿ 
ಆ ಕ್‌ Cd CA RAST | 1 AN Ta td Ne I IC haa UU YA 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತೇನೆ 
ಆತ್ಮನೈವಾತ್ಮಾನಾತ್ಮನಂ ಸೃಜೇ ಹನ್ನನುಪಾಲಯೇ | 
ಆತ್ಮಮಾಯಾನುಭಾವೇನ ಭೂತೇನ್ಹಿ ,ಯಗುಣಾತ್ಮನಾ lla oll 

ನಾನೇ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ, ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ, ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಪುನಃ ಲಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
oA ಳಾ A ವತಿರಿಕೋಳಗುಣಾನಯಃ | 

ಲ್ಕ IO ಅ ಟ9 ಲಲ್ಲಿ eA AS MED ANS | 

ಸುಮುಪಿಸ್ಪಷ್ಟಜಾಗ್ರದ್ಧಿರ್ಮಾಯಾವೃತ್ತಿಭಿರೀಯತೇ lla.oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆತನು ಜಾನಮಯನು (ಚಿನ್ನಾತ್ರನು .) ಶುದ್ದನು (ಉಪಾಧಿರಹಿತನು.) 
ವ್ಯತಿರಿಕು. ವಿಲಕ್ಷಣನು. ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ವೃತಿರಿಕ್ಷನಾದವನು. 
ಸತ್ಥಾದಿಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು. ನಿರ್ಗಣನು. ಮಾಯಾ ವೃತ್ತಿಗಳಾದ 
ನಿದೆ-ಕನಸು-ಜಾಗರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ತೈಜಸಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, 


ಮು 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಚಿನ್ಕಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಯೇನೇನ್ಸಿಯಾರ್ಥಾನ್‌ ಧ್ಯಾಯೇತ ಮೃಷಾ ಸ್ವಪ್ನವದುತ್ತಿತಃ | 


+ 54 ಅತಾ ಚತ ಅತಾ 


ತನ್ನಿರುನ್ಹಾದಿನ್ಹಿ ಯಾಣಿ ವಿನಿದ್ರಃ ಪ್ರತೃಹದೃತ lla ೨॥| 


ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿರು 
ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳು 
ಸುಳ್ಳಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುವ 


ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕು. ನಾವು 
ಪ್ಲವನ್ನು ಕಾಣುತಿರು ವಾಗ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ ; ಸುಳ್ಳಾದುದು. ಣುತಿರುವದು 


ರ್‌ ಶ್‌ ಇಲಿ ಇರ್‌ ಕ್ರಿ ಕ್‌ Sa 


ಸವಲು -ಎಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸುಖ- ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಚ್ಚರವಾದೊಡನೆಯೇ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ ಫೆ ಪ್ಲವು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತೆಯೇ ಜಾಗ್ರತನ್ನೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು 


ಭಾವಿಸಬೇಕು. . ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 


ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತಡೆಹಿಡಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಜಾಗ್ರತ್ತೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


~~ 
AN ಹಾಳೆ ಹಾಣೆ ಹಾ ಹಹಗೆ ಯಸ NS NL ಹ್ಮು ಪಾ ವೌ ಇ ಭಾ ಹಾಣಿ ಹಹಹ ಸಸ್ಯಾ ತ್ಮ de 0 ಭಾ ಗ ಹಹಹ ಹಾಣೆ ಇತಿ || 
ಉಳಿಯ ಹಲಲ ee OU ee IAT ನಲಲ್ಳ SWNT NTS I 
ತಾಗಸಹೋ ದಮಃ ಸತಂ ಸಮುದಾನಾ ಇವಾಪಗಾಃ lla all 
ಬಿ ಪಂ ಛ್‌ ಪಿ ಸನಂ 
ನದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ೩ ಪರಮಗುರಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ರಹ ತಾಗ, 
ಉಬಳರ, ಅಲಗ, 


ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಸತ್ಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 


2512 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ND ಲ ಇದಿ ಸಾಲ್‌ ಹಾಣೆ ಕ್ಯಾ ಇಾಾಸ್ಞಾಸ್ಟ ಫ್‌ ಸ್ಞಾಸ್ನು 
ಲ್ಲಿ ಗಿ ರಯಿಎಿಲ್ದಒಿ ಉಲ WOU ಹೊಂದಿವೆ. ವೇದಾಭ್ಯಾಸವೇ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಒಂದಿರುಗಿಸಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುತವೆ. 

ಶ್ರಿದಂ 
ಯತ್ತಹಂ ಭವತೀನಾಂ ವೈ ದೂರೇ ವರ್ತೀ ಪ್ರಿಯೋ ದೃಶಾಮ್‌ | 
ಮನಸಃ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಾರ್ಥಂ ಮದನುಧಾನಕಾಮ್ಮಯಾ 1೩ ೮॥! 


ವ] 


ಪಿಯಗೋಪಿಯರೇ! ನಿಮಗೆ ಅತಂತಪಿಯನಾದ ನಿಮ್ಮ 


ರ ಲ್‌ ಇ ಈ ಇ ಡ್‌ ಸರ್ಪ ಹಿ ತ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ hd dd ಲು 


ಜೀಃ 

ಬ್ರಂ ಜಿ 
ಸರ್ವಸ್ಥವೂ ಆಗಿರುವ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. "ನೀವು ನಿತ್ಕನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಧಾ 
ತರಬೇಕು. ಶರೀರದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀವು. ನ್ನ 


ಬ್ಬ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಲಿಯೇ ಇದು ನಲಿದಾಡುತಿರಬೇಕು.' ಇದು ನನ್ನ 


ಸಾಸ್‌ ಗಟ್‌ es ಆ ಔ8 8 ಆಫ್‌ 'ಫ್‌ ಸ್‌ ಜ್ಯೂ ್‌್ಸ್‌ಿ ನೆ ದ್‌ ಈ ಇರಿ 


ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿಯತಮನ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು 


ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆ ಹತ್ತಿರವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಇರುವ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಮೇಲೆ ಮ ನಸ್ಸು ನೆಲೆಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಯಾವೇಶ ಮನಃ ಕತ ೦ ವಿಮುಕಾಶೇಹವತಿ ಯುತ್‌ | 
ಅನುಸ್ಮರನ್ನೋ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಮಚಿರಾನ್ಮಾಮುಪೃಷ್ಠಥ lla &ll 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಇತರ ಸಮಸ್ತವ್ಯವಹಾರ 


ಜೃ ಖಿ 
ಕಳಿ ಘಾಳಿ ಕ NEN NN EA 
{IT / ಟ್‌ €್ರಿ/ ಕಲ! 1 Da ad 1 ಲಲ್‌ ನಿಬಿಲರಂಲದಿ ಯೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದರೆ ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 


" 
ಯಾ ಮಯಾ ಕ್ರೀಡತಾ ರಾತ್ತಾಂ ವನೇ೩ಸ್ನಿನ್‌ ವ್ರಜ ಆಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಅಲಬ್ಧರಾಸಾಃ ಕಲ್ಮಾಣ್ಯೋ ಮಾಪುರ್ಮದ್ದೀರ್ಯಚಿನ್ನಯಾ lla ೭! 


ಕಲ್ಯಾಣಿಯರೇ! ಶರತ್ಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೪೭ 2513 
RD ಫೂ ಇರಾ ಸ್ಯಾ ಕಾ ಎಎ a) ಮ ವ ಗಿಡಿ A a ಕಾಫ 
ಲಖಿ ಕಲಿ ಅಲಿ ನಿರ ಡೆಯನ್ನಾಡಿದೆನು. ೨ ಸುಂಿಎಿಿುಿಟು ಲ ್ಲ ಲು 


ಗೋಪಿಯರು ಅವರ ಮನೆಯವರು ತಡೆದುದರಿಂದ ವ್ರಜದಲ್ಲೇ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು. 


ae ae 
ODS ರಾ ಹೋಗ್‌ ಗಳಗಳ NENT A 
ಓಂ ಆಟಿ ಒಟ ಆಲ ಮೀವ! ANNA OW NVI 1 ರಲ್ಲ dN CS OU 
=) ಹಾ =) 
ಗಳನ್ನೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸೀರುತ್ತಾರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪತಿ-ಸುತಿರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಸ ಕ್ರೀಡಯಲ್ಲ 
3೦7 ವಹಿಸಿದ ನಿಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇ [೨] ಬೇಕಾ; ಯೇ ಇಲ. ೨೮೧೨ 
೬ಿ ೧೨ 


ಧಾರಾಳ ಹರಿ ನ್‌ಂ ಗ ರ 
HAS NAAN COU H/o 

ಳ್‌ ಲ್‌ಿ 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೆಳುತಾರೆ : 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಸಂದೇ ಶವನ್ನು ಹೇಲಿ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಇ 0ತನನವ್‌ ಸಂಗಗೊಂಳ್ಟ್‌ಣ್ಯ೧ಇಗಾಗಿ 


WAT Ad TF Cd Ne Rod Ad ಜಾಗ NA Ne ರಳು ನಿ೦ಬೀಶಬಂದಬಂಃ। 1 


ಗೋಪಿಯರು ಅವನ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನೂ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನೂ 


ಲ್‌ ದು 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಉದ್ಯವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 


ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು 
ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಉದಾರವಾದ ನೋಟ ದಿಂದಲೂ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ವ್‌ 77 

wf A tee Nee ದಲ * 


ಮುಕುಂದನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2514 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Fann 


ದಿಂದಲೂ, ಹುಬ್ಬುಹಾರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಮಧುರವಾದ ಮಾತು 


ಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಮಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರೇ? ನಮ್ಮ 
ಇನಿಯನೂ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನೇ?'' 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : “ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಪ್ರೇಮದ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಗರದ ಸ್ತೀಯರಾಡುವ 
ಮೃದು-ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರೆ ಹಾವ- 
ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಕಟಾಕ್ಷಗಳ ವೀಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಸತನಾದ ಅವನು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಅವರ ಪ್ರೇಮಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇದ್ದಾನು?” 


ಮತ್ತೊ ಗಣಗಿ, ಗಳೂ ವ ಬಿಲಾಲ ಸಾ! ವಾವ್‌ 


9 
| MON ಛೀ ಗೀಟ್‌ ಆರ್‌ ಈ NES Cag ಆಲ TAOS ಎ ಯಲು ಓಟ್‌ 


ಬ! 
ಸ 


ಶ್ತ 
ಕೇಳಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ 


ಸ್‌ ಬನ್ನ 


ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಓಲೈಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುರಸ್ಲೀಯರ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ. 


ಗೋಪ್ಠಿಯೇ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ಕುಳಿತು 
ಬೇಕು-ಬೇಕಾದಂತೆ ಸ್ನಚ್ಚಂದವಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಣಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತಿರುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದ ಗೊಲ್ಲತಿ 
ಯರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸರಿಸುವನೇ?” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ : “ಉದ್ದವಮಹಾಶಯ! 


ಹಾಸ ಹಾಸ ಷ್ಟ © ಸಾ ವಾ Pe Wo) CN ಶಾಳಾ ಲ್ಮಾ ದಿಗ್ಗಿ ನಾ ಜಾಲಾ ಉಕ್ನಾ ಹಾ ಇ ಹಾಸ ಹಾಲಿ ್ರ ) 
೦ ಉಟ ಅಂದು ಸ ಬಲ್ಯ ಲ 15 ಉಲ್ಲ ಹಲ ಸ್ಥರಿಸುವನೇ? 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಬಿಳಿಯ ನೃದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, 


ದ ದ್ರ ಯ ಈ 


ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದಲೂ ವಾಪವಾದ ವ ೦ದಾವನದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ 


ಮ 


ಕಾರ್ಟ್‌ 


ಗೀರಿ ನಮ್ಮ ©, ಯತಮನು ಕಾಡಾ ಗಿ7ತ್ಕೂ NN ಇಸ ರ್‌ 


Ile ನೈ ಇಟಿ Need Need ee ರಾಸಿಯಿಂ೦ದಿಲಿಬನ್ನು td TF ಹಗ್‌ Wd ಈಗ No ಓಗಟಲ್‌ 


ನಮ್ಮೊಡನೆ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ವಾದದ್ದು ಆ ರಾಸಲೀಲೆ! ನಂದಕಿಶೋರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ವತ ವನಾಡುವಾಗ ನಮ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ರುಣ- ರುಣಿಸು ತಿದುವು. 


ಶ್ರಿ hd] NN NNN ಔಷ hdd ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇತ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇತ್‌ ನಂ ಓದ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ. ಹಾಡು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 2515 
ತಿದೆವು. ಹೀಗೆ ಅವನು ನಮೊಡನೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತಿದನ 
೨). ೧೨ ೧ Ks ೧ ಬಿಲನಿಲಬ್ರರ ರ್ರ ಅಲೋ 


ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾವೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆವು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದರ 
ಸ್ನರಣೆಯಾದರೂ ಇರುವುದೇ?” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


ಅಪ್ಕೇಷ್ಠತೀಹ ದಾಶಾರ್ಹಸಪ್ಪಾಃ ಸ್ಪಕೃ್ಕತಯಾ ಶುಚಾ | 
ಸಂಜೀವಯನ್ನು ನೋ ಗಾತ್ಪೆರ್ಯಥೇನ್ಹೋ ವನಮಮ್ಮುದ್ಧೆಃ ॥ 


“ಉದ್ಯವಮಹಾಶಯ! ನಾನಂತೂ ಇರುವುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತೇನೆ ನ. ವಾ್‌ 6 37ಗ ಗಾ ನಂಗ ಸಯಂ 


ಆ CT Ad ಗಲ್‌ Nd ಆಂ A A Ne 


ವಂ ದ 
ಬೆಂದುಹೋಗುತಿದೇವೆ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆದು ಒಣಗಿ 


— CD 
ಲಾವಾ ಗಾ ಲ್ನ ಶಾಲ ಲಿ ಬ ಎಬಿ AN ಲ್ನ ಪಾಳ ಗದ ಮಾ ಹಾಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ON Ww ಆಲೀಲ್ಯಲು ಪ ರಿಕಸುಎಂತಿ-ಆಲಂಗಿಣ-ಣ eR ಲಿ (ಸಿಗು ಟು NEW 
ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಗೆ. ಜೀವದಾನಮಾಡಲು 


ಮತೊಬ. ಗೋಪಿಯು ಹೆಳುತಾಳೆ : “ಗೆಳತಿ! ನೀನೊಬ್ಬಳು 


ಹಾ 
ಮನಂ ಾ ಎ್ನ ರ ತ್ಸ ಷ್ಟ ಲಕ್ಕಿ ಕಾರ ಸ್ನ ಹಾಸಾವ ಬ್ಬ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ mum ಶ್ಷೆ 


ಆ ನಿಯ 


ಶತುಗಳ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯವು ಸಿ . ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಬ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನು ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ಬಳಿಗೆ 
ಅವನೇಕೆ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಾನೆ?” 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : “ಸಖಿಯೇ! ಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಕ್ಟೇಪಿಸಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೇ 
ಪತಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಆಪಕಾಮನು. ಅವನ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳಾದ ಗೊಲ್ಲತಿಯರಿಂದಾಗಲೀ ನಗರ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಿಂದಾಗಲೀ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 


ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : “ಸಖಿಯರೇ! ಪಿಂಗಳೆ 


] ; 
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PR RN a ಕ್ಕ ಪ್ರಾಸ. ಜಾ ಸಾಲೆ ಸ್ವಾಹಾ್ಲಾ ಾಾ ಜಾ ~~ ಕಾಸಾಲ ಇಸಾಹಾ 

ANI Ad ಉಗ ದ್ಯಯಖಖಲಲಟ ಯಲ ಊಟ ಅಯಿ 

ಕೇಳಿರುವಿರಾ? ಹರಂ ಸೌಖಂ ಹಿ ನೆ ರಾಶಂ 
ಪಾ 


ಮತೊಬ ಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : “ಸಖಿಯರೇ! ಉತ್ತಮ 
ನಹ ತೊರೆಯಲು ಯಾರುತಾನೇ 


ವಲ ವಾದ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಇಚೆಯಿಲದಿವರೂ 


AN yf ॥ 8 NE 


“ಓ ಉದ್ದವಮಹಾಶಯ! 


ಎ 
ವು 


PR  ್ಮಾ ್ಸ್‌ ಫಿ ಜಾ ಬಾ ಲ್ನ ವಾವ PN PR 
ed WoW ರ ಇಟುಟ. "ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಫ್ರಿ SLC NY 


ಮೋಡು ದರ ಶಿಖರದ. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರ್‌ ಕೊಳಲು 

ಬಾರಿಸುತಿದನು. ಈ ವಂದಾವನವನಾದರೂ ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ 

ಇಂ ಲ ನ್ಮ ಊ ಆ 

ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯು ನಮೊಡನೆ ಶರದ್ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 

ರಾಸಕೀಡೆಯಾಡುತಿದನು ರಾ ಶಂತ್ಯಾ 370) ದಾರಗಳು. RACES SANA 

ಆ) ಜ್‌ ಆಲು ಹ © © he ಕಲ್‌ ಲ್‌ Ad Pe ॥ 1ರ ್ಕೃ hi SA ಓಲಗ Neo od Ne ಆಗ್‌ 
ಕೊಂ 


ಳಾ ನಾಡು! ಕ್ಸ) ನಾಸ್ಯ 9 ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ oR ನಾ ಸರಿ ದಾ ON ಭಗ Pa 
ಬ್ಲ edd ಓಟ ಗು! ಇಲ ಟಟ ಲ ಆಲ ಆ ಆಲ ಟಖ NAS GIO NAO 


ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಬರುವ ಜಗದಾನಂದಕಂದನನ್ನೇ ನೋಡಿ ನಲಿಯಲು 
ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ, ಕಿರುನಗೆಯನ್ನೂ ಕಡೆಗಣ್ಣನ 
ನೋಟವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಿ ನು. ನಾವೂ ಅವನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷ” 


ಇ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸಾನ್‌ ನ್‌ಂ ಇಷ ಅ ಇ ಜಾ? ಜಾ 


ವೀಕ್ಷಣ ಮಂದಹಾಸಗಳಿಂದಲೇ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವನು ಮೇಯಿಸು 


3) (ಕ 
(AD QA) 


GUSTS EK WY) 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳ : “ಪ್ರಿಯತಮನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನೇ! ಈ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲು ಮಣ್ಣುಗಳು, ಗಿಡ-ಮರ- ಬಳ್ಳಿಗಳು, 
ನದಿಗಳು, ಕೆರೆಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು- ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಬಾಲ ಮುಕುಂದನನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ 
ಚಿಹ್ನಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವೇ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು 


ಮರೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸತ್ತರೂ ಮರೆಯಲಾರೆವು.” 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : “ಉದ್ದವನೇ! ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ 


po ಹಾ) ಪಾಪಾ ನ ನಾ ಬ್ಯಾ ಣಾ ಡ್ಯ ಲಿ ಘಾಳಿ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ ಹಾ ಕ್‌ ಧಿ ಥಿ ಲ್ನ ಗಾ ಜಾನು ಹಾಸ್ಟಾ ಹನ್ನಾ ಜಾನ) 
ಉ೦ಿಸುಟುಿ. ಉಟರಿ(ಸಿಿಎಲಿಅಯಂ ಗಿ೦ೀರಿವಿಲಿರಿ ಐಿಂತಿಗ್ಗಿ, ಖಿಯಾರಯಿರಿವಿಐದಿ 
ುಡಿನೋಟ, ಮ್ಹದು-ಮಧುರವಾದ 


ಗ್‌ ಮು 


ಹೇ ನಾಥ ಹೇ ರಮಾನಾಥ ವುಜನಾಥಾರ್ತಿನಾಶನ | 
ಮಗ್ಗಮುದರ ಗೋವಿನ್ನ ಗೋಕುಲಂ ವೃಜಿನಾರ್ಣವಾತ್‌ 1೨1 ೨1 


ಛು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನೇ। ಗೋಕುಲನಾಥನೇ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 


ಸಿರತಕ್ಕವನೇ! ಗೋವಿಂದನೇ! ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಹೃದ 
ರಿಂದಲೂ, ನಮಂತಹ ವಿರಹಿಣಿಯರಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ಅತಿಪಿಯವಾದ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸಿಪ್‌ hdd ್ಥ್‌ 5 ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿತಗಡ್‌ ಶ್ಯ ಸ್‌ ಓಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 'ಫ್‌ ಗ್‌ vy 8 8 NSS ಅಖಿಲ 


ಗೋವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಗೋಕುಲವೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ 
ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. 3 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ದವನ 
ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ವಿರಹತಾಪವ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅವರು 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ  ಅಧೋಕ್ಷಜನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಆತಸ್ಸರೂಪನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಾಣಸಖನ ಸಂದೇಶವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದಿದ್ದ ಉದವನಿಗೆ ಅತ್ಮ ೦ತ ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಉದ್ದವನು 
ಕೂಡ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಅವರ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ದೂರಗೊಳಿಸಲು ಕೆಲವು ಮಾಸಗಳು ಗೋಕುಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವನೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಹಸ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸುಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಉದ್ಯವನು ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಮಾಸಗಳೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ದವನಿದ್ದುದು ಕಣ 
ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾದ ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹರಿದಾಸನಾದ ಉದ್ದವನು 
ಗೋಕುಲದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಕಾಳಿಂಗಮರ್ದನ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಂದ ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುವನು. 
ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತ 

ತ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಗೋಪ- ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವವನು. 
ಅವರೊಡನೆಯೇ ತಾನೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ 
ಹಾಡುವನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಕುಸುಮಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 





ದಶಮಸ್ನಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೭ 2510 
ವಮ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೈಮರೆಯುವನು. ಹೀಗೆ ಉದ್ದವನು ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು 
APN ಳ್ಳಿ = ಸರ್‌ ಯು ಬಿ Ea ಫಿ ಗಾ ಫಿ ಲಿಸಾ ಯೊತೆ ಪೌ 
Nd ಓರ ಲಿ! 1 WO AN ತ್ತು WOW I ಓಲ ೬೦ ಗ! ಓಲ ೬೦ LS ಓಟ ಆಲಾ 

ಐ ಲ ಐ ೨೦ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುತಾ ಇಸ್‌ ತ್ತ oe wee er ಓಟ್‌ ॥ ॥ 
ml) 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆವೇಶದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ನಸಿಕದುಃಖ 
ಹಾಲಿ ಜ್ನ ಬಿಧಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಾ ಕಾಲ ಇ ಧಾರೆ. ನಔ ಕಾಳಿ ಲಳ ಕಾಲಿ PRN NN ರಾ 
ಲಲ, Nv dh ue Ad Kad wt ಳನ್ನೂ ನೋಡಿ Ns) ಅಪ್‌ Gas Nd GAG 
ಪ್ರೀತನಾದನು. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಏತಾಃ ಪರಂ ತನುಭೃತೋ ಭುವಿ ಗೋಪವಧ್ದೋ 
ಗೋವಿನ್ನ ಏವ ನಿಖಿಲಾತ್ಮನಿ ರೂಢಭಾವಾಃ | 
ವಾಣುನ್ತಿ ಯದ್ಭವಭಿಯೋ ಮುನಯೋ ವಯಂ ಚೆ 
೦ ಬ್ರಹ್ಮಜನ್ಮಭಿರನನಕಥಾರಸಸ |1:೮|| 
CCD ಬಿವಿ ೦೦೧ರ SS ಚಾದರ NS ಷುರು ಹಧೆ ಎಂ ಬಾ ರಾ ಎ ಐಅಾಾಭಿ ಸಾರಿ ರೌ DN 
ನಿನು AMV ej ಬಿಲ YW NWOT AM 
ನೆಲೆಗೊಂಡ ಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವ ಈ ಗೋಪಿಯರ ಶರೀರಧಾರಣೆಯು 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಮಗಿನ್ನೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಅನಂತನ ಕಥಾರಸವನ್ನು 
ಕುರಂತರವಾಗಿ ವಾನಮಾಡುವ; ಮೇಮೀಬಕದಿಗೆ ಬಾಹಣ ಊನ 
Le ಸರ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ | | oe ಆ ಓ ಟ್‌ '್‌ಲ್‌ಟ್‌ ಓ್‌ '್‌ಆ್‌ೇಲ್‌ ಟ್‌ ಆಕ್‌) ಬ ಯ ಗಿದ! | hd hu ಕ್‌ ಯತ್‌ ಕಿ 
ದಿಂದಾಗಲೀ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನದಿಂದಾಗಲೀ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಕ್ಷೇಮಾಃ ಸ್ತಿಯೋ ವನಚರೀರ್ವಭಿಚಾರದುಷ್ಠಾ 
ಕೃಷ್ಣೇ ಕೃ ಚೈಷ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ರೂಢಭಾವ! 
ನನ್ನೀಶ್ಚ್ಲರೋತನುಭಜತೋತವಿದುಷೋತಪಿ ಸಾಕ್ಷಾ- 
ಚ ಯಸ್ಪನೋತ್ಮ್ಸಗದರಾಜ ಇವೋಪಯುಕ]ಃ lls ll 
9) ಹಾಸ ಹಾನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2520 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ವ್ಯಭಿಜಾರದಿಂದ ದೂಷಿತರಾದ ವನಚರಿಯರಾದ ಈ ಗೋಪಿಕಾ 
ಸೀಯರೆಲ್ಲ! ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ, ಯಷಿ-ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲದ, ದೃಢವಾದ ಮತ್ತು ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮಭಾವವೆಲ್ಲಿ? ನಿಜ! 
OD ಇ ಇತ್ರ ಭಿ ವಾಲಿ ಜ್ಯ ಶಿಲಿಯದೇ ಅಗನ ಬನಿರಾನ ನ ಕ ಅದು NN ee A ತೆ 


Ned CAA NS USCA STAN ANNO ಯೃ ಯೂ ಯೂ NA dee ಬರ್ಮ ಸರವ ಆಲ / 


ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನನ್ನೇ ಅನನ್ಮಶರಣರಾಗಿ ಭಜಿಸುವ 
ಮೂಢಜನರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ನಾಯಂ ಶ್ರಿಯೋಇಜ್ಸ ಉ ನಿತಾನರತೇಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸ್ವರ್ಯೋಪಷಿತಾಂ ನಲಿನಗನರುಚಾಂ ಕುತೋಇನ್ಯಾ | 
ರಾಸೋತ್ಸವೇಇ$ಸ್ಕ ಭುಜದಣ್ಣಗೃಶೀತಕಣ್ಣ- 
ಲಬ್ಭಾಶಿಷಾಂ ಯ ಉದಗಾದ್ದ ಜವಲ್ಲವೀನಾಮ್‌  ೬ಂ॥॥ 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದ 
ಗೊಲ್ಲತಿಯರ ಕಂಬುಕಂಠವನ್ನು ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಗಂ. ೧ಳಗಿ?ಗೆ ಕ್ಯಾನ್‌ ಸಿಗ ವನ AER RII ಲದ ಉದದ 
1 ಓಲ ಗಿ ಟ್‌ [| ॥ ಆಅ ತಲಪ ಜಟ ಟಲ್‌ sl Wad UNA 
ದಿವ್ಯಾಲಿಂಗನದ ಪ್ರಸಾದವು ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತಿರುವ ವಕಾಂತಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷೀದೇವಿಗಾಗಲೀ 
ಪದ್ಮಗಂಧೆಯರೂ ಪದವರ್ಣೆಯರೂ ಆದ ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 
ಗಾಗಲೀ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉಳಿದ ಸಾಧಾರಣಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಹಾ ಘಾಲಿ ಅಾಾಲಿಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ಇನ ಇ ಶಾಲ ಸಾರಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ಇದಿ ಓಗಿ ೦, ಲು“ ೧ 
SE) Cl DUC NAT : 

ಆಸಾಮಹೋ ಚರಣರೇಣುಜುಷಾಮಹಂ ಸ್ಥಾಂ 


ವೃನ್ಹಾವನೇ ಕಿಮಪಿ ಗುಲ್ಕಲತೌಹಧೀನಾಮ್‌ | 
ಯಾ ದುಸ್ನಜಂ ಸ್ಹಜನಮಾರ್ಯಪಥಂ ಚ ಹಿತ್ಸಾ 


RS A NN ವಾಸನೆ ನಾ ಈ ಪಾ ರ NS ಾನಾ್ಣ0ಜ ಮಾನೆ ಮಾರ್‌ 


ಭೇಜುರ್ಮುಕುನ್ಪಪದವೀಂ ಶುತಿಭಿರ್ವಿಮೃಗ್ಳ್ಯಾಮ್‌ ॥ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಾಗದ ಪತಿ-ಸುತ-ಬ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ 
ಮೂದಲಾದ ಆರ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ ತಿಗಳಿಂದ 
ಹುಡುಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮುಕುಂದನ ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಯಾರು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿರು 


ವರೋ-ಅಂತಹ ಗೋಪಿಯರ ಪ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನಾನು ಹಟ್ಟುವಂತಾಗಲಿ... ಮುಕುಂದನ ಪರಮಭಕ್ಕೆಯರಾದ 
ಗೋಪಿಯರ ಪಾದಧೂಳಿಯ ಸತತಸೇವನೆಯಿಂದಾದರೂ ನನಗೆ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾನಾ ವಾರಾ ಾಲ್ನೆ ಲಿಲಿ 
೧೨ ಬಲಿಯು) NS ೌ 


ಯಾ ವೈ ಶ್ರಿಯಾರ್ಚಿತಮಜಾದಿಭಿರಾಪಕಾಮೈ- 
ರ್ಯೋಗೇಶ್ವರೈ ರಪಿ ಯದಾತ್ಮನಿ ರಾಸಗೋಷಾ ಮ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣ ಷಸ ತದ್ದಗವತಶ್ತರೆಣಾರವಿನ್ನಂ 
ನಸ ೦. ಸನೇಷು ವಿಜಹುಃ ಸರಕಲ್ಲ ತಾಪಮ್‌ 1೬.೨1! 
ಭಗವತಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಅ ಲಡುವ ಯಾವ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಿ೪ 2] ೫ರ ಕಾಮಿರಾಬ ರಗಳ ೧ ಮತು ಯೋಗಪ್ವರರೂ ಕಲದಲ 
[eR ೨೮ ಸಿಎ ೦ಡದ ಮಾತ ಧ್ರ © ರಿಲೇ ಇಡುವ ದೋ- ಅಂತಹ ದಿವ ಎಲಲಿ 


ವನ್ನೇ ನ ವ್ರಜಸ್ತೀಣಾಂ ಹ ಪಾದರೇಣುಮಭೀಕ್ಷ ಪಃ 

ಯಾಸಾಂ ಹರಿಕಥೋದೀತಂ ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ lla ll 
ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪಿಯರ ಪಾದಧೂಳಿಗೆ ನಾನು ಪುನಃ 

ಳಂ ಮಮ 00 NNN ್ರ, ಮ್‌ ಧ್ಣ್ಬ್ಯಗಳಿ ವ್‌) 

ಳಂ ಇಸ್ಟು ಸುತ್ತಣ. Nu MS EU ತವ ಆಗಾ 

ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಗೋಪಿಯರು ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಹಾಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ 


೧೨ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಗೀತೆಗಳು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತವೆ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಉದ್ಧವನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
[1601-7 


2522 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


—) RS NL RS SRS 


ಮಾಸ ಸಗಳಿದ್ದು ಮಧುರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರ ಮತ್ತು 
ಗೋಪೀ-ಗೋಪಾಲರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ಉದ್ಭವನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಶಲೆ ಕ ಗಾಗಾರ ಸಿನಿರ ಕಾದ (ರಂ ಕ್‌ ಕಾಮ್ಮಾ ky PN NE ES ಲದ್ದ ಕಾಲಷ್ಟು (ಮರಾ ನರಳ ಕುದಲ್ಲಷ್ಪ ಸ್ದಾ 
11೦ ಲ ಒ/ ಓಟ) COONAN Wal | SY GSA CI 1 1ಆಲಂಲ ಆ [h-d ತ, 


ತಂದರು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಮಪುರಸ್ಸರ 


ಮುನ್ನ ಎಚ ಸಾ ಲ್‌ ಷಾ 


ವಾಗಿ ಅವರು ಉದ್ದವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಮನಸೋ ವೃತ್ತಯೋ ನಃ ಸು ಕೃಷ್ಣಹಪಾದಾಮ್ದುಜಾಶ್ರಯಾಃ | 


ವಾಚೋ9ಭಿಧಾಯಿನೀರ್ನಾಮ್ನಾಂ ಕಾಯಸ್ಪತ್ರಹ್ವಣಾದಿಷು Ils ೬1 
“ಉದ್ಯವಮಹಾಶಯನೇ! ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ವಾಣಯು ನಿತ್ಯ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಶರೀರವು 
ಅವನಿಗೆ ಪಣಾಮಮಾಡುವುದಕೂ ಮತ್ತು ಅವನ `3ವೆ ಮಾಡು ಡುವುದಕ್ಕೂ 


ಮೀಸಲಾಗಿರಲಿ. 


ಕರ್ಮಭಿರ್ಭಾಮೃಮಾಣಾನಾಂ ಯತ್ರ ಕ್ಹಾಪೀಶ್ಚರೇಚ್ಛಯಾ 
ಮಜ್ಗಲಾಚರಿತೈರ್ದಾನೈ ರತಿರ್ನಃ ಕೃಷ್ಣ ಈಶ್ವರೇ lk cll 

ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದ ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ನಮಗೆ ಪರಮಾತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದರೂ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ದಾನಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ.'' 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ-ಉದ್ದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
೦ದಲೂ 


೧ನ 
ಸಾಂ ಸಾರಣ್ಣಗಿಂದೆ ನಂದನಿಂದಲೂ, ಗೋವಾದ 


ಸ ಫ್‌ ಶ್‌ ಶರ್‌ಜಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ he Fh  Y ಊಟ್‌ ಇಫ್‌ ಗ್‌ ಶ್ತ ಬೋಪಾಲರಿಂ rd ಊರ್‌ ಇಫ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಉದ್ಯವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗೋಕುಲವಾಸಿಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 


ರಮಭಕ್ತ 


ಸಾಜಾ 
ಯ 
ಸಮಾವಿತನಾಗಿ 


ಪ್ರಿ he Cw 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2523 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಚ್‌ RP kg ಳ್‌ ಮಿ ಹ್‌ ಇಜ್‌ಪ್‌ / pe ದ ದು ಮಮವ ಆಖ hd ಚ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ 
ಗ \ J ಇವಿ 


4 


ಮುನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅವಿಕಾನ್‌ ರಕ ಸಾ ಗಾನಾ ನಾ ಧ್‌ ಸಾಧಾರ ಕ್ರಾ ಕ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಗ್‌ ನಳ. | 
ಆ ಉಲ್ಲ ಗಿಲ್‌ ಹಲ ಅಲ್ಲ ಹಂಂ ಉಟಂದಂ 1 


ಸೈರನ್ದಾ 2 'ಕಾಮತಪಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಗಹಂ ಯಯೌ lll 


ಲ ಎ) ೨) ರಿ 9) 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ಸರ್ವ ವನ್ನೂ 
ಅಂತರ್ದಷಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು 


ಶು ಆಸೆಯನಿ _ಟ್ರುಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಸ್ಫರಂದ್ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮನೆಗೆ 


ಆಕೆಯ ಮನೆಯು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುವ ಹಲವಾರು ಸಾಧನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ಆ ಸುಂದರವಾದ ಭವನವು 
ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಲ್ಭಾವಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, 


ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಚಂದನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯು ಒಡನೆಯೇ 
ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಅತ್ಯಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಸುಖಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿ 
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ಾಳಲು (ಗಿರಣಿ ಲ್ಲ ಅಣಿ PEN, ಆಸನವನು ಹರಾಡಿ 
ನೂ ಲಸ ವಿ 


ಮುಟಿ ಲದಮೇಲೆ. ಕುಳಿತನು. ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವ 


ಉಲ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕು 
ಅನಂತರ ಸ್ಥೆರಂ ರಾ 


ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು ಆಭರಣಗಳಿಂದ Wa 


| 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀ 
ಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅಂಗರಾಗಸಮರ್ಪಣದಿಂದ ಆಕೆಯು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಎಂತಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2525 
ಅಚ್ಚರಿ! ಒಲದು ಬಂದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದುರ್ಬಾಗ್ಯಳಾದ ಸ್ಪರಂದ್ರಿಯು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನು? 
ಆಹೋಷ್ಯತಾಮಿಹ ಪ್ರೇಷ್ಠ ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿನ್ನಯಾ | 
ರಮಸ್ತ ನೋತ್ಸಹೇ ತ್ಮಕ್ಷುಂ ಸಜ್ಗಂ ತೇsಮುರುಹೇಕ್ಷಣ lll 


“ಪ್ರಿಯತಮನೇ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರು. ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ! ನಿನ್ನ 


ಸಂಗವನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆನು.” 
ಸಮಸರಿಗೂ ಮಾನದನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಮುಕುಂದನು ಅವಳ 


ಜ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾ ಅವಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು 

ಉದವನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಎ vr `ಆ ಇ್‌ಗಫ್‌ ಸ್ಮ ಪ್‌ ಗಾ Wd ಅಪ್ರಳ ಆಳ vs dd ನಂದಿ ಕ್‌ ಸ್ರ ಇನ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 

ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 

ದುರಾರಾದಂ ಸಮಾರಾದ ಎಷ್ಟುಂ ಸರ್ವೇಶ್ದರೇಶ್ಚರಮ್‌ ಏ 

ಯೋ ವೃಣೀತೇ ಮನೋಗ್ರಾಹೃಮಸತ್ತಾತ್‌ ಕುಮನೀಷಸೌ 11೧೧1 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವೇಶ್ಚರರಿಗೂ ಈಶ್ಚರನೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಲಡದವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವುದೋ ರೂಪದಿಂದ 


| 


ಆರಾಧಿಸಿ, ಅವನ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ವರವನ್ನು ಬೇಡುವಾಗ 


ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಬೇಡುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ದಿಹೀನನೇ ಸರಿ. 
ವಿಷಯಸುಖವೆಂಬುದು ತುಚ್ಛವಾದುದು. ತುಚ್ಛವಾದುದನ್ನು ಬಗವಂತನಿಂದ 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಕಲ; ವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ರೂರನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ 
ಗಾ, 


ಸ್ವಾ ವಹಿ ೦ ರ್‌ ANA 
ede WOON TOUT UW NSN CAE | | 


ಲರಾಮರೊಡನೆ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಬಂಧು 
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2520 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಣು 0 ದ ಅ್ರ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ಕುಳಿತ ನಂತರ ಅಕ್ರೂರನು 
ರ ಯ್ಯ NNN ರ್ಳ ನಾ ಸಾ ನಿ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
WI US ಲ| ಆ ಆ ಲ್ಪ NO Wed CA ಬ 'ಆಉ೦ಲಿಅಂಲಯ ಲಳ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ, 
ದಿವವಾದ ಮಾಲೆಯನೂ ಆಬರಣಗ್ಗಿಳನೂ ಕೊರಳಿನ( ಕಿ 
$ ತಳದು ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆಡ್‌ ಕ ಸ್‌ 6 ॥8 ಓ ಸತ ಹ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ಕತಿ ಗತ್‌ ಹ್‌ ಡ್‌ py 
ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಅನುಲೇಪಿಸಿ, ಭಕ್ಷ-ಭೋಜ್ಯಾದಿ ಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಥಾ) ಕಸಾಲಿ ಮ್ನ ಲೆಬಾಗಿ ೧.೦ ಈ ಪದಾ ಕಲ್ಲಿ ಲೆ ತು ಹಾಸ ಇ ಲ್ರಿ ಲ್ನ ೧ ಲಗಿ 


ಅಕ್ರೂರನು ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪಾಪೋ ಹತಃ ಕಂಸಃ ಸಾನುಗೋ ವಾಮಿದಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ಭವದಾ ಮುದ್ಧ ತಂ Se ಸಮೇಧಿತಮ್‌ ೧೭! 


ಭರಿ 
“ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಪಿಯಾದ ಕಂಸನು ಅವನ ಅನು 


(6 
ತಿ 
> etl 
ತ್ರಿ 
O 
ಭ್ರ 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತರೂ, ಜಗದ್ರೂಪರೂ ಮತ್ತು 
ಆದಿಪುರುಷರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 


ಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆತ ಸ್ಪಷಮಿದಂ ವಿಶಮನಾವಿಶ, ಸ್ಪಶಕಿಭಿಃ ! 
ಆರ್‌ ವಜ ವ್ಯ ಸರ 

ಈಯತೇ ಬಹುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರುತಪ್ರತಕಗೋಚರಮ್‌ lll 
ಭಗವಂತ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2527 


ಮಮಾ ನಿ 


ಕಾಲ-ಮಾಯೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶಕಿಗಳೊಡನೆ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವೆ. ಕಂಡು-ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ನೀನು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 


ಯಥಾ ಹಿ ಭೂತೇಷು ಚರಾಚರೇಷು 
ಮಹ್ಯ್ಮಾದಯೋ ಯೋನಿಷು ಭಾನ್ಮಿ ನಾನಾ | 
ಏವಂ ಭವಾನ್‌ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಯೋನಿ- 
ಹ್ಹಾತ್ಮಾತ್ಮತನ್ನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಭಾತಿ ||೨೦॥| 
ಪೃಥ್ದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ 
ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ತತಂತ್ರನಾದ ನೀನು ಕೂಡ ಆತ್ಮ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಈ "ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತನಾಗಿ ಬಹುರೂಪದಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇ ಬ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ ಓಂ. ದ್‌ ವ್‌ ಓನ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಎ ಇರ್‌ nd ದ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ ವ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ದ್‌ 


ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಇದೂ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


wd 
ಕಳದ ದಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ ಸತಗುಣೆ ರಿ ಸಶಕಿಬಿ 
ಆ ಆಟ ಳಳ 9 ಜ್‌ hy ಯವ ಲ್‌ RS] ಹೆ ಕ್‌ 


ವ 
ನ ಬಧ್ಯಸೇ ತದುಣಕರ್ಮಭಿರ್ವಾ 


e | 
8 1 


ಜಾನಾತ ನನೇ ಕ ಚ ಬನಹೇತುಃ ||೨೧ೃ!| 

ಇ ೬ ಮ ವ ಗಾ 
~~ PS ಒ್ಮ ಸಾಲಿ ಕಿ ಕ ಜಾವ ಹ್ಮ pS ಕಳ್ಳ ವಾ ವಾಲ ಇ ಉ್ಯಾ್ಕಾ ದ) pS ES (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ 
ಇ) ಲ WAN 3 ANN AA ಒಲ! ಲಂ ಗ NGI ಲನ ಭಲ! bool 


ಪಾಲಿಸುವೆ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ. ಆದ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಬಂದಿಸಲಹು 


ಇ 
ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಕ್‌ ಹ ಓ&. ರ್‌ 


ಲ 3 ಧಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಬಂಧನದ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯದು? 
ee) 
ದೇಹಾದ್ದುಪಾಧೇರನಿರೂಪಿತತ್ತಾ- 
ವಿ 4 ವ 


ಅ ಲಾ ಆಗ್ರಾಸಿರ HW PICKET 
ಛಂ ಲೆ eA 
ಸಾತಾಂ ನಿಕಾಮನಲಯ ನೋವಿವೇಕಃ || ೨.೦[| 
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2528 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪ್ರಭುವೇ! ಸ್ನಯಂ ಆತ್ಮವಸುವಿಗೆ ಸ ಬ ಲದೇಹ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 


| ~ PR ನಾ ಡಾ ನ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲೀ (೧7 ಗಿ 
JHcAWHLEY el ಆಟ ೨ ತ ತ್ತಿ 
ಹಾಹಾ 
ತೆತ್ನವನ್ನರಿಯಲಾರದ ನಮ್ಮ ಅವಿವೇಕವೇ ಸತ್ಕಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಸ೧ದನಣ ೧೧6 * ದೆ೧ಗೀಕಧಣ ೧೧ 


ತ್ಹಯೋದಿತೋ$ಯಂ ಜಗತೋ ಹಿತಾಯ 
ಯದಾ ಯದಾ ವೇದಹಥಃ ಪುರಾಣಃ | 
ಬಾಧ್ಯೇತ ಪಾಖಣ್ಣಪಥೈ ರಸದ್ದಿ- 
ಸದಾ ಭವಾನ್‌ ಸತ್ತಗುಣಂ ಬಿಭರ್ತಿ || ೨೩ 


ಮುಕುಂದನೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಕಾ ಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸನಾತನವಾದ 
ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವೆ. ಪಾಖಂಡಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ 
ದುಷ್ಟರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾವಾಗ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ನೀನು 


ಶುದ್ಧಸತ್ತಮಯವಾದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಅವತರಿಸುವೆ.* 


ಸ ತ್ದಂ ಪ್ರಭೋಇದ್ಯ ವಸುದೇವಗೃಶೇ*ವತೀರ್ಣಃ 


ಸ್ಟಾಂ ೦ಶೇನ ಭಾರಮಪನೇತುಮಿಹಾಸಿ ಭೂಮೇಃ | 
ಅಕೌಶ್ಚಿಣೀಶತವದೇನ ಸುರೇತರಾಂಶ- 


೮ ಉಟ್ಯಂ ಒರಿ he 


ರಾಜ್ಞಾಮಮುಷ್ಯ ಚ ಕುಲಸ್ಕ ಯಶೋ ವಿತನ್ನನ್‌ ||೨೮೪॥ 
ಸ್ಹಾಮಿಯೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದ 


ONAN ಲನ ನೂ NEE ಯ ಲ ಜಾಲಿ ನ್ನ ಥಿ /ಲ ಲು ಲ್ಲ 

GA Ne Nod © GA Ch © td Cd eS UA oT ANA CA AINA wot [ [| WINGS KAN QC 
ಜ್ಯ ಯು ನಹ PR ವಾರೆ ಎಂ ಎಚ - N 
ಪ್ರಶ ೨ 11 ಯಲ 
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ಭೂಭಾರವನ್ನು ಕಳೆಯು 


i 


ತ್ತ 
ತ್ರೆ 
Ko 
2೨ 
(64 


ಮ 


ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವ. 


ಅದ್ದೇಶ ನೋ ವಸತಯಃ ಖಲು ಭೂರಿಭಾಗಾ 

$ ಸರ್ವದೇವಪಿತೃಭೂತನೃದೇವಮೂರ್ತಿಃ | 
ಯತ್ಪಾದಶೌಚಸಲಿಲಂ ತ್ರಿಜಗತ್ತುನಾತಿ 

ಸ ತ್ನಂ ಜಗದ್ಗುರುರಧೋಕ್ಷಜ ಯಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ || ೨೨:॥ 
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ಕಃ ಪಣ್ಣಿತಸ್ತದಪರಂ ಶರಣಂ ಸಮೀಯಾ- 
ದಕ್ರಪ್ರಿಯಾದೃತಗಿರಃ ಸುಹೃದಃ ಕೃತಜ್ಞಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನದಾತಿ ಸುಹೃದೋ ಭಜತೋತಭಿಕಾಮಾ- 


ನಾತ್ಮಾನಮಪ್ಪುಪಚಯಾಪಚಯೌ ನ ಯಸ್ಯ loll 

ಎನುವ ©. A ನಿವಾ ಲಿ ೨. ಓರ ಇತ್ತ ಕಾಲ 
ಆರ! 1 ಊಹ ಬಲಿ ೨ ಊರಲ್ಲ C0 we 1 ಬುಜ ೨ 
ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ, ಸುಹೃದನಾದ, ಮಾಡಿದ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ 
ಸರಿಸುವ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಮಸವಾದ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ 


ಭಕರಿಗೆ ತನನೇ ಕೊಟುಕೊಳುವ, ವೃದ್ಧಿ; ಕಯರಹಿತನಾ ಪರಮ 
ಪ ತನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ 
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ಪಾಂ ತ ಎರ ಗೆ ಎಸೆ JOO -} ಸೆ ಗ J ಪಾಪೆ ನಾ 


'ದೇಹಾದಿಮೋಹರಶನಾಂ ಭವದೀಯಮಾಯಾಮ್‌ il 


ಜನಾರ್ದನನೇ!  ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಂದಲೂ, ಸುರೇಶ್ವರರಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಮಗೆ 
ಕತಕನಾಗಿ ನಮ್‌ ಮನೆಯಲಿಯೇ ದರ್ಶನವನಿ ತರುವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ವಾಮ 


ದ Ke ಬಿರಿ \* ಇ ಅಜ್ರ್ರ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಗ್‌ ಳ್‌ ತ್ರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಯ ್ಕ್‌ ey ದಕ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ NS ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರತ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಈ ಕ್ವ ಡ್‌ ಇರ್‌ yr 


ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ- ಸ್ವಜನ- ಐಶ್ಚರ್ಯ-ಮನೆ- ಮಠಗಳು ಇವೇ. ಮುಂತಾದ 
ಮೋಹಕವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹರೂಪ 


ವಾಗಿ, ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ಈ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 


ೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪ್ರಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತನ್ನ 


ಅಕ್ರೂರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 


ಹಾಸ ON ಪಾಪಾ) ಈ ಇ ಬಡಾ ಕಾಲ 


ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸೋತ ತ್ರಮಾಡಿದನು. ಬಳಕ 


ಮೃದು-ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


“ಅಕ್ರೂರಮಹಾಶಯ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 


ನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಶಂಸನೀಯನಾದ ಹಿತೈಷಿಯೂ ಬಂಧುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾವು 
ನಿಮ್ಮಪ್ರಜಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾವು 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ, ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಗೆ 
ಅರ್ಹರಾದವರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮಂತಹ 


ಪೂಜ್ಕರಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಂತರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸದಾ 


ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪರಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 

ಸತ್ಪುರುಷರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

ನ ಹೃಮ್ಮಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದೇವಾ ಮೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾಃ | 
ತೇ ಪುನನ್ನುರುಕಾಲೇನ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸಾಧವಃ 11೩.೧ 
ಗ ( 
ಗು 9h) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಕೌಲ್ಠ ಘಾ ತಾಣವೆ ಸ mh ಹಾಣೆ ಹಿ ~~ ಹಾವೆ ಲಾ A ಸೆ ವಾ ಘಾ ಣಾಜಾಿ hm ಹಜುವಖೆ ಇಬ್ಬ ಇಲಿ 


ನೀರುತುಂಬಿರುವ ಕೆರೆ- -ಕಟ್ಟ- ಬಾವಿ-ನದಿ-ಸರೋವರಾದಿ ಜಲಾಶಯ 
ಗಳೇ ಆಗಲೀ, ಸರೋವರ-ನದಿಗಳಾಗಲೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿ 


\ ರ ನಿ ಲಿಯ ಹಲಿ ಬಲ ಇನಿ 
ಆಟಿ ಆಂ ಟು ಟು ANT ಇಲಟುಮಯಿರಿಯಯಉಂಟ ಮಂಕು ಲಕಿ 


ವರ್ಷಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಿದನಂತರವೇ 


ರಾದರೋ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒಡನೆಯೇ ಫಲವ: ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ಲ ರ್‌ಂ ಲ ಘಾ ಲ್ಲೆ ರ್ರಿ ದಾ ರೆ 
ಅಲಲಿ. WAT ನಿಯಲತ್ರಿರ೦ಬOಲC eed ಬರವ ww MoT AY ಲ 


ಲ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಶಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಸಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕು. ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ 
ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ದುಃಖ 
ಕ್ಯೀಡಾದರೆಂದೂ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಮತು ಈಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವರೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದೇವೆ. 
ದುರ್ಬಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ, ದುಷ್ಟಪುತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುವ, ಅಂಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತಮನ 


ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ! ಸುಹೃದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸುಹೃದನೂ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಪಾತತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಚಿನ್ನಾಗಿರುವುದೇ ಅಥವಾ 

ದುರ್ಬರವಾಗಿರುವುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನೀನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದನಂತರ ನಮ್ಮ ಸುಹೃದರಾದ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡೋಣ.' 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮಂತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಣಂ 
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ಉದ್ಧವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹಳುತ್ತಾರೆ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಪೌರವೇನ್ಹಯಶೋತಜೈತಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರಾಮಿಕೇಯಂ ಸಭೀಷ 0 ವಿದುರಂ ಪೃಥಾಮ್‌ |1೧| 
ಬ é ಫ್ರಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅಕ್ರೂರನು ಪುರುವಂಶೀಯರ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ಹಸಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, ಭೀಷ್ಮ 
ANE pe NR ಲಾ ೇೀಕನನು ಕಾ 00 ಲ ಮಗನಾದ 
ಆಟ ಟಯಟಲ್ಲು ರಾಟರಟುಟಯಲ್ಲ) ಅಲಲ ರಲೀಬಲ್ಲೂ ಲ ಅಖಿಲ 


ಇ ಈ) 
ಸೋಮದತ್ತನನ್ನೂ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, 


ಇಂ 


ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನೂ, ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ, 
ಯ್ದ 


ರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಗಾಂದಿನೀಸುತನಾದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ಹಾತಾಲ ಬ್ರಿ. ನಾ ಸಾದಾ, (ದಿ ಕ್ವಾಕ್ಮಾ ಕಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಧೆ ಬಾಣಾ ನ ಸಾಧ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ದಾ ಗಾನಾ ಸಾನ ವ ನಿ 
ಹಸಿನಾಪುರವಾಸಿಃ ಗಳಾದ ಬ್ಬ ಆಲ್ಬಾ ಮೊದಲಾದವರು, ಉಗ್ರಸೇನನೇ 


ಮೊದಲಾದ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣನಿವಾಸಿಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಟೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದರು. ಅಂತೆಯೇ 'ಅಕೂರನು ಕೂಡ ಹಸಿನಾಪುರವಾಸಿಗಳ 


ಸತ್‌, 
ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ದುಷುತರನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವ್‌ ಇ ಊರು ಎ ಪ್ರಾ 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ, ಶಕುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನೀಚರ ಇಬ್ಬಿಯಂತೆಯೇ 
A NS SS SS ES ಹಾಲೆ a, NS ಹಂಸಾ AS ಭರಿ, ಪಾರೆ ಭಾಫೆ ಸಾರ ಹಾಸಾರ ಸಾಕಾ ಉದ ಎಲಾಲ 
ಬ್ಯ ಲಿಲ್ಲ ಟ್ರುಅ ಲಲ್ಬ್ರುಖ wWoV UD WS ಉಲ್ಲ Oot! ಬಲಾ ಲಗ 
ತ್ರಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಕ್ರೂರನು ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹಲವಾರು ಮಾಸಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲದ್ದ ಪ್ರತಾಪವನ್ನೂ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೪೯ 2533 


ವನ್ನೂ, ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ವಿನಯವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ 


ಹಲವಾ ಗೆಯ 


೧ ಇ 
es Ts ಗಿಲ್‌ ಟಗ್‌ | i 


ಅನ್ವಾಯಗಳನು ಕುಂತೀ ಮತ 


ಎ ಯ ಅನ್ಮಾಯಗಳನ್ನು ಕುಂತೀ ಮತ್ತು ವಿ ರನಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಒಮ್ಮ ಅಕ್ರೂರನು ಕುಂತಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಸಹೋದರನಾದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ; 
ತವರುಮನೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕುಂತಿಯು ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರನೇ! ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು, ಅಣ್ಣ- 
ತಮ್ಮಂದಿರು, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಕ್ಕಳು, ನನ್ನ ಗೆಳತಿ 
ಯರು, ಸೊಸೆಯರು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬಂಧುಗಳು ನಮನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇ? ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ, ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಕನಾದ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಕೃಷ್ಣನೂ ಕಮಲನಯನನಾದ ಬಲರಾಮನೂ 
ತಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯನ್ನೂ, ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇ? ತೋಳಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುವನೇ ೧? 


Nod | 
ಅಜಾ 


ದ 
ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಪಾಹಿ ಗೋವಿನ್ನ ಶಿಶುಭಿಶ್ಲಾವಸೀದತೀಮ್‌ lanl 


೨ 
CS 


2534 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಶರಣಾಗತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ನಾನ್ಮತವ ಪದಾಮ್ಜೋಜಾತ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶರಣಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಭಿಭೃತಾಂ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಾದೀಶ್ದರಸ್ಕಾಹವರ್ಗಿಕಾತ್‌ ||೧೨!| 
ಮೃತ್ಯು ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯಪಡು ಶಿರುವ 
ಮನುಷ ರಿಗೆ. ಈಶರನಾದ ನಿನ್ನ ಮೋಕಪದವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳಿ 


ಇ ಇ ಇರ್ಡ್‌ ಕ ರಬ್ರಿ | = ರ್‌ ಕ್‌ ಇ 


ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನಪ್ಪಾ. 


ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತಸ್ನರೂಪನಾದ ಶುದ್ಧಸತ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯೋಗೇಶ್ದರನಾದ, ಯೋಗಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಜ್ಜಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಮಥುರಾಷಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ 
ಷನನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ೨ ರನ ಮುಂದೆ ವಿಕಿ. ಬಿಕಿ ಅತಳು. ಆಗ 


ಕೃಷ್ಣ ಪ Ne wf ಸ್‌ ದ್‌ ನಿ ಪತ್‌ ಗತ್‌ ಕ ಎಗ್‌ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ, ರಾಕ್ಷನಾಂಶಸ 'ಂಭೂತರಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋ 


ಸಾಟಿ 
ದನಾದಿಗಳ ET NNO ನಾ ಲ ದಾಗ ರ್ಯಾ ಗಾಗ್‌ 
Mec weil ॥8 ಭರ ಆಆ ಲ್ಯ Ned \ etd ಓ Ad © hy Re NY ಲಿಿಟಲಅಟಿಲಯ thd © Noy fd ಬ್‌ ಓಟ್‌ 


ಅವತಾರವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾ 


ಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಅಕ್ರೂರನು ಎಲ್ಲ ವಾರ್ತೆ 
ಗಳನೂ ಸಂಗಹಿಸಿದನು. ಶತ್ರು ಗಳ ಮಧದದಲಿ ಮಕಲೊಡನೆ ಕುಂತಿಯು 


ರ | ¥ ಗರ್ಷಾ ೫ ಚ ಯುದ! ಹೆ ಇ ರ್ಸ್‌ dd ್‌್‌ id, Ld ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಕ್‌ ರ್‌ 


ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದಾಳೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


— i ದ ಲಂ ಉ್ಪ 

ಪಕ್ಷಪಾತಮಾಡಬೇಡ 

ನೇಹ ಚಾತ್ಸನ್ನಸಂವಾಸಃ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ಕೇನಚಿತ್ಸಹ | 

ಕಾನಾ ಅ ವಾಲ ವಾ ಲಿ ಲಿ ಲಳ ಲಿಲ್ಲ ನವ ಸಲ್ಲ ದ ೧ ಲ್ಲಿಂ 11 ೧೧.1! 

wT wot Ca wd\ ಆಗ ಓಓ ಗ. ಆ ಆಆಆ್‌'ಆ್‌ ಅಲ ಲಕ ಅಲೆ ಕಂ Ul wl 
1 \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
OP A 
CS *..ಎ TERY 


೮೨೦ರ ಗಿ 

ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು : 

ಭೋ ಭೋ ವೆ ಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯ ತ್ವಂ ಕುರೂಣಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ | 

ಬ್ರಾತರ್ಯಪರತೇ ಪಾಣ್ಗಾವಧುನಾಸನಮಾಸ್ಲಿತಃ 11೧೭1 
“ಕುರುವಂಶೀಯರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 

ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು 


ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಈಗತಾನೇ ನೀನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಏರಿರುವೆ. 


ಸ ಲ್ಗು ಬ 
ವರ್ತಮಾನಃ ಸಮಃ ಸೇಹು ಶೇಯಃ ಕೀರ್ತಿಮವಾಪ ಸ Iles! 
ಚ್‌ ದ್‌ ಪ್‌ತ್‌ದ್‌ ಸಿ '೬್‌ೇಟ್‌ೌಟ್‌ ಈ "ಪ್ರ a ಸ್‌ ಗದ್‌ದ್‌ ಈ ಳ್‌ ಆಆಆ ಆಆ ಆಈ] ನ್‌ BEN ANP 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸದ್ದವಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
h 5 f\ ಅಂ ಗಜ ಲ್‌ ಲ್‌ ಆ) ಆಟ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಸಮವಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತಿದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ 
ಠಿ ೧ ಬು ಗು ದಕ ಲ್ಲಿ ಯ 
ಅನ್ಯಥಾ ತ್ನಾಚರನ್‌ ಲೋಕೇ ಗರ್ಕ್ಶಿತೋ ಯಾಸ್ಕಸೇ ತಮಃ | 
ತಸ್ನಾತಮತ್ತೇ ವರ್ತಸ ಹಾಣವೇಷ್ಲಾತ ಜೇಷು ಚ lla ll 
eS ವ ಡಿ ವ್‌ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಸ್ನಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಪಕಪಾತ 
ರ ಶಿ ಛಂ ಐ 


ತೋರಿದೆಯಾದರೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಂದ್ಯನಾಗುವೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಘೋರನರಕಕ್ಕೂ ಬೀಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಮತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲಿಯೂ ಸಮತ್ನದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. 


೨ 
CS 
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x ಜಾ ಕೆ ಮಾ ಕಾಫಿ ಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನೆಂದು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ 


ವಾ ಬಕ ನಾ ಮ Na ಕಾಂ ಬಿದೆ ) 
ಬಖಷಯದವಾಗಿ ಕಾೋಳುತವುರದೀನಇದಿ 


ಏಕಃ ಪ್ರಸೂಯತೇ ಜನುರೇಕ ಏವ ಪ್ರಲೀಯತೇ | 
ಏಕೋತನುಭುಜಕಳ್ಕೇ ಸುಕೃತಮೇಕ ಏವ ಚ ದುಷ್ಟತಮ್‌ lll 


- J} ಸಾವೆ ಸಾವೆ ಸಾತಿ 


ಅಧರ್ಮೋಹಪಚಿತಂ ವಿತಂ ಹರನ್ನನ್ಯೇ*ಲ್ಪಮೇಧಸಃ 
ಸಂಭೋಜನೀಯಾಪದೇಶೈ ರ್ಜಲಾನೀವ ಜಲೌಕಸಃ 11೨೨! 


ನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲೆ ಲೇ ೇಬೇಕು'-ಎಂದು ಜಾ ಟ್‌ 


ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು-ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ-ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವ ಮೂರ್ಪನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಐಶ್ಷರ್ಯವನ್ನೂ 
"ತನ್ನವರು ; ತನ್ನದು' ಎಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲಾದರೂ 
ಪಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಅವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ (ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ) 
ಪ್ರಾಣ-ಐಶ್ಚರ್ಯ-ಪುತ್ರ-ಪತ್ನೀ-ವರೇ ಮುಂತಾದವರು ತೊರೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 2537 
ಬಾ ಸನ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಸಾ ನ್ನ ಈ ಕಗ ಕಾಜಾಲೆ ಸಸಾಲೆ ಸ್ರಾಶ್ಮಾ ನಾವು ಬನಿ ಬಿ ಬಬ ಬ ನಾರ್ಹಕೋವಿದಃ | 
ನಲು ರಜ ಯಲಿಲ ೪ ಅೃಸ್ಯರತಲ್ವ- NIT Yok WES | 
ಅಸಿದಾರ್ಥೋ ವಶತ್ಮನ್ನಂ ಸ್ವಧರ್ಮವಿಮುಖಸ || ೨೮॥ 


ಲು 


ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅದರ ಪಾಪವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 


ಯಾರಿಗಾಗಿ ದುರ್ಮಾಗರದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು 


ಹೊತ್ತನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ ಸುಖಭೋಗಾದಿಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾಗದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೇವಲ 


ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅವನು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ ದಲ್ಲಿ 


ಅಂಧತಮಸ್ಸೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಸಾಲ್ಲೋಕಮಿಮಂ ರಾಜನ್‌ ಸಷ ಮಾಯಾಮನೋರಥಮ್‌ । 


ಜೊ ಷ್‌ 


AV fa ರ ಬಾ ಇ, ನಾ ಧಿ ಕ್‌ ೧ ಫಾ )೧ಫಿ ತಿ [| ಕಾಲ!!! 
ಆ ಒರ ವಲಲ ರಕ್ಟ್ರಾ ಅಲ್ವ ೦ ಸಿಲಾ ALAS ed SIO Wes ಆ) 88 


ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಭುವೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 


ಕನಸೆಂದೂ, ಇಂದ್ರಜಾಲವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಂಡಿಗೆಯೆಂದೂ, 
ನಶ್ಚರವಾದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮತ್ನದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶಾಂತನಾಗಿರು. 33 


ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯಥಾ ವದತಿ ಕಲ್ಮಾಣೀಂ ವಾಚಂ ದಾನಪತೇ ಭವಾನ್‌ | 


ಕಲ್ಮಾಣಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಅಮೃತವನ್ನು 


ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರೂ ತೃಪನಾಗದಿರುವಂತೆ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾನು ತೃಪನಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
[161]-7 
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ತಥಾಪಿ ಸೂನೃತಾ ಸೌಮ್ಯ ಹೃದಿ ನ ಸ್ವೀಯತೇ ಚಲೇ | 
ಪುತ್ರಾನುರಾಗವಿಷಮೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸೌದಾಮಿನೀ ಯಥಾ 1೨೭! 


ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳು ಚಂಚಲವಾದ ನನ್ನ 


ಎಸ್ಸಿ ಎ ಮಂತ ಹ್ಞಾಂ ತಿಗಣಿ ಗು ್ಣಉಳಿಯಲಾರವು. ೨ ದಹ ಗಳ ನಿವ್‌ 


Gash ಳಿ bd ಸ್‌ "ಜ್‌! ಕ ೬ ಭೆ ಸ ಗ್‌ ಓಟ್‌ Ne Ro ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ತೀ] 


ಮಾತುಗಳು ಮಕಳ ವಿಷಯವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಏರು-ಪೇರುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನನ ಮನಸಿನಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು 


ಕ 1 ಊ 


ಲನ ನ್ನ ವ | 
A ಇಧುನೋತ ನಥಾ ಪುಮಾನ್‌ | 


ಭೂಮ ಬಾ ರಾವತಾರಾಯ ಯೋಂದತೀರ್ಣೋ ಯದೋಃ ಕುಲೇ 


51 
ತೆ 
ಶಿ 
oO 
cb 
a 
1) 

p 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದಾನೆ. ಆ ಸವೇೇಶರನ ನಿಯಮವನು ವತಾನಗೊಳಿನಲು 


ಸಾಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೯ My Wp hd ದುದು ಮುದುದ ಮುದ ತ್‌ [ hd ಸಾರ್‌ ಶ್‌ Rete WF VY ಊರ್‌ ಇಫ್‌ 


ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನು ?) ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ನಿಯಮವನ್ನು 


ವೃತ್ಕಾಸಗೊಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಿಯಮ 
ದತ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಗಲಿ. 


ಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ eh he! I NS ಕ್ಮ ಸಾನ್‌ ಇತರ್‌ 


- ಗುಣಾನ್‌ ವಿಭಜತೇ ತದನುಪುವಿಷ್ಠಃ | 
ತಸ್ಮೈ ನವೇ ದುರವಬೋಧವಿಹಾರತರ್ವ” 


ಅಕ್ರೂರ! ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುದು. ಅವನು 
ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 'ರಚಿಸಿದ ಸಂಸಾರದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 


ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಿ ನ 
WD 
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ರೀಕ್ಷತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಅಕ್ರೂರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಅಬಿಪಾಯವೇನೆಂಬುದನು ಸಷವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕುರುವಂಶೀಯ 


ಗಪ್‌, ದು ೦ €ವಿ 
ಸುಹದರ ಮತು ಬಂಧುಗಳ ಅನುಮತಿಯನು ಪಡೆದು ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


) Qa ad ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ತನ್ನನ್ನು ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳು ವಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕ 
ಅಕ್ರೂರನು ರಾಮ- ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಪಾಂಡವರ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬು ದನೂ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅವನು 


ಗು ಗ ವುದ ದ! ಚ್‌ ಗರ್‌ ನರ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಸ್‌ ಸಾ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು.” 
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ದಲಿ ಸಾದ ರ್ಯಾ ದಧಾರ ನ್‌ NEA AE A ಇಲ್ಲ ಸ ಸದ ಗಿಡಿ ಇಷ. 
ಲ್ಲಿ Ne ಜ್ರ ಲಲ ರೋ ಉಲ್ಲ ೫6 ಜರಿ ಅಟಎಲ್ಯಟಿಿಪಎ HIN 
ISTO ಟಾ ಳು ಊ ಆ! Wp Dod 
ಹರಿಃ ಓಂ 
ಶ್ರೀಕಷಾರ್ಪಣಮಸು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ತ್‌ ಲ ಣ i 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮದಾ 





ಜನ್ಮಾದ್ಧಸ್ಮ ಯತೋತನ್ಹಯಾದಿತರತಶ್ನಾರ್ಥೇಷ್ಟಬಭಿಜಃ; ಸ್ವರಾಟ್‌ 
ಹ ಎವ ಸು ಳೆ ಜ್‌ ವಾಲ್ಸಲ ಲ್ನ ಕಹು ಗಳ ೧೫ಗಗಿಳ್ಕಂ 


AA bi eS ಕತೆ ee ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಳಳ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಹ ಕಉಖುಹಿಟ ಯುತ್ಸೂರಿಯಿುಃ 


ಲಿಂ 


ತೇಜೋವಾರಿಮೃದಾಂ ಯಥಾ ವಿನಿಮಯೋ ಯತ್ರ ತಿಸರ್ಗೋಂಮೃಹಾ 
ಧಾಮ್ನಾ ಸ್ಟೇನ ಸದಾ ನಿರಸ್ತಕುಹಕಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧೀಮಹಿ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಸ ] 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಸಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಶ್ಚ ಕಂಸಸ್ಕ ಮಹಿಷ್ಕೊ ಭರತರ್ಷಭ | 


ದ್ರಾ 


ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ದುಃಖಾರ್ತೇ ಈಯತುಃ ಸ್ಮ ಪಿತುರ್ಗಹಾನ್‌ ಗ 


ಫ್ರಿ 


“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭರತವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಕಂಸನಿಗೆ ಅಸ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಪತಿಯಾದ ಕಂಸನು 
ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ ದುಃಖಪೀಡಿತೆಯರಾದ ಅವರು ತಮ್ಮತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ದುಃಖತಪ್ಪೆಯರಾಗಿದ್ದ ಅಸ್ತಿ-ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಕಂಸನ ಮಡದಿಯರು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಾದ, ಮಗಧರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಗ ತಮಗೆ ವೃಧವ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಅಪಿಯವಾದ 


NNN 7ರ್ಜ್‌ಗಇಟ್‌ NN ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ರ ಸ್‌ ಜರ್ಕ್‌ ಸ್ಥಿ ಜರ್ಪ್‌್‌ಾ್‌ ry ಕ ದ್‌ ಕರ್‌ ಹ್‌ ರ್ಟ ಕ್‌ ಮುರು ಡು ದದ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು. 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಕೋಪವೂ ಆವರಿಸಿತು. ಪೃಥ್ದಿ 


ಲಟ 


ಯನ್ನೇ ಯಾದವರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
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ಶೀಲನಾದನು. ಇಫ್ಪತ್ತುಮೂರು ಅಕ್ಬೌಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಾದವರ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಜರಾಸಂಧನ ಆ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು 
OANA ಔಡ. ONT ಸಾ ನ ಸಾಧ ಸಧ್ಯ ಸಾದಾ ದ 4ನ್ನು ಲ ನ್ನ ಪಾ ಇ ನ್ನ ಸಾಧಾಧಿ ಲ್ವ ೦ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಲು ಸಾಲ ಇ 
ಸ Wf ಟಿ) CA Ad Cad VU MAMAN ಅಆ be Ga UG ಲ ಬಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ತು ಯಾದವರೆಲ್ಲ! ಭಯಾ 
ಕುಲರಾಗಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಬಂದಿದ ಭಗವಂತನು ತನ ಅವತಾರದ ಪಯೋಜನವನೂ ಮತು 

ಜು 1 QC ಶ್ನೆ ಗ) aude i 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಶ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ 
ನಂ NN ದಗೆ. ೧ ಕ್ಕ ಘಾಲಿ ಕಾಷ್ಟ 

ಲ ಈ ಉಲ್ಲ ಲದ್ದಿ ಉಲ 2 
ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಬಲಂ ಹೈೇತದ್ದುವಿ ಭಾರಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ | 
ಮಾಗಧೇನ ಸಮಾನೀತಂ ವಶ್ಶಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂಭುಜಾಮ್‌ lz 

ನೌ ನೀನೀಂಸಿಂ ಇ ಸಇಾಸ್‌ಗಡ್ತ್‌ಹ ಹಿ 
ಅಕ್ಪೌಹಿಣೀಭಿಃ ಸಂಖ್ಯ್ಮಾತಂ ಭಟಾಶ್ಚರಥಕುಇಣ್ಣದೈಃ | 
ಹಾಲಿ ಇಲ್ಪಾಧ್‌ಛ ಗಾಳದ ಕೃ. ಇಲ್ಲಿ. ಕಾಹ ಸಾಲ ಎ 0 ಕೆ. ಗಗಿಗಳ€ ಹಣು ಛ್‌ ೧೧ನೆ ಗಂಗಳ ಸಳ ಳ್ಳಾ ನಲ ೯ lee 
we (1 8 dad ಓತ (ಅಕುಲ್‌ ಅತತ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ೦ ಓಟ Ul ಆ ಸ್‌ ಆಲ್‌ ಸ. ಅತತ ಅತೆ Ue 8॥ 
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ಮಗಧರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ತನ್ನ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಆನೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಭೂಮಿಯ ಭಾರವೆಲ್ಲವೂ ಬಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ 
ಜರಾಸಂಧನ ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಅಕ್ಟ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 


ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಏತದರ್ಫೋಂ*ವತಾರೋ$*ಯಂ ಭೂಭಾರಹರಣಾಯ ಮೇ | 
ಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ಕೃತೋಇನ್ಯೇಷಾಂ ವಧಾಯ ಚ [fall 


ಭೂಭಾರಹರಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅವತಾರದ ಮುಖ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ಯಾ ಹಾಜರಿ 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ಸಾಧುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ದುಷ್ಟಜನರ ಸಿಂಹಾರ- ಇವು 
ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು. 
ಅನ್ಕೋ*ಪಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಾಯೆ | ದೇಹಃ ಸಂಭ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ | 
ಎರಾಮಾಯಾಪಧರ್ಮಸ್ಕ ಕಾಲೇ ಪ್ರಭವತಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ |೧೦॥ 
ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಇತರ 


RANT OY! ಅಳಿದ ಗೃ ಮಾಗಳ. ಧೃ ತನದ ನ ನೆ ಣಂ. 
aad dl Weft Nef Ne Cd ಓಟ್‌ ರುಜು ed Al ॥ Need © A ಸ್ರಿಗ್ಗ/ 


“ಇದಿನಿ ಲ ದಿ. ಉಲ್ಚಸಾಾಲ ರ್‌ ಚಾ ದಡಿ ಸಾದ ರ್ರಿ ಭಾಳ ಲಾರಾ ಹರ ON ಶಾಲ ತ್ಕಾ ಕಾಲೆ ನಾನು ಬ್ಲಾ ನು ಸ್ನ ಲ್ನ 
ಅನ ಗ್ಬುಖಳಲದು ಕಲ[ಭಬoನನಬಔSY್ರ್ಟುಿ ಗುುಂಲಪಅಟಿಟಟಎಿ ಲಂಕ, WN} 
— ಅ ು 

ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ರಥಗಳು ಬಂದುವು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
(0 ಊ 

ಭಗವಂತನ ಪುರಾತನವಾದ ಆಯುಧಗಳೂ ತಾವೇತಾವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಉ ರ್ಸ್‌ NE ROE OE ಧಿ (ಪು ಇದುದು ತ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ಆಳುಸ್ಸ ಇವಲಲ. ಜ್‌ ಪ್‌ ಲ್ಲ ದಾ ಹಗಲ Cdl Ia NIU Ad ಪಳ ಜೇ 


ಅಗ್ರಜನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಆರ್ಯನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಯಾದವರಿಗೆ 


ಹಾಗ 


ಇಂದು ಮಹಾಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವರ 


ಸಂಕಟವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ರಥವೂ ಆಗಮಿಸಿದೆ. ನಮಗೆ 


ಜನಾ — 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಯುಧಗಳೂ ತಾವೇತಾವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ ಅಣ್ಣ! ೧೧ Os 
ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ಜಾನಾ ಉಂ ಜಾಲ ಗಾಲ್ಗ ಧರ ಲಾರಾ ಸ ಸಾರಾರಾತಾಸ್ಮ ಕು ಕಾಲ ಘಾ ಕಾ ಮಾರ್ಗ ಸತುರುಷದಿಗೆ 
CUA ಾಮಿಸುತವೀ Cj tad ಛಲ ಯ ಲ AA YU NNT | 1 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ಅವತಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಅಕ್ಫಾಹಿಣೀ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಭೂಮಿಯ ಈ ವಿಪುಲವಾದ 
ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 


ಲಣ 


() 
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ND ES ಸರಿಸಿ  ್ಟಾ ಇಡಿ ದಿ 


ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕವ 
ಮಡುರಾನಗರದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಅತ್ಕಲ್ಪ 


2 
ಸ ತ್ನ 


9) 
ಲಿ 
ol 
3 


ಭಯವಂಟಾಗಿ ಅವರು ನಡು! ಹಗಳಲಿ 


ರು. ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಜರಾಸಂಧನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ಪುರುಷಾಧಮನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನಂತಹ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ನೀನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 'ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗತಾನೇ ಹೊರಬಂದಿರುವೆ. 
ಸೋದರಮಾವನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೂರ್ಬುನೇ! ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ನಿನ್ನಂತಹವನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲರಾಮ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿಯುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ಹಿರಿಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರುವುದಾದರೆ ನನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದೈರ್ಯಮಾಡಿ 
ಬಾ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗುವ ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ ವೀರ್ಯ- ಸಾಹಸಗಳೇ 


ದ್ರಿ ತಲ Ld ಆ್‌ ಲೀಲ ಆ) ಜೀ A 


ಇರುವುದಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸು.” 
ಜರಾಸಂಧನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ನ ವೈ ಶೂರಾ ವಿಕತ್ಠನ್ವೇ ದರ್ಶಯನ್ನೇವ ಪೌರುಷಮ್‌ | 


ನ ಗೃಹ್ದೀಮೋ ವಚೋ ರಾಜನ್ನಾತುರಸ್ಕ ಮುಮೂರ್ಷತಃ ||೨೦॥! 

“ಜರಾಸಂಧ! ಶೂರರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಜಂಬ 

ಕೊಚ್ಚುವುದಿ ಲ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೋರಿಸುತಾರೆ. ಸಾಯಲು 
\ ) 
() () 
(೧ ಎ) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 
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ಮ ನ್‌ ಕದ ಇಷು ಕುಲೆ ಎ7 ಹಾಹಾ 


ಹೊರಟಿರುವ ರೋಗಿಯು ಬಡಬಡಿಸುವಂತೆ ರಗಳುತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಸತ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


L 
| 
[ 
| 

ಶಿ 


ಹಾಸ ಎ ಹಾಲಿ! SRD 


x ಎ ಸಾಸ ಹಾಸಾಲ್ಸಿ ಹ =) ಲಾ ಳ್ಳ ಲು Aan 
ವಾಯುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೋಡಗಳಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೋ 
ಇಂದಲೂ ಮುಚಿಬಿಡುವಂತೆ ಪದಾತಿಗಲೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರಂಗಬಲ 


( 
¢ 


೭೮%. 
gL ( 


ಕ್ಯ ರ್‌ FU ಇಫ್‌ ಇರ್‌ A 


ಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಜರೆಯ ಮಗನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಒಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀ 


ಜಾಲಾ ಹಟ ಟ್‌ ಲ್ಲಾ ಮ ನಿ ರ್‌ ee a 


ದನು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಥುರಾನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗರುಡ-ತಾಲವಕದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಹೊದಿದ ಶೀಕಷ-ಬಲರಾಮರ 


ಸಾಟ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಶ್‌ ಡರ್‌ ಕ ಹಹಹ್ಹ್‌ ಗ್ರ ಮುಸಿ ಗಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ರಗತ್‌ ಇದ್‌ 


ದೆ ಶೋಕಾಬಿಭೂತರಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ 


L 
i 
L 

ತ 

೦ 

ತ್ರ 

ಕೆ 

Gs 

೬ 

ಸ್ರ 

Clo 


ಇ ನ್ನ oA PERSONA 00 


ದ್ರಿ 
ಾಲಕವಾಗಿ ಬಾಣಿಗಳಂಬ ಅಳ 


ಎ 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಶಿ 
ದಿ 
OTRAS ಶೇಷವಾದ ದನುಸಮ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕ್‌ ಹ 
ಗಿ i 


we FY, 'ಘೇಟ್‌ ಬಲಲ a Nl Ri A Ne of Ne 
Ne 


ಸೆಳೆದು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ. ಜರಾ bi ಚತುರಂಗಸೆನದಲಿದ ಆನೆ- 


೦ರ ಪ್ರಾ. ೦ಟ/೦ ೦S I 


ಕುದುರೆ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಾ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಿ 


ಇ 0 
ದನು. € ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ eee Ballet enn Ta WETesla Sb 
Cd ಓಟ್‌ No Nf 


ted Ce 


ಗ 
ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆಯೇ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸತತವಾದ 

ದಿಂದ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಕತರಿಸಲಡುತಿದುವು. ರಥ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಸೂತರೂ ನಾಯಕರೂ ದ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಧ್ವಜದಂಡಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪದಾತಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋಳು-ತೊಡೆ- -ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಾರ್ಜಾಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ 


೨೧ 
(0೫ 

ಐ 
೬೮೬ 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಳ-ಕುದುರೆಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಶರೀರದಿಂದ ರಕವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿದು ಅದರಿಂದಲೇ ನೂರಾರು 


ರಕ್ತನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ 


ಗಳಲಿ ಸನಿಕರ ಇಡೆ ಕಾಗಿ ಢು 


ಲ್ಗೆ ಇ ನಾನ್ನ 


CR 
ead Lele, ಶೋಳುಗಿಳು ೧1೬ AS 


ಆಲಂಉ ಕ್ರ ud ೪ ಬಿ 3 ಆ 
ಕಾಣುತಿದುವು. ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳು ಆಮೆಗಳಾಗಿದುವು. ಸತುಬಿದಿ 
0“ ಲ [೪ -ು ಯಲ 
ಮಹಾಗಜಗಳ ಶರೀರಗಳು ಆ ರಕ್ತನದಿಯ ದ್ವೀಪಗಳಂತಿದುವು. ಕುದುರೆಗಳು 
ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದುವು. ಕತರಿಸಿಬಿದಿದ ಸೆನಿಕರ ಕೆ-ಕಾಲುಗಳು 
ನಂ ್‌ ಶಂ ದಿದ ಲ ಲ 
ಬಾ) 


ವು ಇಳಿ ಬವ ನ್ನು ಕಾಲಿ ಲನ ೧ ನೆ ba A ಕಾಗದ ಹರಾ ಸ ಇಸಾ. ಇಲಾ ರಾ ಛಿ 
ಆಣ! 1” ಲ ಆ ತರುಗ ರಲ NN DULY LW 1 
ಬಿ ಧನುಸುಗಳು ರಕನದಿಯ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದುವು 
೧೦೦ | ಗು ಂ ಇಂ ಐ 
ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಇನೆಣಗೆಗ್‌ಟಣಿಡೆೆ ಹಾಂ ತ ಗಾನ ಇಡಾ ಲ  ಗಷಸಗ್ಠಗಿಗೂ ಹಾಲಿಗಲಗಿತೆ 
ಕ್ರುಕ್‌ 1S ಸಟ್ಟಾ ಕಲಲ ಲ * | /'್‌ಛಿ/ಹ ಟ/॥1 IO hed ಗಟ್‌ ॥ ಭ ಸಕಾ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೋಧರ ಕಿರೀಟವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲಿಬಿಗಿ ಇ ED ES ಲಲ್ಲೆ ನ್ನು ಬಾ ಷಾನ ಲ್ನ Anu) a ಬಾ ಕಾಲ ನ ಜಾನೆ ಬ್ರೀ ಳ್ನಾ EN ವ ಗಾ ವಾ 
ಆಟಂ! ಖಿ YW ಲ್ಲ Io” UNM NW 
ಬಂಡೆಗಳಂತೆಯೂ ಮರಳುಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿದುವು 
J 00 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ-ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ದುರ್ಮದರಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ವೀರರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಂತಹ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜರಾಸಂಧ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ಅತ್ಯ್ಕಂತಪ್ರಬಲವಾದ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ, 
ಜಗದೀಶ್ವ್ಚರರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಯುದ್ಧವಂಬ ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಸ್ಥಿತ್ಕುದ್ಧವಾನಂ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಕ ಯಃ 

ಸಮೀಹತೇ$ನನಗುಣಃ ಸ್ವಲೀಲಯಾ | 
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2೨40 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ನ ತಸ್ಕ ಚಿತ್ರಂ ಪರಪಕ್ಷನಿಗ್ರಹ- 
ಸಥಾಪಿ ಮರ್ತಾನುವಿಧಸ್ಮ ವರ್ಣತೇ lla oll 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನು ಅನಂತವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅವನು ಆಡಾಡುತ್ತಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಪಿತಿ-ಲಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತಾನೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಈ 


ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ವಿಜಯವೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚನ ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ, 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ. ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ, ಅವುಗಳೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


೦೨ 


EO ಧಾನ್ಮಾ ಗ್ರ ಕೆ ಓಕ್‌ ಗಾ a ಇಲ್ಮಾಲ ಕಾ ಹಾ ON ಸಾಜಾ ಇ ಹಾಕಲೆ ರಾ 
Gas NAN ND is AE NIE ಟು INI 1 WSU NSC .್ಥ ಜ್‌ 


ರಿಂದಲೇ ಈ ಸೋಲಿದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಲೋಕ 
ನಾಥರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೆ ಅತಿಯಾದ 
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ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಮುಖವನ್ನು ಅಲಲ ಬಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ Qt 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗದಂತ ತಡದುಬಿಟ್ಟರು. 

“ಜರಾಸಂಧಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಪಬಲರಾದ ಯಾದವರೆಲ್ಲಿ? ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಯಾದವರು ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದೇ? ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು 
ದೈವಾಯತ್ತವಾದುವು. ಹೇಡಿಯೂ ಗೆದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ಮಹಾಶೂರನೂ 
ಸೋಲಬಹುದು. ಇದು ಕೇವಲ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ... ಇದರಿಂದ ನೀನು 
ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸಿಗೆ. ಹೋಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಹಲವಾರು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಜರು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಸಾನದ ದಿನಗಳನ್ನು ಎಣಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ದುದೆನ್ಸ್ಣವವಶದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸೋಲಿಗಾಗಿ ಎದೆ 
ಗುಂದುವುದೇ? ಎಂದಿಗೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. 
ಯಾದವರ ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ.' ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪದಗಳುಳ್ಳ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಲೌಕಿಕವಾದ ನೀತಿವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಅಕಾಹಿಣೀಸೈನ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗಿ 


ಮೌ ನೂನನ ಲದ ONIN ER ONE ನಗೋ 


heh TN ॥ ಜ್‌ dl Rad Ns ASO As ಯ್‌ NSS A Nd hee we Ad © \ud ಆಗ್ರ 


ಯಿಂದಲೇ ಕಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಅತಿದುಃಖದಿಂದಲೇ ಜರಾಸಂಧನು 
ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಲ್ಪಸೈನ್ಯವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅಲ್ಪಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಗಧರಾಜನ  ಸೃನ್ಯಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ದಾಟ ಮಹಾವೀರನೆಂದು 
ಖ್ಯಾತನಾದನು. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
ಜರಾಸಂಧನ ಪರಾಜಯದಿಂದಾಗಿ, ಭಯರಹಿತರಾಗಿ, ಆನಂದತುಂದಿಲ 
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ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ 


| ಔ ಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ವಂದಿ- 
ಮಾಗಧ-ಸೂತರು ಅವನ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ವೀರಗೀತೆಯನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
NN ೧೪೧೩ 


DN ಲಾ ಕಾಳಿ 3 ON ಫಸಲ ಸಾಪಾಮ್ಮಾ ಲ ರ್‌ ರ್‌ಸಲಿಯNಿ ಾನಲಿವ ಮಿ 
WN NWS | ೧. SAG CO ಓಟ WU NAA ಆಟ! ಆ ಟಕ್‌ ಒದ ಟಟ ಟಟ | IS ಊ ಲ 2! 1 


ತ್ವ ತ್ತ ತ್ತಾ : ಂ ಸತ್ತಾ ತ್ತು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾರಿಯೂ ಜರಾಸಂಧನು ಅಪಾರ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿತನಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
WISH. CUNO LNUN WoL SVLSNOYNI Vo LNW wL Vo 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಿದ್ದಾಗ ನಾರದರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲಯವನನೆಂಬ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುವವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಪ್ರತಿದ್ದಂದ್ವ 
ನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದವು. ಯಾದವರೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
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ಶೂರ-ವೀರರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲ 
ರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾರದರಿಂದ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೂರು ಕೋಟಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ಸ್ಫನಿಕರೂಡನಿ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದನು. ಕಾಲಯವನನು 
ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನೊಡನೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


"ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ ಮತ್ತು ಕಾಲಯವನ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಯಾದವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡು ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿವೆ. ಇಂದು ಕಾಲಯವ 


ನನು ಮೂರು. ಕೋಟಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣ 


ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟದಾನೆ. ಇಂದೋ, ನಾಳೆಯೋ, ನಾಡಿದೋ 
ಜರಾಸಂಧನೂ ನಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ * ಕಾಲಯವನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಜರಾಸಂಧ 
ನೇನಾದರೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾತಿ-ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಅಥವಾ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ. 
ಒಯ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣ! ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈಗೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಮಾಡೋಣ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ 


* ಕಾಲಯವನ : ಗಾರ್ಗಮುನಿಗಳ ಭಾವಮೈದುನನು. ಯಾದವರಿಗೆ ಕುಲಗುರುವೂ 
ನಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆದ "ಗಾರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು. ಷಂಡನೆಂದು ಜರೆಯಲು ಅದನ್ನು 
ಯಾದವರು ಅನುಮೋದಿಸಿ ನಕ್ಕರು. ಗಾರ್ಗನು ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಾದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಮಗನಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಪುಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅಂತೆಯೇ ವರವನ್ನು 


ಪಡೆದನು ಶಂ ವ ಸವಾರ 9 ರಿಕಾ (ದವಾ ವಾ ಛಿ ಶಾಸ ವಾ ವಾನ್‌ ಶಾ ಲ) ಜಾಲ 0-೦ 
Gad {AS tad Cd ನ =e ಹೊಟಟಗ ರರು ತಿಳಿದ ಪುತ್ರ ಹೀನವಾಗಿ Ikad ಧಿಖಜಿಬಿಬಿರಿಲಹಯಿಯಿ ed 


ಗಾರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಗಾರ್ಗನು ಆತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಅಕ್ಬರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಯವನ ರಾಜನು 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬಲಾಧಿಕ ನಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲಿಷ್ಠರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಾರದಮುನಿಗಳಿಂದ ಯಾದವರ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಅವನೇ ಕಾಲಯವನನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಎರಡು ಪಟ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿ ಎರಡು ಪಟ್ಟು 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿ “ಮಾಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಅಂತಹ ಅತಿ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಸಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಾವು AE ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು 


ವ ಖಣ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಏಸ್ತಾರವಾದ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ನಗರವನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೃಷ್ಟವಿನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ವಾಸ್ತುವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕಲಾನ್ಫಪುಣ್ಯವೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳೂ, ಸಣ್ಣ 


ಬೀದಿಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಸೇರಿರುವ ಚೌಕಗಳೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದುವು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಡಾ ಡಾ ಡಾ bY 


ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉಪವನಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾದ ಉಪುರಿಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹಿದಾ್ವರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಂಗಾರದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ 
ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಶ್ವಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನ್ನಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖದಿರಾಗಿಬೀ ಮೂದಲಾದ ರತ್ತಮಯವಾದ ಲಖಿರಿಗಳುಳ್ಳ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಮರಕತಮಯವಾದ ನೆಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


2) ಯಾದವರು ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಯಷಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲಾಗಿ 
ಕುಪಿತನಾದ ಯಷಿಯು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಅಪ್ಸರೆಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಯಾದವರ ಶತ್ರುವಾದ ಯವನರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 
ಯವನರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸಲಹಿದುದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 


ಕಾಲಯವನನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವನು ಯಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆ 

ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುಚುಕುಂದನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದ 

ಹತನಾದನು. 
1 
3) (©) 
ಬ 4, 
ಗ ಯ 
CS *..ಎ TERY 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ ೨೨೨1 
ಸುಂದರವಾದ ಗಹಗಳಿಂದಲೂ ನೂತನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ದ್ದಾರಕಾಪಟ್ಟ 


ಬ 
ಣವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳೊಡನಿ ನಿರ್ಮಿ ಸಿದ ವಾಸ್ತುದೇವಶ 


ಲ್ಲಿ ನ ರ್‌ ನಿ ನಾಲು ಆ ಯನಗಳಿಂದಲು ಕ್ಮ ಬಿದಿ ENN ಹಾಸ್ನ ಸಾ 
ಖರ ಪಶೊದಬಿರಿ೦ಬ VU N\A ಲ ಆ ೮೭೮೮ Ud CCI! ದಲೂ \ud WC ಲಕಿ) ಲ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯದುವಂಶಪ್ರಧಾನರಾದ ಉಗ್ರಸೇನ, 
ವಸುದೇವ, ಬಲರಾಮ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅರಮನೆಗಳು 
ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿದುವ 
ತಗ ಮುಗ ದ ತುರು ಬಡದು we Ul ಲ 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಸಭೆಯನ್ನೂ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. "ಸುಧರ್ಮಾ'-ಎಂಬ 
ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಿಗೆ ಮರ್ತ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಾಗಲೀ,  ಆಯಾಸವಾಗಲೀ, ಮರಣವಾಗಲೀ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು ಬಿಳಿಯ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ  ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ವಾದ 
ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವರುಣದೇವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಲೋಕಪಾಲನಾದ 


ಕುಬೇರನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಷ್ಟನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. * 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಸಮಸಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ANS WO N/M Need TG AG | ॥ 


ಅದ್ಬುತವಾದ 'ರೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದನೋ ಆ ಸಮಯ 


ಸದ್‌, 


ದಯಪಾಲಿಸಿ ದನು. ಯಾವಾಗ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಕಿ 
ಗ್‌ 


ಇ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ತಮಲ್ಲುದ್ದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
* ಅಷ್ಟನಿಧಿಗಳು : ಪದ್ಮಶ್ಚೈವ ಮಹಾಷದ್ಕೋ ಮತ್ಸಕೂರೌ ತಥೌದಕಃ | 
ನೀಲೋ ಮುಕುನ್ನ್ಗಃ ಶಂಖಶ್ಚ ನಿಧಯೋಟಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 
ಪದ್ಮ ಮಹಾಪದ್ಮ ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ಔದಕ, ನೀಲ, ಮುಕುಂದ ಮತ್ತು ಶಂಖ-ಇವು 
ಅಷ್ಟನಿಧಿಗಳು. 
ಬ 
, ey 
ಇ DB 


೨ 
CS 


2552 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಣು ಎಾಾನಡಿ ತ್ಯಾ 


ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಮಧುರೆ 


ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಮಲದ ಲೆಯನ್ನು 


A ಧಾ ಮ್ನ ~~} 


ನಿರಾಯುದನಾಗಿ ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಲಯವನನು ಭಸ್ಮವಾದುದು : ಮುಚುಕುಂದನ ಕಥೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ವಿನಿಷಾ ನ್ನಮುಜ್ಜಿಹಾನಿ'ಮಿವೋಡುಪಮ್‌ | 
ದರ್ಶನೀಯತಮಂ ಶ್ಕಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸ lal 


ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಷಸಂ ಭ್ರಾಜತ್ಗೌಸ್ತುಭಾಮುಕಕನ್ನರಮ್‌ | 
ಪೃಥುದೀರ್ಥಚತುರ್ಬಾಹುಂ ನವಕಣಇ್ದರುಣೇಕ್ಷಣಮ್‌ 11೨ 


ನಿತ್ತಪ್ರಮುದಿತಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸುಕಪೋಲಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿ ತಮ್‌ | 


ಕಹಲ 


ಮುಖಾರವಿನ್ನಂ ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಸುರನ್ಮಕರಕುಣ್ಣಲಮ್‌ lla.ll 
ವಾಸುದೇವೋ ಹ್ಮಯಮಿತಿ ಪುಮಾನ್‌ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಇ್ಬನಃ | 
ಚತುರ್ಭುಜೋ8ರವಿನ್ದಾಕ್ಸೋ ವನಮಾಲೃತಿಸುನ್ದರಃ lll 
ಲಕ್ಷಣೈರ್ನಾರದಪ್ರೋಕೈರ್ನಾನ್ಯೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | 
ನಿರಾಯುಧಶ್ನಲನ್‌ ಪದ್ದ್ಯಾಂ ಯೋತ್ಸೇ8ನೇನ ನಿರಾಯುಧಃ 11911 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರದಿಂದ 


ಹೊರಬಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಮ ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅತ್ಯಂತಸುಂದರನಾಗಿಯೂ ೪ಎ ದರ್ಶನೀಯತಮನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ದಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಅವನ ವಕಃಸಳದಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಚಿಹ್ನಯಿದಿತು. ಫಾಸುಬಮಣಿಯಿಂದ 
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HI). ಹ್‌ ಹಗ್‌ Ref Ref Nee we 


ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಡಬೇಕಂದು ವನ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಲಾಯನಂ ಯದುಕುಲೇ ಜಾತಸ್ಯ ತವ ನೋಚಿತಮ್‌ | 
“ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ 


'ಅ' 
ಕ ಆಗ್‌ 


AES AAT A CANON EEL ARI 
hs Cag) ed ಲಗ Ny thd hes Cad E/ | WAN UY ಸ್ಕಿ! ಆಆಆ ಗಲ ಲ್ಲಿ 


ವ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಪಾಪಶೇಷವು ಇನೂ ಇದ್ದಿತಾದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 





ನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಸಾದುವಿನಂತೆ ಮಾಯಾವಿ 
ಗಿರುವನಲ್ಲವೇ?'-ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೂಡನಾದ 


y 
31 
CU 
él 
ತೆ 
(6 € 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 2555 


ಕಾಲಯವನನು ಮಲಗಿರುವವನು ಅಚ್ಚುತನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಒದೆದನು. 

ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮಲಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. ಕಾಲಿನ ಒದೆತವು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಆ ಪುರುಷನು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾಲಯವನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಕಾಲಯವನನು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸವಾಗಿಹೋದನು.' 

ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ಯಾವನ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಕಾಲಯವನನು 


ಭಸವಾಗಿಹೋದನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನಾರು? ಅವನು ಯಾವ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು? ಯಾರ ಮಗನು? ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಕಾಲ 
ಯವನನನ್ನು ಭಸ್ತಮಾಡಿದ ಅವನು ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿ? ಅವನ 
ವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಗಳಷ್ಟು? ಅವನು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯ ಮಲಗಿದ್ದು 


ವಿಷ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪ ರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಸುವಿ ರ್ಕಾ ತನಾದ ಮುಚುಕುಂದನು 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಮಾಂಧಾತ ರಾಜನ ಮಗನು. ಆತನು 
OR EE, ಯ ಜಳ 4 NE ಜಾಲ ವೃ ದಾ EE ಸಳ ೧ ಅವನಿಗ ಮೆ 


ಆಲ್ವ ಅಲ್ರಿ ದಾ 9 ಸಿತ್ಯನಿಷ್ಠನೂ 9 ಆಖಲಿಲಲ್ಲು)WYಬಲ ued | Reed 


ಅಸುರರಿಂದ ಭೀತರಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಮುಚುಕುಂದನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮುಚುಕುಂದನು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಈದ್‌ ಸರ್‌ ಟ್‌ ಇ ೬ ಹ್‌ ಶ್‌ರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರರ [8 ~~ “ರ್‌ ಇರ್‌ ॥8 roe ಸಿರ್‌ ಇ ರೇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ 


ಅಸುರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಇದರಿಂದ 
ದೈರ್ಯತಳೆದ ದೇವತೆಗಳು ಅದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ 
ಮುಚುಕುಂದದಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


2556 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


6€6€ ಎ SS ಸಾರರಾನ್ನಾ ಶಾಾಸ್ಮಾ ಗು 2 


ಮುಚುಕುಂದಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ನಮನ್ನು ಅಸುರರ ಉಪಟಳದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಮಗೆ 
ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಬಂದಿರುತ್ತಾ ಇನ್ನು ನಮಗೆ 


ODES ಗ ಇಲ್ಲ ಉಲ ರಾಸ ನ, ನಲ. ವ್‌ ರಾಲಿ ರಾಸ 
) 


ಕಾ ನ್ನೂ ಯೂಾಲೋಕದ ಸತ ಮಸ್ತವಾದ ಕಾಮೋಹಪಶ 


Ww A ಜಗ 


ee ef ಪ ಹ್‌ rv 
ಇಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆ. ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


) 
1 


ಕಾಲೋ ಬಲೀಯಾನ್‌ ಬಲಿನಾಂ ಭಗವಾನೀಶ್ರರೋತವ್ಯಯಸಃ | 
ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲಯತೇ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಹಶುಪಾಲೋ ಯಥಾ ಹಶೂನ್‌ ॥ 


ಕಾಲನೆಂಬುವನು ಸಮಸ್ತಬಲಿಷ್ಠರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರ 


ಕೃವಲ್ಯಪದವಿಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಭಗವಂತನೂ ಆಗಿರುವ ವಿಷ್ಣು 


ವೊಬ್ಬನೇ *ಈಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಕೈವಲ್ಯಪದವಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು.' 


ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ  ಮಹಾಯಶಸ್ನಿಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 2557 


ಮುಚುಕುಂದನು ದೇವತೆಗಳ ಛನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ದಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ ವರವನ್ನಾಗಿ 


ಇ 
ಬೇಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಇತ್ತಿದ್ದ ವರರೂಪವಾದ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಮುಚುಕುಂದನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು 
ಶಿ 


ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿತಿ ರವು 


HW 


ರು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಿರುವಾಗ ಮದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂರ್ಷನು 


ರಗೆ ಈ್ಮಾ ರಿದ) ಇ? ಕೃ ನಿ ೧೦ ಎ ಲಲ ಗಿ ಕ್ರ 
11೬.೮ 7೮'೧..ಆ ೪೧.೮೬ ಅವನು 4 ಆ CHO ಪ) ಲ 


ಊತ 
ಣದಲಿಯೇ ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. 


L 
ಸಿ 
) 


ಇಗ 1 
CA, ೦ ಆ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಳೆಯ ಪ್ರತಿಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ 
ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೊಂದು ಅಧಿಕಪಾಠವೂ ಇದೆ. 


ಏವಮುಕ ಸ ವೈ ದೇವಾನಭಿವಾದ್ದ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಸಾತ ಷಾತ ವ ~ವ ವ 


ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದನು 


ನಿದ್ರಾಮೇವ ತತೋ ವವ್ರೇ ಸ ರಾಜಾ ಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಃ | 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನಮ ನಿದ್ರಾಯಾ ಭಜ್ಗಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸುರೋತಮಾಃ | 
ಹಿ ಭಸ್ಮೀಭವೇದಾಶು ತಥೋಕ್ಷಶ್ಚ ಸುರೈಸದಾ || 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಮುಚುಕುಂದನು ತಾನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವನು ಕೂಡಲೇ ಭಸ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ವರವನ್ನು ಬೇಡಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದರು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 'ಸ್ಹಾಪಂ ಯಾತಂ' ಎಂಬ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಗ! ಬಂಗತಂದವಮು ಭಸ ಅಲಗಿಲು -ಉಇಂಬ ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳು ತಾವಾ 


ಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆ "ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಮುಚುಕುಂದನು ಬೇಡಿದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಂಬ ಅಬಿಪಾಯವ 


ಬರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಕೊಟ ರೂ ಮುಚುಕುಂದನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಪರಿಣಾಮವು ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ವರಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨೨8 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


| 


ಕಾಲಯವನನು ಮುಚುಕುಂದನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಲಕ್ಷನಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 


ಧೀಮಂತನಾದ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೋಡ 
ದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದನು. 


ವಕ್ಚಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಚಹ್ನೆಯಿದ್ದಿತು. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಾಸುಭಮಣಿಯು 
ರಾರಾಜಿಸುತಿದಿತು. ಆತನು ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿದ್ದನು. ವೈಜಯಂತಿ” 


"ಹಾ ಹಂ ಯಾತಂ'-ಎಂಬ ಶೊ ್ಲೀಕದಿ ೦ದ ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಅದಿಕಪಾಠವನೂ 


ಲಂ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಪ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಔ ರ್‌ ರ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸಪ್‌ ಪದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಗದಗದ ಸ್ಥ 'ಆಗೀಟ್‌ ಸ್‌ 


ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾಪಂ ಯಾತಂ-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಹೋದರೆ ದೇವತೆಗಳ ವರವು ಯಾವುದೆಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ನಿದ್ರಯಾ ದೇವದತ್ತಯಾ' ದೇವದತ್ತವಾದ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ೨೧ ಎಂಬ ಅಂಶವು ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ. ಎದ್ದೊಡನೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


ನಾ ಇ ಅ ಛಿ ಈ ಬಾ ಹಾ ಎ pS ಹಾಕಾ ಹಾಸನ ಏ.೧೮ ಇ ಹಾಸ ಕ್ಕಾಗಿ ಘಾಲ“ಿ ಜೃ ಹಾಸಾವಿ ವ 
ಎರಖಿಲಿಲಿ(ಸ ಬಂ NY ಭಸವಾಗ ಏವನೆಂಬ ಒಲ WU ಯಂ ರುವು ನ ಇಲ್ಲ್‌ ಅಲ್ಲರಿ ಇಟಟ) 
ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ವಿರೋಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
“ಲಿನ್‌ ವಾಲ ಇಧ ರಿಷ ಹುರ್ಥಘಾಘ7 ಕಥೆಯು ಲ್ಸ ವನ್‌ ನಗ ಳಾ PT EEC ಅಪನೇ) 
AN Ne Nef to Shed Re ಈ ished Reed ಓಲಗ Ne toe Cd AS AAO ಆಟ ಟ್‌ ್‌ hed 


ಮುಚುಕುಂದನೇ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪುಸುಪಂ ಬೋಧಯೇದ್ಕೋ ಮಾಂ ತಂ ದಹೇಯಮಹಂ ಸುರಾಃ | 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಕ್ರೋಧದೀಷೇನ ಏವಮಾಹ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 
ಹರಿವಂಶ, ವಿಷ್ಣುಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ ಶ್ಲೋಕ ೪೫ 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಅಧಿಕಪಾಠವೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
* ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆ : ತುಲಸೀಕುನ್ನಮನ್ನಾರಪಾರಿಜಾತಾಮ್ಲುಜೈಸ್ತು ಯಾ | 
ಪಣ್ಣಭಿರ್ಗಥಿತಾ ಮಾಲಾ ವೈಜಯನ್ನೀತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥ 
ತುಲಸೀ, ಕುಂದ, ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಕಮಲ. ಈ ಐದು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಪೋಣಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮಾಲೆಗೆ ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಇಟ್‌ ಆಲ O ಈ Gay ಳೆ etd ಧ್ರ ಇಬನ್‌ ಬ್ರ ತ್‌ ಬ್ರ 
ಮುಚುಕುಂದಮಹಾರಾಜನು, ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎದುರಿಸಲು 

ದ್‌್‌ ವಾ ಲ eA ee ಇ ರ ನ್‌ ಲಿ್‌ಲ ನ್‌ ಲ ಸರ್‌ 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನಂತೆ ಲಲ ಆಅ ಲ of WOW UH WO 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನೀವು ಯಾರಪ್ಪ! ಮುಳ್ಳು-ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನೀನು ನಡೆದುಕೊಂಡೇಕೆ ಬಂದೆ? ಪರ್ವತದ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ನಿನಗೇನು ಕಾರ್ಯವಿದ್ದಿತು? ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ನೀನಾಗಿರುವೆಯಾ? ನೀನೇನಾದರೂ ಭಗವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನೇ? ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ಮಹೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರು 
ವೆಯಾ? ಲೋಕಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನಾಗಿರುವೆಯಾ? ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಒಂದು 
ದೀಪವು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಗುಹೆಯ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ, ಜನ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ನಾವು ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. “ನಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವು 
ದಾದರೆ ಕೇಳು ; ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾವು ಇಕ್ಲಾ ಎಕುವಂಶೀಯ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ಮುಚುಕುಂದನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ 
ಮಾಂಧಾತನ ಮಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭವೇ! ನಾನು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು 


| ಗ 
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(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು 
ನಿಗನದ್‌್‌ ಯ್ಯ ಕಾಲೆ ತಾರಿ ೧೦ € 97 ವಾ ಲಾಸ ಗಳಿ 00) ತಳ್ಳಿ ಎ೧: ದದ್ದಿಲಿ ಕಾಳು ಷ್ಟು. ಇರಲ ಕ್ಕಾ ಲಿ ಕಾಶಲಾಯ್ಮ ಐಲ್ಳ ಇ ಕಾಲಿ 
ಆ HUW ಯಲ { Ved NEU wc ITI Mo COM ಅಜ್ನನಿಂಗಿದಿಬ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ' ಮುಚುಕುಂದಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗುತ್ತಾ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು: 
ಜನ್ಮಕರ್ಮಾಭಿಧಾನಾನಿ ಸನ್ನಿ ಮೇಇಜ್ಗ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
'ಪ್ರಿಯಮುಚುಕುಂದನೇ! ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ನಾಮ 
ಧೇಯಗಳು ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು ನನಗೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 


ಕಚಿದ/ಜಾಂಸಿ ವಿಮಮೇ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ನುರುಜನ ಬಿಃ । 


ವ ಫ್ರಿ ರ್‌ ee 


ಗುಣಕರ್ಮಾಬಧಾನಾನಿ ನ ಮೇ ಜನ್ಮಾನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 11೩.೮ 
ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನಾದರೂ 
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ಕಾಲತ್ರಯೋಪಪನ್ನಾನಿ ಜನ್ಮಕರ್ಮಾಣಿ ಮೇ ನೃಪ | 
ಅನುಕ್ರಮನ್ಲೋ ನೈವಾನ್ನಂ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಪರಮರ್ಷಯಃ 1೩೯1 
ಲಿಂ 


ಮಹಾರಾಜ! ಸನಕ-ಸನಂದನ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕಾಲಸಿದ್ದವಾ ದ ಜನ-ಕರ್ಮಗಳನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರು ತ್ತಾರೆ. 


ತ್‌) ಇಿಲಿರಿಉಿ ಕಿ ಹ್‌ *್‌ ರ್ನ ee ರ್ಯ ಸತ್‌ ಸ ee ER ಇಫ್‌ 


ಆದರೆ ಅದರ ಪಾರವನ್ನು ಅವರೆಂದಿಗೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಜವ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ.* 
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ನ ಮೇ ವಿದುಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭವಂ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಅಹಮಾದಿರ್ಕಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ (2-10) 


ನನ್ನ ಹುಟ್ಟನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ತಿಳಿಯರು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಾನೇ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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OK ) 
Y ' 
॥ 2562 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
) ( 
ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆಯನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು 
ಮಾಂ ಪ್ರಪನ್ನೋ ಜನಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಭೂಯೋತರ್ಹತಿ ಶೋಚಿತುಮ್‌ ॥ 
ಗೆ ಶಾ ಗವ್‌ ಗಿವೆ ಇಳಿಸಿದ ಣಿ ಹವ ಸ್ಟ್‌ ಸನಿಹ ತಂ 
IYI 1 ACOSO (ಆಲ ಲಿ ಧು (ಆಲ CHIU RYO ಓಲ UA ST NS ಆಗ eo 
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ನಿಗಳು ಹೇಳುತ 
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ಸರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ವೃದ್ಧರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ನಾರಾಯಣ ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಮುಚುಕುಂದನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಳದನು: 


Ll 





ದುಖಃ ಪ್ರಭವೇಷು ೨ ಸಜತೇ 


ಇಮಂ ಆಆ ೦ ಆಗ್‌ ಳ್‌) 


ಗೃಹೇಷು ಯೋಪಿತ್ತುರುಷಶ ವಣಿತಃ lll 
“ಈಶನೇ! ಈ ಜನವು ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋ 


oR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 2563 
ಹಿತವಾಗಿ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತ್‌ ೧೧.7೧ ದ್‌ 
ನಿನ್ನ ್ನಿ ಭಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಸ್ತ್ರ ಪುರುಷರು 
ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ ದುಃಖಕ್ಕ ಲಕಾರಣವಾದ ಮನಿ-ಮಠಗಳಂಬ 
REN Ee AEN ಸ ರಾಾಗ್‌ಳೆ 
Rh CdS SUNS ಟಟ ಟೆ ರಲಿ ಆಅ (ದ / ಲ್ಸ ಅಸಿರಲಲಗಿಲು ಲ್ವ 
ಲಬ್ದಾ ಜನೋ ದುರ್ಲಭಮತ್ರ ಮಾನುಷಂ 
ಕಥಂಚಿದವಜಮಯತ್ನತೋಇ9ನಫ | 
ಪಾದಾರವಿನ್ನಂ ನ ಭಜತ್ಮನನ್ಮತಿ- 
ರ್ಗಹಾನಕೂಪೇ ಪತಿತೋ ಯಥಾ ಪಶುಃ lvl 
ಪಾಪರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ರಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಭೂಮಿಯು ಅತ್ಯಂತಪವಿತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕಜನವು ಲಭಿಸುವುದು ಅತ್ಸಂತದುರ್ಲಬವೇ ಸರಿ 
ಐ ಶಿ ಅ Wu ಶಿ 
ಅಂಗಲೋಪವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದಿ ಹೇಗೋ 
ANNA ನ್‌ ANAS ಉಳ ಲ್‌ ವಾ ರಾ ನಾ್ಸ ರ್ನ ಮಾ ಶಾಸ್ಸವಾನ ನ್ಗ 
thd UN had Ad UY ಗ್‌ ್‌ಾ್‌್‌ SKY ತೀ hoa 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನಲು ಹೋಗಿ ಹಸುವೊಂದು ಪಾಚಿಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖಮಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಗತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಾನೆ 
(ಸಂ ಊ 
ಮಮೈಷ ಕಾಲೋಇಜಿತ ನಿಷ್ಠಲೋ ಗತೋ 
ರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯೋನ್ನದ್ದಮದಸ್ಮ ಭೂಪತೇಃ | 
ಛ ಬಿ 
ಮತ್ತಾ ತ್ಮಬುದ್ದೇಃ ಸುತದಾರಕೋಶಭೂ- 
ಷ್ಣಾಸಜ್ಜಮಾನಸ್ಕ ದುರನ್ನಚಿನಯಾ llvcll 
ಅಜಿತನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನೊಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೆನು. ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದ 
ವಾದ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮದಿಸಿದ್ದೆನು. ದೇಹಾತಬುದಿ 
ಶಿ ಜ್ನ ಆ ಎ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರು- ಭಂಡಾರ- -ರಾಜ್ಯ-ಐಶ್ಪರ್ಯ- 


ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಅವುಗಳದೇ ಚಿಂತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗಿನ ನನ್ನ ಯೀ ೇೀವನವು 


“ಿ rN NNN ಇಟ್‌ ಥ್ರ A | ಸಾರ್ಸ್‌ 


ವೃರ್ಥವಾಗಿಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಿರೂಢಮಾನೋ ನರದೇವ ಇತ್ಮಹಮ್‌ | 
ವೃತೋ ರಥೇಭಾಶ್ಚಪದಾತನೀಕಪೈ- 
ರ್ಗಾಂ ಪರ್ಯಟಂಸ್ತ್ವಾಗಣಯನ್‌ ಸುದುರ್ಮದಃ 1೪೯! 


ದೇವದೇವನೇ! ಮಡಕೆಗೂ ಗೋಡೆಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹ 
ದಲ್ಲ ನಾನು ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಘಾ ಕ್ಮ ಗ್ರ ಕಾಸಾ ಯ ಚಾಲ ನಿ ರಾ ೨೯ರ ೦ 5 ಎ ಪಾಲೆ NN 


ಲಲಜನಿಂಗಿರೌಿಬ೧೦ಯು ಓಟಿಲಿಖ ನಸಿರಲಲಿಮಿ ೨ ರಹ-? ಉಲ್‌ ಉಳು ೦ಬಿ 


ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 

ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ಮದಾಂಧ 

ನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮತ್ತಮುಚ್ಚೆರಿತಿಕೃತ್ಯಚಿನ್ನ 


ಪ್ರವದಲೋಭಂ ವಿಷಯೇಷು ಲಾಲಸಮ್‌ | 

ರಿಷ ಸ 

ತ್ಸಮಪ್ರಮತ್ತಃ ಸಹಸಾಭಿಪದಸೇ 
ಕುಲ್ಲೇಲಿಹಾನೋತಹಿರಿವಾಖುಮನಕಃ 11೨101 


ಕ! 
ಬಡಿಯುವ ಹಾವಿನಂತೆ ಬೇಗನೆ ಒಡಿದುಬಿಡುವೆ. 
ಪುರಾ ರಥೈರ್ಹೇಮಶರಿಷ್ಟತೈಶ್ಚರನ್‌ 
ಮತಜ್ಗಜೈರ್ವಾ ನರದೇವಸಂಜ್ಞಿತಃ ! 
ಸ ಏವ ಕಾಲೇನ ದುರತ್ಕಯೇನ ತೇ 
ಕಲೇವರೋ ವಿಟ್ಟಮಿಭಸ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಃ 11೫೧॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 25೦೨ 
ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾಪರ್ಯಟನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶರೀರವು, 


ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಲು ಅಶಕ್ಕನಾದ ನಿನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರವಶವಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ವಿಷ್ಠಯೋ, ಹುಳುವೋ ಅಥವಾ ಭಸ್ಮಮೋ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ.* 


ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ದಿಕ್ಷಕ್ರಮಭೂತವಿಗ್ರಹೋ 
ವರಾಸನಸ್ಯಃ ಸಮರಾಜವನ್ನಿತಃ | 
ಗೃಹೇಷು ಮೆ ಥುನ್ನನುಖೇಷು ಯೋಷಿತಾಂ 
ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಃ ಪೂರುಷ ಈಶ ನೀಯತೇ Iles. ೨11 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಪಸ್ಸುನಿಷ್ಠಿತೋ 
ನಿವೃತ್ತ್ವಭೋಗಸದಪೇಕ್ಷಯಾ ದದತ್‌ | 
ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೇಯಮಹಂ ಸ್ವರಾಡಿತಿ 
ಪ್ರವೃದ್ಧತರ್ಷೊೋ ನ ಸುಖಾಯ ಕಲ್ಲತೇ Ilsa 
ಕೆಲವರು ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ತಪೋ 


ಇಸ್ರಾ ಇವಾ ಷ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಯದ ಜ್‌ ತ್‌ ಕ ಇ ಜ್‌ ಇ ನ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ 


ನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಹಲವಾರು ದಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 


ಕಾ ರ್‌ ಲ ಹಣ ಶ್ರಿ ನನಗ್‌ ಳಂ 
ಆ ಟಾಲಟ WO ಬ. ರ್ರ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ಆ ಶರೀರವು ಅವುಗಳ ಮಲವಾಗಿ 


ಮು 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಳುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಳುಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತವೆ. ಸತ್ತದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವುದರಿಂದ 


ಅದು ಭಸವಾಗುತ್ತದೆ 
1 
) 
ALR 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವು -"ಪುನಶ್ನ ಭೂಯೇಯ ಮಹಂ 
ಸ್ತ ' "ನಾನು ಪುನಃ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಬೇಕು'-ಎಂಬುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ಪ್ರವೃದ್ಧತರ್ಷೊೋ ನ ಸುಖಾಯ ಕಲ್ಪತೇ' “ವೃದ್ದಿಹೊಂದಿದ ತೃಷ್ಣೆಯು 
ಇ ೧ A ಘೂ ಮಾ ಬಟ ಟಕ ಲ್‌ಂ್‌ ಲ ರದ ಹಚು ಎಮ 
ಹಿ UAC 1! ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ted AS AA ಬಹಲ ಅಸಭ್ಯ 


ಭವಾಪವಗ್ಗೋ ಭ್ರಮತೋ ಯದಾ ಭವೇ- 
ಜನಸ್ಸ ತರ್ಹಚ್ಚುತ ಸತ್ಸಮಾಗಮಃ | 
ಸತ್ಸ್ತಜಮೋ ಯರ್ಹಿ ತದೈವ ಸದ್ಗತೌ 
ಪರಾವರೀಶೇ ತ್ಹಯಿ ಜಾಯತೀ ಮತಿಃ 11೫೪॥ 
ಅಚ್ಯುತನೇ! ಜೀವವು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಂಬ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ಜೀವಿಗೆ ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಸಂಗವಾದೊಡನೆಯೇ ಕಾರ್ಯ- “ಕಾರಣರೂಪ 
ನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ತದೆ.* 


ಮನ್ಯೇ ಮಮಾನುಗ್ರ 


el 
ಲ 
CL 
a 
0 
Cl 
೨ 


ವನಂ ವಿವಿಕ್ಷದ್ದಿರಖಣ್ಣಭೂಮಿಪ್ಪೆಃ lless5 Il 


(ಭಜಗೋವಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ) 
ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ ನೀಃಸಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀಸಂಗದಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಕಡಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಉಸೆ ನರಹರ ಹೃಗಿಗಳ್ಳು ರಶ್‌ ೨ೌದರಾಗಳು Ee ಕುಣ ಅಗಸ ತಗೆ ಆತತತವನು ತಿಳಿಯು 
ಎಟ ಸಲರಾ್ರಲ ಲರು ಉಲ್ಜು ಜಲು ಅಲ್ಲಿ SU Se 


ಲ ಇಂ ಆ 
ವುದರಿಂದ ಜೀವನುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಳಿಸಿಕ ಎರ ದಾ ನಹ ದಲಿ ಸಗಾರಾರು ರಲ್ಲ ಕಾ  60ಿಗಿ 37 ಗುಣಾ ೀತನಾದ LAN DON ನಾಸ 

ಸ್‌ ಸಟ ಆ NY A YY ಇನ್‌ \ hed CY ಆ ೨ UNE y 

ಚಿತ್ಲ್ವರೂಪನಾದ, ಪರಮಪುರುಷನಾದ, ಕೀವಲ ದೃಚಿತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ 

ಶರಣಾಗುತ್ತೇನೆ 
1 1 
ಗ ( 
(AD A 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ಯೆಂದೇ 

ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಪರಿಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಸಂಬಂಧವು ಕಡಿದುಹೋಯಿತು. ಸಾಧುಸ್ನಭಾವದ 
ಜಿಲಾನಿ ದಿನ ಕಾರ ಘಾ ್ಥಾಾಥ ಧಾ ಗ್ಳು ಎ ಕಾಣಾ ಸಾಲ ಷ್ಟು ಗಿರ ಓದಿದ WN ಶಾ್ಮಾ ಸ್ನ ಇವಾಳಿ ಪಾಸಾಲ್ಲ (ಕಸಿ ಮ್‌ ಹರ Ns 
WUT (15401 ಆಲ ಓಟು ಆಶಯ ಆಳು ಆ. ಆಲ HUH ಲ್ಪ ರುವ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದಾಗ 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ ಮುಕರಾಗಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಇ 


ನ ಕಾಮಯೇಜಇನಂ ತವ ಪಾದಸೇವನಾ- 
ದಕಿಂಚನಪ್ರಾರ್ಥತಮಾದ್ದರಂ ವಿಭೋ | 
ಆರಾಧ್ಯ ಕಸ್ತಾ ಸ್ಲಾಂ ಹೃಹವರ್ಗದಂ ಹರೇ 


ವೃಣೀತ ಆರ್ಯೋ ವರಮಾತ್ಮಬನ್ನನಮ್‌ sll 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಸ್ಟಾಮಿಯೇ! ಕಡುಬಡವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
RN NA ನಿವಾ ವ ಯ ಜಾ 
ಪ್ರಳಯ ಲ್ಲ ಉಲ ಫು wolf 1 ರು ಲ WN UNM WOW ಲು ಆಟಆಯುಲ್ಪ ಲಲ 
ಪಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ. ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಗೊಳಿಸಿ ಮೋಕವನ್ನು 
Ne Ae) ಕ್ರಾ ್‌ಿ f ಸಪ್‌) ಕೆಸಿ ವು 
ನೀಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಯಾವ ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ 
ON ರಾ ಲಾವಾ NO ನಿ 67) 
SY OWT ಬಲಿಬಯ್ಬು ಕದ್ರಿ ಅಲ್ಯಣ : 
ತಸ್ಮಾದಿಸೃಜ್ಞಾಶಿಷ ಈಶ ಸರ್ವತೋ 
ರಜಸ್ತಮಃಸತ್ರಗುಣಾನುಬನ್ನನಾಃ | 


ನಿರಣ್ಣನಂ ನಿರ್ಗುಣಮದ್ದಯಂ ಹರಂ 
ತ್ಹಾಂ ಜ್ಹಪಿಮಾತ್ರಂ "ಪುರುಷಂ ವ್ರಜಾಮೃಹಮ್‌ ೫೭! 


ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಸತ್ಯೆ-ರಜಸ್ತಮೋಗುನಾಗಳಿಗ 


ಡಾ x | 
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ನಾ ನಾ ಕ 


ಸಾವೆ ಹಾಲೆ ಬಾಡಾ ಸಾ ಸ ದಿ ಎ ಷಾನ ಸಾನ ವಾವ ವಧಾ ಇ 
ಶರಣದ ಸಮುಪೇತಸತದಾಬಂ ಪರಾ — 
ಲ ಜ ಆ 
ನಚಯಮತಮಶೋಕಂ ಪಾಹಿ ಮಾಷಪನಮೀಶ 1೮1! 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಆರ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆ ದುಃಖದ ಜ್ಞಾಲೆಯು ನನ್ನ 


ಈ ನ್ನು 
ES ಹಾ ರಷ್‌ ಉ000/, ನ್‌್‌ ವ್‌ 


ಹಾಲಾ ಕಾಫ (ಕ ಕೃ ಗಾನಾ ಗಳೆ 


ಫಿ ಭಾಲಿ eg NE ಇ 
cof 'ಲು-ರಾತ್ರಿಗ ಸ್ರ ದಹಿಸುತ್ತಲೇ “We ಉಲ್ಲ ಆಂತರಿಕ ಆರು ಆಟ) 


ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತರಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಷಯ ತೃಷ್ಠೆಯು 
ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಾನು ಭಯ- 
ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” 


ನ; 
“ಸಾರ್ವಭೌಮ! ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧ 

ು 9) 

ವಾಗಿ ಮತ್ತು ಉನ್ನತಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
NN ಲಾ ಲಾವಾ ಸ್‌ ಬಾರಾ ಬ್ಹು ಲಾವ OT ನಿ 
el! ASW NAO ಉಬಿ ಹಲ ಹವಳ ಲ್ಲ ಆಟ್‌ ಲು.) 
ಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿ 
ಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿರುವುದೋ, ಅಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿರು 
ಇಗೆ ಸಿಗಿ ದವು ತಿಳಿಯುವುದಕಾಗಿ ನವಿ ದದ ಂಗತಗಾಗಿದು 
ಆಗ್ರ) ಳಳ ಈ ಯ ಆಸ್‌ ಟ್‌ ಲ ್‌್‌ಟ್‌(್‌್‌ಶ್ರೃ ಅಲ್‌ ಅತ್ಯಾ 1 a NE Nef 
ವವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಾಮ್ಯಕ 
mem) PR ವಿನಿ ಎಡಿ ಎ ಈ ಕ್ಕಿ md em ON A 1 ಕಾ ಹಾಸ ಬಾವ ರಾ ಣಾ ಜಾವ ಎ 
weve OO SANITY ಟು ಬನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿಲಬ್ರುಬಟಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲು ಆರೋ ಪೂಟ 
ಪ್ಯಾಣಾಯಾಮವೇ ಮುಂತಾದ ಯೋಗಸಾದನೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ 


* ಅವಿತೃಷ ಷಡಮಿತ್ರಃ : ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದ ಆರು ಶತ್ರುಗಳು. ಆಸೆಯಡಗದ 


ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಲ ಯ್ಯ ಕಾರ ವಾ ನ ಲಔ ಮಾವ ಹಾಕಾ (ಲಿ ಇ ಜೃ ನ್ನು ತಾವ ಬಿವಿ ಅನಿ ಮ ನ್ನು ರ ರಾಲಿಲಿದ್ದಷು ನಾನೆ 
Uw YF (1 OCW ಲ ಕಳಲಲ್ಲಲ Ned Gud hd ಇ ಇಲ್ಲ WVU UY) HMI Iv ಆಹು 
ಮನಸು-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


a J J ಲೊ. ಷಾ 


ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೧ನೆಯ ಅದಾ ್ಯಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಧ 


೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಗಮನ 


ದ್ಹಾರಕಾಗಮನ : ಬಲರಾಮನ ವಿವಾಹ: ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಇತಂ ಸೋಂನುಗಶಫೀತೋಂಜ ಕಹೇನೇಕಾ ಶುನನನ | 

Wu ees LY ಔ ಲ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ ವ್‌ [| 

ತಂ ಹರಿಕ್ರಮ್ಮ ಸನ್ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಗುಹಾಮುಖಾತ್‌ lal 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಕ್ಸಾ ಎಕುಕುಲ 


ಶಾ 


ನಂದನನಾದ ಮುಚುಕುಂದನಿಗೆ ಅನುಗಹಿಸಿದನಂತರ ಮುಚುಬಂದನು 


ಇ ನಿಪ Np IAEA ERS A ಲಾ ಮಸ್‌ 
ಣ್‌ ವ! || ಆಟ್‌ ಲಲ್‌ VU 1 ಮರಿ ಇನಿ | ಓ/ (ಓಟ) ANS ೮/1 1. C4 had 


ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮುಚುಕುಂದನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದೆ 


[163]-7 

Y 

() 

Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅವನು ನೋಡಿ ದಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದುವು. 


ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕಲಿಯುಗವು ಕಾಲಿಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಮುಚುಕುಂದಮಹಾರಾಜನು 





ಲಿನ್‌) ನನನಲ ನ್ನೂ 4 ದೀರ ಎವಾ ಗಾಗ ಳಿಲ್‌ 
ಅಗಳು ಅಸ್‌ ್‌ of Hu ಕಿ ಸ ಉ್ಫ್ಯ್‌ ol HC ೨ ೧! WY 1 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಆತನು 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮುಂದೆ ಅವನು ನರ-ನಾರಾಯಣರ 


ನಿತ್ಯನಿವಾಸವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಶೀತೋಷ್ಣ- 


NR ಕಾಲಂ ಉನಾ ಸಾ 
AMSA PUNTA WN NOW 


ಲ 
ವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಯವನಸ್ಸನಿಕರು ಮಹುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದರು. ರಾಜನಾದ ಕಾಲಯವನನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಯವನಸ್ಸನ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಹಾಲ ಎನ್ನ 


Pam ಾ ಶಾಲೆ ಕಾಕಾ ರಾ ಹಿ ಹಾ 0-೨ ನ 
ರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೈ ANON ಆಂ ಗ್ರ. SAAN 


ಗಾ ಜಾವ 
ಟು 





ರಂತೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 


ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಭಯದ ಲೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅತ್ಯಂತಭಯ 


ಶಫೆಕ್ಟೋಾ 43ನ್ಕು ಘಾಳ್ಗಿ ಷ್ಟ ಕಾಸರ ಎ ಸಾವು) RR ಕಾ ಲ ಇ್ಮ ಹಾಕಲ್ಲ ನು ಸ್ನ ಸ್ಟಾ ಶಾಸ ಜ್‌ ©. 
1 MO wh Ad ND ted UN Cad ಕಗುಳಿಲಕಳು ಲಲ್ಲಿ VAs Gad Cv td / Nes’ Gad Ad hd 


ತಂದಿದ್ದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಹಲವಾರು ಯೋಜನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ, 
ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ನೋಡದೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಗಧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ರಾಜನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ-ಬಲರಾಮರು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಸ 
ಯೊಡನ....ಅವರನ್ನು...ಹಿಯಾಇಸಿದನ್ನು...ಅವನು...ಬಲರಾಮ:ಕೃಷ್ಣರ 










A 


#8, ॥ fe ಗೆ 
RN ಸಸಿ ಲ್ಲಿ 
ಜಯ್‌ ಸ”, ಶ್ಚ? ಜ್ರ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಯೋಜನಗಳು ಒಡಿ 
ಯೋಡಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರವರ್ಷಣಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದರು. ಇಂದ್ರನ ಮೇಘಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರವರ್ಷಣಪರ್ವತವೆಂಬ ಹಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.  ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಃಬಲ ರಾಮರು 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಡುಕಿಸಿದರೂ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅವಿತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಜರಾಸಂಧನು 
ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರ್ವತವು 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಗ-ಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರವರ್ಷಣಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಯದುಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿದರು. ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲಿಂದ ಧುಮುಕಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಜರಾಸಂಧನಿಗೂ ಮತ್ತು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಅವರಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 


೧೦ 
ಸಮುದ್ರವೇ ಕಂದಕವಾಗಿದ್ದ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಜರಾಸಂದನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕಾಣದ ಕಾರಣ ಅವರು ಬೆಂಕಿ ಯಲಿ 


ಸುಖ್ಟುಯೋ। ದ್ಟಾಃ ಪ್ಪಾಗಿ ಟೆ 
ಮಹಾಸ್ಕನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗದದೇಶಕ್ಕೆ.. ಹೊರಟು 
ಹೋದನು 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಾನು (ಹಿಂದಿನ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸ್ಕಂಧ 
ದಲ್ಲಿಯೇ) ಆನರ್ತದೇಶದ ರಾಜನಾದ ರೈವತನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ರೇವತಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಕ್ಷದವ 


ಎಲ್ಲನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾ ಜರನ್ನೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಾಜಯ 


ae) 
ಸಂತೆ ನದರ್ಭದೇಶದ  'ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ, ಭೀಷಕನ 
ಠಿ 


ಪರೀಕಿತ! ಮಹಾಲಕ್ಕಿಯೇ ರುಕಿಣಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು 
ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷಕ್ರನ ಮಗಳಾದ, 


ಚೆಲುವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ರುಕ್ಕಿಜಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕರೆತಂದು 
ರಾಕಸವಿವಾಹದ ವಿದಿಯಂತೆ ಮುಡುವಮೊದಡನೊದು ಕೇಲಿದೇವೆ. ಮಹಾ 


hi Sind ಸಗದ 'ಟ್ಯ್‌ಆ್‌ ಸಹಗ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ವ್‌ ಸದದ ವ್‌ ದ್‌್‌ ನೈ ಚ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಕ ಜ್‌ 


ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ರುಕ್ಶಿಜಯ ಪ ಪಾಣಿಗಹಣವು ಹೇಗಾ 
ಯಿತು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಮಾಗಧ-ಶಾಲ್ದ್ಲ ಇವರೇ 


ಮುಂತಾದ ರಾಜರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಸ್ನಯಂವರಕ್ಕೆ ಸಿದಳಾಗಿದ್ದ 


ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದನು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ನಾನು ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳು ಪುಣ್ಯತಮ 
ವಾದುವುಗಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. 


ಕೈ) ್‌ಿ 
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ನಿರಿ ಶ್ರಿಲಿ ವಾ ವರಿ OO ಗಾಾಹ್ಮಾ ಸಾ MN ಹಾಲಿ ಇ ತಾನೇ ನ 
ಬದ ಟ್‌ We OY) ಆಸಕ್ತರಾದ ಯಾವನು DON ಳಿ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹಾದಿ 
“ಪರಿ ಕ್ಲತಮಹಾರಾಜ'!' ಭೀಷಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜನು 
ವಿವ ದೇಪಕೆ, ೬ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಐವರು ಪುತ್ರರ 


ಜ್‌ we a ಶ್‌ hy 8 8 ee Ra ಗವ 


Wa) 


men ¥, eh UN ಹಾಲ ಸಾರ (ಬಿನ್ನ ಅದಿ ಇಲ ಡಾಲಿ ತ್ಮ ೧೦ ಹಾರ ವು ನಾ 


ಎಂದು. ಉಳಿದ ಲಲ್ಲಿ ಖಯುಕ್ಕಿಳ ಕುಸರೂ ಅನುಕ್ರಮ ಮವಾಗಿ ರುಕರಥ, 
ರುಕ್ತಬಾಹು, ರುಕಕ್ಷೇಶ, ರುಕ್ಕಮಾಲೀ-ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸತೀ 
ರುಕ್ಕಿಕೆಯು ಇವರೆಲ್ಲರ ತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಭೀಷಕನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಗುಣ 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ  ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಲೀಲಾ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 'ಅನವರತವಾಗಿ "ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರುಕ್ಕೀವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 


ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ರುಕ್ಕಿಣಿಯು 


ಜ್‌ NN ಗ Ad AN CO Ad Ned Ad | INAS GAS ರ ANS ೨ Ne Nd Ne ಊಟ್‌ ಟ್‌ ್‌್‌ ಹ್‌ 


ಕ 


ಕಂ: 
ಯೆಂದೂ, ಉದಾರಳೆಂದೂ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯೆಂದೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಶೀಲ- ಸ್ನಭಾವದವಳಂದೂ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು, ಅವಳೇ ತನಗೆ 


ದ ಸ ಸೋದರ-ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಕೂಡ ತಂಗಿಯಾದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ವಿವಾಹವು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಭೀಷಕನ ಹಿರಿಯ 
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ಮಗನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 


ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನೇ ರುಕ್ಕಿಣಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 


ಯುನಿ POAT ONE ಸನದ ಲಿ ೧ಗಿಳೆ 5p 
ಆಆ IRS Cd ಲ A ಓ ಚಲ್‌ ಗರ NYO NNW ಕ್‌ ಹ ತ 
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ಕಚ್ಚಿದ್ದಿಜವರಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಸ್ತೇ ವೃದ್ಧಸಮ್ಮತಃ 


¥ 
ವರ್ತತೇ ನಾತಿಕೃಚ್ಛೆ ಣಿ ಸನುಷ್ಠಮನಸ ಸಃ lla. oll 


"ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ರೇಷನೇ। ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನ ದಾಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷ್ಠ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿನ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಪ ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತಿದೆಯಲ್ಲವೇ ಶೇ 

ಸನುಷ್ಟೋ ಯರ್ಶಿ ವರ್ತೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಅಹೀಯಮಾನಃ ಸ್ವಾದ್ಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ ಹೃಸ್ಕಾಖಿಲಕಾಮಧುಕ್‌ ||೩ ೧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬರ್ಯಾ ಊಳಲು ಲ್ಯ ಇಬೆಯಂ೦ಅಿ ಉಮ್ಮು ುದ್ದಿಬಲ ಅಷ್ಟುಂದೀ C 
ತೃಪ್ತನಾಗಬೇಕು. ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತನಾಗಬಾರದು. ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷನಾದ 
ದಿಗಾಕ್ಕಾ AO ಫಲಿ 00 = = 0-೦ ನು ವು ಎ ಇವಿ (ಲಿ ಲ ನ್ನ ದಾ ಇನ್ನಾ ಜಾನ ಹಾಕಾ ನು ನ್ನ ಎನಿ ಡಾಲಿ ಳ್ಳ ವಾ ಖನ್ನಾ 
ಆಆಲ್ರ ಟ್ರ C4! 1 Ned Gad CY ued UMC AN ಗುರ ಗುಳ ಲ ಟು) UMA CHI 1೮ ಲ್ಲ 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುತದೆ 
ಹ್‌ ಹ ಹ ಹಾ ಹ ೦ 
ಅಸನ್ಹುಷ್ಟೋ ಸಕೃಲ್ಲೋಕಾನಾಪ್ಲೋತ್ಮಪಿ ಸುರೇಶ್ದರಃ | 
ಅಕಿಣ್ಣಿನೋಜಪಿ ಸನ್ನುಷ್ಟಃ ಶೇತೇ ಸರ್ವಾಜ್ಞವಿಜ್ಜರಃ lal 


ದಿ ೨೦ ಕು 

OLN ನನ ಸ ON ಸ ಇಷ್ಟ ಲಾಲಿ ರಿವ್‌ ಸಾನ ಲ್ನ ಸಾ ಘಾಲಿ 
ಲಉಲಪ್ಯಬಲ್ಲು ಉಲ ಬರಲಿ ಬ ಅಣ (ಸಿಟಿ ಟಟ, LWುHO೦H 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಟ್ಟದರಿದ್ರನಾಗಿದರೂ 
ಸಂತುಷ್ಠವಾದ ಮನೋಭಾವವನ ವ ಹೊಂದಿದರೆ ಅಂತಹವನು ಸರ್ವ 
ಇಸಹಾಗಗಳಲಿಗಗಂ ೧ ಸಗಿತಾನರ್ದತವಗಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ NAS 

ಆಕ್‌ ಆ ಹ್‌ ॥ ಓ Ne pf Ned ಓ್‌ FN Ne No ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ dl | Fe ಓಲ್‌ fd | | MS Madd 

ಉಳುಲ್ರಳ್‌ ಸರಿರಿ ು ಸಟ ಅವಿಯಲ್ವಿೀಯ್‌ ಸಲಲುಖೆಲಣ” ಓಲ ಅಸು೦ದೃವುಂಎಎಂಲ” | 
ನಿರಹಜ್ಮಾರಿಣಃ ಶಾನ್ನಾನ್‌ ನಮಸ್ಕೇ ಶಿರಸಾಸಕೃತ್‌ ||೩. ೩! 


ತಾನಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ, ಸಾಧುಸ್ತಭಾವ 
ದವರಾದ, ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತೃಷಿಗಳಾದ, ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರರಹಿತರಾದ, 
ರಾಗ-ದ್ಲೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಮನಸ್ಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ 


Ca 


ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ನಾನು ನಮಸರಿಸುತೇ 
ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಗಸಿ wef ಓಟ್‌ tafe ಕ್ರಾ ಲ್‌ಂ್‌ 
ಹ 9 ಕಾ RR ೧೩ ದಾರ್‌ ಹಾ ಕಾ ಗಿ ಸಾಧು ಕಿ ತಾಸ ಹಾಟ ದ್ರಿ ಕಾಸಾ ಗ) ಹಾಸಿ | 
ರ್‌ಂ ಆ) ಆ ಲಾಳ: Ve Dé ಆಲ ಕು ಅಳ ಊಳಲು 1 
ಸುಖಂ ವಸನ್ನಿ ವಿಷಯೇ ಹಾಲ್ಕಮಾನಾಃ ಸ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ lla ೪|| 
ಹಾಸ 


ಬ್ರಾಹ್ಮತೋತ್ರಮ! ರಾಜನು ನಿಮ್ಮ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೇ? ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿರುವರೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು ನನಗೆ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 





2೨10 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಉನ _—__~—— ಕಾಫ A ಹಾಬಿ ಸಾಧೋ ತಾಳೆ ಕಾಲಿ ಹಾಚಿ ಎಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ೯ ಡ್ರಿ 
ಏಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ಹಲವಾರು ದುರ್ಗಮ ಪ್ರದೀಶಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಾನು 


ರುಕ್ಕಿಜಯ ಸಂದೇಶವು ಹೀಗಿದ್ದಿತು : 


ಇ 


ಶ್ರುತ್ಚಾ ಗುಣಾನ್‌ ಭುವನಸುನರ ಶೃಣ್ಣತಾಂ ತೇ 
NN ಕಾಕ Ne ಹಾಹಾ ಗಳ EEN ಕಾಣ ಕಳ್‌ | 


ಓಟ ಆಆ ಆ. “ಶಿ ಆಟ ಲ್ಲ ಕಳ ಹ್‌ ೬. ಕಲ್ಲ TOSS 8) | 


ರೂಪಂ ದೃಶಾಂ ದೃಶಿಮತಾಮಖಿಲಾರ್ಥಲಾಭಂ 


ಮ.. ಇಾಹೆ Ne 


ತ್ಹಯ್ಯಚುತಾವಿಶತಿ ಚಿತಮಹತ್ರಪಂ ಮೇ 1೩ ೭!| 


“ತ್ರಿಭುವನಸುಂದರನೇ! ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ನಿನ್ನ ದಯೆ, ಕರುಣೆ, ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಕ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಣೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯವಾದರೋ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವರಿಗೆ 


ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಮತ್ತು 


ತ್ರಿಭುವನಸುಂದರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 
ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಕಾ ತ್ಹಾ ಮುಕುನ್ಹ ಮಹತೀ ಕುಲಶೀಲರೂಪ- 


ವಿದ್ಯಾವನಯೋದ್ರವಿಣಧಾಮಭಿರಾತ್ಮತುಲ್ಕಮ್‌ | 
` ಹುತಿ೦ ಕುಲಹದತೀ ನ ಇಳ ಸಿಇ. ಪನು 


\u ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ವ್‌ LW ಡುಗ ಬ ಆ ದ ಆಟ 


ಕಾಲೇ ನೃಸಿಂಹ ನರಲೋಕಮನೋಂಭಿರಾಮಮ್‌ ॥೩೮॥ 
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ಪ್ರೇ ನೇ! ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ! ಕುಲ, ಶೀಲ, ಸ್ವಭಾವ, 
ಸೌಂದರ್ಯ, ವಿದ್ಯೆ ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಮನೆ-ಮಠ ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಅದ್ದಿತೀಯನಾಗಿರುವೆ. ನಮಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರು ವೆ. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೇ 


AKAN Te “ಬಮ ಯ್ರನುಲ ಅಟ ಎಲ್ಲು) ದ್ವಯ ರ್ನ ಲಿಲಿ ೮೦೬) YA 
ತಾನೇ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಸಕಲಸದುಣಸಂಪನ್ನನಾದ, ನರಲೋಕದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಸುಂದರಾಂಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸದೇ ಇದಾಳು? 


2 


ನ್ನೇ ಭವಾನ್‌ ಖಲು ವೃತಃ ಹತಿರಜ್ಜ ಜಾಯಾ- 
ಮಾತ್ಮಾರ್ಪಿತಶ್ನ ಭವತೋ*ತ ವಚೋ ವಎಧೇಹಿ । 

ಮಾ ವೀರಭಾಗಮಭಮರ್ಶತು ಚ್ಛೈ ದ್ಧ ಆರಾ- 

ದೋಮಾಯುವನ ಗಪತೇರ್ಬಲಿಮಮುಜಾಕ್ಷ |1೩೯॥ 


ಪಫ್ರಿಯತಮನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ್ಯಾ ದು ನ್‌್‌ ನಮ್ಮ ಲು ಜ್‌ ಹ್‌ ವಷ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಸ 


ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. 
ಮೃಗೇಂದ್ರನಾದ ಸಿಂಹದ ಉಪಹಾರವನ್ನು ನರಿಯು ಮುಟ್ಟದಂತೆ 
ಜಗದೇಕವೀರನಾದ ನಿನಗೆ ಸೇರಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಮುಟ್ಟದಿರಲಿ. 


ಗುರ್ವರ್ಚನಾದಿಭಿರಲಂ ಭಗವಾನ್‌ ಹರೇಶಃ । 
ಆರಾಧಿತೋ ಯದಿ ಗದಾಗ್ರಜ ಏತ್ಯ ಹಾಣಿಂ 

4 ರಿ 

ಗೃಹ್ನಾತು ಮೇ ನ ದಮಘೋಷಸುತಾದಯೋ ತನ್ನೇ ॥ 


ಈ ಹಿಂದೆ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ*, ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ವುತ- 


ಸ ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತ ಎ ಒಟ್ಟರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ : ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸು, 
ವೇದಾನುಪಾಲನ, ಆತಿಥ್ಯ, ವೈಶ್ವದೇವ-ಮುಂತಾದುವು ಇಷ್ಟವೆನಿಸುವುದು. ಬಾವಿ, ಕೆರೆ, 
ದೇವಾಲಯ, ಅನ್ನಸತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವು ಪೂರ್ತವೆನಿಸುವುದು. 


೨ 
CS 
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ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಗುರುಜನರ ಸತ್ಕಾರಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಪರೇಶನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದರೆ, 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗಮಿಸಿ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಲಿ. ದಮ 


ಹ NS, 
ಘೋಷಸುತನೇ ಆಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯೆ ; ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿಯು 


ಕ್ರೋಭಾವಿನಿ ತ್ರಮಜಿತೋದ್ದಹನೇ ವಿದರ್ಭಾನ್‌ 
ಗುಪಃ ಸಮೇತ್ಮ ಪೃತನಾಪತಿಭಿಃ ಪರೀತಃ | 
ನಿರ್ಮಥ ಚೆ ೃದೃ್ದಮಗಧೇನ್ಪ ಬಲಂ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಮಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ ವಿಧಿನೋದ್ದಹ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕಾಮ್‌ ॥ 


ಜಿತನೇ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗದವನೇ! ಪಬೋ! ನಾಳೆ 


ಹಿ ಆ © CA ND 


ಹಿ೦ದಿನ ದಿನಬೀ ನ 


3 


ಅನಃಪುರಾನರಚರೀಮನಿಹತ್ಮ ಬನ್ನೂಂ- 
ಸ್ಥಾ ಮದ್ದಹೇ ಕಥಮಿತಿ ಪ್ರವದಾಮ್ಕುಹಾಯಮ್‌ 


ಬಾಣಾ ಲ (ಲ ಗ ಎತ ವಲನ ನಾ ನ್ನ 


ಚ 


“ಅಂತಃಪುರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದರೆ ತಡೆಯಲು ಬರುವ ರಾಜಭಟರನ್ನೂ 


a 
ly ವೇ eI 


ಆತಿಥ್ಕಂ ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಚ ಪ್ರಾಹುರಿಷ್ಯಮಿತಿ ತಮ್‌ || 


*ರಿ 


ವಾಪೀಕೂಪ ತಟಾಕಾದಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ಅನ್ನಪ್ರದಾನಮಾರಾಮಃ ಪೂರ್ತಮುತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 


ಇ ಇಗ ಕು ಕ್ಯಾ ಜಾ ಲ 
hd ರ್‌ ಛಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 1 
() () 
\ J, 
A LQ 
GUSTS KN 
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ಹಾಲೆ ಇ ಸಾ 


ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಯೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ?'_ಎಂದು ನೀ 
ರಕ್ತಪಾತವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನನನ 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಾ! 
ಸಂದೇ ಹಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಬಂಧುಗಳ 


ಕ್ಷೆ 


ಜಾಇ ನ್ನ ಇಫ್‌ ವಾ ಸ್ಟಾ ನಿ ನಾ ಸಾವ) ಳಾ ಪಾಶಾ ಇ, NN ಗಕಾಇಾ ಬೃ ಕಾಸರ ಳು ಬಾವಿ ಗ್ರ ವಿಸ ಇನಿ ಗ್ರ ಜಾಲ ಲ್ನ ಕಾರ ಇ /ರಿಗಾಕ್ಕಾ 
ಆಲ! Md ND ಲಲ OY A ೬ ಓ/ 3) ಊಹ ಆ ಟ್‌ UNS [eV 
ಚಾರದಂತೆ ವಿವಾಹದ ಹಿಂದಿನ ದಿವಸ ಕುಲದೇವತೆಯ ದರ್ಶನಮಾಡಲು 
ದೂಡ್ಡದೊಂದು ಯಾತ್ರೆಯೇ ಹೂರಡುತ್ತದೆ. ಆ ಯಾತ್ರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲ 


ವವದುವ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯ ಮಂದಿರಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 


ಕ್‌ ಸ್ರ oN AN ಅ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. 


ವಾ ನನ್ನುಮಾಹತಿರಿವಾತ | ತಮೋಪಹತ್ವೈ 


ಯರ್ಹಮುಜಾಕ್ಷ ನ ಲಭೇಯ ಭವತ್ಪನಾ ದಂ 
ಜಹ್ಮಾಮಸೂನ್‌ ವ್ರತಕೃಶಾನ್‌ ಶತಜನ ಬಿಃ ಸಾತ್‌ ॥ 


ಎಟ ಸ್‌ ಲ್ಯ 


WN 
oe ಕ್‌ (ಆ WY 


ಐ ಜಣ ಬ 
ಮದುವೆಯಾದೇನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಇದು ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ನಿನಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಗುಟ್ಟಿನ ಸಂದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ 
ಅತಿತ್ವರೆ ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡು.” 
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ರುಕ್ಕಿಣೀಹರಣ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ವಿದರ್ಭರಾ ಜಪುತ್ರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಜಯ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಯದುನಂದನನಾದ "ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ba ಹೇಳಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ! ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿಬಿಟಿ ತಿದ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ 
ರಿ ಸಗದ NAS ರುಕಿಯು ನಿ ರಾರಾ ಗ್ಮ ಳಿ ಬಾಗಾ 7೦ಸಿ 
NR A CWO I ಅಂತ INN Bo 1 


ಕೀನಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ತಡೆದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೂ ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. 


ನೆ 
ಆಗಲಿ; ಶಿಶುಪಾಲ, ಜರಾಸಂಧರೇ ಮೂದಲಾದ ಕೃತ್ರಿಯಾಪಸದ ನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಧಿಸಿ-ಎರಡು ಅರಣಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗಿಜಾಲೆಯನು 


ಹೊರತರುವಂತೆ-ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 
ರುಕ್ಕಿಣೆಯನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ.” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನಿಂದ ರುಕ್ಕಿಆಯ 
ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮುಹೂರ್ತವ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ "ರಥವನ್ನು ಬೇಗ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸಾರಥಿ ಯಾದ 
ದಾರುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದಾರುಕನು ಶೈಬ್ಯ -ಸುಗೀವ-ಮೇಘಪಷ್ಟ ಮತ್ತು 
ಬಲಾಹಕಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೂಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದಿ ಎಂತಿನು. ಶೂರನ ಮಗನಾದ 
ಶೌರಿಯು ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾನೂ 
ಕುಳಿತು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದೇ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೫೩ 2581 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಆನರ್ತದೇಶದಿಂದ ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಕುಂಡಿನನರೇಶನಾದ. ಭೀಷಕನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರುಕ್ಕಿಯ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣಿ 


NN ಛಾ ಲ ಫಿ ಹಡಿ ತಾ ್‌ ನಿ ಜಾಲಿ ನಾನು ನ್ನ ಸಾವಿ ಸಾಸ ಜನ್ನ ನೆ ಗ್ರಾ ಸ್ನ ಉೃ DN ©, RNA 
MNO ಲಿಮಮಾಲಬಣ 1 ಜಲ Gadd tad Gad BAAS HU ಓಟು eA ನಿಶಯಿಸಿ ಲ AE Cd 


ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 
ಕುಂಡಿನನಗರದ ರಾಜಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ, ಓಣಿಗಳನ್ನೂ, 


ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ ಗಂಧೋದಕಗಳಿಂದ 
ಸಾರಿಸಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಪುಷ್ಪಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶುದ್ಧವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಧೂಪದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಮನೆ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣವು 'ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಭೀಷಕನು 
ದೇವ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣದೇವಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ನೂತನವಸ್ತಗಳನ್ನುಡಿಸಿ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಕೈಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಸೂತ್ರದ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಖುಗ್ಯಿಜುಃಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಂದ ಮದುಷಯಾಗುವ ತಣ್ಣಗೆ ರಕ್ಷಾಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪುರೋಹಿತನು ಕ್ರೂರ 
ಗ್ರಹಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷಕ್ರಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, 
ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬೆಲ್ಲದೊಡನೆ "ಬೆರೆತ ಎಳ್ಳನ್ನೂ, 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಚೇದಿರಾಜನಾದ 
ದಮಘೋಷನೂ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ 
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ಹಾಲೆ ಇಳೆ ಸಾಯನ್ನ್ನು ನ್ನು ಸಾಲೆ[್ಟ ರಾಜ ಹಾಳೆ ಅ ಹಾಜಾಲೆ ಇಇ 


ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿ 
ದಮಘೋಷನು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸ 


ಶಾಲೆ ನರಿ ಶಾಲೆ ಗ ತಾ ಏ.೦೪ ಇರಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮ ಷು ಘಾಲಿ ಗ್ಯ ಘಾ ಕಾಲ 
{Iv ಆಲ) ಆಣ್ಣಣ್ಯ ಗ ಲ ಪರಿವೃತನಾಗಿ OM 


ಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಕುಂಡಿನನಗರಕ್ಕೆ ದಿಬ್ಬಣವು ಬಂದಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿದರ್ಭಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭೀಷಕನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ 
ಮುಂದೆಹೋಗಿ ದಮಘೋಷನನ್ನೂ ' ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನೂ ಮತು ಅವರ 
ಹಾಗ 

ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ದಸ ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 

ಸಾ ಜಿ ನರಿ ಲಿ ಚಾರ ಘಾ ೯ ಲ್ವ ದ ಶು ಯಿನ್‌ ಕಾ 00 © ನ ಇ್ನ 
ಹಿಂದಿಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಗೊಳಿಸಿದ್ದ Vu WUC 1 ಲ್ಲ (Ad (NO “ANNOY s 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ ಶಾ ರಾಸಂಧ, ದಂತವಕ್ತ, ವಿದೂರಹ, 


ಪೌಂಡ್ರಕ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಶಿಶುಪಾಲನ ಕಡೆಯ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಣರ ವಿರೋಧಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ವಿವಾಹವು ಶಿಶುಪಾಲನೊಡ 
ನೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಬಂದಿದರು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಅವರೆಲ್ಲರ ಆಗಮನದ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲ 
ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾದರೂ 
ಬಂದು ರುಕ್ಕಿಜಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಯಾದವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಚತುರಂಗ 
ಬಲಸಮೇತರಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ಈ ಸನ್ನಾಹವು 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ರುಕ್ಕಿಜಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ಕನ್ಕೆಯ 


ಹಾಹಾ ಜಾಲೆ ಸಾಜಾ ಸಾಲೆ ಉಕ ಕಾಳೆ | ಗೃ ಇದ್ನಾರಾಲೆ ಎ 


ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು ಉರ್ರಬಿಬಲ(ಬಂ ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಬಹು ದೆಂದು 
ಬಲರಾಮನು ಸಂದೇಹಿಸಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ ಪಿ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾತ್ಪಸ್ನೇಹವೆಂಬ ಸಾಗರ 


ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಅವನು ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೊಡ್ಡಸೆನ್ನದೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಸರದಿಂದ ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
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ಈ ಣು ಹಾಲೆಇಾಹ್ವಾ ಕಾಣಾ ಡಿ ಎಪಿ 


ಗಿ. ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕಿಣೀದೇವಿಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶುಭಾಗಮನವನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ 


ನಂದಿ ಇ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಿಯತಮನಿಗೆ ಒಯ್ದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಾರ 
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“ಅಯ್ಯೋ! ದುರ್ಭಾಗಳಾದ ನನ್ನ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ನನಾದ, 
ಅರವಂದಾಕ್ಬ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂದೀಶಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇದುವರೆಗೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಯಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಒಯ್ದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೂಡ ಇದುವರೆಗೂ 
ಒಂದಿರುಗಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಶುದ್ಧ ೃದಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾ ದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ 
ಪಾಣಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಇರುವುದು ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೇ? 


ದುರ್ಭಗಾಯಾ ನ ಮೇ ಧಾತಾ ನಾನುಕೂಲೋ ಮಹೇಶ್ವರ! | 


PND ಹಾ SN ಹಾ] ಮಾ ಶಯ ಎತ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ 
ಪರಶಿವನಾಗಲೀ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು "ಪೂರೈಸಿ 
ಕೊಡುವವರಾಗಿಲ್ಲ. ರುದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ, ಸಾದ್ದಿ 


ಲ) ಧಾ NN Nd NNO ರಾ ೦೪ ಜಾ (ಲ ನಿನ್ನಿ 
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ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಗೋವಿಂದನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ 


ರುಕ್ಕಿಜೇದೇವಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಾಲದ ಮಹತ್ವ 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಳಾದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು “ನಿರಾಶಳಾಗದೆ, ಇನ್ನೂ 
ಸಮಯವು ಮೀರಿಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ 'ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, 


ಕಂಬನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿ 


ಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿನುತ್ತಿದ್ದ ವಧುವಿನ 


2584 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಎಡಹತೊಡೆ, ಎಡಕಣು ತ ಎಡಬುಜಗಳು ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಒಯ್ದಿದ್ದ ಅದೇ ಬ್ರಾ ಹೃಣನು, ಅ ೦ತಃಪುರದಲ್ಲ ಶ್ರೀಕ್ಫ sR ನನ್ನೀ 
ಲಾ ಗಿ ಗೌ mM SN Od NA AH ಸ್ಟ ತಾಲಿ ರಲ್ಯಖ ಇ ಕಾಲ ಬ್ಬ 
ಬಲ್ಯ ಗಜ ಜ್ರ Ad ಅಲ ್ರ ಕಲವ © ud had KA NAN 


ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಡಿಗೆಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವುದೇ 
ವಿಧವಾದ ಅಳುಕೂ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಾಣು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿನೀದೇವಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖಲಕ್ಟಣಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾ 
ಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ಹೋದ ಕಾರ್ಯವೇನಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವಿ! ಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ 


0 


ಪ 


ಕರ್ಣನಂದಕರವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಯಾಂ ವಸುವನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರದೇ ದೇವಿಯು 


ರಜ ಸಾವ ತಾಡಿ ಸಿ ಇಳಿ ಘಾಡಿ ತಾ ಬಾ 723೪ 


ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ 'ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭೀಷಕ್ರಮಹಾರಾಜನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಪುರಃಸರವಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಸ್ಥಾಗತಿಸಿದನು. ಮಧುಪರ್ಕದಿಂದಲೂ, ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಕಾಣಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಭೀಷಕ್ಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- 


| ಗ 
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ಬಲರಾಮರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸೃನಿಕರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆದರಣೀಯರಾದ ಎಲ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಧಾ ಕಾಲ ಬ 9 ದಿತಿ ONO ಹಾ ಶ್‌ ಛಿ ವಾಲು ಇ ದಾಲ [oe wn ಲ್ಲ ಮ ಲ್ಲ ಎ ಬಾಲ್ಲ SO ee 
Whe ANI ಆಂ ಪಲ ACM ಆಂ ಒಲ ರಸವ ಅಲ್‌ 
ಮಗಳ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಪರಾಕ್ರಮ, ವಯಸ್ಸು, ಸೃನ್ಯಸಂಪತ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿ-ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಹಾನಿ ಹಾನಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಕಮಲದಿಂ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಧುವಿನ 
ರಸವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಂಬ ಅಂಜಲಿಗಳಲ್ಲ ಸುರಿದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು 

ತಣಿಯುವಂತೆ ದಾನಿ ENTS ಊಉ.7ಗಗುಾವಗಿಗಗತ೧ಗಗಮುು7ಗೆ ವಿನಹಾ 
ತಃ hee Nef ಆಗ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Gl do oe fl rd Cd ಆಗ್‌ oN od CS ಗಟ್‌ ರುಕ್‌ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರು. ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹಸಾತ ಸ್ಟಾಕ್‌ ಸಾಜಾ ಬಾ TN ರಾಣಾ 
ಆಿಲಅಂಲಟರಿರುಲ(ುಆ0ರಿಟು) + 

ಅಸ್ಪವ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಂ ರುಕ್ಕಿಣ್ಮರ್ಹತಿ ನಾಪರಾ | 

ಣು ಕಾ ೦ 5 ೦ ಲಿಂ 
ಅಸಾವಹ್ಮನವದ್ಧಾತ್ಮಾ ಭೈಷ್ಮಾಃ ಸಮುಚಿತಃ ಪತಿಃ 11೩ ೭1 


“ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯೇ ಈ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ 


೬ 
CAFC ARATE TYE ಯೆ ೋೀಗ ಳಾಗಿದಾಳೆ. ದ್ಕೆ ಟಾ ರಾ _್‌ಂ 
ಸ್‌ ಸ್ರ [| A ಫಿ 


Ro Rar ಅ NON NV CO ಅಲಲ 


ಪಾಲ ಣಂ ಶಿ 
ಶಾಲ ಪರದ ಕಾಸಾಭಕ್ಸಾಕನ್ನಾ ಕಮ್ಮ ವನ್ನ ವಾವ NN ಎನಿ ಹಾಹಾ ವ್ರ ್ನಾ ಗಾ ಕಾಲ ಲ್ನ ಬಾನಿ a ನಾ ದಾವ ಗ್ರಾ ಗ್ಯ 
ಅಲೂ ರು ಖಲಲಟಹಿಿಯ್ಲು ಆಲ ಬೇರೆ ಯಾವಳ “ewe! ಉಲ್ಲಿಯಲಗಿಲು 
ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಗ್‌ 
ತೀನಿ ನಮಿ ಸಲನಲ ಸೂಪ್‌ | 
ಆ “ಇ ಸಲ) ಆಳ ಪೆ ಆಪ್‌ 'ಆ್‌ ಅಚ ಳು ಪಳ ಅಟ್ಟುವ ತಲ ಒಳ ಟ್ರ I 
ಚ ಲು 
ಅನುಗೃಹ್ನಾತು ಗೃಹ್ನಾತು ವೈದರ್ಭಾಃ ಪಾಣಿಮಚ್ಚುತಃ llacll 


ಜನ್ಮಜನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವೇನಾದರೂ 
ನಮಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಆ ಸುಕೃತದಿಂದ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
[1604]-7 


ಈ ಕ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ರಾಜಕನ್ಯೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 
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EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
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25860 ಶೀಮದಾಗವತ 
) ದ್‌ is ( 
ಸಿರುವ ಭಗವಂತನು, ರುಕ್ಕಿಜೇದೇವಿಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಡಿಯುವ 
ಸುಂದರದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ತ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಕುಂಡಿನಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಪರವಶ 
ರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ರಾಜಭಟರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯು ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು ಅಂಬಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ರುಕ್ಕಿನಿಯಾದರೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಪಂಕಜಗಳನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭವಾನಿಯ ಪಾದಪಲ್ಲವವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಕೆಯು ಮೌನವಾಗಿ 
ದಳು. ಮಾತೃವರ್ಗದವರಿಂದಲೂ, ಸಖಿಯರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದರಾಗಿದ್ದ ಶೂರರಾದ ರಾಜಭಟರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗ-ಶಂಖ-ಪಣವ-ತೂರ್ಯ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಯನಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ ವಧುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಬಲಿಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು 
ವಾರಾಂಗನೆಯರು ವಧುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಯಕರು 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ರಾಜನ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೂತ-ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ವಧುವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೈಭವದೊಡನೆ ದೇವೀಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ತಲುಪಿದನಂತರ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು ಕಮಲಸದೃಶವಾದ, 
ಸುಕೋಮಲವಾದ ತನ್ನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ, ಪವಿತ್ರಳಾಗಿ, ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಅಂಬಿಕಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ 
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ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವೃದ್ದೆಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಿಂದ, ಭವನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಭವಪತ್ನಿಯಾದ ಭವಾನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಭವಾನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು : 


“ತಾಯೇ! ನಿನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 


ತಾ ನ್ನ 
ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಯಾಮಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಯೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ. ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಅನುಮೋದಿಸಬೇಕು.” 


ಬಳಿಕ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು ವದೆಯರಾದ ಬಾಹಣಸೀಯರ 
ಈ್ರ ಲಂ ಆಅ ಅವಿ 
ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಜಲ, ಗಂಧ, ಅಕ್ಷತೆ, ಧೂಪ, ವಸ್ತ್ರ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಹಾರ, 
೧.೦೧೪ ರ್ಯಾ ಅವು ಪ ಇ ಧಾ ನ್‌್‌ ಘಾ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ ೦ ಹ ರ್‌ ನರಿ 
ಅಟಖಿಟಲಯಂಛಲ) AON TST ಯ)ರಲಟ ಇಲಲ ಲಾಸ್ಯ) ಆಟ್‌) ಯಲು) 


ತಾಂಔಓ ಟಿ 


ಸ್ಟ 
ತ್‌ ಒಸರಿ NV Gare | ly ₹8 ಗಡ್‌ ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಹಗ್‌ ಬತಾ ಬು ಆ ಲ್ರಿಲಯಿ; ತೆಲ೦ಂಯೂಲು, 


ತ್ಮಿ ಲಿ ಕಾಶ್ಮಾ ನಾ 


2 
4 
4 
pH 
aL 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯಾದೇವಿಯಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದ ರುಕ್ಮಿಣದೇವಿಯು ವೀರಾಧಿವೀರರನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಅವಳ ಕಟಿಪ್ರದೇಶವು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ತೆಳುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಫಳ- ಫಳಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವು ಸಮಲಂಕೃತ 


ರಾ ಸ ಟೊ ಶಾಲೆ ನ ಲ ನ್ನ ನ ಸಾವನ್ನ ನ ORE PN, ನಾ ರಾ ಲ್ಸಿ 
CANDY ಆ UY) ಳಲ್ಲಿ QE Lad hd UU AM NeW | 
ದ್ದಿತು. ಆಕೆಯ ಸನಗಳು ಆಗತಾನೇ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ 
AI 0ಗಿಳಿಸುನದಾಗಿದಕತ 1. ಇದಲ ಸಂಗ ಮಾಗ್‌ ಗೆಲಾ ನಿಲ 

ಒತತ ಲ್‌ ಸ. ಆಟ್‌ ಚಗವ್ರ/ Nef ff eo ff ಜ್‌ | ಗಿ ಸಚ್‌ ಟ್‌ ಈ ಮುದ ಜಗ ತದದ ರುದ Led! Neue ಫ್‌ WU key | ಜ್‌ 
ತೊಂಡೇಹಣ್ಣನಂತಿದ್ದ ಅವಳ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗು 
ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬಿ ಶಾಲ ರಿವ್‌ ಸಾರಾ ಸಕಾರಿ ED ಬು NR ಘಾಳಿ ಕೃ ಷ್ಣ ಗ್ಯಪ್ಸ ಇಷಾ ಇ 
{ \ ಆಅ ಲೆ. ಲ್ಭ ಶು ಕ೦ಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಲದ ಲ IAN 
ಶಿದ ಕಾ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 


೦ಬೀರವಾಗಿ pe YC ಗ, ನರಗೆ ೧ ಗುತಿ ಹಳು ae USSR 


wd Tl ॥ ew wed Ne AG 1 Cd hd he Nd ಆಚ bef Ne ಜ್‌ Uwe Ne ಓಲೆ ಓ (ಬ್‌ ಗ್‌ 
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ಗಿನಿ 
ಕ್‌ ಬಾ) ಕ್‌ ೧ RN ) 
ದದಿಂದ ರುಕಿ ಕಾಯನ್ನು ಆಯಯಟುುು ಅ್ರಶ್ಛಜ್ತು — 


ದಿ ಜು) ಲ 
ಬಲರಾಮಪುರಸ್ಸರರಾದ ಯದುವಂಶೀಯಯೋದರೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲನೆ 
ಹೆಜೆಗಳನಿಟನು 


ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ. ನರಿಗಳಿಗೆ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದ, ಮಾನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ, 
ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರು ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿನಾಶಕವಾದ ಇಂತಹ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕೂಗಾಡ 
ಲಾರಂಬಿಸಿದರು. 

ಅಹೋ ಧಿಗಸ್ಮಾನ್‌ ಯಶ ಆತ್ತಧನ್ನನಾಂ 
ಗೋಪೈರ್ಹತಂ ಕೇಸರಿಣಾಂ ಮಗೆ ಶಿವ 11೫೭]! 


ಆಹಾ! ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ನಿಂತಿರುವ ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ 
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2೨೨0 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕ ಸ್ನ 
ನಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ಗೊಲ್ಲರು ಇಂದು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
೨ 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿಶುಪಾಲನ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ರುಕ್ಕಿಯ 
ರ ಫಾಸ್ಟಾಶ್ಮಾ 9... ಘನ ಇಳ ad adem ಲಸ me men) 


ಖರೋೌಜಯು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ರುಕ್ಕಿಣಯರ RTOS 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಸರ್ವೇ ಸುಸಂರಬ್ದಾ ವಾಹಾನಾರುಹ್ಕ ದಂಶಿತಾಃ | 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ಪ ರ್ಬಲೈಃ ಪರಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಅನ್ವೀಯುರ್ಧತಕಾರ್ಮುಕಾಃ lil 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


೦), 
ಆಜ್ಯ ಮಣ್ಣು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗಿ ಬಳ 


ದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದರು. ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ ಹನಗಳನ್ನೇರಿದರು. 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲ 


ರಾಜರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಶತ್ರುಗಳು ತಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದ ನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾದವ 


“ಲಿ ಎಎ ಘಾ ಸೇ —_— ಹಾಾಜ್ಞಾವಷ್ನ್ಯಾ ನ್ಮ ಹಾಲೆ ಗಳ ಹಾಲೆ ತ್ಮಾ ಹಲ 4ರ ಇಂ 


ನಾನಾಯಕರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಧನುಸ್ಸುಗ ನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಸ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಅಳ 


ಮೇಲೆ-ಮೇಘವು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಬಾಣಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಸುಂದರವಾದ ನಡುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
© SAMO, ಅಣ್ಣ ಪತಿಯ ಕಡೆಯ ಸಿನಿಕರು ಎ 
ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭ 

ಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ಪರಾಕಮವನೂ ಅವರ ವಿದಂಸಾ 


ಜ್‌ ಲ್ಸ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಯದುವೀರರಾದ ಗದ-ಸಂ ಕರ್ಷ ಇರೇ ಮೊದಲಾದವರು 


ನಾಂ ಲಿ೧ಗ ಡುವ ಗಂದ ಣಯ ವು ತುಂಡರಿಸಿದರು 
UNAS I IT wh ಹಲ್ಲ [ ಲದ a ಟ್‌ ASUS AAS KN eo 
ರಥಸೈನಿಕರ, ಅಶ್ಪಸ್ಸೆನಿಕರ ಮತ್ತು ಗಜಸೈನಿಕರ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, 


ಲ 
ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, ಉಷೀಶಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕೋಟಿ- 
ಕೋಟಿ ತಲೆಗಳು ಯದುಸೆನಿಕರ ಅವಿಚೆನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಥ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ 


ಇಿರ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇಶಗವ್‌ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಔ we ಆ ರ ಸ್‌ ಔ hs ತುರು ಜದ 


ಲಪ್‌ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಕತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಡೀ ಗ 


ಬಾನ ಮಲಿ ಘಾ 0-೨ 


0 = ರ್‌ ನ್ನ ವಿನು ತ್‌ಾ ಕಾಕಾ ಇಿಇೃಡಳಿಲಿಷ್ದ ತ್ಮಾ 
ಆಲಿ ಓಲ ೪ Iv, 


ರಿ 
ಲ OW Iv ಆಲ! Iv 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಮ ಊಟ 
ಕುದುರೆಗಳು, ಹೇಸರಕತ್ತೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಒಂಟೆಗಳು, ಕತ್ತೆಗಳು ಮತು 
ಮನುಷರ ತಣಿಗಳು ಲ ಸಂ ಖ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಭಗು ರುಲಿಮವು. ಕೆಚಿನಿಂದ 


ಿ 
ದು ಸ ಗ್‌ ಯ್‌ ಊಟ್‌ | ಟಿಸ್‌ ಲಕ್ಸ-ಲಕ್ಷ ಸ ಸತತ್‌ ಟಿ ಇಸ್‌ ಬಿದ್ರೆ! 9 hs 


ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ , ಸತತವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯ 
ಯೋಧರಿಂದ ಪ್ರಹರಿ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದ ಲಾದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ರಾಜರು ಪರಾಜುಖರಾಗಿ ಯುದದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದರು. ಯದ್ಯಪಿ 


ರಾಜರು ಪರಾಜ್ಜುಖರ ವೆ 
ರುಕ್ಕಿಜಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 


ಅಪಹರಣದಿಂದ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿ ಯನೇ ಕಲೆದು ಸಿ ಎವಾ 


Nes (ಗಟ್‌ hd Ne CY dN OO A i ed Nd TG ಹಾಗ್‌ Ne Nef Ne Nee ಕ್ರೀ ww ಛೆ ಓ್‌ ರೊ೦ಬಿಖ್ಬು 


ದುಃಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಬದುಕುವ ಉತ್ಸಾಹವೇ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಮುಖವು ಬಾಡಿದಿತು. ಅಂತಹ ಅವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶಿಶುಪಾಲನ ಬಳಿಗೆ ಯಾದವರಿಂದ ಸರಾಜತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಹೋಗಿ 


ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ hd ರ್‌ ರ್‌ ರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಚರ್‌ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ೯ 


ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಭೋ ಭೋಃ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ದೌರ್ಮನಸ್ಮಮಿದಂ ತ್ಯಜ | 


ನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಯೋ ರಾಜನ್‌ ನಿಷ್ಠಾ ದೇಹಿಷು ದೃಶ್ಯತೇ 1೧೧॥| 
1 
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ಹಾಜಾಲೆ್ಟೊ ಹಾಜಾಜ್ಞಾಲೆ ಇಲೆ ಇಇ 


ಓ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದುಃಖದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. 
ಪ್ರಿಯವಾದುದೇ ಆಗಲೀ, ಅಪ್ರಿಯವಾ। ವಾದುದೇ ಆಗಲೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿರ 


ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಮನುಷನಿ 


ಬ 
ಗೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾದುದೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯವ 


ಯಥಾ ದಾರುಮಯೀ ಯೋಪಿನೃತೃತೇ ಕುಹಕೇಚ್ಛಯಾ I 
ಏವಮೀಶ್ವರತನ್ರೋಆಯಮೀಹತೇ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ lla. 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯು ಆಡಿಸುವವನ ಇಬ್ಬಗೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಣಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ 


ಅಧೀನನಾದ ಈ ಜೀವನು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಪರಮಾತನು 
ಸುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುತಿರುತಾನೆ 


ಸಚ್‌ ರ VY ಇಟ್‌ Re bed we 


ಶೌಶೇ ಸಹದಶಾಹಂ ವೈ ಸಂಯುಗಾನಿ ಪರಾಜಿತಃ | 


ಹ್‌ ಹಂ NSO ಶ್‌ elesL ura Ue PIT OO 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಭಿಃ ಸೈನ್ನೈರ್ಜಿಗ್ಗ ಏಕಮಹಂ ಪರಮ್‌ laa ll 
ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು 
ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೂ ನಾನು 


ದೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ; ನಿರುತ್ಸಾಹನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು 
ಆತನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

ತಥಾಷ್ಮಹಂ ನ ಶೋಚಾಮಿ ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಠಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಕಾಲೇನ ದೆ ಘವಯುಕ್ರೇನ ಜಾನನ್‌ ವಿದ್ರಾವಿತಂ ಜಗತ್‌ |॥೧೪॥| 


ಹೀಗೆ ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ಪರಾಜಿತನಾದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ದುಃಖಸಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಂತೋಷಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ದೈವಕ್ಕೆ ವಶವಾದ ಕಾಲನಿಂದ ಜಗತ್ತು ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ 
ನಾನು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 


ಇ 


ಸತ್‌ 
ಪರಾಜಿತಾಃ ಫಲ್ಲುತನ್ರೆ ರ್ಯದುಭಿಃ ಕೃಷಹಾಲಿತೆ 8 llassll 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 250೦3 


ಹಾಲೆ ಗಾ ಕಾಲೆ ಜಾ ಇ್ಮ ತ್ಯಾ ಡ್ನ ಸಾಲೆ ನ್ನ 


25 Ko ಕೂಡ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇ ೀಣಿಂಬಂಯಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂ ೦ದ ರಕಿಸಲಹುತಿರುವ 


ಣಿ WW ಬ ರಿ 


ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಸೇನೆಯುಳ್ಳ ಯಾದವರಿಂದ ನಾವು ಪರಾಜಿತರಾದೆವು. 


ರಿಷವೋ ಜಿಗ್ಗುರಧುನಾ ಕಾಲ ಆತ್ಮಾನುಸಾರಿಣಿ | 
ತದಾ ವಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಾ ಕಾಲಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಃ loll 


ಕಾಲವು ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಮನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಾರೆ. ಕಾಲವು ಸುತಿಕೊಂಡು ನಮ ಕಡೆಗೆ 


ಕ ಜ್ರ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಕ್‌ ಇತ್‌ Ne 1 ದ್‌ ೌ ಇತ್‌ ಇ ರ್‌ ₹ ದ್‌ ಗ ಗ ದ ದುರ ಇ ಲ ್ಪ್‌್ರ್ರ್ಯ 


ಅನುಕೂಲವಾಗಿಬಂದಾಗ ನಾವು. ವಿಜಯಗಳಿಸುತ್ತೇವೆ.' 


ಈ 
ಕಲಿಕಾ 
hed Ned ರ hd NA 
AO ಟಲ್‌ NS EN, ND ಷು ಷು ಲ್ಪ ಷರ ಗಜಾ ಗಾಲ ಹಾಲನ್ನು ಲಿ ಸಕಾ ಲ್ಲಾ ಲಿ 
ಟು ರೀಂಯ ಲಲಯಿಟ್ಲನಿಾಂಬ ರುಕ್ಕಿಯು ್ರಸ್ರಲ್ಞುಖ WOOT Wf! 
ದ್ವೇಷಿಸ ತ್ತ ನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ತ ತಂಗಿಯನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿ ರಾಕಸವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದುದನ್ನು ರುಕ್ಕಿಯು 


೦), 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಾದವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಕ್ಷ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತ ನಾಗಿ ರುಕ್ಕಿಯು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅಸಹನಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಯು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಕವಚವನ್ನು "ತೊಟ್ಟು ೨ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


40ನ್ನು ಘಾಲಾ ರಾಸ MN SRC OO ಸಮ ತ 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದವನಾದ, ಆ೨ಲಿಲಿಲಿಲಿಲಿುಂಲಯಊ Ned CASO NSA SNS CAA TY 


ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು : 


ಅಹತ್ಪಾ ಸಮರೇ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಕೂಹ್ಕ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀಮ್‌ | 
ಕುಣ್ಣಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ವಃ loll 


೨ 
CS 


2594 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
“ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸದೇ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರದೆ ನಾನು ಕುಂಡಿನಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 


ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 3 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ರುಕ್ಕಿಯು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಾರಧಿಯೇ! ಕೃಷ್ಣನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸು. ಇಂದು 


ಅವನೊಡನೆ ನಾನು ಎನಿಮಾ ಗಿ 74 ಳಳ BAAS AE 
ee RTNINTETY CEU Ch AO AN Id e ತವ tes ಆಗ [| MAC Ad ೮/ Rad Ch 


ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನೋ ಅಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವ 
ನಾದ ಗೋಪಾಲನ ವೀರ್ಯಮದವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಜಾ ಇ ದೆಷಿ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟಿ ರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಲ್ಲ. 
ಆತನು ಮನಬಂದಂತೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾ ರಥೈಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲು-ನಿಲೆಂದು ಹೇಳುತಾ ಕಷನನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಇ ದೊ ೨೦ ಲ” ಕ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ರುಕ್ಕಿಯು ಸುದೃಢವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು 
ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು : 


ನಿ ಹನಿಪೇಲೆAಿಪಮೋ! ಪಂಷಾನಿಿ ಉದ ANI ದ 
ಸಗ ANd Kd Ned’ ON UCI ಐ ಕ್ರ ಅಟಲ್‌ a WUT 1 ಟ್ಟ ಟಾ? ಆಟ್‌) 


ಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 


ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ? ವಂಚಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲ 
ನಿಷಾತನಾದ ಮಾಯಾವಿಯಾದ, ಮಂದ ಯ ುವನಾದ ಬಿನ ಮದವಮ 


ನ ನರದ ದ್‌್‌ 2 ರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಊ೬೫್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ದಬುದ re ee ಇ೪ಟ್‌ಗೌ್‌ಪ್‌ ನ್‌ ಶ್ತ ree a ey 'ಪ್‌ಟ್‌ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ  ಅಡಗಿಸುತೇನೆ. ನನ್ನ ಬಾ ಬಾಣಗಳೆಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸುವುದರೊಳಗಾ ಗಿ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು.” 


ರುಕ್ಕಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗು-ನಗುತ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 2505 


ಧ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಎರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ ಸೂತನನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಜಾನ ಎ 
dd 


ಲು ಲ ಲಿ 
೧೨೨೮ ೬ ANS Ad ಲ್ಯ ಲ US SAAN ಆಂ ಊರಲು ಓಲ //! Il! 


ಬಿದ್ದು ದಯನೀಯವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ಯೋಗೇಶ್ಚರಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಹನುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಮಾಣ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಮಹಾಭುಜ ||. ೩|| 


1 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಸಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಇ, ನಾ ಸ್ಟಾ ್ಳ್ನಾ ದ ಹಾಲ ರಾ ರಾ ಹಾಲಿ ಸಾನ ಬಾವಾ Ila ೧ || 

ಆಲ ( ಆ ಆಲ OO ಳಳಲು Oe ee SCN Wk Hl ell 

“ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ನೀನು 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಯ, ಜು 
CS *..ಎ TERY 


2596 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೇ! ಮಹಾಭುಜನೇ! ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರ ಾಇಪನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಾದ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋ ಗೃವಲ್ಲ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
A Rs SD SD NS ಉಗಿ ನಾ ಲಾವ ಅರಸಿ ಕಾಲ ಧಿ ಚಾಪ ಣಾ ಈ ಬಾ ಶಾಧಿ ಎಲು ಬ್ಬ ಕಾಸಾರ ಎ 
ಉಲ ಧ್ರಅಿಲುಲಲಲಲು - | Ne ಬು (Ad ಪ್ರಲಯ WVU OV 
ಅವಯವಗಳೂ ಬಯುದಿಂದ ನಡುಗುತಿದುವು ಬೋೀಕದ ಹೆಚೆಳದಿಂದಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಷಾ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಹ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಜಾರ ೫೩ ಓಂ ಓಟ್‌ ಸಲ್ರ/ ಈ 
ಹಾ 


ಇರು. ಮೇ ಬಿದುಬಿಡುವನೆ (ರಿ ಎ 


ಗಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದಾಗಿ ಡ್ರಗ್‌ ಹೆಕ್ಸಾ 
ಗ್‌ ರಕ ್ಲ್‌ AE Ned GA IS eas NAAN AIG | | ಸ್‌ WANS We 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣಹಾರವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ದೈನ್ಯ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣೆಯು ಕಾಲುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಪಾರ್ಥಿಸುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು 


1 we ಇ RN Ne he ೪ರ್‌ಚ್‌ ಸ್‌ 8 Mee of Re ಸ್ಕಿ 'ಘ್‌ಟ್‌್‌ 


ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ತಂಗಿಗೆ ಇಷ್ಟ 


ವಮ ನಾ ಅ ಗ್‌ ಸ್ನ ಇದಿ ನಾನಲ್ಲಿ ೦ನ ಫೌ ಗಾಳಿ ಇ ಕಾಲೆಜು ನಾ ಥಿ ನ್ನ 


ಲ್ನ AS UU NAG ಆಲ ಟ್‌ ಬ್ರಹ ಹಾಗಿಯೀ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಗಡ್ಡ-ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬೋಳಿಸಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯದುವೀರರು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಯ 


ಅ ೨ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ- ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವಷೇ ಸುಲಭವಾಗಿ- ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಹಾಗೆ ರುಕ್ಕಿಯ 


ಲ 
ಮಹಾಸಿ 'ನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನಂತರ ಬ ರಾಮಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಯದುನಾಯಕರು ಶ್ರೀ ಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


NRT ANTS EE AA Ar ಹೂವೂ ಗಾದ ಸಾಂದೆ 


“ಟು WI ಔಧ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಆಲು AN CVI "ಗ್ರ ಸ ಳು CSN AS Ad NS ಅ. Rd Wh AST hd 


ಬಲರಾಮನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಸಾಧ್ದಿದಂ ತ್ಹಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಕೃತಮಸ್ಕ್ಮಜ್ಜುಗುಪ್ಸಿತಮ್‌ | 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ ೨೨೦17 
ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಜುಗುಫ್ಲೆಯಾಗಿದೆ. 


ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರ ತಲೆ-ಗಡ್ಡಗಳನ್ನು ಬೋಳಿಸಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದು ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬಲರಾಮನು ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಮೈವಾಸ್ಮಾನ್‌ ಸಾಧ್ಯಸೂಯೇಥಾ ಭ್ರಾತುರ್ವೆ ರೂಪಿನ] 
ಕಸಾಖಡುೇಖರೋ ನ ಚಾನೋನಿ ಯಂತ ಸಕತಃುಕ್‌ ಹಮಾನ್‌ || 
ಗರ್‌ ಗಡ್‌ ಆ ಆಗ್‌ರ್‌ ಚಪ್‌ ನ್‌ ಇ hv ಕತತ ಗಗ್‌ ಇರ್‌ ಈ ವ್‌ ಕ್ರ ತಪ್‌ ಹಳೆ CN | 
“ಹಾದಿಯೇ! ರುಕಿಣಿ! ಶೀಕಷನು ನಿನ ಅಣನನು ವೆರೂಪ 
ಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನಮಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಣಸಬೇಡ 
ee) ರಾ a ರ) ಬಾ ಜಾಥ ಮ್ನ ಇ) ನ ಎ ಜಾಧಿ EN ನಾನಾ ಲಾವ ಜಾನ 45ನ್ನು ಬ್ರ 
ಯ್ರು ಲ್ಲ ಉರಿತ ಉಂ!) ಸುಖಃ (ಲ್ಲ ಲಬಲಖಲWಯ ಲ್ಲ 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ-ದುಷ|ತಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ.” 
ಬಲರಾಮನು ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಬನ್ನುರ್ವಧಾರ್ಹದೋಹೋಂ೨ಪಿ ನ ಬನ್ಣೋರ್ವಧಮರ್ಶತಿ |! 
ತಾಜ್ಯ ಸೇನೆ ವ ದೋಷೇಣ ಹತಃ ಕಿಂ ಹನತೇ ಪುನಃ |1೩.೯॥| 
ಟಿ ದೀ ಅಯ್ದು 


“ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ದೋಷ 
ವನ್ನೀ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 


ಬಿಡಬೇಕು. ಅವರ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವರಂತೆಯೇ 

ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಪುನಃ ಸಾಯಿಸಲು ಗುವುದೆ! ನ? 
ಬಲರಾಮನು ಪುನಃ ರುಕ್ಮಿಣಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಮಯಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾಹತಿವಿನಿರ್ಮೀತಃ | 

ಭ್ರಾತಾಪಿ ಭ್ರಾತರಂ ಹನ್ಶ್ಯಾದ್ಯೇನ ಘೋರತರಸ್ಪತಃ lv oll 


“ಸಾದ್ದೀಮಣಿಯೇ!  ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸೆಣೆಸಾಟವುಂಟಾದಾಗ 


ಜಾನ ಜಾಲ್‌ ಘಾನ ಣ್‌ ಲ್ಸ ಲಿಗಾ ವನ್ನೂ ರ್ಸ್‌ ಗಿರ್‌ ಕಾನ್ಸ್‌ ಎಲ ಎನಿ ಕಾ 
ಟಟ ಆ ಓಟ) ಗಲ WC 1೮11 ಕರು ಲವು ಅಲ್ಲು CWSI A S 
ಸುವ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯೂ ಒದಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2508 ಶೀಮದಾಗವತ 
ಎನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ಘೋರವಾದು 


ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಆದರೂ ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ ; ಧರ್ಮದ 


ಮಾನಿನೋ8ನಸ ವಾ ಹೇತೋಃ ಶ್ರೀಮದಾನಾಃ ಕಿಪನಿ ಹಿ ||೪೧!| 
ವಿಪ J ಜ್‌ ಮ್‌ 
“ಧನಮದದಿಂದ ಅಂಧರಾಗಿರುವ ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಕ ಕ 5 
ರಾಜ್ಯ, ಭೂಮಿ-ಕಾಣ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಮಾನ, ತೇಜಸ್ಸು-ಇವುಗಳ 
ON ಪಾರ ಕ್ರಾಧೆ ಬ್ಬ ಛ್‌ 5% Ts mmm) we PR  ಾಕಾಧಿ ರಾ ನ ಬಾ ಬಾ ಜಾ ON ಕಾಸಾ ಕ್ರಾಧೆ ಬ್ಬ 
JlucdWLUNN AN WWwewd ಟು ಓಟಿಟಿಲಂ ಎಲ ಊಟು ಲ ಲಟುಂಲಿ ಟಟ ಲು ಟಲಿ( 
ಬಂದುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ನ್ತಾರಬಾವದಿಂದ ಕಾಣುತಾರೆ.” 
| ಮ fo ಎಂ 

ಬಲರಾಮನು ಪುನಃ ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ತವೇಯಂ ವಿಷಮಾ ಬುದ್ದೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದುರ್ಹದಾಮ್‌ | 
ಯನ್ನನಸೇ ಸದಾಭದುಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭದ್ರಮಜ್ಞವತ್‌ lv ೨1 


“ರುಕ್ಮಿಣಿ! ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದುರ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದುರಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸು 


ತಾರೆ. ಇತರರನು ತಿರಸಾರಬಾವದಿಂದ ಕಾಣುತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಾಸು 


ದ ಗ WA ಇಲ್ವ ಆಲ Us ಅಲಲ ಅಲ್ಲ * Ke Cd I ॥ 
ದಾಗಲೆಂದೇ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಿದಿಸಿದೆವು. (ಶಿಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ನಾವ ಇ ಫಾಲಿ OR ರಾ ಇನೆ ಎ 


ಎವ ನ 
ಸುಹದುರ್ಹದುದಾಸೀನ ಇತಿ ದೇಹಾತ್ಮ ಮಾನಿನಾಮ್‌ Ilva ll 


ದೇವಿ! ಯಾರು ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ದೇಹಾತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ-“ಇವನು ಶತ್ರು', 
"ಇವನು ಮಿತ, "ಇವನು ಉದಾಸೀನ'-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 2599 
ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆತ್ಮಶತ್ನಚಿಂತಕರಿಗ ಸರ್ವರೂ ಆತ್ಮಭಾವ ದಿಂದ 


ಸಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕ ಏವ ಹರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಹಾಮಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ನಾನೇವ ಗೃಹೃತೇ ಮೂಢೈರ್ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಥಾ ನಭಃ ೪! 


ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನೇ ಸಮಸ್ತ ದೇಹಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಕಾರ್ಯ- 
ಕಾರಣಸಂಬಂಧವಾಗಲೀ, ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಲೀ ಅವನಿಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗ ೨ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಹಲವಾರು ಪಾತ 


ರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರರ ಡರ್‌ ಇರ್ತಾರ EE ಓಹ ಇರ್‌ ಸ್ವ ಡ್‌ ಇ. ನಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಗ್‌ ಷಾರ್ಕ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಮುದ ೬ನ ಬಡ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹಲವಾರು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿರುವಂತೆಯೂ ಆಕಾಶವು 
ಘಟ- -ಮಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಹಲವಾರು ಆಕಾಶಗಳಿರು 


ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವಂತೆಯೂ ಹಲವಾರು "ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಮೂಢರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 


ನೂ ನನಲ ಒಬನೇ ಆತನು ಎಲ ಶದೀ ೇೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದಾನೆ 


ನಿರ ಳ್‌ ನ್ಗ ಳ್‌ ದ್‌ ಳ್‌ ಟ್‌ ಳ್‌ 
ಬ ಕ್ರ 


ಆ 
ಸಾರಯತಿ ದೇಹಿನಮ್‌ llvssll 
ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆದಿಯೂ ಇದೆ; ಅಂತ್ಯವೂ ಇದೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳು, 


md md md ಎ ಹಾಸಾಲೆ ಕ್ಯಾಲಿ ಲಾ ಕಕಾಫೆ 


(ಸಿ, ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಬ 


ಶರೀರವು ಕಲಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪತವಾಗಿ 
"ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜೀವನನ್ನು ಜನನ-ಮರಣ ಗಳಿಂದ 


ನಾತ್ಮನೋ$ನ್ಯೇನ ಸಂಯೋಗೋ ವಿಯೋಗಶ್ಚಾಸತಃ ಸತಿ | 
ತದ್ದೇತುತ್ಪಾತ್ತತ್ರಸಿದ್ದೇದಗೃಗ್ರೂಪಾಭ್ಮಾಂ ಯಥಾ ರವೇಃ lle ll 


ವಡ ಅ 


ಇಕ್‌ ಸವ್‌ ಸ್ಮ UU ದ. ಓಟ ಪ್ರೌ ಗ್‌ ಬ ದ್ರ ಎಸ್‌ ಗ್‌ ಸ ಇಸ್‌ ಜ್ರ ಸಚ! * 
ನಶ್ವರ 
() 
Ao | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


2600 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು, ನೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪ- ಈ ಎರಡೂ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತವೆ. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿ ರೆ ಕಣ್ಣು 


ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು 


ಜಾಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನಿ ಗಾಲಿ ಅನ ಇದ್ರ PN ಪಾ ನಿ ವಾ ನಾಥ ದಾ ಇ್ಟ ಲಿವ್‌ ಅನ್ನಿ ಜಾ ರ್ಮ ಕ್ಯಾ ಲ್ಲೆ ಜೃ ಕಹಾ ಕ 
AiO I ಸರು. ೮ 0 (ಆ CIN ಕಾರಿಣಮಿ. ed adhd OO ಗೌ ಲ (ಆ Cl 


€ 
ಮತ್ತು ರೂಪದ ಸಂಯೋಗವಾಗಲೀ ವಿಯೋಗವಾಗಲೀ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಇ 
ಅಂತೆಯೇ ಅಸದ್ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕನು ಆತ್ಮನೇ ಆದರೂ ಅಸದ್ದಸ್ತು ಗಳೊಡನೆ 
ಆತನಿಗೆ ಸಂಯೋಗವಾಗಲೀ ವಿಯೋಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 


ರ ಶಿ ಲ 
ಕಲಾನಾಮಿವ ನೈವೇನ್ಹೋರ್ಮತಿರ್ಹಸ್ಮ್ಯ ಕುಹೂರಿವ lvl 
ನನನ್‌ ೦೧ ಎಲಾ TNO ETN ವಮ 
Sg RY MA WE SANUS NS MANS RASC ಕ್ರ Rad Nf CY Ne ) 
ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ದೇಹಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಆತವದಿಗಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ 
ಫಾ ಲಳ್ಳಷ್ಟು ರಾ ರಾನಿ ನಔ ರಾ ವಾನ ಇಲ್ಲ ್ರ ನ ಲ್ನ ಯ ಬ 
CUI IV ಐವಾಶಹೂಂದುತ್ತಎಯೀ ಅಂಕಿ ಅ WHY ೮೦೮೪೮! ಆಟ ಲ್ಲ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಲಾರಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಜನರು ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜನಾದಿ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ. ದೇಹಾತುದ್ದಿ ಯಿರುವ 
ಊ Ww 
ಕಾರಣ ಆತಸ್ಪ ಪವಾದ ಜೀವನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಸ 
ರಾ ರಾ ಲಾ ವ ಲ್ಲಿ ಹಾಸ ನ್‌ ಕ್ರಾಸ ಸಿನಿ ಲ ಹಾಳ nd 1 
MA SS SANITY ಕ್ಮ ಊಂ ಲಲಿ VAG CI 8 
ಅನುಭುಜ್ನ್ಮೇ*ಹಸತರ್ಥೇ ತಥಾಪ್ನೋತ್ತಬುಧೋ ಭವಮ್‌ ಆಗ 
ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ವಸುವಿ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಹನಾದ ಎನು ತನ್ನದಲ್ಲ] 
ಇರುವುದನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಮಾ ದಜ್ಞಾನಜಂ ಶೋಕಮಾತ ಶೋಹವಿಮೋಹನಮ್‌ | 


ಆಲಆಚಂುಎಲ ಶ್ಚ ಲಿ ಕವಿಮೂ ಆಟ 


ತತ್ತಜ್ಞಾನೇನ ನಿಹಗ್ಸತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ lvl 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 2001 
ಆದುದರಿಂದ, ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ! ರುಕ್ಮಿಣಿ! 


ಪ ನು. 
ವೆಂಬುದು ಶರೀರವನ್ನೇ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಗಿನ 


ಇಂ NA 
ಭಿ ನಿರಿ ಲಾರಿ ವ್‌ ಲಾಲ್‌ ರಾಸ ನ ಗಾ ನ ಜಾನ ನಾ ಯ್ಮ್ಮ ಕೆ La 
[ Ne ಕಹ ಟೇ Ned GAA had ed ಗ hand ಅಜ್‌ ಆಟ ಲ ಒಟ ಧು) ಲ| 1 ನು ೮ 


ಶೋಕವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸ್ವಸಳಾ ಛಾಗಿರು.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಬಾ 
LEANNA ON 
ಲ 


ಲ ೧ನ 7 Ov | ದಾನ್‌ NONE ರ್‌ 
WUE ಬ0ದ * MS SAA i 1 Ned Ned CHE ad ಓಗ Ne NE Rahs Cody tid 
ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ರೂಪ್ಯಗೊಳಿಸಿದುದ ರಿಂದ 


ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದಳು. ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸನ್ನು, 


ರಾಮನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ರಾವಾ ಬಿಪಯಜಾನ ದಿಕ್‌ 


ಕರ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ರಗಡ್‌ ಬೃ ಇರ್‌ ದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ) ತೇವ ಓದದ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಟ್‌ Ne Ue he ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ರುಕ್ಕಿಯ ಸ್ಫನ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು-ಎರಡೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ಮ್‌ ON 


ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ದಿತು. ಅವನ ಮನಸಿನ ಆಸೆ-ಆ 


ಇತ್‌ ಅ ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಘ್‌ "ಮುಳ ಸ್‌ 


ರಾಣವ ಬ ಆಕ | 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಗಿದುವು. ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನ ಗೊಳಿಸಿ 


ಲಿ 


ಗೌ 
ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ ಬ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ವಿರೂಪಕರಣವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅವನಿಗೆ ಮರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಹತ್ಪಾ ದುರ್ಮತಿಂ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಕೂಹ್ಮ ಯವೀಯಸೀಮ್‌ | 
ಕುಣಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಾಮೀತುಶ್ಹಾ ತತ್ರಾವಸದುಷಾ 111೨1! 
“ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ, ತಂಗಿಯಾದ 
ರಳ 

ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರದೆ ಕುಂಡಿನಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ” 
ಅರ್ಪ ್ಮಾಘಾಭಿಷ್ಟ. DN ಬಾ ಇ ಇಲಿ ೧ ಥಾ ಲಾ ನು ಸಾಲ್ಸಾ ವ A ES ಷ್ಟು 
WU AS ಬ್ರುವ Cel MANO ETUC hed 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ ಸಲಾರದೆ 
ಜ್‌೪ಲ೪೧ಂ ಲ್‌ UY . ಗದ್ದಿಗೆ ೩ ಅದ್ರು 
(1651-7 

(3) 

\ 

ORs | 

Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2602 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮ್ಮ ಮ ™ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಭೋಜಕಟವೆಂಬ ಊರನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲಿಯೇ ಕ್ರುದ್ಧವಾ ಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದನು. 


ಗ್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ 


ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಕರೆ ತಂದು 
ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, 


ಪ್ರಿ 
ಬಕಿಯನ ತ್ಮಾ WLR ಡಿದ ರ್‌ NT ಉಪ್ರ ಇಳಿಸ ಜಾ) ಎ ಇಲ್ಲಿ ದಾ ಇ ಇಲ್ಲಿ 
4) 


AEN 
ಪ್‌, ಲ್ಲ 


ಬ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮಹೋತ್ಸವವೇ 


ನೊ ರುಸ 
ನಡೆಯಿತು. ಜಗ-ಜಗಿಸುವ ರತ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಯದು 
ಪುರಿಯ ದನರ-ನಾದಿಯುರು ಶೀಕಷ-ರುಕಿಣಿಯರ ಎವಾಹಮುಹೆನೀತವ 


ಇರ್‌ ಸಿಸ್‌ ಷ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಜಾಸ್‌ ಸ್ರ ಫ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ Ny Ra ರು hdd Sd edd 


ದಿಂದ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಧೂ- 


ಹಾಲ ಭಾಫು 4ನ್ನು ಬಾನಿ ವಾ ನ್ಗ ಕಾಲಾ ಲಾಲಿ. ಮಾರ ನವೆ ನಗಾರಿ ಹ್‌ ನ್‌ ಇ ಬ್ರಿ, ಲಿ 
ast I ॥ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಲ ಲಯರ್‌ WYN hol ಇಯ ಅಲಲನ ಟು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶೋಬೆಯಿಂದ 


ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ ಇಂದ್ರದ್ದಜಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾರಾಡುತಿದುವು. ಹಲವ ಬಣದ ವಷ ಷಹಾರಗಳ, ವಸಗಳ ಮತು 
ಅಂ ೨0 


ಜ್‌ ಪುಲ್ಲ * ಸೀಟ್‌ ಬಂದ್‌ ದ್ರೆ) ನ್‌ ಅಲ್ರಿಳುಲಲಲಳ! 


ಮಣಿಗಳ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದಿತು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಳು, ಗರಿಕೆ, ಹೂವು ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಂಗಿಳದವ, ಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ದ್ದರು. ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಬಾಗಿಲು 


Cah ಎ. ಪಿಕ ಓತಿ ಆ Ch 


ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾಲುದೀಪಗಳನ್ನು 


ಹೆ ಗಾ 9 ಹರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಯು ೧ CTT ಗಾರ್ಗ್‌ ಟಮ್‌ಾ ರೆ ಣತಿಸಿ 


ಜಲಲ HM Wis IO Ne ಸ್‌ RN SS sl MA ಲರು 


ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುವಾಸಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 


ಖಊ೫ಲಬಂ 


ಮಿತ್ರರಾಜರ ಆನೆಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದ ಬೀದಿಗಳು ತೋಯ್ದು 
ಹೋಗಿದುವೆ. ಬಾಗಿಲುಗಳು ಸಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ... ಇ ದ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರರ ರ್‌ ಕಚ್‌ ರ್‌ ರ ರ್‌ Fu ಇಫ್‌ ಸ್ಸ್‌ 


ಹೊಂಬಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತಕೋಭಾಯಮಾನ 


ಸಗ ಆಗಲೇ Wag) ಬ್‌ A WEN IT GaAs Cd ahs Cd 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಒಡಾಡುತ್ತಿದವರಲ್ಲಿ ಕುರು-ಸ್ಪಂಜಯ-ಕೇಕಯ-ವಿದರ್ಭ- 
ಯದು ಮತ್ತು ಕುಂತೀದೇಶದ ಅರಸರೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 2003 


ಹಾಡೆ NS SN PD ಮಾ RN a NOOO ma ಜ್‌ A 


ತನಾಡಿಕೊ ತ್ತಾ ಆ ೦ದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗಾಯಕರು 
ರುಕ್ಕಿಣಹರಣಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ರಾಜಕನ್ಕೆ ಯರೂ ಅತ ೈ೦ತವಿಸಿತರಾದರು. 
6೨3. ನಿರಕಾಲಿಲ AT ರುಕಿಣೀರು, ವಾ್‌ ಖಾ ಇರ್‌ RAIL NA 
NSN ed WY \ Ad ಅಘ ಲ ಆಲ ಗ ©, , ಓಟ NAA OU kad 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು “ನೋಡಿ ದ್ದಾರಕಾವಾಸಿಗಳಾದ 
ನರ- -ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮು ಮಾ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಜನ್ಮ: ಶಂಬರಾಸುರ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರ : 
ಕಾಮಸ್ತು ವಾಸುದೇವಾಂಶೋ ದಗ್ಗಃ ಪ್ರಾಗ್ರುದ್ರಮನುನಾ | 
ದೇಹೋಪಪತ್ರಯೇ ಭೂಯಸಮೇವ ಪ್ರತೃಹದೃತ All 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರುದ್ರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಹೋದ 
ಕಾಮದೇವನು ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಪುನಃ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಅಂಶಿಯಾದ ವಾಸುದೇವ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವಿದರ್ಭ ರಾಜ 
NA A  ಪ್ರಾಕ್ಕಾ ಕಾಲ ಇಘಾಲಿ ಲ ಕಾಲ ಲ ಸಾಸ ಷ್ಟ 


ತ ಧಾ 
ಆಲು ಲ. ಲ) ರುರರೋರೀಷಖಿಯಲ್ಲ ಆಖ ಟ್‌ ಕಾಮದೇವನು ಜ್‌ ಪ್‌. 


ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದನಾದನು. ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪ್ರದ್ಯುಮನು 


a 
2: 
ಲ. 


ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು 
ಡಿ] ಮ" 

ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾಗುತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮಾಯಾವಿಯಾದ 

ಶಲ ರಾಸು ಜಾನು ಇನು ಎ ಹಾರಕ ಸಾಕೇ ನ್ನ ಇನ್ನ eC ಲ್ಲಿ ರ ಜಾ ಎ "ನ್ಮ ನ ಕಾಫ (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಜಾ ಅನಿ ನು ನ್ನ ವಾಲ ಜಾನ 

ಲ೦ಬಲಲಸುಲಲು, ಲ್ಯ ಲೂ ಜ್‌ BUY YW 

ರೊಳಗೇ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂ ತಿಕಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


2604 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತೆರಳಿದನು. ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಗುವನ್ನು 
ದೊ ಕದೊಂದು ಮೀನು ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. ಮೀನುಹಿಡಿಯುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಬೆಸರು ದೊಡದೊಂದು ಬಲೆಯನು ಬೀಸಿ ಇತರ ಮೀನುಗಳೊಡರೆ 


ಂ ೧ ದ್ದ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿದ್ದ ಮೀನನ್ನೂ ಹಿಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿದ್ದ ಮೀನನ್ನು ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಕಾಣಕೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಶಂಬರಾಸುರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಡಿಗೆಯವರು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದ ಆಮೀನನ್ನು 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 
ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಅಡಿಗೆ 


೯ ಶಾಕ್ಯ ಸಾಲ ಇ ಘಾನ ಹಾಲ © ಲ್ಸ ಖಾಲ 
ಆಲ ಆಲು Wo AN ಟಟ ಆ೮ಟಿ) 


ಮಗುವು ಯಾರದ್ದಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಟ್ರ 
ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 26005 


ಪ ್ಯಮ್ನವ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಸರ್‌, 
ಸೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಮಲ 


ಅಲಿಯ ಆಲಿ ುಎಲಿ! WW, ಆಯ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅಳ್ಯಲ ಅಣ] 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕಟಾಕ್ಟ್ಚವೀಕ್ಷಣ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸ, ಹುಬ್ಬು ಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸುರತಕ್ರೀಡಾಲಕ್ಟಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದಳು. ಮಾಯಾವತಿಯಲ್ಲಾದ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 

ವಾ ಜ್ಯ ಸಾಧ ಷು ಭು ಇಷ್ಟ ರ್ಮ ಸಾಲ ಭಿ ಗಾ ಶಾ ನೂ ERE ೧೦ ಲಿಸಾ ಲಾ 
ಉಲ್ಲ (ಸಲ NAAN ಇರಿ ಲಲ್ಲಿ (ಅ ಯ್ದ ಭ್ರ ಾ/ 
ಹೇಳಿದನು: 


“ದೇವಿ! ನೀನಾದರೋ ನನಗೆ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ವೃತ್ಯಸಿವಾಗಿಬಿಟ್ರಿದೆ. ತಾಯಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಮಾತೃಭಾವವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ. ನನ್ನಲ್ಲ ಹಾವ-ಭಾವಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತಿರುವೆ.” 


ಪ್ರಭುವೀ! ನೀನು ಸಾ ಲತೆ” ನಾರ ಣನ ಪುತ್ರ ಗಿರಿ. 
ನಿನಗಿನ್ನೂ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳು ತುಂಬುವುದರ 2ದ್ದಾಗಲೇ ಸೂತಿಕಾಗೃಹ 
ದಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅಧಿಕೃತಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಕಾಮದೇವನಾಗಿರುವೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಾಯೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಿಯತಮನೇ! ಮಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಮರಿಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಡಲಹದ್ದಿನಂತೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ದಯನೀಯಳಾದ ಆಕೆಯು ಕರುವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತೆ ಬಹುವಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.'' 
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ಕೃಶ್ತಿಂಗಗೊಕ್ಳಾಗಗುೂ ದಿ LO ಧಾಸಮಾಗಿಗಗುಗಇತಗೆ EAST ನಗೂ ಕ್‌ 
NEN WU CN WONT ಅಟ WI VON ಬ್ರುಪಎಶ್ಯಾಲ್ಸ 


ನಿಗೆ ತಾನು ಕಾಮದೇವನೆಂಬ ಮತ್ತು ಮಾಯಾವತಿಯು ರತಿಯೆಂಬ 


ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಾಯಾವತಿಯು 
ಸಮಸಮಾಯಗಳನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಕ.ವನು ಹೊಂದಿದ 


Wd ಕಳ್‌ ve ಟ್‌ Ro ಭ್ರ ಗ್‌ We ee rd Wh ದ್ರ pd 


"ಮಹಾಮಾಯಾ ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಸನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. 


ಓದಿ ಇಾಲ್ಲ ಎ ಲಾಭ 2ಾಲ್ಲೆ ಕಾಲಾ ಶಾಸಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಕಸಾಭ್ರ ನಿ ಲಾ ೧ ಸಲಗ) ಭಲೆ ಸಾಹಿ ON ನಾರ ಹಲ ಬ ನಷ 
ಓಲ ಲ) ಯ್ಯ HV WW ANGIE ಬಿಳಗಿ ಲ.ಲ!|] ಸಹಿಸಲಾ; Yes SUA 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡು ವುದೇ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು 


ಯುದಕೂ ಆಹಾನಿಸಿದನು. ವದಮುಮನ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಕಟು ಬಮಾತುಗಳನು 
ಕ್‌ hu WY ಓ ಘಟ್‌ ಅ ಜ್‌ ಸಹಿಸಲಾ; Hef ॥ ಓಟ ತ್ತ 


ಕೇಳಿ-ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ-ಶಂಬರನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಆತನು 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟೇಬಿಟನು. 


ಶಂಬರಾಸುರನು ಪದ್ದುಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಕೆಯಲ್ಲಿದ ಗದೆ 
ಆ) ತ್ರ ಶ್‌ ತ ದ ತ ಸೆ 
ಯನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದೆಸದು ಸಿಡಿಲಿಗೆ 
ಲ್‌ ರಾ ದ್‌ ಯಯ ರಾರ ಲ OO ದರ್‌ ಇರ ಇಲ್ಲಿ 
ಇಜಖಲNWಲ 1 NVONಲOWON OU WON ಅಲಿ (10 ಎಟಿ WNW ಅಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರದವಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ 
- ಈ ಪ ಮ್‌ ಮ್‌ ದನ್ನ 1 

ಶಂಬರಾಸುರನ ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ 
ಶಂಬರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಮಪಯೋಗಿಿಸಿದನು 9..7ತವ್ಕ೧ಗೆೊಂ 
ಓಟ್‌ te NN Ned ಓಗ್ಗೇ NS ed No Ad ಆ) ಟ್‌ 6 1 dC oe Ad NA Cd NAN 
ಶಂಬರಾಸುರನು ಮಯಾಸುರನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟ್ಠವಾದ ಆಸುರೀಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನನ್‌ ENO, A ಕ್‌ ಹ ದಿ ಭಷ ಥಯ ವನೌ ಸ್‌ ಲ ಸಾಲದ ಸಿಪಿ PD ಇದಾ 
ಆಲ್ರಜ್‌್‌ದು ಆಲ್ವ ee UU WS MNS NON 
ದ್ವ ಶ್ರ ಅ ಲಿ 

4, 

, ey 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 2007 


ಇ ಕನುವನು ಮು ತ 
ಹ Re 
ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ ಕುಂಡಲ 


ಸತಮಯೀಮಣಠಾಕಿ ದೈಯಿಂದಲೇ ಲ್‌ ಣ 


ಘಾಲಿ ಲರ) ರ್‌ ಗೌನ ಲಾ ON ಯೃ ಭಾಲಿ ರ ಕಾಕಾನ ಕನ್ನ ಜಾರ್ಜ! ಮಲಿ ರಾಳ 
{Vu ಬಿದಿ WNW ಟ್ರ [ಕೈ ಯ ಟಿ, JO ಆಹು AANA I VY 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಶಂಬರಾಸುರನ ಕುತಿಗೆಯನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ 


ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಮಹಾದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಶಂಬರಾಸುರನು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೋತ್ರ ನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ ಪದ್ದುಮನ ಬಾರ್ಯೆಯಾದ ರತೀದೇವಿಯು ಕಷಕುಮಾರನನು 

ಬ ಶಿ l ಬಣ ಕ್ಮ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಒಯ್ದಳು ಮೇಘದೊಡನಿರುವ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಪತೀಸಮೇತನಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ನೂರಾರು ಲಲನೆಯರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾಗಿ, ರೇಷ್ಮಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ, ಎಣೆಗೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಂದಹಾಸ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರಮುಖಾರವಿಂದನಾಗಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೃಷ್ಣನೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದ.. ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವವನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2008 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೇ ಷ್ಠರಾ ರಾದ "ನೂತನದಂಪತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಪಾ | ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ, ಮಧುರಬಾ ಭಾಷಿಣಿಯಾದ 
ಕಬಡಿ ಇನಿ RN ೦.೨೦ a ಇಸಾ ನ ಬಿನ್ನ ಹಾಲಿ. ನಾನಾನಾ ನಾ ಲಿ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಬ ಫಿ ಇ (ಕಸ 
ಆರಲು ಲ] || ಬಿಂಬ. ಲಲ tS Yk /ಛೂ | ರಯ CHU ಓಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ತ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ ಮಗನ ಸ್ನರಣೆಯಾಯಿತು 
ಪುತವಾತಲ ದ ರಣದಿಂದಾ ಅವಃ 


“ರತ್ನಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಈ ಪುರುಷನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಇವನು ಯಾರ ಪತ್ರನಾಗಿರಬಹುದು? ಯಾವ ಮಹಾ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು? ಯಾವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು ಇವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿರಬಹುದು? ನಾನೂ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆತನನ್ನು 


ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಿಂದ ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂಬುದು 
ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಒಂದು ವೇಳ ಬದುಕಿದ್ದರೆ 
ಇವನಂತೆಯೇ ನವಯುವಕನೂ ರೂಪವಂತನೂ ಆಗಿರುತಿದನು. ಶಾರ್ಜಾ 


ಧನ್ವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರೂಪ್ಯವು ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 
ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ, ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತ 


ವಾದ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಇವನು ಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ನಾನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಿಶುವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದೇ? ಇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಇವನ ಮೇಲಿನ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಎಡಭುಜವೂ 


ರ ರುಕ್ಷಿಳೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮನ. 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಕಿಸು ಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ, ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ 
"ಕೃಷ್ಣನು ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ ಏನೂ  ತಿಳಿಯದವನಂತೆ 


ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ ೨೦0೦ 


ಮ ತಾಣಿ ಸ 


ಶಂಬ : ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶಂಬರಾಸುರನ ಸಂಹಾರದವರೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
Cy ಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. 


MN ee PONTO ನೌಲಿ 
[eS JU ಓಟ) USN ಅಕನ 


೧೨೮ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ಲೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಹಲವಾರು 
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ಖಿ ೨.೧ md PR 
ಯ ಟಟ ANNAN MA ಸಾಲು- ಸಾಲಾಗಿ ಏಂ ಪು ಲಲಿ 


ಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಕಳೆದುಹೋಗಿ 


ಫಿ 
ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನನು ಪುನಃ ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ದಾರಕಾಪುರ 
ದ್‌್‌ ಕ್‌ 


95೬ 


ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ನಾವಿಂದು ಕೇಳಿದೆವು! 
ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದವನು ಎದ್ದು ಬಂದಂತೆ, ಹಲವಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಣದಿದ್ದ ನಮ್ಮರಾಜಕುಮಾರನು ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ.' 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನುರೂಪವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪತ್ನಿಯರು "ಕೆಲವೊಮೆ ಶ್ರೀಕಷನೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಬ್ರಮಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


™ BA Oo Wi ಹಾ 
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RS ದ NR ಮ್ಹನನ್ನು ದೌ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿಟ್ಟು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತಿದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿದೆ? 


ಈ ಲೌ ಹಾವೆ ಸ್ರಾ ಮ್‌ 


ರ ಅ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2010 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ಬ 
ರಾಳ ಇನ್ನ ವಾಲಾ ನ್ನ ೦೦೬ A ಲ್‌ NA 


ಸ್ಮಮಂತಕಮಣಿಯ ಕಥೆ: 
ಜಾಂಬವತೀ-ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ 


J 


ಮಿಹ್ಕಾಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಪೀ ಅಪರಾಧ 
ದಿಂದ ಮುಕನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಸಾ ಕದ ಸಾಸ } ವಾಲ್‌ ಇಜ್ಞಾನ ಕಾಲಿ ಕ್ಟ ಇರ ರರ ಗಾಲ ಇ ಕ್ಯಾಸಿ ಯು ಇರಿದು ಧ್ರ ಡ್ಡಿ ಇಳ್ರತ್ಟ oo ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾಲ ಕಾಲ 
ಇಲ ಓಟ CAS ಧಿ CY 1 ಗ್ಯ ಪ ಕಕ UM ಮ್‌ ಗುಡಾ + Ned RC ಅಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನೇಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ? ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ರಾಜಿತನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪರಮಭಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದವು. ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನೂ ಆದನು. ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸತ್ರಾಜಿತದಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಕಮಂತಕವೆಂಬ ಮಣಯನ್ನು 'ಅನುಗಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ 
ದಿವ್ಯಮಣಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ದ್ವಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ "ಅವನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಶ್ರೀಶು ಮುಂಗಳ ಳುತ್ತಾರೆ ನ 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಜನರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಬಂಧುಗಳೇ! ಅವನು ಸೂರ್ಯದೇವನಲ್ಲ ; ಸೂರ್ಯಮಣಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 3 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವನು ಸತ್ರಾಜಿತನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
೦ ಅಶಿ ಇರಾ ೧೨ ಇತ ಇಲ್ಲಿಷ್ಬ ಗಾಲ ಫಾರ್ಮಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ನ ಇ ಅಾಲಸ ಘರ ರಸ ಗಿ ದಲ್ಲಿ 
es \ed © ಗು ಎಲ್ರು ಮಿ of ley RN ಲಕ ಅ ev ಲಬ ಭಂ 
ದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ದಿವ್ಯವಾದ 
1 \ 
1) ( 
4. A 
GUSTS DT 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೬ 2611 
ವಾ ಬಾ ರ್ನ ನಿ ಕಾಸಾ ಬಾ ಲಿ ಬಾವ ಬ್ರಾಣ) ಹಾಲ ನಾ ಶಾಲ ಲ ಇಷು ಲಿ ಗಾಜಾಫೆ ಸಾಧ PN NS RD ಹಾಸ್ತಾ ಹನ್ನಾ ಪ್ರಾಸಾದ nO ಕಾ 
ಆಲ ಅರಲಂ ಲೈ! ಅಂತ್ಯ [ಡಿ ಆಯು ಲ್ಯ ಲಬ ಅಗಡಿ 
ಕೋರೈೃಸಿಹೋದುವು ಅವರು ತಮ್ಮಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮು *ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನೇ ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಪುರಜನರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಗಡೆಯಾಡುತಿದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕೆ ಹ್‌ \ ಠ ಕಂ ಕ್‌) ಲ್‌ಿ ಧ್‌ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
ನಾರಾಯಣ ನಮಸ್ನೇಎಸ್ತು ಶಜ್ಬಚಕಗದಾಧರ 


ಏಷ ಆಯಾತಿ ಸವಿತಾ ತ್ಹಾಂ ದಿದೃಕ್ಷುರ್ಜಗತ್ನತೇ | 

ಮುಷನ್ನಭಸಿಚಕೇಣ ನೃಣಾಂ ಚಕ್ಷೂಂಷಿ ತಿಗ್ಮಗುಃ zl 
“ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ!  ಕಮಲಾಕ್ಸನೇ! 

ದಾಮೋದರನೇ! ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಗೋವಿಂದನೇ! ನಿನಗೆ 


ಹಾ ಜಾಲಿ ಎ, ಹಸ್ಸಿ ಅಲಲಾ ಕನ್ನಾ ಸಸಾರ ಇ, ಇವು ್ರಾ ಬಾನಿ ೨೪೪೯ ರನೇ ] ಉರ್‌ ರಿ ನಿ ಗ್‌ ಕೈ ವ 


೧ ಗುಲ್ಯ ಆಲ ಮಟ ್‌ ಆ! Mec ೧೮೬ ೬ AOS ST SIN CMI ON AAG ಹು! ಅಂ 

ಕೋರೈಸುವ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷಿ ಗಳನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾ 

ಪ್ರಚಂಡರಶ್ಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 

ಆಗಮಿಸುತಿದಾನೆ. ಪಚುವೇ! ಸಮಸಶೇಷರಾದ ದೇವತೆ ಗಳೂ ಮೂರು 
Hd ಛು ಸ್‌ ! ಧ್‌ ಛಲ) 

ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 


ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮೀನು ಯಾದವರಲಿ 


ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಬ ಸ್ಮ ಫ್‌ ನ್‌ ಜನ್‌ 


ನಿಗೂಢನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯ. ನಾರಾಯಣನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬ್‌ ಲ ಇ ನನಿಗೆ 5 
NV wT PNAS ಇಸ್‌ ॥ ್ರ hs No No dU Cd ಈ 


2612 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಮಣಿಯು ಅನುದಿನವೂ ಎಂಟು ಭಾರಗಳಷ್ಟು* 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆ ಮಣಿಯು 
ಇರಾ ಗ್ಯಾಗಿ“ತ ಇರಿ ಸಿಧಾಕ ದೌ NE ವಾಲ ನ ರಾ ಲಿ ನಿರಿ 
ಅಲಗು ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ಆ UC ೪ eM UUM SS (ಎಲು ಒಟ) 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಅಥವಾ ಶಾರೀರಕವಾದ ರೋಗಗಳು, ಮಾಟ-ಮದ್ದುಗಳ 


fe ವಾತಿ ಎಲ್ಲಿ 


ಉಪದ್ರವ-ಇಂತಹ ಅಶುಭಪ್ರಸಂಗಗಳು ಯಾವುವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಷ 


ಷ್ಣನು ರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸ್ಕಮಂತಕಮ ಯನ್ನು ಸತ್ರಾಜಿತನಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಯಾಚಕನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಯಾಚಕನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ದೋಷವನ್ನೂ ತರ್ಕಿಸಹೋಗದೆ ಅರ್ಥಲುಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ಸತ್ರಾಜಿತನು 
ಮಣಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ oo 


ಹಿ , ie ©) 


ಒಮ್ಮೆ ಸತ್ರಾಜಿತನ ತಿಯನಿಂ ಪ್ರಸೇನನು ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸ್ಕ್ವಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಿಂಹವೊಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 


ಅವನನ್ನೂ ಆತನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಣಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹವು ಮಣಯೊಡನೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ದಿವ್ಯ ಮಣಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ 


ಜಾಂಬವಂತನು. ಸಿಂಹವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದನು. ಜಾಂಬವಂತನು ಆ 


ವ 
ಇಸಿಸಿಂಗೈಗಳುವು ಡವ ನ್‌ EX ANTE ೧೧ TENT HERNAN ( ನಾಗೂ 
band ಹ್‌ | he thd! ॥ hed te | hy dd hed [| \ es’ | hf 
“ ಭಾರಪ್ರಮಾಣ 


ಚಿತುರ್ಭಿವಿನೀಹಿಭಿರ್ಗುಇ್ನಾಂ ಗುಣ್ಧನ್ನಣ್ಣು ಪಣಂ ಹಣಾನ್‌ | 
ಅಷ್ಟೌ ಧರಣಮಷ್ನ್‌ ಚೆ ಕರ್ಷಂ ತಾಂ ಶ್ಚತುರಃ ಪಲಮ್‌ ॥ 


ಇಂ ಕಾಲ್‌ ಕಾ ೦ಶತಿಸುಲಾಃ I 
ಜ್‌ ಜಿತ ಗ ಆ ಸ್‌ ಶ್‌ “ರ ಎ ಗ 


ನಿಷ್‌ 
ನಾಲ್ಕು ಭತ್ತದ ಕಾಳಿನ ತೂಕ ಎ ಒಂದು ಗುಲಗಂಜಿ. ೫ ಗುಲಗಂಜಿ ಎ೧ ಪಣ, ೮ 
ರ್ಷ. ೪ ಕರ್ಷ ಎ ೧ ಪಲ. ೧೦೦ ಪಲ-೧ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟಾನ ಇನ್‌ 


6 R = ಿ 
ತೊಲ. ೨೦ ತೊಲ = ೧ ಭಾರ. ೧ ಭಾರವು ಸುಮಾರು ೧೨ ಮಣಗಳ ತೂಕವಾಗುತದೆ. 


ಹಾಸಿ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವನ್ನು ಆಟವಾಡಿಸಲು) ಆ ಮಣಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕಾಡಿ 

ಮಣಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮವಾದ ಪ್ರಸೇನನು ನಗರಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲು 
ಸತ್ರಾಜಿತನು ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಣಿಗೀವೋ ವನಂ ಗತಃ loll 


| 


“ಮಣಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಮನನ್ನು 
(ಮಣಿಯ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ) ಪ್ರಾಯಶಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕೊಂದಿರಬೇಕು.” 


ಸತ್ರಾಜಿತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪಿಸು 
ಡು | ಕಿ 
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OAS NINN Ar OS RATE ನ್‌್‌ ಮಗ ಮಹೋ - 
ho) {WAN ಅಟಟ ಆಲೆರುಲಿರಿ ಇರು. ಅಸ ಕಲ್ಲು ಅರಸ್‌ OOH 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2614 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದ 


೦ ನ್‌ 
ನಾಗಿದ್ದ ಜಾಂಬವಂತನು ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮಯನ್ನಾಗಲೀ, ಪ್ರಭಾವವ 
ನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕ್ಸ ಷ್ಲನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದೇ ಅವನು 


ಳಿ ಲ್ಲಿ ರ ಇಸ ಲಿ ಸಾಧಾರಣನಾದ 


(ಟಟ ಅಗಲ್ಲ, ದಿಲಓಎಲಟಿಂ ಅಲ ಲ ಉಖಬಯ್ಯು೧೦ಯು ಭಾವಸಿಬಿಟ್ಟನು 
ಹೀಗಾಗಿ ಜಾಂಬವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆಯೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಒಂದು ತುಂಡು ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು 
| ೫] ಕಿ; ಛು ಕಾದಾಡುವಂತೆ ವಿಜಯಃ ॥1 ಓಟ ಸುವ ಸಲುವಾ; | ಶ್ರೀಕಷ- 
ರು ಅ ಖಣ 
ಜಾಂಬವಂತರು ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮೊದಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರ 
NS ಕಾಲಿಷ್ಯ ಎಷು ಸಿಸಿಯ NS ಷು ಚಾಲ ES RS 6 ಕಂದ್ರಿಯ.| ಧ್ಯ ಿಗಾಜ್ಟಾಗ್ಯಧಷ್ಟಿಷ್ಟ ಗಾಳ ES 
!) ANOS BW 1 ಖ್ಯೂಿಖಲಟಔಿಲು. WTO ಛು MAYS MUAY 










i UE 
NU, ಚರ್ಗ ಲೈ ಡಾ [ATE 


ಕಿ. ಹಾ 





೧೦ನೆ A ಲ್ನ ವಹರಿಸತ ಲ ರಾರಾ 
ಜಿ Wd USI 1“ ಅಲ್ಲು ಊಹ ಆ ಅಲ್ಪ ಕಳಯ ಆಆಆ ಗು OU [NAS 
ಅನಂತರ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಸ್ಪಾಮೀ-ಸೇವಕರು ಬಾಹುಯುದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಇಸಸಾಗತೆ nbs Tg’ ಕಠಿನವಾದ ಮುಷಿಪಹಾರಗಳಿಂದ ಇಬರೂ 
kesh AAS TS CS ASG hd ಪ್ರಿ bd ಸ್‌ ರ್‌ವಿಧಿ] 1 ಭಿ ಆಸ್‌ * ಪ್‌ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನದ ಅವಿರತವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ದಿವಸಗಳ 
ವರೆಗೆ em, Op ON ಚಾಲ ಘಾಲಾ ಶ್ರ ಲ ಸಾರು ಮ ಲಿ ಎೃ ಧಾವಿ ಕಲಿಲಿ ಘಾ ಜಾಂಬ 
ಐರಿಗಿ ಕಾಳಗಿವಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಣಿ ವಜ್ರಮುಖ್ವಯ ಗುದ್ದುಗಃ ಅ೦ದ ಜಾಂಬ 


ವಂತನ ಶರೀರದ ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲಗೊಂಡುವು. ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ಸಂಧಿಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿಧಿಲವಾದುವು. ತೊಡೆಗಳು ಮುರಿದುಹೋದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 2615 
ಜಾಂಬವಂತನು ಬಲಗುಂದಿ ಮ್ಳ ಬೆವರಿದನು. ಅತಿಯಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು 


ಜಾನೇ ತ್ಹಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣ ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಪುರುಷಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಮಧೀಶ್ಚರಮ್‌ loll 
ಪ್ರಭುವೇ! ನನಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಮಾನವನಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ ; ರಕಕ 
ನಾಗಿರುವೆ : ಪ ಇವರ ುಷನಾದ ಮಹಾವಿಷವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಮಸ 


ರ್‌ ರ್‌ bp ಬ್ರ ಆ್‌ಲ(ಉ ರ BEN ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣ-ಇಂದ್ರಿಯ-ಬಲ-ಮನೋಬಲ- -ಶರೀರಬಲಗಳೂ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವೆ 
ಹಾಲೆ A ದ್ರ ಲಸ ಕಾಗೆ ಕಕ ಗಹ ಕ್ಯಾ ಕ್‌ ಹಾಕೋ, ಕ್ರ ಗಾನಾ ನಾ ಜಾಲ ಲ್ರಿ md we | 
ವ್‌ ಆಅ ಬ್ಬ VW ು)ಊಲ್ಳ ಎ. ಲ್ಯ VS ಆಳ ಉಳ ವು I 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮೀಶಃ ಪರ ಆತ್ಮಾ ತಥಾತ್ಮನಾಮ್‌ 11೨೭1 
ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಕತನ್ಸಗಳಾದ ಬ್ರಹವೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿರುವ. ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೆ ರೂಪದಿಂದ ನೀನೀ ವಿರಾಜಮಾನನಾ ಗಿ ರುವ KR ಕ ಕ್ರ ಎಷು 
ಎವಿ [o] 
ಅವಯವಗಳಿವಯೋ (ಕ್ಷಣ-ಲವ ಇತ್ಯಾದಿ) ಆ ಎಲ್ಲದರ ನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆಗಿರುವ ಪರಮಕಾಲನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶರೀರಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಂತರಾತ್ಸಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಆ 
ಯಸ್ಕೇಷದುತ್ಕಲಿಕರೋಷಕಟಾಕ್ಷಮೋಕ್ಷೆ - 
ರ್ವರ್ತಾದಿಶತ್‌ ಕ್ಷುಭಿತನಕ್ರತಿಮಿಜ್ನೆಲೋಇಬ್ಬಿ | 
ಸೇತುಃ ಕೃತಃ ಸ್ಪಯಶ ಉಜ್ಜಲಿತಾ ಚ ಲಜು್ಕಾ 
ರಕ್ಷಃಶಿರಾಂಸಿ ಭುವಿ ಹೇತುರಿಷುಕ್ಷತಾನಿ lll 


ತಾಕಾ ಮಿಯೇ! ZS ವ 


NM Nef II Nd GY 


ನ ಹು ವು 
Wa, UA CA 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣನಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿದೆ. 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಮಿಂಗಿಲಗಳೂ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳೂ ತಲಣಸಿಹೋದುವು. ಒಡನೆಯೇ ನಮುದರಾಜನು 


ರ ಇತ್‌ ದ್‌ Uy ೫ ಓಹ ಇರ್‌ NN ೨೨೫೧), ಸಾರ್‌ ಇ ಇಂಕ್‌ ಸಾ. ಫ್‌ ರ್ಥ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ೬ಕಿಗ್‌, ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ 


೧ 


ಮಾರ್ಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೀರ್ತಿರೂಪವಾದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಷಾ ಶಾ ಹಾಸ್ಯ ಕಾಜಲ ನ್ನು ಕಾಳಿ ಎದಿ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಲಂ ಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ. ಶೀಕ್ಬ ಮಲಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲಟ ರಾವಣನ ತಲೆಗಳು ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಆ ನನ್ನ ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವೆ.” 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಖಕ್ಟರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ತನ್ನ 
ಸ್ನಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ, 
ಶೀತಲವಾದ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀವರಿಸಿದನು. ಬಳಕ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ಹಾ 
೨ 
ಥೂ 6ಬ ತವಾಗಿ ಸತದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 


AR ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸ್‌ ಗಗ. FW ಕಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಹ ಗರ್‌ 5 ೫% ಶೌಚ 
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ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಪುರಜನರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಕಾದರು. ಒಳಹೋದ 
ಶೌರಿಯು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲು ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿ ದ್ದಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗುಹಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಕೀ 
ದೇವಿ, ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವ, ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣೀ, ಸುಹ್ಪದರು, 
ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರು-ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪೌರರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಸ್ಕಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೫೬ 2617 
ದುಃಖಿತರಾದ ಪರರು ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಶಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡಲೆಂದು ಮಹಾಮಾಯೆಯಾದ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 

ಸಫಲಮನೋರಹಥನಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯೊಡನೆ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಸತ್ತವನೊಬ್ಬನು 


ತಾ ಭಾ ಬಫೆ ಸಾ ಕಾಳಿ a a) ತಿ SD ಸಾಸ ಲ್‌ md ON 


ಬಂದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪತ್ನೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 


ದ್ದು 
ಸ್ಕಮಂ ತಕಮಣಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ದಾರಕಾಪುರವಾಸಿಗಳು 


ಕರೆಯಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ-ಮಣಿಯು 
ಯಾರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಸತ್ರಾಜಿತನು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ರತ್ನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಭಗವದ್ದೊ, ಹವನ್ನೇ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಆತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ದ್ವೆಕಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. "ನಾನು ಈ ನನ್ನ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದ ರಿಂದ 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 


ತ್ತಾನೆ?'-ಹೀಗವನು ಸರ್ವದಾ ಯೋಚಿಸುತಲೇ ಇದನು. "ಯಾವ 
6) 


Al Is Nid dG ಆರಗ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ? ಮುಂದಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ, ಕ್ಟುದ್ರನಾದ, ಧನಲೋಭಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಜನರು ಶಪಿಸದಂತೆ ನಾನು 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ?'_- ಹೀಗೆಯೇ ಸತತವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆಯಿತು : 
[1661-7 


2018 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಿ ಲ್ಲಿ ಲ ಇಳ ಇದೆ ಲ್‌ A ಲ ed | 
OAK ಊಆಆಂ೦ ಅಟಟ ಅಸಿ NN ಆ ಘಂ ಓಂ CI | 
ಬಿ ಆಲಿ ಈ ೦ ೦ 
ಉಪಾಯೋ*ಯಂ ಸಮೀಚೀನಸ್ಪಸ್ಕ ಶಾನಿರ್ನ ಚಾನಥಾ ||ಲ oll 
“ಸ್ಲೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ಲಿ ಮ ವ ಚಹಲ್‌ ಶಿ 


ಯನ್ನೂ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಉಪಾಯವು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪರೀಕ್ಸಿತಮಹಾರಾಜ'!' ಸತ್ರಾಜಿತನು ತನ್ನ ವಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಇದು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಲು ತಾನೇ ಸುಹೃದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ, ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಮಂತಕಮಣಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಸತ್ಯಭಾಮಯು ಶೀಲ-ಸ್ನಭಾವ- ಸೌಂದರ್ಯ 
ಔದಾರ್ಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಹಲವಾರು ರಾಜಕುಮಾರರು ಅವಳ ಪಾಣಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಕಮಂತಕ 
ಮಣಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ... 


"ಸತ್ರಾಜಿತಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ಮಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದು ಸೂರ್ಯನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಾವು ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ”-ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಣಯವನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟುಬಿಟನು 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಇಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಸಮಯವನ್ನೇ 
ಕಾಯುತಿ ದ ಅಕೂರ-ಕತವರ್ಮರು ಶತಥಧನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು 
ಂ 0 ಸ್‌, ಲ “ದ 
(ಛು ವಷ ಎಷ NS DE SS  ಸುಣು ಎಷು ಇರು ಧ ಷು ಷ್ಟ ಇಷು ಎಲು ಯಔ 
ಅಟ್ಲಿ ! ಜಿ ಲು ಲಿ ಹಿ ನ್ಯ le] 0 NS ತಾ ೧೬೭೮೦೬೮ 
ಅಪಹರಿಸಬಾರದು? ಸತ್ರಾಜಿತನು ನಮಗಂತೂ ಬಹಳ ಅನ್ಕಾಯಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಮದುವೆ 
ಜಾಲಾ ಗದ ಹೌ ವನ್ನ ನ್ನ ಇದೆ ಗಾಳ ಇಲಿದ ಸಂಗಳ ಬನ್ಸ್‌ ಗಿನಿ ಲ್‌ ಲಾಲ, 
ahd TU bd ಆಆ BU As ಊಟಕ್ರ/ wd | 1 ಕ ಕಲ್ಲು Re I Crd ಕಲ್ಲಿ dude hd 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಸತ್ರಾಜಿತನೂ 
~~ = ed = x ಹಾಸ a RD RED ಕ ಲಿ Nd eed OO A 
ಅಣ್ಣ ಅಬೂ ಟು ಯ್ರಸಣಣಣ್ಣ ನಳ 2 (ಎಲೆ ೪೮೮ 
() () 
A 4, 
(ಯದ ea ಈ ಮ ೦) 
CLS ಎ 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ ೨೦1೦ 
ತಾಲ ನಾನ ಎ ತ ಅ ಫಾನ್ಸ ೦೦೧ A ವ್‌ ಸಸ 


ಸ್ಮಮಂತಕಮಣಿಯ ಹರಣ : ಶತಧನ್ನನ ಸಂಹಾರ : 
ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಕರಸಿಕೂಂಡುದು 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೋ*ಪಿ ಗೋವಿನ್ಹೋ ದಗ್ಗಾನಾಕರ್ಣ ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ | 
ಕುನೀಂ ಚ ಕುಲ್ಲಕರಣೇ ಸಹರಾಮೋ ಯಯೌ ಕುರೂನ್‌ lal 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೌರವರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ 


ಅರಗಿನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿತಾದರೂ ಹಸಿನಾಪುರದ ದೂತರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಂತಿಯೊಡಹನೆ 


ಸ್‌ ಓ ಆಲ್‌ ~ we 'ಾಗಿಟ್‌ಟ್‌ ಮ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಹಟ್‌ ದ್‌್‌ | 8 9 ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಪ ಲ್‌ೆ 
ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ನ ಮಿಯಾ A A 
ಅಲಲ್ಯಲಬ'್ಲು ರುಲಿಖಎಟಿಲಿಯಟುಟ ಲಿಯ NEN WONG ಲ ೧ (1ರ 
ನಡೆಸಲು ಶೀಕಷನು ರಾಮನೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ಪಯಾಣ 


oo ಕ ಲನ oo ನ್ಮ ದ್‌ ಮ್‌ 


ಇ ಹಾಗ್‌ SN ಗ್‌ 


ಗ್‌! ತ ತತ್‌! ಹ 'ಆ್‌ ಹಲ್‌ Sd Cd dS OS ॥ ಭ ಓ/ಸಿಗಟ್‌ 


ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು, ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ನಿಧನವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ರಪಡಿಸಿದರು. "ಇದು ಅತ್ಯ ೦ತ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಾಗಿದೆ'- ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ಎಲರೂ ಕಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. ದ್ದಾರಕಾ 


ಇವ ಇರ್‌ ಇ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ಹ್‌ ನ ಜಗು ನ್‌ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಮಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು 2” 


ಶತಧನ್ವನು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿದನು. ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವೂ 
ಕ್ಲೀಣಸಿದ್ದಿತು. ಅಕ್ರೂರ-ಕೃತವರ್ಮರ ಇಂತಹ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ 
ಶತಧನ್ನನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು. ಮಹಾದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಅವನು 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಣಿಯ ಲೋಬದಿಂದಾಗಿ 'ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಸತ್ರಾಜಿತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನಾಹರಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಶತಧನ್ನನು ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ಕಟುಕರು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ತಂದೆಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ-“ಅಯ್ಯೋ! ತಂದೆಯೇ! ನಿನಗೆ 
ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿಬಂದಿತು? ಅನಾಥನಂತೆ ಹೇಳುವವರು 
ಕೇಳುವವರೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸತುಹೋದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಸತ್ತನಂತರ 
ನಾನೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನಾನಾದರೂ ಏಕಿನ್ನು ಬದುಕಿರಬೇಕು?”- 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ತಂದೆಯ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯ 
ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿದ್ದ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ತಂದೆಯ ನಿಧನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದುವು. 
ಆದರೂ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮನುಷ್ಯಸಹಜವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ- “ಅಯ್ಯೋ! ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಎಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ವಿಪತ್ತು ನಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿತು? 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೇ? ಎಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ?''-ಮುಂತಾಗಿ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದರು. ಭಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಜರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಾರಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸ ನಿ ಭಿ ೮ ಜಾನ ಇ 
YW | Khe Sed dG Aad RASA ಲಕಿ) 


ನಾಹಮೀಶ್ರರಯೋಃ ಕುರ್ಯಾಂ ಹೇಲನಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ | 


ವ 
ಕೋ ನು ಕ್ಷೇಮಾಯ ಕಲ್ಪೇತ ತಯೋವನ್ಸಜಿನಮಾಚಿರನ್‌ ॥೧೨॥ 
“ಶತಧನ್ನನೇ! ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಶಕಿವಂತರು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರರು. ಅಂತಹವರನ್ನು ನಾನು ಎದುರುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ. 


ವೀರಾಧಿಫ €ರರನ್ನು ತಿರಠಸಾರವಾಗಿ ಕಾಣಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾದವಿಲ 


ಕ ರ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ 7 “ಜ್‌ ್‌್‌್‌ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ Ne ಇ೪್‌ಚಫ್‌ ಕಜ ದ್‌ ಜಾ" 


ತೀ 


ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರಲು ಯಾವನಿಗೆ 
ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 


ತಾರೆ ಬಾ ಬಾ ಚಾ ದೌ ಬ್ಲಾ = ತ್‌ 


ಗ್ಯ 
ಕಂಸಃ ಸಹಾನುಗೋ*ಪೀತೋ ಯದೆ ೇಷಾತಾ 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಕಂಸನು ಅವರೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡುದರ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂಡನೆ ಅವಸಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 
ಜರಾಸಂಧನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹದಿನೇಳು ಸಾರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದು 
ಎಲ್ಲ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ರಥವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
9೨ 


ನೋಹ ಸದ 
ed ಓ heey hf ಅ 


ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಕೃತವರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶತಧವನ್ಹನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನ ಉತ್ತರವೂ 
ಕೃತವರ್ಮನ ಉತ್ತರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ಶತಧನ್ನನೇ! ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಅವರೀರ್ವರ ಬಲ-ಪೌರುಷ 
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ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಅವರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು? 


ಚೇಷಾಂ ವಿಶಸಜೋ ಯನ ನ ವಿದುರ್ಮೋಶಿತಾಜಯಾ ||೧೫॥ 


ಚೇಷ್ಟಾಂ ವಿಶ್ವಸೃಜೋ ಯಸ | ನ ವಿದುಮೊ 
ಯಾವನು ಕೇವಲ ಲೀಲಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ಲವನ್ನು 

ಸೃಷ್ಟಿಸಿ-ರಕ್ಷಿಸಿ-ಸಂಹರಿಸುವನೋ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾದ 

ಆ) ಕ್ರತು ಆರಿ ಮಿಲಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯರೋ ಅಂತಹ 

ಮಹಾನುಭಾವನೊಡನೆ, ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಾವನು ತಾನೇ 

ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? 

ಯಃ ಸಪ್ತಹಾಯನಃ ಶೈಲಮುತ್ಪಾಟೈಕೇನ ಪಾಣಿನಾ | 

ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಬಾಲ ಉಚ್ಚಿಲೀನ್ಹ ಮಿವಾರ್ಭಕಃ loll 


ಯಾವನು ಕೇವಲ ಏಳು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗೋವರ್ಥನ 


ಪರ್ವತವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಮೇಲೆತ್ತಿ-ಮಗುವೂಂದು ನಾಯಿಕೊಡೆ 
ಯನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಏಳು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಕೆಯಿಂದ 


ಇಿ್‌ಗಡ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಮ್ನ ಗರ್‌ ಓ೬ ಇದ್‌ ಸಲ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗಟ್‌ we Re NF WN! | ಒಂದೇ ಬ್ರ ್‌್‌ 


ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ದ್ವೇಷಿಸಲು 
ಹೋಗುತಾರೆ? 


ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ, ಅನಂತನಾದ, ಷಡ್ಫುಣೈಶ್ಷ 
ಆದಿಪುರುಷನಾದ, ಅಡಿಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ, 
ಆತಸ್ಪರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶತಧನ್ನನು ಅಕ್ರೂರನಿಂದಲೂ 


dl 
(೫. 
ತ 
KN 
2 
೧ 
€L 
೪೨೬ 
5 
[2 


ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಮಣಿಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾ.ಸವಾಗಿಟು. ದಿನಕೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷು ಪಯಾಣಮಾಹಡುವ 
ನ್‌್‌ LA ಲ್‌ | ಓಕೆ ಆಸ್‌ ಶಾ ಮ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಗ್‌ ಸ್ಪ ಷ್‌ ್‌್‌್ಪ ಯು ದ್‌್‌ ಡ್‌ ದ್‌ ರ ವ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇ್‌ಪ್‌್‌ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು, ಶತಧನ್ಹನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ದ್ಹಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೆ ಳಿ ಗರುಡದ್ದಜವಿರು 


ಕುಳಿತು ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಶತಥಧವ್ವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದರು. 
ಧಾರಾಳ ಇಗ ಗಳ ಸಷ ರಹಿ NA NN 


ದುದ್‌ ಎ೨9 
ಒಣ್ವ್ಣಣ ಕುಬುರಿಯು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ಉ)ಖಂಣಂಲ್ರಿ 


ಕ 
ಸಟೆ Lh we ಈ ಈ ke ಈ! ॥ೃ IN A wie Ne ಓಲ್‌ 


ಕೃಷ್ಣನೂ ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ 


ದರಿಂದ ಶ್ರಿ ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದಿಂದ ಶತಧವ್ವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನು ತೊಟ್ಟಿದ ವಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ನಮಂತಕಮಣಿಯನು 

2 ಊಟ ಐ ಲ ಇ ಕಿ ದ 
ಹುಡುಕಿದನು. ಮಣಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಗ್ರಜನಾದ ಬಲರಾಮನ 


2 
ಟ್ರ 
ht 
GL 


ತಧನುರ್ಮಣಿಸ್ಪತ್ರ ನ ವಿದ್ಮತೇ ||೨೨॥| 
“ಶತಧನ್ನನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಮಣಿಯು 


“ಕೃಷ್ಣ! ಶತಧನ್ಹನು ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ 
ಇಟ್ಟಿರಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಮಣಿಯು ಯಾರಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ನಾವೀಗ ಮಿಥಿಲಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ಅವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆ 


A (03 ರಾ ಇ ಹಾಸಾಲ ಇ ಾಾಕನ್ಸಾ ಸಾಕಾರ ಎ ಸಾಸ ಎ ಇ ದ್ದು A ಸಾಜಾ) 


ಹೇಳಿ ಯದುನಂದನನಾದ ಒಲಿರಾಮಿಯಿ ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜನು ಪೂಜನೀಯನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಥ- 
ಪಾದ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಆ 


ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋದನನು ಮಿಧಿಲೆಗೆ ಬಂದು ಬಲರಾಮನಿಂದ ಗ ಗದಾ 


'ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶತಧನ್ನನು ಹತ 
ನಾದುದನ್ನೂ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಯು ಸಿಕ್ಕದುದನ್ನೂ ಫ್ರಿಯತಮಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶತಧನ್ವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾವನಾದ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ 
ಪರಲೋಕಸಾಧಕವಾದ ಔಧದ್ವದೈಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಹಾಸ್ನ EON 


Nd STAG CTC KAN NN ON 'ಧ್ರಲ್ಞುಖ ಸಂಹರಿಸಿದನಂಬ 


] 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತಮಗೂ ಏನಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ 


ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದ ಅಕ್ರೂರ-ಕೃತವರ್ಮರು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಓಡಿಹೋದರು. 
ಓದಿದರೆ ತಾ 7ಾಲ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಶಾಹಾ ಶಾಲ ಅಧಿ ಗಾಳ ಇ ಸಾಲನ್ನು NNEC ದಿ ಲ ಸಾಮೆ ಗಾನಾ ಇಲ್ಲಲ ಡಾ“ 
ted ಒಆ ಲ), Ad ಓಲ Nd CA ಓ/ Ad Ad ON ಓಲ AD ಓ/ 


ಅವನ ಮಾಹಾತ್ಮೈೇಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತೇ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟಗಳುಂಟಾಗಲು ಹೇಗೆತಾನೇ 

ದ್ಯ? (ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಂಡರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 2625 
HEN PRR PLO ಎ ೨೨ ಖಲ ಎಳಿ DA 
ಯಲು ಕ್ರಾ No Mw. *) ಹಾಕ್‌ ಬ ಉಲ ಗಾ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


“ಒಮ್ಮೆ ಕಾಶೀರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಅಕ್ರೂರನ ತಂದೆಯಾದ 
ಶ್ಲಫಲ್ಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂದಿನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದ 
ನಂತೆ. ಒಡನೆಯೇ ಮಳೆಯಾಯಿತಂತೆ. ಶ್ನಫಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ರೂರನಿಗೂ 


ಇಂತಹುದೇ ಮಹಿಮಯಿರುವುದಂತೆ. ಅವನೆಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿ 


ಮಳಯಾಗುವುದಂತೆ. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವಾಗಲೀ ಮಹಾ 
ಮಾರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ.''-ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಇಂತಹ 


ಲಣ 


ನಾ ನ ಎ ಶಲ ಲಿನ್ಗ ಬಾನ ಷ್ಟು ರಿ ONAN ಜಾನಿ ಎವಿ ವಾ ಗಾಳ ಸ್ನ ವು ಗ್ರಾ ಸಾ ರಾಸ 
wud I I ಭು ತೆ ಆಲ ್ರಖ ಲ್ವ “RUA ರಲಂರಿಗಿಬಲ್ಲಿಖ೦ಂಯು 
ನಿಶಯಿಸಿದನಾದರೂ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 


5 
ಮಾತನಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಆತನೊಡನೆ 


ಸವಿಮಾತುಗಳನಾಡಿದನು. ಯಾರ ನಿನ ಏನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಲ್‌ಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಸಮಸಪ್ರಾ ಗಳ ಆತಸ್ತರೂಪನಾ ದಶ್ರಿ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನು ನಗು- ನಗುತ್ತಲೇ 
ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
“ದಾನಪತಿಯೇ! ಶತಧನ್ನನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಂಪತನು ಕೂಡುವ ನ ಮಂತಕಮಹಾಮಣಿಯನು ನಿನಲಿ ವಾಸಬೂತ 
ದ ಜಿ ಕ್ಮ ರೃ ಶಿ 
ವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಇರಲಿ TS CTD PD DR ೧೦ ಲಲ ಭಿ 
ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಗಂಡುಮ ಕ್ಕ ಲಿ ೮೬೮ WO UAT ಆಖಿಲ್ದಿರ: te Rd CY 1 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನೂ, ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನೂ, ತಿಲತರ್ಪ 
ಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್‌ ಆಸ್ತಿಗೆ 
ಇದಷುಗಾಡದದಾಗುತಾದೆ ೨ ಶಾ ಗಾಗಿಸುಗ್ಗಣಣತೆ 6, ನಂದ 
badd hed ho wid Al | Aaa ಸ್‌ A wu 
ಮಣಿಯು ನ್ದ ಮಗನಿಗೆ ಲಬಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ದಿವ್ಯಮಣಯು 
ನಾ ಮ PS ಖಾ ಇಧೆ RNS ಲ್ನ AD ಜಾಥ ann mm muda mm ಕದ mm ಬ ಇ ಬ ಫಾಸಾರ ಕಾಧಿ 
ಇಲ್‌ ತ ೮.49 ಲಕಿ 44, OD ಉಲ್ಲ Ww ವಿಲ Jf 1 ಊರ (ಟು) 
(4) 
ಕ್ಯ 
| _ ೦" 
KN 


2020 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಣಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ನಮಣನಾದ 
PR ಕಾಲ ಬ ಇಾಲ್ಲಿಷ್ಟು ಕಾಲ ಗಿ ಸಷ ರ (ಯ್‌ ರನ್‌ ಗಾನ ವ ನಾನಾ (ನಾ ಕಾನು ನಿ ಬ್ರಿ ಲಾಲಾ ವಾವ 
ಆ ಆಲಂ ಉರಿಯ. WHO ಹಿ ಬಲಲ NN: ಬಲ್ಲ 
ಮಣಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ-ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರ, ಬಲರಾಮನ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮತ್ತು 
ಜಾಂಬವತಿಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯುಂಟಾ; ವಂತೆ ಮಾಡು. ಆ ಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಚೆನ್ನದ 
ವೇದಿಗಳುಳ್ಳ ಹಲವಾರು ಯಜ್ಞಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಾಜಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎರ್ಫಾಫ್ರ ಳು ತತ ರ್ರಗಳಿತು ಪಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 0 ಸತು ಲಾಲಿ 23 
ನಿದಿಯುಅ್ರರಿಲುಬ೦ಬುಬಿನ್ನೂ ಅಲಿಯ ಅಳಬದ್ದೀಲಿ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ' ಹೀಗೆ ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 

ನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ತನ್ನ ವಸ್ತದ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಲಿ ನಾ ಬ 

ಅನುರೂಪವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಮ್ಕಮಂತಕಮಣಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿತ್ತನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- 
ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿ ತನಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಕಮಂತಕಾಪಹಾರಿ 
ಯೆಂಬ ಕಳಂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುನಃ ಆ 
ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಯಸ್ನೇತದ್ಧಗವತ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ- 


ಬಿ ಣಿ 
ರ್ವೀರ್ಯಾಢ್ಫಂ ವ್ಯಜಿನಹರಂ ಸುಎ 


re wy NF FY LL 


NON ಬ ನಗರಿ ಇ ಘಾ ಗಾ ನು ಬಾ ಲಿ ಗಾಲೆ ಜೃ ವ ರ್‌ 0-2 ON ಹಾಲ ಬು ಇ ಬಾ 
ASN MANIC QA AS ed Iv Wh NCW AU A ಒಟಲ್ಯಆಲು ಹಂಗರಿ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, ಅಪವಾದಗಳನ್ನೂ, ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ, ಕಳಂಕಗಳನ್ನೂ 


ಸಾ. ಸಾಡೆ ಸಾತಿ 


ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಕಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವನು ಪಠಿಸ 
ವನೋ, ಕೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಸದಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು ಸಮಸ್ತ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ವಾದ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗಳನ p) ಪಾಪಗಳನೂ ್ರಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಇನ್ನ ಪ್ರಸ್ತ ಗತಃ ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ಯುಯುಧಾನಾದಿಭಿರ್ವತಃ lal 
ಒಮ್ಮೆ ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಕಷ್ಟನು ತಮ್ಮ ಧೈೆರ್ಯ- 
ಆ ಲ ೦ ತ್‌, ಪಚ್ಚ ಆ "ಲ 


ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಶಪುಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸುಹೃದರೊಡನೆ 


(ಗಿ ಗಾಧಾಕ ನಾಣು ಇಇ ಗ್ಯಘೆ ಹ ದ್‌ ರನಾಡದ ANN 
ಲಲ! 1೬/1 1 ಯು ಲೇ ಲಬ ಲೀ. Gad C ey ad ಧಗ A td CAS 
ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ-ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರವಾದೊಡನೆಯೇ 


ಸಾ. ಷಾ ಖಿ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ 1ೌಘ ಪಾನ ಇ್ಲ್ಬ ಹಾ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲವೂ ಪುಟಿಸುವಂತೆ-ವೀರ 
ಬಾರಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾದುವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಬೀಮಸೇನನಿಗೂ 
ಪಾದಾಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗತಾನೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ, ದೋಷ 
ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರ 


ಪ ೦ಡವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 


] ) 
2028 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀ ಸಷ್ಟ್ಠನನ್ನು ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಪಾರ್ಥರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಜಾವ ಜಾನ್ಲ Re ಣಾ ಬಿವಿ ಸ್ಲಾಮ್‌ ಲಾ ಲಾ ವಿನ್‌ 
ಓಟ Ad ಅಸಾ Ned Ch ೪ {IT Ul ad  , adhd dN Nd KAS YU 
ದ್‌ ಇ ದ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತ್ಕೃತರಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತನ ಸೋದರತೆಯಾದ 
೦ ಲ ಣು A — 

ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲಿ 
ಕಳ್‌ 

ನಮಸರಿಸಿದ ಕುಂತಿಯೂ ಸ್ನೀಹಪರವಶಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಡವಾಗಿ 
ವಿರಿ ದರ್ಯಾ © =P ರಾನಿ ೦ನ ಹರ ಇ ಡಾಲಿ ೦ರ) ಬ್ಬ ಶಾಲೆ ಹಾಸ ಸಾ ೧೦ ಇ ಭಾರ ಷು ತಲ್ಲ ಲಿ 
eA INV UO TV Gd Ocul I Wey ಆ) Gadd ಆ) ! Iv 


ಜ್ಲಾಪಿ-ಬಾಂಭಖರಿ ರುಶಿಲಪ್ರಶ್ಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅಂತಯೀ ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 
ಕಾನ ನಸ ಮತು ಹುಂ 
hd 


Ud WANS 
ಮಖ 


ತ್ವ LS 


“ಕೃಷ್ಣ! ಯಾವಾಗ ನೀನು ನಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ನನ್ನ 
ಸೋದರನಾದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆಯೋ ಆಗಲೇ ನಮ್ಮ 
ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕುಶಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅನಾಥರಾಗಿದ್ದ 
ನಾವು ಅಂದಿನಿಂದ ಸನಾಥರಾದೆವು. 


ನ ತೇಆಸಿ ಸಪರಬಾನಿರಿಶಸ್ನ ಸುಹದಾತ ನಃ | 
೨ ದ ವಿದ ವಿ ಲ ೬ 
ತಥಾಪಿ ಸ್ಮರತಾಂ ಶಶ್ಚತ್‌ ಕ್ಷೇಶಾನ್‌ ಹಂಸಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ |1೧೦॥ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿನ ಹಿತೈಷಿಯೂ ಸುಹೃದನೂ 


ಆತವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇವರು ನನ್ನವರು, ಇವರು ನಮವರಲ್ಲ-ಬೇರೆ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 2629 
ಯವರು'-ಎಂಬ ಯಾವ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸದಾ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಯೇ 
ನೀನಿರುತ್ತಾ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವೆ.” 


ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಕಂ ನ ಆಚೆರಿತಂ ಶೇಯೋ ನ ವೇದಾಹಮಧೀಶ್ಚರ 


ಏನ್‌ ಗೆ ನ್‌ ನ್‌ ನ ಆಂ ಒ ಯೆ 


ಯೋಗೇಶ್ದ್ಚರಾಣಾಂ ದುರ್ದರ್ಶೋ ಯನ್ನೋ ದೃಷ್ಟಃ ಕುಮೇಧ 
ಸಾಮ್‌ all 


a 7ಪ್‌ಸರ್ಟ್‌್‌ 


GL 
CL 
ಪ್ರಾ 
G 
ತ್ರ 
ಆ] 
ಆ 
ಟ್ಟ 
ಸ್‌ 
ಫಿ 
ಛಿ 
~ € 
ಥಿ 4 
ತ್ನ 
dL 
ಛೆ 
ಲ 
dL 
OL 3 
ತೆ 
ತ್ತಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹಲವಾರು 


ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಇಂದ್ರ 'ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮತ್ರಿಸಿ 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸದ ನ ನರ-ವನಾರಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆದನು 


ಒಮ್ಮೆ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯ ಬತ್ರಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ವಾನರದ್ದಜವಿದ್ದ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರ 


ವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲವನು ತನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ 


2030 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಶರಃ ಭಗಳನ್ನೂ, ಗವಯಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗ 


ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಮೊಲಗಳನ್ನೂ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪರ್ವಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರಲಾಗಿ 


RNS ವಿ ಣನ ಕ್ಮ (ಲಿ ಘಾಳಿ ನಾ ಜಾನ ಇ ಗ್ರ ಇ ಹಾಸ್ನ ಶಾ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಶಾಲಿ ಲಳ ನ್ನ ಹಾದಿ (ಲ ಕಾಲ ರಾಗ ಹಾಕ ಇ ವಾ ಗಾ ಗ...) 
ಕಹಲ ೮.೬! 


ಯಮುರನಾದದಿಗೆ ಹೋಗಿ 


a! 
ಸಿಗದ ಸಗದ ಪ್‌ಿದ್‌ ಹ 


ದ ಕೃಷ್ಣಾಜ ವ 
ಛಿ 


ಇದ್‌ ಭ್ರ & WG 
ಲ್‌ 


ಕ್ಲ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 


ಶ್ರ 
ಅಲಿಯೇ ಹಾಡೆ ಹಾಸ ಹ್ಯಾ? ಇ, ನಾ ಸಾಧಾರ ನ್ನ ದ್ರಿ ಪಾಸ ಫು ಹಾಸ ಇ ಸಾಜಾ) ಹಾ ರಾಲಿ ಹ್ಮ ಸಾಲ ಸ್ಟಾಕಾಲ್ಮಾ ಪಾಸ ಹಾದ ಹಾಲ ರಾ 
NAN ಅಂಗ ಲಪ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಅಧ್ಯ 


ನೋಡಿದರು. ಅವಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸ 
ಲಟ್ರ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿತಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹಲು 
7ನ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಇಳಿಸ ಗಂಗಾಳ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದಲ 


No] NE Nl ॥ ಭೆ wy Nd ಆಶಿ ಕಾಡ್‌ ಸ ted ಊಟ್‌ ಬಟ್‌ ಆಗ ed Wea TE No ಗಟ್‌ ಜ್‌ 


ಕಾ ತ್ತಂ ಕಸ್ಕಾಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕುತೋಸಿ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 
ಮನೇ ತಾಂ ಪತಿ ಮಿಚ್ಚನ್ನೀಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ಶೋಭನೇ |೧೯॥ 


ರಿಸಿ ದರು 4) ಏನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಕಿ ಿರುವೆ 4) ನೀಮ ಯೆ 07 ರ ಗಾರಿ 


ts 'ಆ್‌ hd ಉಂ ಹಗೆಲ್‌ ಗಲ್‌ ಗಟ್‌ ಧ್ರ ON Ne Wh Ned F&A ದ್ರ ಲ್ಯ 
ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಕನ್ಮೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 

“ವೀರ ಅರ್ಜುನನೇ! ನಾನು ಭಗವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವರದನಾದ ಎಷ್ಟುವನ್ನೇ ಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿ ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರ ಯಾರನ್ನೂ 
ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾಥರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ 
ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ “ನಗರವೊಂದನ್ನು 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ಅನುಕ ಇಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಃ ಸೀಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನು 


\ 
ee ಕೈ re ಪ್ರೌ 1 ಡಜಬೀಕಂ Ce ಸಗ ಹಗ್‌ ಬಲ್‌ ಆಗ್‌ ಇಟ್‌ we 


ಣಿ 


ಸಾರಥಿಯೂ ಆದನು. 


ಖಾಂಡವವನದ  ಭೋಜನದಿಂದ ಸಂತೃ್ರಪನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ 
ಅ 


ಗಿಲನೂ. ಒಂದು ರಹವನೂ. ಎರಡು ಅಕಯವಾದ ಬತಳಿಕೆಗಳನೂ 
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ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಭೇದ್ಧವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 


A ಕ). ಎ04. ಸದದ ಇನೆ ಲ 
WOOLY “ಉಂಟು ಲ್ಲ ಒಂ AMT ಉಂ KAMAN ಲಿಟ್‌ ಆ ಆಲಯ 


€ 
ತ್ರೆ 
ಶಿ 


ಗ್ಲಿಯಿಂ ದ ಕ 
ಅರ್ಜು ನನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಪಾಂಡವರ. ಸಲುವಾಗಿ ಅದ್ಭುತ 
ನವ 


ವಾದ ನಬಾಬವನವನು ಕರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಟನು. ಇದರತ್ತ 


ತ ಆ ಲ Cd hed T/C CEE ್‌್‌ ವ್‌ 


ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃತಕವಾದ ನೀರಿನ 
ಕೊಳವನ್ನು ನಮನೆಲವೆಂದೂ ಸಮನೆಲವನ್ನು ನೀರಿನ ಕೊಳವೆಂದೂ 


ಭ್ರಮಿಸಿ ತಬಿಬಾದನು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ು ಅರ್ಜುನನ 


ಆಪಿ) ಅರ್ಯ ಬ ೧೫ ಪಃ ಈ od 


ಮತ್ತು ಇತರ ಸುಹೃದರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾತ್ಯಕಿಪ್ರಮುಖ 


2 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತು-ನಕ್ಫತ್ರ- “ಮುಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನೂ ಮಾ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದನು 


ಅವಂತೀದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಜರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ-ಎಂಬ ತಂಗಿ 
ಯಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ 
ದಳು. ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಸ್ನಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕದಂತೆ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ತಡೆದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಡೆಗಣಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯ ಮಗಳಾದ ಮಿತ್ರವಿಂದೆ 
ಯನ್ನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲ ನಗ್ಗಜಿತನೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ 


ನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕನ್ನೆಯಿದಳು. ನಗ್ಗಜಿತನ ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಗ್ಗಜಿಶೀ- 


ನ್‌ ಕ್‌ ಲೆ ee 8 W ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ವವ 


ನ್‌ 
ಎಂದೂ "ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನ ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದ ಪ್ರತಿ ತಿಜ್ಜಗೆ ಅ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಏಳು ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನೂ ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ನಗ್ನಜಿತನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆ 


ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗೂಳಿಗಳ ಕೊಂಬುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷ 


ಆಚ 


ದಾರ್ಮಿಕ ಎನುನವ ಎ ಎದುರಿಸಲು 00 ವ್‌ AR ವೀರ 


Wl Ye MNOS ಬಜ ಗು UY NOU yy - 


ಪುರುಷರ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಅವು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಅಷ್ಟು 
ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಏಳು ಗೂಳಿಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದರೆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯು ಲಭಿ 
ಸುವಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯದುಕುಲಶಿರೋಮಣಿಯಾದ, ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೋಸಲಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಕೋಸಲದೇಶದರಸನಾದ 


ನಗ್ಗಜಿತಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 2633 
ಯಟಿಟಯಲಿಯ ನಿಲ್ಪಗಿ ಅಸು ಸುಳು ಸಿಬಿ. ಪ್ರಿ*ಥ್ರಲ್ನುಃ ಸ ಅರಿ ಲಿಲಜಬನ್ನು 
ಯಹಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 


ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ತಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾರಮಣನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾದ ಸತ್ಯೆಯು 
ಅವನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದಳು : 


ಭೂಯಾದಯಂ ಮೇ ಪತಿರಾಶಿಷೋಇ*ಮಲಾಃ 
ಕರೋತು ಸತಾ ಯದಿ ಮೇ ದತೋ ವ: 


ಇ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ಓ ಇಟ್‌ *ಿ ಗೆ ದುರತ ವ್ರತೈಃ BRU em NN 


ನಲಸೋಶಃ 
ew tee 


ಕ ಓಟ್‌ ಧಿ 
ಕಾಲೇ ದಧತ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಮಮ ಕೇನ ತುಷ್ಕೇತ್‌ || 
“ಯಾವನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಈಶ್ವರ, 


ಲೋಕಪಾಲರು- ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 


ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಧರಿಸುವರೋ-ಯಾವನು, ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ 


ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಲವಾರು ಲೀಲಾವತಾರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವು 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ವ್ರತ-ನಿಯಮಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾನು? 


೨ ಸಾಬ ಎರ ಎ ಇ 


ಕೇವಲ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಐಣ್ನುದ್ದ ಯಿ ವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.' 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೆಲವರು ಸತ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ನಗ್ಗಜಿತನು 
ಹೇಳಿದ್ದೆಂದೂ, ಕೆಲವರು "ಅರ್ಚಿತಂ ಪುನರಿತ್ಕಾಹ 1' ಶ್ಲೋಕವು ಬಂದನಂತರ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಗ್ನಜಿತನು ಹೇಳುವನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅರ್ಚಿತಂ ಪುನರಿತ್ಕಾಹ'- 
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Y ( 





ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನಾರಾಯಣ! ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ನೀನು ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನಾದರೋ ಅಲ್ಪ್ಬಮನುಷ್ಯನು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ?” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಗ್ನಜಿತನು ಕೊಟ್ಟ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಪೂಜಾಸಾಮಗಿಗಳಿಂದ ಸ ತ.ತನಾದನಂತರ ಶೀಕಷನು ಅತ್ನಂತಸಂತುಷನಾಗಿ 
ಸತೃೃತನಾದನ - ಷ್ಣ] ೦ತಸಂತುಷ್ಟನ 


ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಗುಡುಗಿನ ಶ ಬಃ ಕ್ಸ ಸಮಾನವಾದ ಗಂಬೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 
ನರೇನ್ಹ ಯಾಚ್ಲಾ ಕವಿಭಿರ್ವಿಗರ್ಶಿತಾ 


ರೌಜನ್ಯಬನ್ಬೋರ್ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತಿನಃ | 
ತಥಾಪಿ ಯಾಚೇ ತವ ಸೌಹೃದೇಚ್ಛಯಾ 


“ಮಹಾರಾಜ! "ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ್ತವಾದ 


ಹಾಸ 
ಹಾಲಿ ಕಾವಿ ಸತಾರ ಮೌ ಲ| ಮಿ 


ಧರ್ಮದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯಾಚನೆಮಾಡುವುದು 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದೆಂದು ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳು ಡೆ ಆದರೂ ನಿನೊಡನೆ ಹೇಮದ 


ಓಟ್‌ Rd ಟಗ ಲ NSN a Da ಓಟ್‌ ಆ... ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ Nd ಛಂ ಆ ಲ್‌ WN A 


ದ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 


ಗು 6 
ಓಲಗ \ud 


K 


ರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ರಯ 


ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸತ್ಯೆಯು 
ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 2635 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾಲಕ್ಷೀ ಯೇ ನಿನ್ನ ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವರನು ಬೇರೆ 


ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 
ಆದರೆ ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಕನ್ಯೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 


ವರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತು ವರನ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಮರ್ಥ 


ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹಿಡಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಏಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೂಳಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಹೋಗಿ 
ಹಲವಾರು ರಾಜಕುಮಾರರು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯದುನಂದನನೇ! ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದೇನಾದರೂ ಈ ಏಳು ಗೂಳಿಗಳೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ, ಅಭೀಷ್ಟನಾದ 
ವರನಾಗುವೆ." 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗ್ಗಜಿತನ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ 


€ಛ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಏಳು. ಮಂದಿ ಕೃಷ್ಣರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 


ಬಿಗಿದು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆ ಏಳು ಗೂಲಿಗಳವೂ 


ಸ ಧ್ರ ಹಗ್‌ ಬಗ್‌ ಬಿ ಬೈ ಇ ಊಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ಗಟಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 8 Ma] 





2036 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಗೂಳಿಗಳನ್ನು-ಬಾಲಕರು ಮರದ ಬಸವನನ್ನು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಎಳೆದಾಡುವಂತೆ 
ಎಳೆದಾಡಿದನು. ಎಸಿ ನಗ್ನಜಿತಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ರ ನಕು ನಾರ ಳಿ ೧ 9. RR ಶಲೆ ನರ ಜಾ ಘಾಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು ಇ ಬನ ಶಾಧಿ ಲಿ ಇಾಲಿ ಇ ಲಿ 9ನ್ನು ತಾ 
ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣಣಗಿ ಓಿಬ್ಬಸಿಓಟ್ಟರು ಗೋಖಎಂದಿಯಿ ತಣಗಿ ಅಣಮುರೂಖಳಾಗಿದ್ದೆ 
ಸತ್ತೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತಮ್ಮ 

ಗಳಗಿ © ಲಿಅಿಬ್ರಯಿಲಾಗಿದ್ದು ಲ್ರೀಕೃಷ್ಣಯಿ ಪತಿಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನ 
ಪತ್ನಿಯರೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕಲ್ಮಾಣಮಹೋತ್ಸವವು 
ಸಕಲ ಸಂ ೦ಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಜರುಗಿತು. ಶಂಖ-ಬೇರೀ-ನಗಾರಿಗಳು 
ಹಾಲಿ ಕಲಿಸ ಯೈ ಘಾಲಿ ಶಾಲ ಲಿನ್‌ ರಾಲಿ ಕಾ ಸ್ಮಾ ಭಾಲಿ ನ ಇ ಛಿ 


[ ಲಿಯೂ ಗಾಯಿಣಿಗಿಳೂ ವಾದ್ಯಘಧೋಷಗ ಳೂ 


ಪಾ 
ಓವಿ 
ಹ್ಮಣರು ವಧೂ-ವರರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೋಸಲದ ನರ-ನಾರಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆ 


ನೋಡಿ ಆನಂದಸಾಗರದಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. 


ವಿಭುವಾದ ನಗ್ಗಜಿದ್ರಾಜನು ಅಳಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತೆಯರಾದ ಮೂರು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಇದಕ್ಕೆ 
ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ( ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ) ರಥಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ( ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ) ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ನೂರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ( ಅಸಂಖ್ಯಾತ) ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ 
ನಗ್ನಜಿತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಆದರ್ರಷ್ಟದಯನಾಗಿದ್ದ ನಗ್ಗಜಿತನು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ರಥ 


aM ಉರ 0 ~~ 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ದೊಡದಾದ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ದ್ದಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನಿನು. ಯದುವಂಶೀಯರಿಂದಲೂ ನಗ್ಗಜಿತನ ಏಳು ಗೂಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಗ್ಗವೀರ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರು-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಸಹನಶೀಲರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 


೨ 
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೦ 
6೨ ೦7೫ ರಳು ಕಾಜ NE ರರ ಕಾಕಾ ಸಿಗ 
ಸ್‌ ಭೆ ಸಿಗ ಟೆ ಕಗಚ Ne S/d Nf ಖರಲಿಲಿಲಿಟಿಂಖಎಿಲಿ೦ತಿಊ 


ಶಿರೋಮಣಯಾದ, ದೇವಕೀನಂದನನಾದ 


00 ಲ್ಲಾ ಗಾಲ ೧೩೦೦ ರಾ ರಷ್ಟು ಕಾ 
es /SsDler NDI) Gd UYU TI VY VUC NAAN YG 


ಬಂದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ವಸುದೇವನ ತಂಗಿಯಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಕೇಕಯ 
ರಾಜನು ವಿವಾಹವಾಗಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಮಗಳಿದಳು. ಅವಳ 


ತ 
(5 
(೪ 
ಲ್ಯ 


"ಕೃಷ್ಣನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಿಗಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನಿಗೆ ಸರ್ವಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಲಕ್ಷಣಾ 


ಎಂಬ ಕನ್ಕ ಯಿದಳು. ಗರುಡನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸ್ನಯಂ ೦ವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಫೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ನಿದಿಪಾರ್ವಕವಾಗಿ 


ವಿವಾಹವಾದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ'! ಭೌಮಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಕಾರಾ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಇತರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಇದ್ದರು.* 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2038 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರ : ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ ನೂರುಮಂದಿ 
ರಾಜಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


ಯಥಾ ಹತೋ ಭಗವತಾ ಭೌಮೋ ಯೇನ ಚ ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 


ನಿರುದ್ದಾ ಏತದಾಚಕ್ಷ್ನ ವಿಕ್ರಮಂ ಶಾರ್ಜಧನನಃ loll 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲರಿಸಿದ್ದ ನರಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಶೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
ರು"ಲ ಪ ಪ್‌ 
ಹಲಲ ಧಾಳಿ ಕ ಷ್ಣ ಸಾಹನಿ ಗ ವಾ ನಿ 
NM ಆಧ ಛಿ! [AO hed 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭೌಮಾಸುರನು ಇಂದ್ರನ (ವರುಣನ) 
ಛತ್ರವನ್ನೂ ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದ ಮಣಿಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಭೌಮನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಭೌಮನು ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಭೌಮಾಸುರನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಾಗ್ಟೋತಿಷನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದೇ ಅತ್ಕಂತಕಠಿನವಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳೇ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಗಳಾಗಿ 
ದುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶಸ್ತಿದುರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಜಲದುರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿದುರ್ಗದಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ವಾಯುದುರ್ಗದಿಂದಲೂ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾಯುದುರ್ಗವು ಕಳೆದನಂತರ ದೃಢವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾನಗರವು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಸುಭದ್ರವಾಗಿ 
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ಶಾಲಿ ಸರ ಗಾಲ ಗಿ ಕ ಸಾ ಮುರನ ere - 
Gad © ud / Ad ude dd ಓಲ) 8S 


ಮುಖಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಶು 


ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಸುರನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ರಭಸ 
ದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ತನ್ನ ಐದು ಮುಖಗಳಂದಲೂ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಸಿಂಹನಾದದ ಆ 
ಶಬ್ದವು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ-ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಬ್ರಹಾಂಡವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಮುರಾಸುರನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶೂಲವು ಗರುಡನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಹಸ್ತಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎರಡು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಬ್ಟಣ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುರರಾಕ್ಷಸನ ಐದು ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮುರಾಸುರನು 
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ಪೀಠ 


» ತೊಡೆ, 


ನಿಕರ ತಲೆ 


ಲ 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 


ಬಾಲಿ 


ದೃತ್ಯ 


ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
1) 


ಹಾಗ 


ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾದುದು 


~~) 
ಣಿ 
ಹಾಗ 


ಸಯೋದಧರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗಾ) 


ಸುರಿಸುತಾ 


ನ್ನೂ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 


ಕಿ 


ಳಾ 
ಹಾ 


ನ್ನು 
ನ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ 


ಮ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! 
ಶಸಾಸಗಳೆಲವ 


ಮತ್ತು ಅಮೋಘವಾದುದು. 


ಖಿ 
~ 


ಅವು 


ಶಸ್ತಾಸಗಳ 


ಅದು 


ವ್‌ 


ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 


ರಾಕ 
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ಭುಜ, ಕಾಲು, ಕವಚೆಗಳೆಲ್ಲವನ | ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಯಮರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ 


ಗಿ ಸರಕಾ ಕಾಕಾ ಬ ಷ್ಟು 


ಯಂಕರವಾದ ಗಜ ಜಸ್ಫನ್ಯ ದೊಡನೆ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ “ಭೌಮಾಸುರನು 
ಶೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ರೂರ! 

ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಮೇಘದಂತೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಗರುಡಾರೂಡನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನರಕನು ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುತಲೇ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನರಕಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ "ಶತಖ್ಲೀ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನರಕಾಸುರನ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ಫನಿಕರು 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ನಿರಸನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ನರಕನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶತಫ್ಲಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನರಕಾಸುರನ 
ಸೈನಿಕರ ಭುಜಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ, ತಲೆಗಳೂ' ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೊಪ-ತೊಪನೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸತತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ಗಜಾಶ್ವ- ಸೈನ್ಯ ಗಳೂ ಅಸುನೀಗಿದುವು. 

ಸುರನ ಯೋಧರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಷನ ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ. 'ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು.. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನೂ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಗಜಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಬಡಿದು ಧ್ವಂಸ 


೪. 
ಗೆ ಸ 


JAR 
ಹ ಮ ಹ ನ ಹ am ಇಬ 


2642 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಪಂಜಗಳಿಂದಲೂ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ 

ದ್‌ ಇ ದ್‌ೆ 

ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 

ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 

ಹಥ ರಾ ನ, ಹಾಲ ಕಾ ಅಸ್ಮಾ ನಾನ ಇ, ಫಾ ಇನಿ ಕಾ ಟ್ರಿ ಇ ಸೊ ರಾಳ ನ್‌ ಕ್‌ಾಲ ಲಗ ಇ ೦೦) SL ಲಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ 

ಆಲ (ಟ್ರ) CAS OUTS CHG ಆ (ಲಿ ಓ ೮ SNAG Wd WT tah MU AIC * 


ವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿಸಾ ಲಾರ್‌ ನಾಸಾ ಲ್ನ ಅನಿ ಲ 

೧೬೨೨ ಲು TRA UOY SOM ಇ್ರರುಲಳಿಬೀ್ಲ 11೮೧೦11 Dl Iu 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಕಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ನ 

ದ 
ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಅಕಷನನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನುವ 


bedded 


ಹ ಮ 
ಲ 





ಭೌಮಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡುಹಿದನು. ಮಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ 
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ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಬ ಬಂಧುಗಳು- "ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ 


ಗತಿಯೇನು?'-ಎಂದು ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು. ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು "ಸಾಧು ಕೃಷ್ಣ! 


ಜಾನ ಎ ಕ ಲಿ ಅನ ಹಾಕಾ ಸಾಲ ಕ್ಮ ರಾ ಹಾಸ ಇರಾ ೦. ಘಾಲಿ) ನಾರ್‌ ಲಿ ಲಿಸಾ 


ಗಲ. ಉಳ ಿ ಆಲ್‌ ವನ್ನು ಗಲ WN -ಉಂ೦ಯು WA NANA 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ನರಕಾಸುರನ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಪುಟಕ್ಕ ಹಾಕಿದ ಬೆನ್ನದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಣಗಳಂದಲೂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನರಕನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ವರುಣನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯನ್ನೂ. ಮಹಾಮಣಯನ್ನೂ (ಯಮಣಪರ್ವತ 
ವನ್ನೂ) ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಭೂದೇವಿಯು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ವಿಶ್ವೇಶನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಹೃದಯಳಾಗಿ ಜಗದಾನಂದಕಂದನನ್ನು ಸುತಿಸಿದಳು : 


ನಮಸೇ ದೇವದೇವೇಶ ಶಜ್ಬಚಕಗದಾಧರ 


4 


ನಂ 
9ತೆ ಗಿ ೀಕಾಣಹಗೆ ee Wom ಕಾಣ ನ್‌ ನಂ 


1 
L 
CL 


ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಮಾತನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕಾಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ನಮಃ ಹಜ್ಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಹಜ್ಕಜಮಾಲಿನೇ ! 


ನಮಃ ಹಜ್ಕಜನೇತ್ರಾಯ ನಮಸೇ ಪಜ್ಕಜಾಜ್ಭಯೇ loll 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕಮಲವುಳ್ಳವನೇ! ಪದವಾಭನೇ! 
ನನಗೆ ದ್ರಾ ುಸಲಿ ರಮಾ ತೇವೆ ಕಮಲಮಾಲಾದರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಿಸು 


__ ಲಾ ದಾಲ ಎಲ್ಲಿಂ ಲಲ ಫಿ ಮ ಸ 
ಆಲು ಲ!) ತ COV WN WU WBN ! ಆಲ 
4, 
೧) 
ವ DEK 
ಮಿ, 
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ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ವಿಷ್ಠವೇ | 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪೂರ್ಣಬೋದಧಾಯ ತೇ ನಮಃ 11೨೭1 


ನೀನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದರೂ ವಸುದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾಗಿರುವ, ಸಮಸಕಾರಣಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಕಾರಣನಾಗಿರುವ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನಾದ,. ಅಖಂಡ 


ಚಿನಾತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇ ನೆ. 
ಅಜಾಯ ಜನಯಿತ್ರೇ4ಸ 


ಗ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಎ. ಕ 
ಹಾ 


1 


ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಇದ 
ಪರಮಾಶ್ರಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಚೇತನಾಚೇತನಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ತರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ತ್ದಂ ವೆ ಲ ಸಿಸೃಕ್ಸೂ ರಜ ಉತ್ಕಟಂ ಪ್ರಭೋ | 
ತಮೋ ನಿರೋಧಾಯ ಬಿಭರ್ಷಸಂವೃತಃ | 
ಸ್ಥಾನಾಯ ಸತ್ತಂ ಜಗತೋ ಜಗತ್ಪತೇ 
ಕಾಲಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷೋ ಭವಾನೃರಃ ೨೯1 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಇಚಿಸಿದಾಗ 


ಆ ಊಟ ಲು 


ಉತ್ಕಟವಾದ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳಯವನ್ನು 
ಆಶಿಸಿದಾಗ ಉತ್ಕಟವಾದ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಉತ್ಕಟವಾದ ಸತ್ತಗುಣವನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಷಿ -ಸ್ಪಿತಿ- “ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 


ಲ 
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ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಸಹಸ್ರ ಲಯ ಮ್ತು 


ವಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಪುರುಷನೂ ಆಗಿದು ಇ 


ನಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗಗಳಿಗೆ. ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಅಹಂ ಹಯೋ ಜ್ಯೋತಿರಥಾನಿಲೋ ನಭೋ 
ಮಾತ್ರಾಣಿ ದೇವಾ ಮನ ಇನ್ನಿ ಯಾಣ 
ಕರ್ತಾ ಮಹಾನಿತೃ್ಯಖಿಲಂ ಚರಾಚರಂ 
ತ್ಹಯೃದ್ದಿತೀಯೇ ಭಗವನ್ನಯಂ ಭ್ರಮಃ lla oll 


ಕ್‌ಂಕಾಗ ತವನಾತೆಗಳು ಇಂಗಿ ದ Yay ವಾಸವ ನ್‌ 
್‌್‌ದಧ್ರ್‌ ಶಟ್‌ ಸ ಚ್‌. ದ್‌! | ೪ ಕ್ರಿ ಡೆ ಎಸ ಆ ಶ್‌ | ॥ ಆಸ್‌ ಶ್ರಿ ಆಸ್‌! ಶಯ) 
ಅಂತಃಕರಣ, ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವ, ಮಹತ್ತತ್ತ, ಸಮಸ್ತವಾದ 
nd ತ್ಯಾ ಸಾಲಿ ಕಾಚ ಮನ್ಸಾ ಹಾಣೆ SS SN. ಚ್ಯಾ ಇ ಇಲೆಷ್ಟು ಕಾಲು ನ್‌ ಧಾಾಾಫಿ NNN 
ಅಲಲ (NoV— "es ಅಟ್ಟೂರು WON ಬಲ ಬಲ್ಲ ಉಲ್ರ೦ QW 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪತ್ಸೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ವಸುತಃ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ 
ಮ್‌ ನ ೨0 hou 


ತಸ್ಮಾತ್ಮಜೋತಯಂ ತವ ಹಾದಪಜ್ಕಜಂ 
ಭೀತಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರೋಪಸಾದಿತಃ | 
ತತ್ಪಾಲಯೈ ನಂ ಕುರು ಹಸ್ತಹಜ್ಕಜಂ 


ಶಿರ ಸಮುಷ್ಠಾಖಿಲಕಲ ಷಾಪಹಮ್‌ lla all 
— NNN ರಾ ಲನ ಲಾಲ ಲ್‌ ಸಾ 
ಪಟು: ಉಲ್ಲ ಅಪ್ರ ಶ್ರೀಲ ಉಳ ಬುಲಸುಲ೧ ಜಿ!) ಉಟ ಪ್ರಿಯ ಅಲ್ಯ೦ಅ 
ಭಯಭೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಇವನನ್ನು ಶರಣಾಗತಭಯ ಭಂಜಕವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬೇಡಲು ಕರೆ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ದೇವದೇವ! 
ಹಾಲ] ಸಾಲೆ ನ್ನ ಸಾದ ಾಾ್ನಾ ಬಾವ ನಾ ಬಾನ ಜಾವ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ನ ಎನ್ನ ೮ ಲ ಲಾಭಿ ಘನ್ನ ನರಾ PR ಸಾಸಾನ್ನಾ ೮ ಎಫ 
ಗಲಗಲ ಅಲ! 15 ಉಲ ಲ ೮0! MOT ANU ಆಪ್ಯೂಎಲು ಉಲ್ಲ 
ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಇವನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭೂದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿನಮ್ರಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದಯಾಮಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗದತ್ತನಿಗೆ  ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಭೌಮಾಸುರನ ಸಂಪತ್ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪ್ರಪಂಚದ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಭೌಮನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದ ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ರಾಜಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೌಮನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದನು. ನರವೀರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜಕನ್ಕೆಯರು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಅದೃಷ್ಟವಶ 
ದಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಅತ್ಯಂತ ಇಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು : 


ಭೂಯಾತ್‌ ಹತಿರಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಧಾತಾ ತದನುಮೋದತಾಮ್‌ ॥ 


ಯರು ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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ಆರ ಕ್ರಷ್ಣ ಅಣ್ಣ ಯು ಶಟಿಎಿಎಿಲ್ಲಿು ನುಲ್ಯಿಊಲಲ ಲು ಬಲಲಶಿಉ ಭeಖಲಲಬುಳಿ 


| ಇ ಠಿ | ೦ 
ಛು ನ ಗಜಾಲಿ ಕಾಲ ಅಲ ಖನ್ನಾ A ಘಾಯಗಿಲಿಮಿಕಗ ಕಾಯ ಹಾ) ಜಾಲ ಲ್ನ ಲ್ರಿ ನ್ನ ೧೦ರ ಯು ನೂ 
ಳಿಹ ಲ್ಲ MAM UNSON WD UW 1 NNO ೨ A/V OO ವು 


ಇಂದ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಗೆ ಭೌಮನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಸಾಲೆ ತಾಸ ಸಾಸ ನ್ಶಾ 


ದ್ದ ಅವೇ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
me) ಇ್‌್‌ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಂದ 
ಆ ಪಾರಿಜಾತವಕವನ್ನು ಸತ್ಯಬಾಮೆಯ ಅರಮನೆಯ ಕೆದೋಟದಲಿ ನೆಡಿಸಿ 
ಲಲ ತೆ ಕ್ರ ಜಿ h\ ಕೆ ಗ್ರ rN ಕೆ 
ದನು. ಪಾರಿಜಾತವಕದಿಂದಾಗಿ ಕೆದೋಟದ ಶೋಬಭೆಯು ನೂರುಪಟ್ಟು 
ನಿ ಎರಾ ನಿ ೧ರಾರಾ ಸಥ ದ್ನ ಇರರ ಶಾಲ ಲಾ ಸ್ವಾ ನಿ ಬ ದಾಲ ಭಾ ಜಾಲೊ ಇರಾ ೂ ವ ವಲ್ಲಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಸ ಗಾಲಿ ವಾಲ ಮಾಲಿ ಸನ್ನಾ 
ಓಟ) ಓಟ ಓಟ! ಆ ಆಲ ಅಲಲ ಅಯ್‌ “ರಲಿ ್‌ಲಾ್‌ಲ್ಲ ಊಹಿಸಿ CMU ಆಟ ಲ್ಲ 


ತ 
7) 
ತ 
ತ್ರಿ 
ಲ 
ಶಿ 
ಲ 
8 
ಪ್ರಾ 
& 


ಊತ 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಧಾಸವಲಂಪಟಗಳಾ 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಬಂದುವು. 


2048 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪರೀ ಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಧನಾಡಢ್ಯರ ಅನೈತಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಾ 
ದರೂ ನೋಡು : 


ಯಯಾಚ ಆನಮೃ ಕಿರೀಟಕೋಟಭಿಃ 
ಪಾದೌ ಸೃಶನ್ನಚ್ಛುತಮರ್ಥಸಾಧನಮ್‌ | 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಏತೇನ ವಿಗೃಹ|ತೇ ಮಹಾ- 
ನಹೋ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ತಮೋ ಧಿಗಾಢತಾಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಬಂದಾಗ. ದುಷರ ಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕಾದಾಗ ಇಂದನು ನತಶಿರನಾಗಿ ತ 

ಶಿ hid ad Ne hd TG ಓಟ್‌ AG dN SE TG | Kad asad ಓಟ್‌ Ned hed Nf CG 1 ಹ್‌ 

ಕಿರೀಟಗಳ ತುದಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೈಮುಗಿದು 

ಎರದು AoA ಎದು PEA ಮು ತಿ ತ A 

ಬಿಲ್ರರ್ಟೋ 'ಕಸಲಳ್ಳ ಲ್ಪ ಅಣ್ಣ ಆಟ ಸಂಲಖಲಟಊಲಟು ಅಟ ಲಾ ಲಗಲ್ಪಟ್ಟ ಲು 

ಇಂದ್ರನು ಪಾರಿಜಾತವಕಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕಷ್ಠನೊಡನೆ ಕದನವಾಡಲು ಕೂಡ 
ಮು ಲಮ ಲ 


ಸಿಸ್ಯಾ RAN ೧ನ 
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(To ೮೭೫) 
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ಖಲಿ ಹಾಲೆ ಸಾಕಾದ ಖಾಜಾ ಇಾಜಾಘೆ ಸಜಾಇಾಲೆ ನ ಭಾ ಹಾಲೆ ಗಿ ಗಿ 


ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥದರ್ಮವ ಪ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೆಲ್ಲ 
ರೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಾದೇವತೆ 
ಗಳು ಕೂಡ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರಿಯರು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಯರು. ಆದರೆ ರಮಾರಮಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯರು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಬ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರು. ನಿತ್ಕನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮವೂ ಅವನ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಆನಂದವೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಮಧುರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ನೂತನಸಮಾಗಮ 
ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜಕನ್ಕೆಯರು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಅವರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನೂರಾರು ದಾಸಿಯರು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ರಾಜಕನ್ಯೆಯರು ದಾಸಿಯರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಉತ್ತಮಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವರು. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಮೃದು 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನೂ 
ಒತ್ತುತ್ತಾ ಅವನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವರು. ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಗಾಳಿಬೀಸುವರು. ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸುವರು. ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುವರು. ಕೇಶಾಲಂಕಾರಮಾಡುವರು. 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸುವರು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವರು. ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ- 
ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ತಾವೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ 
[168]-7 
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2050 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೃೈಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸುವರು. ಇವೇ 
ಮುಂತಾಗಿ ರಾಜಕನ್ಕೆಯರು ಭಕಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದಾಸ್ಗವನು ಮಾಡುತಾ ಕತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂ ಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆನಂದ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ರುಕ್ನಿಣಿಯರ ಸಂವಾದ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


| 
ಷೀ ವಜನೇನ ಸಖೀಜನೆ ಃ lial 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು 


ಕಾಳ ಕಾಳ ಸನಾ ಘಾ ಲಿಸಾ ದೆ EE CU A ೧ಗಳ್ಳ 
॥ he No Cd © hd Al Wad © Cd Sw ad hdd C UY Ad 


Re ಹಾಸು ಲ ಈ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ರುಕಿ ಕಿಣೀದೇವಿ 


ಸಾಮಿಗೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ್ವಾ ಉಪಚ 


AL 
ಕ್ಷಿ 
ತ 
(5 
ನಿ 


ದರ ಪ್ರಳಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ಗಳ 


0-೧ ee ed ನಿ ಕಲಿ ಲಾಲ ಲ್ಲ ನು (ಕಾ ಹಾಸಲು 
Nu) NY ಒಲಲದ ted ಗಟ ಆರ್‌ 


ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಆ ಅಂತಃಪುರವು ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಮೇಲುಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದರು. ಮಣಿಮಯವಾದ ದೀಪಗಳು 
ಜಗ-ಜಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದುಂಬಿಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಲ್ಲಿಗೇಹೂವಿನ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತಃಪುರವು ಸಮಲಂಕ್ಸತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಹಿ > ಮಾ ಕೌ bY 


NAN ಹಗೊ ನೆಗ್ಗೆಗ್‌ತ್ಟೆ ಇಂಡು ತಾನೇ 


ಕ 174 ಲ್‌ NO Ne Ne hd Nl Ie Pd TG 


ಮರ 
ಬೀಸುತ್ತಾ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದಳು. 


[0 ಶಮೆ ಮಾರೆ ಮಾವಿ ವಂ ದೆ 


ಕೃಕಡಗಗಳು ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳು ರುಣ- 'ರುಣ- ಎಂದು ಶಬಮಾಡುತ್ತಿದುವು. 
ವಸ್ತದೊಳಗೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದ ಕುಚಗಳ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅವಳ 
ರತ್ತಹಾರಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ ಗಾಳಿಬೀಸುವಾಗ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೊಂಟದ ಮೇಲಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಡಾಬಿನಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಜಿಯು ವಜ್ರದ 
ಉಂಗುರಗಿಳಂದಲೂ ಕೃಬಳಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಹಯಲ್ಲ 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನುಷ್ಕರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ತನಗೆ ಅನು 
ರೂಪಳಾಗಿರುವ, ಅನನ್ಯ ಶರಣಳಾಗಿರುವ, ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ, ಲಕ್ಷಿಯ 
ಸ್ನರೂಪಳೇ ಆಗಿರುವ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, 


ಕನಕಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ 


ಜು ot ) 

| ' 

] 
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) ( 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಜಕುಮಾರಿ! ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲೋಪವಮರಾಗಿದ್ದ, ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದ, ರೂಪ, ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಂದಿರು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಕಾಮೋನತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲೂ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಸಮಾನನಾದ, 
ಐಶ್ತರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯಲ್ಲಾಗಲೀ ನಿಮಗೆ 'ಸರಿದೂಗದಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ನೀನು ಮದುವೆಯಾದೆ? 


ಶ್‌ ದ್ರ 1 ಹಣಾ ಹಾಸ ಇ ಓದಿ ಅಾಾಲ ಇರ ದಾ ತಾನ ಶಾಲಿ ನ್ನ pe ೧. ಜಾಲ್ಯಾ 
ಪ wd ಉಲಿ ಅಲಸ್ಸಿಯಿನ್ನಾಬರೂ CMON UY ¢ OVO D710 


ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುರಾಜರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಾವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರೊಡನೆ ನಾವು ವರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ವಾವ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವದ ಮೇಲಿನ ಅದಿಕಾರದಿಂದಲೂ 


a NN | he ಸತ್ರ WO RNY CCON NY ಖಲಿ ಸ್‌ ಸಹತ ಹ [ಆ ಸವ್‌ ಗಟ್‌ ಸವ್‌ ಜಗತ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ 


ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ, ಲೋಕದ ಜನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸದೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನಮಂತಹ ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು. ಹಿಡಿದ 


ಹ್ಗ ಹತ್‌ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಷ್ಠಿಣ್ಲನಾ ವಯಂ ಶಶ್ತನ್ನಿಷ್ಠಿಇ್ಲನಜನಪ್ರಿಯಾ 


1 | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ ನ ಹ್ಮಾಢ್ಮಾ ಮಾಂ ಭಜನ್ನಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ ॥ 
ಸುಂದರವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೇ! ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಡವರೇ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಬಡಜನರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಈ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಧನಿಕರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಲೆನ್ನಿ ನೆ ೋರಾತ್ಮ ಸಮಂ ವಏಿತಂ ಜನೆ ಕಾಸ ಕಾಫ ಶಂಕಾ ನಲಂ | 
ಗಡದ್‌ ಪದ್‌ ಪೌಷ ಕಳ he ಲ್ಪ 


ತಯೋರ್ವಿವಾಹೋ ಮೈತ್ರೀ ಚ ನೋತ್ತಮಾಧಮಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೦ 2653 
ಧನ, ಕುಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಮುಂದಿನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಇವು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿರುವುದೋ ಅವರಲ್ಲಿ 


ವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾಗಬಹುದು ; ಮೈತ್ರಿಯೂ ಬೆಳೆಯಬಹುದು. ಅದು 


ಅಬಿ ಖಾ ಗಾಲ ಇನ್ನಾ ಯನ್ನು ಗು ತಮ ಲ್‌ ಈ ದಿದ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಟು ವ ಇ ಹಾಲ ಈಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಇಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ ನ್ನ ಜಾನು ಸಾಸ ನ್ನಾ ಜಾನ 
ANIONS ಆಲ! | Wid AAS MO ೨ ಅಧಥಮರಿ; No ನಡುವೆ ಯಾವಬಧವಾದ 


ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ, ಮೃತ್ರಿಯಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ಜಿತವಾಗ 


72222. 7222 222271 


ಲಾರದು. 

ವೈದರ್ಭೇತದವಿಜ್ಞಾಯ ತ್ಹಯಾದೀರ್ಥಸಮೀಕ್ಷಯಾ 1 

ವೃತಾ ವಯಂ ಗುಣೈರ್ರೀನಾ ಭಿಕ್ಲುಭಿಃ ಶ್ಲಾಫಿತಾ ಮುಧಾ lal 

ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! ನೀನು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವಳಾದ 
ಶಾಲ್ಲ ೧ 


eV ON ಸಕ ಎಕ ಗ ಇಲ್ಲೆ ಹಾ. ನ್ನ ಇಷ ಕ್ಮ (ಲ ಗಾಜಾ ಛಿ ನಿವೇಚಿಸಹೆ ಕ್‌ ಗಲಿ ರಾಳ ಗಾಲಿ 
Ad ೦ಎ! ಉಊಯುಲಿ೨/ ಅನೂ MUA ಯಹು dU | ೦೬ GAINS AAS UN [ |) 


ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವು ನಿರ್ಗುಣರು. 


ಗುಣಹೀನನನ್ನು ಮಜ 


ಅಥಾತ್ಸನೋತನುರೂಷಂ ವೈ ಭಜಸ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಮ್‌ | 
ಯೇನ ತ್ಹಮಾಶಿಷಃ ಸತ್ಕಾ ಇಹಾಮುತ ಚ ಅಷ್ಟ್ಯಸೇ lll 


ಡಿ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರ 
ತೆ & 
ತ್ರ ಸ 
( ಫ್ರೆ 
[ 


ದೇವೀ! ಈಗಲೂ ಕಾಲವು ಮಿಂಚಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಅನು 


ರೂಪನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಈಗಲೂ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ನಿನ ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳ ಸಮಸವಾದ 


ಔರ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ತ ನೀರನಲ Ue Ne ಲ್‌ ಕ್‌ he Ne ಗರ್‌ ಟ್‌ ಭ್‌ |W FY Ne ಓಟ್‌ 


ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೂ ಈಡೇರುತ್ತವೆ. ಸುಂದರಿಯೇ! ಶಿಶುಪಾಲ, ಶಾಲ, 
ಜರಾಸಂಧ, ದಂತವಕ್ತ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನರಪತಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ರುಕ್ಕಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ. 
ಇದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇಕೆಂದು ನೀನು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಅಸತ್ಪುರುಷರ ಬಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ 


ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದವರು ವೀರ್ಯಮದದಿಂದ 


[Ys 
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NN ರ್‌ ಲ ENN 

ಲ್ಪ CANS Dace Se 

ಉದಾಸೀನಾ ವಯಂ ನೂನಂ ನ ಸ್ಮಪತ್ಕಾರ್ಥಕಾಮುಕಾಃ | 

ಆತ್ಮಲಬ್ಯಾಸ್ಮಹೇ ಪೂರ್ಣಾ ಗೇ ಹಯೋಜೋತಿರಕ್ರಿಯಾಃ loll 
ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉದಾಸೀನರು. ನಮಗೆ ಸಂಸಾರದ 

ಲಾಲಸೆಯಿ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯೂ 


ಲ್ಲ. 
ನಮಗಿಲ್ಲ. ಧನದ ಲಾಲಸೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹವೆಂಬ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪದಂತೆ ಸ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾಗಿ ನಿಷಿಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಕಿಆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 


ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಾತು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದೆಂದೂ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿದೇವನಿಂದ ಅವಳು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು 
ತನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ಲರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಭಯವಾಯಿತು. ಹೃದಯವು ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ 


ODO ವಾ ಜೆ CPR NN ಲಾಲಾ ನಿ ನಿಸ ವೆ ತ್ಯಾ ಗರಾಲಿ ಲಕಷ, ೦೨೦ 
ಆ ಳಲ್ಲಿ WOSONO ಬ ee [ BINT Not WAL dA Tl OW ON TY ಆ ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿಜಿಯು ಕಮಲಪುಷ್ಪದಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಉಗುರುಗಳ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ, ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತವಾದ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
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fo SD ND SN ED ಘ್‌ =~ 


ನಿಂತಿದ್ದಳು. ದುಃಖದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವ _ 

ನಾಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತವೃಥೆ, ಭಯ ಮ ಶೋಕದ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ರುಕಿಿಣಗೆ ಏಚಾರಶಕ್ತಿಯೂ ಲುಪವಾಗಿಬಟ್ರು. ಪತಿಯ 
ವಿಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂ 


ಕೃಶಳಾಗಿ ಹೋದಳು. ಕಂಕಣದಲ್ಲ] 


ಚ 


ಹಾಸ್ಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನರಿಯದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಪ್ರೇಮಪಾಶದ 
ದಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಕಿಜಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಕೆಯ ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 


NEE, ಇಲ್ಲ ಇಗ 7೪63 ಕಮಲದಂತೆ ಮೆ NO | ಢಂ ಒಳ್ಗ 
NGS WUIN ಬಟ್‌ Wid ॥ RE, ಓಟ GA Ne id Ae Nd UN ಭಗ Ne Wd $Y | ಟ್ರ ಶ್ರ ಜು IT wy td 


ಅವಳ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಒರೆಸಿದನು. ಅನನ್ಯಪೆ ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದಿದ್ದ, ಸಾಧಿ 


ನ್ನ ಬಾವ «a0 ON 
ಆ ಲ) ರುಕ್ಕಿಳೀದೇವಿಯ 


ಕ ರ್ಕ 
ಣಿ 
ಗಳಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ 


೧೦೮. 


ಸಗ ಸಲ್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ Mod | 
ಲ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತು ಅಂತಹ ನಸಿಕವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 


ಮಮ ನ ನ್ನನ್‌ ಸಲಿಸಿ ಪವ 
ಸ್‌ CAS COC TOU RA dN Co Ad ೮/ [ ಟ್ರೂ ಯ್ರು ಗುಟಡತಟಂಯ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ವಿದರ್ಭನಂದಿನಿಯೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ದೋಷವೆಣಿಸಬೇಡ. ನೀನು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಘಾ ಲ ಇಾಾಫೆ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 


ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೇವಲ 


ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು ಸುಂದರಿಯೇ! 
ಹಣಾ ಲಾಗಾ ಗಾಲ ಇ ರ್ತಿ ಗಿ 4ನ್ನು ಬ ದಾನ ON ಹ್ಹಾ ಗಾ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಸಾತ ನ ಹಣಾ ಕ್ಸ 0 ವಿ ೧೦ರ ಶಾಫಿ ಲ್ಲ ಜಾನು ಇನ PN 
lA ಓಲ ಭಿ) had hd ೮ “Mh ಛಿ ಓಟು. OO AAS IV UMN LY ಲ್ಲ) 
ಕೆಂಪುಗಟ್ಟಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನೂ, ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಸುಂದರವಾದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುನಿಸಿನ ಮುದ್ದಾದ 


ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿರುವವಳೇ! ಸುಂದರಾಂಗಿ! 
ಸಂಸಾರದ 'ತಾಪತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗುವ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಜಾವವಾದರೂ ಪ್ರಿಯಾಲಾಪಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಮಹತರವಾದ ಒಂದು ಲಾಭವಲ್ಲವೇ 2 


ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 
ನನ್ನೆ ವಮೇತದರವಿನವಿಲೋಚನಾಹ 


ಪೆ ನಾರಾ. ಸಾದಾ 


"ಕ್ಲಾಹಂ ಗ ಪ್ರಕೃತಿರಜ್ಯಗಹೀತನದಾ |1೩೪॥ 


“ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ. ಅಪಾರವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸತ್ತ- 


ಪ ಡು 
ರಜಸ್ಪ್ತಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 


'ಗದಿಗ್ಮ $೧ ಪ್‌ ಸ ದುಗೂಣ್‌ಸ್‌ಗ೧ಗರ್ಗಾಸಂ೧ಿನಹನ್‌ ಭು ದೌ) 7) ಆ 
ವರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, ಷಡ್ಫುಣೃಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀನಿಲ್ಲ? ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ 
ಲಕಾ ಹರಿಯ ಜಾ ಗಳಾಗ ವ LETS 
ಇಲ) ಇಳ! ಲಲ ಲ್ಲ oe RAN OU SA WSS NS 


ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ನಾನೆಲ್ಲಿ? 


ಸತ್ತಂ ಭಯಾದಿವ ಗುಣೇಭೃ ಉರುಕ್ರಮಾನಃ 
ಶೇತೇ ಸಮುದ್ರ ಉಪಲಮೃ್ಮನಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಾ ! 
ನಿತ್ಯಂ ಕದಿನ್ನಿಯಗಣ್ಣೆಃ ಕೃತವಿಗ್ರಹಸ್ನಂ 
ತೃತ್ಪೇವಕೈನ್ಸಪಪದಂ ವಿಧುತಂ ತಮೋತನ್ನಮ್‌ ॥೩೫!॥! 


ನಾಮವ AR "*ಗಾಂತಿಂ ನೆ ೧6 ೧೧೦ ಇಣುಂಕೆ ಗುಂ ಮನ್‌ 
ತ್ರಿಎಕ್ರಮಸ್ತರೂಪನೀ! *ಜಭ್ಯೂ ಬಭೈತಃ ಸುಭೂಃ ಸಮುದ್ರ 
ಶರಣಂ ಗತಾನ್‌ | ರಾಜರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸಮುದವನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 


ONT NTN ee DOT TO EC Ee OT 
ಉಲ ಆಟಿ ಟಿಎ ಅಲಲ್ಲಿ ಗುರ್ಧ್ಣು ಆ ಅಸ್ಮಿ TOU ಟಿಟಲಂಎಟ ಟು ಅಲಲಿ. 
ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನೀನು ಅಂತಃಕರಣರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚಿದಾ 
ನಂದಮಯವಾದ ಆತಸ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ 'ಬಲವದ್ದಿಃ 
ಕತದ್ದೇಷಾನ್‌' “ಬಲಿಷರೊಡನೆ ದೇಷವನು ಕಟಿಕೊಂಡಿರುವವರು'- 
ಲ ದಾ © ವ ಇ ಲು 


ಸೆ ಲ್ಲಿ ಸೆ 
ರೂಪರಾದ ದುಷ್ಟಶತ್ರುಗಳೂ ನಿನಗಿದ್ದಾರೆ. 'ಪ್ರಾಯಸಕನೃಪಾಸ 
ನಾನ್‌'-“ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾದವರು'-ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಅದೂ ನಿಜವೇ. ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕರು ಕೂಡ ರಾಜಪದವಿಯು 
೧.೦ ಲಕ್ಯಾ ಕಾಲ್ಸ್ಯಾ ರಾರಾ ತಾಲ ವಾ ಇ ಳ್ಳ ಇಲ) ಇ ಇನ್ನಾ ರಾರಾ ರಾ ಉಹ್‌ ಉದ್ಮ ಇಳ ಇ ಘಾ ರದ ಜಾಲಿ ಸಣ ಇದ್ದಾರ ಕಾಲಿ ನ್ನು 
ed WOO WOO UM AN WH ಆಟ) ಆ ಆಲ್ಟ್‌ ೮11 ವ್ಯ ಪ್ಟಜ್ಜಾ 9 
ಆಪಕಾಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ತ್ರತ್ಲಾದಪದ್ಧಮಕರನ್ನಜುಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ 
ವರ್ತಾಸ್ಟುಟಂ ನೃಪಶುಭಿರ್ನನು ದುರ್ವಿಭಾವ್ರಮ್‌ | 
(4) 
4, 
A 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಹಾಗೆ ಸಾ ಷಾ ೧|೧ಸ ಸಾನೆ ಸಾ ಖಾ ~~} ಲ್‌ ಷ್ಠ ಹಾ ಲಕ್ಕ ಫಾ ಸಾ ಸಾನೆ ಸಾವೆ ಸಾನೆ 


ಯಸ್ಮಾದಲ *ತಕಿಕಮಿವೇಕಿತಮೀಶ್ದರಸ್ಮ 
ಭೂಮಂಸವೇಹಿತಮಥೋ ಅನು ಯೇ ಭವನಮ್‌ ॥ 


ನಾವು ಅಸ್ಪಷ್ಟವರ್ತರೆಂದೂ ( ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದವ 
ರೌಕಿಕವ್ಯ ವಹಾರವನು ಪಾಲಿಸ ಕವರಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 


ನಡೆ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಳ್‌ ee Ne 7 a ad 


) 

“J 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ! ಇದೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ 'ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಪದಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ನರರೂಪರಾದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಕೂಡ ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ಲೋಭದ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಅವರ ಪರಮಗುರಿಯಾಗಿರುವಾಗ- 
ಅಪಾರಮಹಿಮನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಸಮಸ್ತಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೂ 


ಆದ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಲೌಕಿಕವಾದದ್ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ? 


ಪ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಾ ಬಲಿಭುಜಾಮಪಿ. ತೇ*ಪಿ ತುಭ್ರಮ್‌ ॥॥ 
"ನಿಷ್ಕಿಣಾನಾ ವಯಂ' "ನಾವು ದರಿದ್ರರು'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 


ನೀನು ನಿಷ್ಕಿಂಚನನು ನಿಜ. ಆದರೆ ದರಿದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ. "ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಷ್ಠಿಂಚನನೇ ನಿಜ. 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ. ನೀನಿರದ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 'ನಿಷ್ಕಿಣ್ಣಿನ ಜನಪ್ರಿಯಾಃ ' 
ಎಂದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಿಷ್ಠಿಂಚನಪದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ 


ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನೀನು ನಿಷ್ಠಿಂಚನಜನಪ್ರಿಯನೇ ಹೌದು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅನನ್ಯಶರಣರಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 


“ು 
CS 
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ತ್ವಂ ವೈ ಸಮಸ್ತಪುರುಷಾರ್ಥಮಯಃ ಫಲಾತ್ನಾ 


4 ಫ್ರಿ ಟ್ರಿ 


ಯೆದ್ದಾಳಾಯಾ ಸುಮತಯೋ ವಿಸೃಜನ್ಮಿ ಕೃತ್ನಮ್‌ | 


ಹಾಸ 4" 


ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುಚಿತೋ ಭವತಃ ಸಮಾಜಃ 
ಪುಂಸಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಃಖಿನೋರ್ನ ॥ 


೪ 


ಗಳ ಸರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಲರೂಪನಾದ ಪರಮ 
ನಂದಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ವಿಚಾರಶೀಲರಾದ 


| 
` 


೯೬ 
೪ 
lL 
ಛಿ 
ಗೆ 
೪. 


ಸಲುವಾಗಿ ಲ್ಲ ಸಿವಿ ಕದಾ ಇಲ್ಲ ದಧ ನಾಲ ನಲ್ಲಿ 


ಎಕ dee de e SONA NSC ್ರಿಳೀಯಬಲ್ಲ ಅ $ 
ಹಾಗೆ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, 


ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ, ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿ 


ತ್ಹಂ ನಸದಣ್ಣಮುನಿಭರ್ಗದಿತಾನುಭಾವ 
ಆತ್ಮಾತ್ಮದಶ್ಚ ಜಗತಾಮಿತಿ ಮೇ ವೃತೋಷಸಿ | 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಸಾಶಿಷೆ ಸ ಂಬಭವನಾಕಪತೀನ್‌ ಕುತೋತನ್ನೇ ॥೩೯॥ 


ಸಿನ ನೆ 
'ಭಿಕ್ಷುಭಿಃ ಶಾಫಿತಾ ಮುಧಾ' "ಭಿಕ್ಷುಕರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪ್ಲಡುವವರು ನಾವು'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಎಂತಹ ಭಿಕ್ಕು 


ಕರು? ಪರಮಶಾಂತರಾದ, ಮಹಾತರಾದ ಭಿಕ್ಷುಗಳು ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತಿರುತಾರೆ. ಅವರು ಮಹಾ 
ಪರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಸಕೂಡದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಪರಮಸಾತ್ತಿಕರಾದ ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ನಾನು, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದೂರದರ್ಶಿತ್ಚದಿಂದ- 
ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವ 
ರಾದ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದೆನು. ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆತಸ್ತರೂಪನೆಂದೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮೀಭಕ್ತರಿಗೆ. ಆತ್ಮದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆತ್ಮನೋ$5ನುರೂಪಂ ಭಜಸ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಮ್‌' "ನಿನಗೆ ಅನು 


ಬಾ ಬನ ಇ, ನ್ನ ಶಾಸ 
ರೂಪನಾದ ಕೃಶ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನ ಯು UO Sn OOS ಕಾಳ ದಿಯಿಲ್ಲಕೀ ಲಲ 


ಕೇವಲ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕಾಲಚಕ್ರದ ವೇಗವು 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರನ್ನೇ 
ತ್ಯಜಿಸಿಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ರಾಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಗ್‌ 


ಶಿ 


KR ಹಾಸ ಜ್‌ 


ಹೇಳುವುದೀನಿದಿ ? ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕಾಲಾತೀತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಜಾಡ್ಸಂ ವಚಸ್ತವ ಗದಾಗ್ರಜ ಯಸ್ತು ಭೂಪಾನ್‌ 

ವಿದ್ರಾವ್ಮ ಶಾರ್ಜನಿನದೇನ ಜಹರ್ಥ ಮಾಂ ತ್ಹಮ್‌ | 
ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಸ್ವಬಲಿಮೀಶ ಪಶೂನ್‌ ಸ್ವಭಾಗಂ 

ತೇಭ್ಕೋ ಭಯಾದ್ಯದುದಧಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ ll oll 


Ks 


ಗದಾಗ್ರಜನೇ! ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ಅರಣ್ಯದ ಮೃಗ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 2661 
ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಅದರ ಭಾಗವನ್ನು (ಮಾಂಸವನ್ನು) ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ವಂತೆ ಕೇವಲ ಶಾಜ ಇಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಸಮಸರಾಜರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷೀ 


ಲ 


೧ ಕ್ಯ ಕಾಲ ಲಾ %್ಮ ಕಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ 10 ನ್ಮ ಗಾಲ ಇ ಹಾಕಮ್ಮ ಶಾಲ ಶಾಲ ಲ್ನ ಅಭಿ ಅದಿ ಜಾನ 4ನ್ನು ಹಾ] ಹಾಸ ನ್ನ ಇ ರಾ ಹಾಸ ನು 
ಭೂತಳ 1 Wad Ce ಕೀ] Ad ೮/1 1 ಓಲ Gav I | ಓಟ) ಓ/ NUN I 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯದ್ದಾಇಸ್ಸಿಯಾ ನೃಪಶಿಖಾಮಣಯೋತಜ್ಯವೈನ್ಮ- 
ಜಾಯನನಾಹುಷಗಯಾದಯ ಐಕಪತೃಮ್‌ | 
ರಾಜಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಿವಿಶುರ್ವನಮಮ್ಮುಜಾಕ್ಷ 
ಸೀದನ್ತಿ ತೇಕನುಪದವೀಂ ತ ಇಹಾಸ್ಸಿತಾಃ ಕಿಮ್‌  ॥೪೧॥ 


ನ್ನಂ ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುಸರಣಮಾಡಿದ ಸ್ತೀಯರ 
ಕ್ಷೇಶಪಡುತಾರೆ -ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಅಂಗ, ಪೃಥು, ಬರತ, 
ANTE SN NN ಮ್‌ ROR NTR OT ಉಪದ 
NAN SANS UN 9 | ॥ ಟಟ ಗ್ಟ/ ad Nd hi Uh Ned ಲ hd ಒಲ ಆಲಿ hd NSE CA A ಕಿ ಹಲು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ಹಾ 
ಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಅನು 

ಸರಣಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಅವರು ಕಷ-ನಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿರುವರೇ? 


ಕಾನ್ಮಂ ಶ್ರಯೇತ ತವ ಸಾದಸರೋಜಗನ್ನ- 
ಮಾಘ್ರಾಯ ಸನ್ನುಖರಿತಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಲಯಂ ತ್ಹವಿಗಣಯ್ಯ ಗುಣಾಲಯಸ್ಕ 


ಮರ್ತಾ ಸದೋರುಭಯಮರ್ಥವಿವಿಕದೃಷ್ಟಿಃ lv ೨1 
ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ರಾಜ ಸುಮಾರನನು ಲಿಲಿ ಕಂದಾ ಣೆ 
ade td Ne NY Ns hs CNC ಆಲ್‌ Qik 1 


ಸಲಹೆಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ಅಸಂಗತವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳು. ನೀನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಸತುರುಷರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಆಪಾೋಣನಿಸಿ ನಿನ್ನ 


NW ಸ್ಪಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ರಾ ದ್‌ ಆ ಸಿ ha we hdd 


ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
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೮ ಎಂಚ ತ್ಕಾ ತ SD ವಜ್ಬಲ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಎಚ್ಟೆ್ಟ್ಟ ಭಾ ಇ ಹಾಲೆ ಾ ಇ md ಹ್ಮು ಇುಲೆ್ಟ್ತ ಹಾಣೆ ಎಲೆ NED HH ಸಾಫ್‌ ಇಂಣಾಲೆ 
ಇಂ ಟಖ ರಂ ST ಅಲಬಲಬಯ್ಟು OJON oUSNUNT NONಲOU 


ತಂ ತ್ಹಾನುರೂಪಮಭಜಂ ಜಗತಾಮಧೀಶ- 

ಮಾತ್ಮಾನಮತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ ಕಾಮಪೂರಮ್‌ | 
ಸ್ವಾನ್ಫೇ ತವಾಚ್ಛೆರರಣಂ ಸೃತಿಭಿಭನ್ರಮನ್ಸಾ 

ಯೋ ವೈ ಭಜನ್ನಮುಪಯಾತ್ಮನೃತಾಪವರ್ಗಃ llvall 


ಜತ್‌ ಆಆ ಓ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆಗಿಆ್‌''ಆ್‌' ಆಗಲೆ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 


L 
) 
| 


ಗ್ರಾ ಶಾಲ ಇ್ಮ ಣಿ ಕಾ ಗಿರಿ ತಳಿ ೧ನೆ NNN 0-೧ OFA ಘಾ ee ON 
ಆ UU KANG AMS NA CMA A ಸಾ wl NAA ತಿರಿ 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಈ ಒಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ಭಜಿಸುವವರ ಮಿಥ್ಯಾಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳೇ 
ದ್‌ ಎ0) ಉನ್‌ಗಲಯಗಿಗಿಗಾ ೧ ಆಔಸ್‌೧ಗುವಾಗಿದ6 
ಓಟ್‌, ಚ್‌ 8 | ಕೈ dl 1 ಓ Sud ಸ್‌ ವೆ ಹಡ! HN NN ಈ 
ಲ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಗಿ ಘನ್ನ ಹಾಗೆ ಹಾರ ಬಾ ೧ ನಾಪಿ ಈ ಹಿಕಾ ಯ್ನ ಹಾಹಾ ೦ 
ಈ ಲಂ ನಲ್‌ ಆವು ಮ) ೮ TSO WS ಲ್ಗೃಂ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಖರಗೋಶ್ಚಬಿಡಾಲಭೃತ್ಯಾ | 
ಯತೃರ್ಣಮೂಲಮರಿಕರ್ಷಣ ನೋಹಯಾಯಾ- 
ದ್ಯುಷ್ಕತ್ಕಥಾ ಮೃಡವಿರಿಇಸಭಾಸು ಗೀತಾ lv oll 


ಅದ್ದುತನೇ! ಶತ್ರುದ್ದಂಸಕನೇ! ಶಂಕರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೦ 2663 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಲ್ಲಡುವ ಪರಮಪಾವನವಾದ ನಿನ್ನ ಕಥೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೀತವು ಯಾರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ದ್ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ, ಎತ್ತುಗಳಂತೆ, ಕುದುರೆಗಳಂತೆ, ಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರತ್ಯರಂತ 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಶಿಶುಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಗಂಡಂದಿರಾಗಲಿ. 

ತ್ಹಕ್‌ಶಶ್ರುರೋಮನಖಕೇಶಪಿನದ್ದಮನ್ತ- 
ರ್ಮಾಂಸಾಸ್ಮಿರಕ್ಷಕೃಮಿವಿಟ್ಕಫಪಿತ್ತವಾತಮ್‌ | 
ಜೀವಚವಂ ಭಜತಿ ಕಾನಮತಿರ್ವಿಮೂಢಾ 
ಯಾತೇ ಪದಾಬ್ಬಮಕರನ್ನಮಜಿಘತೀ ಸ್ತ್ರೀ llvesll 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮಧುರವಾದ ಮಧುವನ್ನು ಆಫಘ್ರಾಣಸದಿರುವ 
ಮೂಡೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಯಾರನ್ನು ಕಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ವರಿಸುವ ಅಂದರೆ, 
ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವನಂತಿರುವ ಜೀವಚ್ಛವವನ್ನು. ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆ, ಉಗುರು, 
ಕೂದಲು, ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಚರ್ಮದ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ, 
ಮೂಳ, ರಕ್ತ, ಕ್ರಿಮಿ, ಮಲ, ಪಿತ್ತ, ವಾಯುಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ 
ಉಸಿರಾಡುವ ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನೇ ಕಾಂತನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮೂಢೆಯು 


ಅಸ್ತಮ್ಮುಜಾಕ್ಷ ಮಮ ತೇ ಚರಣಾನುರಾಗ 
ಆತ ನ್ರತಸ್ಮ ಮಯಿ ಚಾನತಿರಿಕದೃಷ್ಟೇಃ | 

ಯರ್ಹಸ್ಮ ವೃದ್ಧಯ ಉಪಾತರಜೋತತಿಮಾತ್ರೋ 
ಮಾಮೀಕ್ಷಸೇ ತದು ಹ ನಃ ಪರಮಾನುಕಮ್ಪಾ ೬! 


"ಉದಾಸೀನಾ ವಯಂ' "ನಾವು ಉದಾಸೀನರು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಅದೂ ನಿಜವೆ. ಕಮಲಾಕನೇ! ನೀನು 0ತಹಾಧೂವಾಗಿದೂದೆ. ಮಾನ್‌ ೧ ನಏಿನ್‌ಗೈೆ 


iT ಗೌ ಓಟ್‌ oe ಆ ಜ್‌ನನಖ್ಮ್‌ೆ . ಸತ್‌ ಸ್‌ ಅ! Neo hf ಆ. CIENTS Cdl | 


ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವೆನು. "ಗುಣವತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನಿನಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಉದಾಸೀನ 
ವಾಗಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಭಾವವ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ತರಣಕಮಲ 


ಹ್ಹಾ 
9 


ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುರಾಗವು ಸುದ್ಧಢವಾಗಿರಲಿ. ಇದು ನನ್ನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2664 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯಾವಾಗ ನೀನು ಸಂಸಾರದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವೆಯೋ ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಪರಮಾನುಗಹವಾಯಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನೈವಾಲೀಕಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಚಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನ | 
ಅಮ್ನಾಯಾ ಇವ ಹಿ ಪ್ರಾಯಃ ಕನ್ಮಾಯಾಃ ಸ್ಥಾದ್ರತಿಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ lvl 


"ಆತ್ಮನೋನುರೂಪಂ ವೈ ಭಜಸ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಹಭಮ್‌ | "ನಿನಗೆ 
ಅನುರೂಪನಾದ ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿಸು - ಎಂದೂ ನೀನು 
ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ "ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಾಮು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜ. ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅಂಬೆಯು ಮೊದಲು 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು 
ಕನ್ನೆಯರು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು ಅನಂತರ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದು. 


ವ್ಯೂಢಾಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಮಾ ಮನೋ $€ಭ್ಯೇತಿ ನವಂ ನವಮ್‌ | 


ಬುಧೋ ಸತೀಂ ನ ಬಿಭೈಯಾತ್ತಾಂ ಬಿಭ್ರಮುಭಯಚುುಶಃ 11೪ ೮॥ 
0ಿವ೦ಿ್‌ನ ಅನ್ಲಿ ಗಿ ನಾ ಹಾ ಇ ನಾ ನ್ನ ಸಾದ ಸ್ನ ಇನ್ನಾ ಲ ಲೆ ನ್ಮ ನ 7ಸಾಲ್ಲೆ ಲಾ ಕ್ಯಾ ನ್ನ ನ (ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಹಾಲ ಇ 
`ಓ) ಒರ್ಬಿಣಿನ್ನು ಆಖ ಟುುಎಲಿಟಣಲಿಅಟಂಟ್ರಲ WANT UT ಹಬ 


ಹೊಸ-ಹೊಸ ತರುಣನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೋ ಅಂತಹವಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯೇ ಸರಿ. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಅಂತಹ 
ವಳನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಃ ಬಾರದು ಅಂತಹವಳ ಭರಣ- 


ಕಕ ಕ ಹ್‌ ಯ್ಯ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇಫ್‌ , ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಔಟ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ NN 1] 


ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳರಡರಿಂದಲೂ 


A 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೆಚ್ಚು 
ಸ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಮ ಸಲಿಲ ಗೆ 
ಲ ಲ್ಯ ಳಳ) NUM VY WN Nw 


ಸತ್ಯ- “ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸುಂದರಿಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಅನನ್ಯ 


ಮಿಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಮೆ ನಂರಿಾಸ ಫಾ ವಿ 
ಓಲ ಬಿಲಿಯ ASIN TV had had 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 2665 
ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸುವೆಯೋ ಅದು ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ 
ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಕಾಮನೆಗಳು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ 


1 
ಠಿ, 
2 
೪೬ 
ಹಾ 
ಲ 
೧ 


ಸಿಕ್ಕಿಸುವುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಐಹಿಕವಾದ ಸಮಸ 


Yb 


ಜಗ ಸಲದ ಲಾ ಧರಂ ಗಣೇ NN ಲವ್‌ ೧ನ ಸೆನ್‌ ಕಾ 
ಎರ ಬovಬಲಔವಿಬ. Wd ಆಲ್ಲಿ Ved CIN WD ಬ Vu CYI 1೮ ಉಲ್ಲ 
ನಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಲು ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಉಪಲಬ್ಧಂ ಪತಿಪ್ರೇಮ ಹಾತಿವುತ್ತಂ ಚ ತೇನಫೇ 1 
ಯದ್ದಾಕ್ಸೈ ಶ್ಲಾಲ್ಲಮಾನಾಯಾ ನ ಧೀರ್ಮಯ್ಯಪಕರ್ಷಿತಾ |19:೧॥| 


ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕದಲಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವಿಚಲಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


2 
4 
ತ 
[ 
29 
J 
J 
ಆ 
¢| 
ಶ್ರ 
WU 
GL 
6 
4 
ಕ 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಾನು ಮೋಕಕ್ನೆ ಸ್ಲಾಮಿಯಾಗಿದೇನೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಲ್‌ 1. 1 ನ ಲ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ೨ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನನಗಿದೆ. ನಾನು ಭಕ್ತಜನರನ್ನು 
ವ್‌ ಶಸ ಸ್ಸನ್‌ ಲನ್ನಿ ಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಗಾಳ ಕಾರ್‌ ಸಾಕ್‌ 
1 ಗಲಗಲ! Ne td td WU Ce 1೯3 ಆಲ TASES ANI GS Cag ಲ CAN 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ತಪ ಸ್ನುಗಳಂದಲೂ ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
10 ಲ್ಲ ಜಾ ON ಉಲಿ ಲ ನ ಬವ ಸಾ ಸದ ಸಾಹ ಅಲ ಲು 
ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದ ಇವಿಎಂ! ಸಯ್ನು ಶಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರು ಉಲ್ಲ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವರೆಂದು. ತಿಳಿ. 
ಮಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಮಾನಿನೃಪವರ್ಗಸಮ್ಹದಂ 
ವಾಇನ್ತಿ ಯೇ ಸಮದ ಏವ ತತ್ಪತಿಮ್‌ | 
ತೇ ಮನ್ಪಭಾಗ್ಕಾ ನಿರಯೇ$ಪಿ ಯೇ ನೃಣಾಂ 
ಮಾತ್ರಾತ್ಮಕತ್ನಾನ್ನಿರಯಃ ಸುಸಜ್ಜಮಃ 1191೩ 
1) 
ಮಾನಿನಿಯೇ! ನಾನು ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವ್ರತಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ದ ನ ೨೦ ವೆ 


[169]-7 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಯಾರು ಕೇವಲ ವಿಷಯಸುಖಗಳ ಸಾಧನ 
ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೋ, ನನ್ನ ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವು 
ಇಸ್‌ ಇದತ ೨೨9 ವಾ ಫಿ ಳಿ ಣು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಶರಣನನ್ನಾಗಿ 
ODE ANA, ಮಮನ ಓದ ಕಾ ಗಾ OD ಧಾ ಹಾಲಾ ಭಲ ೧ ಇನ್ನಾ ಕಾನ ಅನಿ ಗ್ರಾ ಜಾಲಾ 
ಆ) ಹೊಸತು ಬರು ಲೊ ಟು EN ಕ್ಯೂ ಆಟ) SI BH "kd 
ಏಕೆಂದರೆ : ವಿಷಯಸುಖವೆಂಬುದು ನರಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಅಥವಾ 
ನರಕಪ್ರಾಯಗಳಾದ ಕ್ಪುದ್ರಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧಕವಾದುದು. ಆದರೆ 
ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
\ ೨ 
ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ ನರಕ 
ಸದಶವಾದ ಕುದಜಂತುಗಳ ಜನವನೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೇ ಅವರು ಭಾವಿಸು 
ಲ A ೬ ದ ಕೃ) 
ರೆ. 
ಇಟಿ 


, ಗೃಹೇಶ್ಚರ್ಯಸಕ್ಕನ್ಮಯಿ ತ್ವಯಾ 
ನ ಾಮವತ್ತಿರ್ಭವಮ್ಟೋಚನೀ, ಖಲೈಃ | 
ಸುದುಷ್ಕರಾಸೌ ಸುತರಾಂ ದುರಾಶಿಷೋ 


ಹೈಸುಮ್ನರಾಯಾ ನಿಕೃತೀಇ್ಸಾಹಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 119:೪॥| 
ಗಹೇಶ್ರರಿಯೇ! ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳೇ! ನೀನು ಅದಷವಶದಿಂದ 
ಲ್‌ | ಲೀ ಅ 


ಎ 
ಅದರಲಿಯೂ ದುಷವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ಮನಸುಳ 


"ಇ. 
ಇಸ್‌ “ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ಗಪ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಗುದದ ದ ಇರ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 8 ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇಿತಗಡ್‌ತ್‌ ನ್‌ 8 8 ಹಾಸ್‌'ಚ್‌ ಜಟ್‌ eee ಸ್ಮ ಡಫ್‌! "ಹಿ ಹ್‌ ಶು? 


ಹೊಟ್ಟಬುರುಕಳಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತಪಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಫಕಾರವಾದ 


Jed 
೧೧೧ ಣ್‌ ನಿಷಾ ಮಸೆ ವೆಂ ಫನ್ನನ ೦ತೂ 
ಇಸ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಊಲ್ಯಢ 


ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 


ನ ತ್ಹಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಗೃಹಿಣೀಂ ಗೃಹೇಷು 


ಆ ಲೌಕ್ಮ Ae ಖಂ md ON mee ede, A ಕ್ಷ 
ಊಉಲಲ್ಯಃ ಲಿ ಮಾನಿನಿ evvlesbLy ನಳ ಲಂ ek | 
ಪಾಹಾನಹಾನವಗಣಯ ರಶಹೋಹರೋ ಮೋ 


ಆಆಆ ಕ್‌ ಗ್‌ ಓ 


ವಿ. ಕ್ಷಿ 
ಪಸ ಯತೋ ದ್ವಿಜ ಉಪಶ್ರುತಸತ್ಕಥಸ್ಮ 1191811 
ಮಾನಿನಿಯೇ! ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ee 


ಅನನ್ಮಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವಳನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೦ 2667 





ಮೌನಿ ಹಲಗಲಿ. ee ND TPE, 
ಆಟ ಲ)! NOY ಖವಾಹಕ್ಕ ರ್‌ ಆಲ ಆ ಲ್‌ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನಗೆ 7 ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 


ಭ್ರಾತುರ್ವಿರೂಪಕರಣಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಮ 
ಪ್ರೋದ್ದಾಹಪರ್ವಣಿ ಚ ತದ್ದಧಮಕ್ಷಗೋಷ್ಠಾಮ್‌ | 
ದುಃಖಂ ಸಮುತ್ತಮಸಹೋ *ಸ್ಮದಯೋಗಭೀತ್ಕಾ 


ನೈವಾಬ್ರವೀಃ ಕಿಮಪಿ ತೇನ ವಯಂ ಜಿತಾಸ್ತೇ Iles || 

Bn OnE ರಕ ಇರ ಹಾಲ ಷ್ಟ Amd ಉಕಾ. ಗ ಬಾರೆ ಬ್ಲ ಜು ಹಾಹಾ ಎ ~~) ON PARED ಲ 
INU NUM : ಆಂಣ್ನು ಪ್ಪ ಯಲಾಟ ಸರಲ) ಟ0ವಿುು WV WS) ಉಲ್ಲ He 
ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದನು ಆ. ಸಮಯದಲಿ ನಾನು ಅವನನು 
ಪ" ಊ | 
ವರಾಜಯಗೂಳಿಸಿ ಗಡ್ಡ-ಮೀಸಿಗಳನ್ನು ಯದ್ದಾ-ತಿದ್ದಾ ಬೋಳಸಿ ಅತನನ್ನು 
Ae ಘಾ ಸಂಗತಿ ಅಾ“ತಿ ಆ oe CUE YEE ಯಗ) ರ್ದ Ee 0 ಸ ಾರಾರ್ಗ ತುಂ cu oe ಕಾ 
ಇಟ ಲಭ) MOU ಗ ುಟ೪ಲು e Neue NUMAN CHA Ch ಅಲ್‌ GAs Ne ಓಟ! ಕಹಲ ಲ್ಲ 
ಆಡಲಿಲ ಮತೊಮ್ಮೆ ನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹಸಮಯದಲಿ ನಿಮ್ಮಅ ನೊಡನೆ 
HN ಅಡಿ ಎ.) ಹಾಣಿ ಹಾಣೆ xDD ತ ಕಾಣಾ ಎಂಡೆ ಎಡೆ ತಾ 
ಸಿ ಆತನನ್ನೆ 


ನನ್ನಾ ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ. ಲಿನ್‌ ನಗ ಕಾಫ ನಿ ಗಾ ಹಾಲಾ ಕಾಥ ವಿ ಇವ್ರನ್ನ  ಲ್ಸಿ m೧ 


ಆಲ ಲಿಟ್‌ಲ್ಟ ಆಟ ಟ್‌ ೦ ಆಲಿ Cor NOUN ಊಲಿ( 'ಕಂ೦ಿಯುಟು್ರ. ನಿನ್ನ ನು 


ಮಹಾಗುಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆ. 
ದೂತಸ್ತಯಾತ್ಮಲಭನೇ ಸುವಿವಿಕ್ಷಮನ್ನಃ 





ಆ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮಯಿ ಚಿರಾಯತಿ ಶೂನ್ಯಮೇತತ್‌ | 
ಮತ್ಹಾಜಿಹಾಸ ಇದಮಜ್ಕಮನನ್ಯಯೋಗ್ಯಂ 
ತಿಷ್ಟೇತ ತತ್ತಯಿ ವಯಂ ಪ್ರತಿನನ್ಹಯಾಮಃ lll 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೂತನ 


ಅ) 
ವೂಲಕ ಸಂದೇಶವನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಲ 


ye ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಫಾಇಾರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್ಸ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಕ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಗಸ್ಯಾ ಹ್‌ ಸ್ವಾ ಡಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸ... ಸರ್ತ್‌ ರಾ ಯಿ 


ಶ್ರ 
ವಿಳಂಬವಾಗಲಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಇರರ ಉ್ಮಿ ಸಾ ಕಾಫ ಇಲ್‌ ಮ 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆಯಲೂ ಸಿದಳಾದೆ. ನಿನ್ನ 


A) ಲ 

ಈ ಪ್ರೇಮಭಾವವು ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿ. ಇದಕ್ಕೆ 
೧ ಸರಾಲಿಾಕ್ಕಾಧ್ಕ ನಾ ದಧಿ (ರ ವಾಲಿ ವಾಲೆ ಸ್ನ ರ್‌ ಗ್ರಾ ಕ್ಲಿ ಹ RSS ಶಲೆ ಲ ೮ ಲ್ಲ 
ಆ) OI | ETM VOY ರೂದಿಲಾರಿಮಿ. Noa ಒಳ ಲ) ಇ ಕ್ಷ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ :. 


E01! FROG 
ಯಬ ಲಲಲಲು : Go I MN CA 


ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಲೀಲೆಯಾಡುವಾ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿನೋದವಾದ ವಾರ್ತಾಲಾಪಗಳನ್ನು ದು 
ದ 


ಪಕಾರವಾಗಿ ಲಕಿಯ ಸರೂಪಳಾದ 
ನ್‌ ದ 


೨೬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸದ್ಭಶರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಭವನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಈ 
ಹೋಗದೇ ತಮೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ 


ಇಂ ಲಣ '`'ಇ 
ಯಿ PS Ps ಕ್ಯ ಕಾ್ನಾ ೧ 
ADAM NY ಅಸರ್‌ ಅಬಲ್ಲ್ಯ ಅಲ್ಲು Gad AG AH [ 1 QS MMU 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವರು 


ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಜವಾಗಿ 

ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತತ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಮಹಿಮೆಯನ್ನಾಗಲೀ 

ತಿಳಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಾರಾಮನಾದ ೩ ಶೀತ ಅಂದವಾದ, ಕಮಲದ 
ಾ 


O ಘಾ = PR ಫಾ ಭ್ಳ್ರ ಕ 
ಆ ND (ad ಭಯ 1 4000 ಪೆ ೀಮಪೂರ್ಣ ವಾದ 
೨೧೦ 9 ಸತ್‌, 


ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ರಸವತ್ತಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ, 
ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ವಿಮೋಹಿತೆಯರಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ 


ತ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳ ಆಶಯವೂ ತನ್ನ 
ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಚಿತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುವುದರಿಂದಲೂ, ಚೇತೋಹಾರಿ 


ಯಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು 


ಹಾರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಾಮಕಲೆಯ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಮಬಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನುಂಟು 


ಕ್‌, ಗೌ ಧಿ ಸ್ಮ, ಸಾಹ ಸಾಲೆ ಸ ಕಾಸಾಘೆ ಚ 


ಲ 
ಮಾಡಲು ಅವರು ಸಮರ್ಥರಾಗ( ಲ. 


ಬೂ” 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನಾಗಲೀ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರಮಾರಮಣ 
ನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಆ ಸ್ತೀಯರು 


2070 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ಪತಿಯರೂಪದಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವರ 
ಪ್ರೇಮವೂ ಆನಂದವೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಮಧುರವಾದ ಕಡೆಗಣನ ನೋಟದಿಂದಲೂ 
ಹಣಾ. ನಾ ನು ಹ್ಯಾ] ಖಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ ಬಾಗ್ಲಾ ಎ ಸಾಲಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾ OP ಘಾಲಿ ಬ್ರ ಛೈ ಕಂ ಗಿ ಇಲಿ ಶಾಲೆ ಕಾಲ ಎ ಇಲ್ಲು ಇಾಲ್ಲ ಇಲ್ಲಪ್ಪ. ಇವಿ ರ್ಮ ಇಳ ಇ ರ್ರ ಗಾಲಿ ಗಾಳ“ಿಷ್ಬು 
೮೨೮೮೪ ಲು ಸುಂ ಲ! Naw UW ಲಾಲಸಿಯಿಂದಿಲೂ Cl MENON ಮಗ ್ಷ್‌್‌್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು 
ದಾಸಿಯರು ಅವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ 
ಅರಮನಿಗೆ ಬಂದೂಡನಿಯೀೇ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೇ ಮುಂದಿ ಹೋಗಿ 
ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವರು. ಆತನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ತಮ್ಮ ಮೃದುವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಅಮುಕುತ್ತಾ ಅವನ ದಣವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವರು. ಬೀಸಣಗೆಯಿಂದ 
ಗಾಳಿಬೀಸುವರು. ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸುವರು. ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವರು. 
ಕೇಶಾಲಂಕಾರಮಾಡುವರು. ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸುವರು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸು 
ವರು. ಭಕ್ಷ-ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರು. ಹೀಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಗೂ 


ಬಿ ಎಂ 
ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲವೇ! ಅವರಲ್ಲಿ 


ಎಂಟು ಇ ಮ ಶೀಕಷನ ಪಟದ ema Tet eles ಅವರ 


Need Wee Ne Ned ಕು ್‌ು್‌ *್‌ hd Ned T/C GY ಸಗ ಗೇ off ಈ ಸ್‌ 


ಕ್‌ 5 
ಹಿ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು "ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ರುಕ್ಕೀವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. : ರುಕಿಜೆಯ ಗರ್ಬದಲಿ ಶೀಕಷನಿಗೆ ಪಡದು ಬ ಚಾರು ದೇಷ್ಠ, 


ರ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಚ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಟ್ರ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ರ್‌ “ he ~~ ಇ UE ಓಇ ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಫ್ರಿ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ ಸ್‌ ಇ 


ಸುದೇಷ್ಟ, ರಾಕ್ರಮಿ ಮಿಯಾದ ಚಾರುದೇಹ, ಸುಚಾರು, ಚಾರುಗುಪ್ತ, 
ಭದ್ರಚಾರು, 'ಚಾರುಚಂದ್ರ, ವಿಚಾರು ಮತ್ತು ಚಾರು ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳೂ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೧ 2671 
ನಗ ಭಾನು, ಸುಭಾನು, Ke ಪ್ರಭಾನು, ಭಾನುಮಂತ, ಚಂದ್ರ ಭಾನು, 


ಲು ್‌ ೮ ಷ್ಣ ಣ 
ನಸ್ಯ ಗಾಳ ಇಂ ಪಿ ಇರರ UL BUY ರಪ ಅ್ಯಾಸಇು ದಿಶಿ ಹೌರಿಸಕ ಕು ಕಾಲ ಸಾಂ ಸಕಾರ ಸಭ್‌ 
ಬ)ಭುಲುಳು ಆಲಿ”, ಗುಲಾನುಲುಳಿ" », ಬಲು » ಅಲ್ರಿ ರಳ, 'ಆು೦ಅ, 


Re ಹಾವ 
ಮು ಬು NN ಉಲ್ಲ ಲ್ರಿಷ್ಣೀ 11 C೦, ಬ೦ಬ್ರ, ಅಪ್ಲಿಸಿಳಲ, ಉತ್ರ, 
ಸೋಗು ಗಿಡ ಹದನ ಯದು. ್ಟ್‌ಗಾಷು ನ್‌ಮೊ ವುತು ವು ಡೆಡ್‌ ಗಾಗ, 
ಕುಂತಿ-ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ 
NARA ನಿನ ನಪ ಇಷು ಇದು EN RE ಸಹೋ ಮಂ 
ಕಾಲಂದಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಣಗೆ ಶ್ರುತ, ಕಟ, ವೃಷ, ವೀರ, ಸುಬಾಹು, 


ಭದ್ರ, ಶಾಂತಿ, ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಯ 
© p ಕ್‌ 


ಗಜ ಲಿ ಆತ ಇಸಾ ಗಂದ ram $9 Tec ೨ಿ೦ಹ. ಬಲ ದ್‌ ೦೧) 
\ ನೊ Cl ॥ SE ಜಾ 1 SN 9 174 ಆಗ್‌ ಕ್ರಿ ರೆ ಕ್ರಿ ಆಟ್‌ 9 
ಊಧದ್ವಗ, ಮಹಾಶಕ್ತಿ, ಸಹ, ಓಜ ಮತ್ತು ಅಪರಾಜಿತ-ಎಂಬ ಹತ್ತು 
ಲ ರ ಲೇ Oe ON SN ರಾಣಾನ ನಲಲ ನಿ ಜಾರ ಇರ es) we) ನಾನಾ 
ಆರ ಉಟ್ಟು ಟ್‌ ಆ ಪ್ರ ಎಎ (ಸೀ ಉಲ್ಲ ಅಂ! ಖ್ರೂರ್‌ಾ ಜುಂ 
ಅಣಂಲಿ ಗದ ವರ್ಧನ ಅವಾದ., ಮಹಾಶ ಖಿಲ, ವಹಿ ಮತು 
> (ಲು > ಲ್‌ಿ > > ಪ 
ಕ್ರುಧಿ-ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಭದ್ರಾ ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ON ಇತರಾ ಇಳಿಸ ೦ತಿ ಇರ 0 ಹರೆ 6 ಕ್‌ ಫಾಲ್ಟಳ್ಮ ಸ ಇ ಹಾದಗಗೆ CONDE NA 
ಅಣಿ! ಸುಲಿ! ಸಲ್ರಿು ಅ, ಉಳ್ಳ ಣಿ» ಲಲ, ಪ್ರಲಿಲೀಲ, ಆಟವ» ಉಲ, 


ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಟ್ಟದರಸಿಯರಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರೋಹಿಣಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ ನೂರುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. 
ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದೀಪಿಮಂತ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರತಪನೇ 


್‌ ನು ಣು 


ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ರುಕಿಣಜಿಯ ಮಗನಾದ ಪದ ಸ್ಯಮ್ನನ್ನಿಗೆ ಮಾಯಾವತಿ 


ಸಾಚ್‌ ಇರರ ಈ ನ ದೆ ದ ದುಡು ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ೫ ಗಟ್‌ ದ್‌ od 


ಯಲ್ಲದೆ ಭೋಜಕಟನಗರವಾಸಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಕಪತಿ 


ಕ್ಮ 


ನ್‌ 


ಯೊಡನೆಯೂ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2672 ಶೀಮದಾಗವತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯರೇ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಐ ಅಧಿಕ 


ಣಿ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಮೊಮಕ್ಸಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದಿತು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನೀವಿ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ 


ವಿವಾಹವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಮಗನಿಗೇಕೆ 


ಗಾ ಸಮ್‌ ತನ ಲ್ಲ ಡ್‌ ಲಷ ಲ ಹ್ಯಾ ಇಲ್ಲ 4) 
hd ವಿ Gah I ರಯ ಆ H 


ಅವಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಕಾಯುತ್ತಿದನು. ವಿದ್ವಾಂಸರೇ! ಇಬ್ಬರು ವೈರಿಗಳ ನಡುವೆ ವಿವಾಹ 


ಖು 5) 
ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ಅನಾಗತಮತೀತಂ ಚ ವರ್ತಮಾನಮತೀನಿ ಯಮ್‌ ! 
ಆ 

ಎಪುಕೃಷ್ಟಂ ವೃವಕಿತಂ ಸಮೃಕ್‌ ಪಶನ್ನಿ ಯೋಗಿನಃ 11೨೧! 

J ಬಿ ಬಿ ಪಿಂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!. ಯೋಗಿಗಳಾದವರು ಭೂತ- “ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತ 
ಲ್ನ ನಾಭಿ ಕಾಲ ಲದ ಸಾಲಿ ಎ ಧು ಡಿ ಕಾಲ ed ee ಯ್ಮ ಗಾಲ een ತಾಲಿ EN ಭಕತಾ ಕಾಫಿ ಎ ಗಲ ಜಯ ಲಿ 
ಲಲ! 1೪ ಕ ಈ2೪'ರಿ0ಿಂಿಬಭಿಲಿ(ಸಿರಿತೆರಿ ಲಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ (ಸಲಲ SUNK 


೧೨೨ 
ಇರುವುದನ್ನೂ, ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ, ಮರೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅವರು ಸಮರ್ಥರು. ತಮ್ಮಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ 
ವಿಷಯವೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೈರಿಗಳಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ವಿವಾಹ 
ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬ ಅತ 'ತನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 


Ad Aan PD 


೮/11 ಲಟಿಳಟು. 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ 


AS 


a me a ee) ನಿ ಅಗಿ RD ಹಾಸ ಎ್ನ PRD ಹಾಣೆ Ae py RD ಜ್ನ ಹಾಲ ಪ ಭಾಸ ಮಾ ಪ್ನು ಪ್ರಾ ಸ್ಮ ಸ್ನ ಶಾಲ (೦0 ಕಾಫಿ 
ಾಮದೀವಣೀ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಂಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಮನಸೋತು ರುಕಿಯ ಮಗಳಾದ ುಕವತಿಯು ಸಯಂವರದಲಿ 


ಟೆ ಇ ರ್‌ ¥en ಇರ್‌ ಅಪ್ರ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಹ ಓ%ಹ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ FW ಇರ್‌ ಇರಾ ದೆ 


ದವ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ರಕ್ಭಕಸಹಾಯ 
ಜು 


ಜಾಗ 7ಾಲ್ಳಿ ತು ಸಾಲಿ ನ್ನ [ee ಸಮಯದಲ್ಲಿ Fe ಸಾಲ ದಾಲ್ಲಿಷು 
kohea ata Neus Nu Cd Cd ಶ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 

(To ೮೭೫) 

ಸ Pa 
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ಚೆ ೮ ಎ ಹಾಹಲಿ a EN ಖಿ 


ಆರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಆ 


ವಿ 


ಕಷನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸಂಗವು ಅವನ 


ಉಳಿದೇ ತ್ತು. ಆದರೂ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ರುಕ್ಕೀಣಿಗೆ 


ರಾ ನಾನಾ ಸಾನ ಗ್ರ EPR = ಜೆಯಿಂದಾಗಿ ಶಾಲ್ಗಇು DA ಕಾಣ ಇಲ್ಲಿ. ಸಾಲ ಘರ (೧ x 
Gad ಇಂಟ AAs ಆಗ ಓಗಿ | | ASO NANAAS NIC, Gad ೪ 


ಪ ಫಿ ಆ ಪ್ಲ 
ಸ್ನ ಸೋದರಳಿಯನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಹತ್ತು ಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದೆ ಹನ್ನೊಂದ 
ನಿಯವಳಾಗಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯೂ, ಕಡುಬಲುವಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಬಾರುಮತೀ- 
ಎಂಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದಳು. ಇವಳನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಬಲ- 
ಎಂಬುವನು ಮದುವೆಯಾದನು. ರುಕಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬದವೈರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ತಂಗಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ” ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಕವತಿಯ 
ಮಗ "ಅನಿರುದನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಮಗಳಾದ ರೋಚನಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಸಂಬಂಧವು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರವಾದುದೆಂದು ರುಕಿಗೆ "ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅವನು ಹಾಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 


14 


ಬೆಳೆಸಿದನು. 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮ, ರುಕ್ಮಿಣೀ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 


ಸಾಂಬ "ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ದಾರಕಾವಾಸಿಗಳು ಭೋಜಕಟನಗರಕ್ಕೆ 


ANNI ಖಾನೆ ಎಂತ ವವ ಕಾರ್ಣಣರಧಾಣವಾಗಿ ನೆಣನೇದಿಗಾವವಎಪಣ 


df aA AAG * hed {ad Cd hd & ye |]. Cede dN Ne ಓಟ್‌ ಚ್‌ Nes ಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಕಲಿಂಗನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಂತೆ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. 
ಬಲರಾಮನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿರಲ ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಕಲಿಂಗಪ್ರಮುಖರಾದ 


ರಾಜರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ರುಕ್ಕಿಯು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿ 
ಸಿದನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಪಣಕಟ್ಟಿ ಪಗಡೆಯಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಪಂದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ನೂರು ವರಹಗಳನ್ನು 


ಔಯ ಇ ರು ಕ 
CHC DEK) 


2674 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಂದನು. ಅದನ್ನು ರುಕ್ಕಿಯು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆಟದ ಛಲದಿಂದಾಗಿ 
ಬಲರಾಮನು ಪುನಃ ಸಾವಿರ ವರಹಗಳನ್ನು ತಂದನು. ಅದೂ ರುಕ್ಕಿಗೇ 


ರಾನಾ ಲ್ನ ನಿ ಓದಿ ಶಾಲೆ ಕ್ಮ ಸ್ಸ ಭಿ ಮಲ ನ್‌ ಗ್‌ ನ ಧದ ಗಾನಾ ರಾ 
wc TWO IC e Ned ಓಲ WN CAN NAN oe ಆಆ! | ಟ್‌ OY 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಕೇಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನಗುತ್ತಾ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾ 
ತೆ 


ತ ಮ " ಆ 
ಗಿಇಪು ನ ಶಾ ಬಾನ ಪಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ಷ್ಟ NN ಲ್ಲಿ ಸಾ ವಿನಿ ವಿವಿ ನೌ ನಾನ್ನ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸ ಖನ್ನಾ 
ಲ್ಪ ಆಟಂ!) ಬ್ದ c ಉಲ್ಲ! Wu Cd ಕ್ಲ ಲ of NAAN 


ರೆ ಥಲ ley No UE Oe Ne [e $018 COW Wo } ಖುಲ್ಲ ಖಲು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ಹತು ಕೋಟಿ ವರಹಗಳನ್ನು 
ು a.) 


ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟನು. ಆ ಆಟದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯೂತಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ದಟ್ಸ್‌ ಬ 
ಬಲರಾಮನೇ ಗೆದ್ದನು. ಆದರೆ ರುಕ್ಕಿಯು ಪುನಃ-"ನಾನು ಗೆದ್ದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿರುವ ಕಲಿಂಗಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಜರೇ ಯಾರು 
ಗೆದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ'- ಎಂದೂ ಉದ್ಭ್ಧೋಷಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು "ಬಲೇ ನೆ ವ ಜಿತೋ ಗಃ | ಧರ್ಮತೋ 


ವಚನೇನೈವ ರುಕ್ಮೀ ವದತಿ ವೈ ಮೃಷಾ || 

“ಬಲರಾಮನಿಂದಲೇ ಆಟವು ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಟದ ಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಅವನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ರುಕ್ಕಿಯು ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಾನು 
ಗೆದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ದಿಟವಲ್ಲ. ಅವನು 


ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ -ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿತು. ಕಾಲಚೋದಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಯು ಆಕಾಶವಾಣಯನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೧ 2675 


ದುಷ್ಟರಾಜರಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತನಾಗಿ ಸಂಕರ್ಷಣನನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕರ್ಕಶವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ನೈ ವಾಕ್ಷಕೋವಿದಾ ಯೂಯಂ ಗೋಪಾಲಾ ವನಗೋಚರಾಃ | 


ಅಕ್ಷೈದಿ ರ್ದೀವನ್ತಿ ರಾಜಾನೋ ಬಾಣೈಶ್ಚ ನ ಭವಾದೃಶಾಃ ||೩.೫॥| 
RR ಇಂವ 
A Need Nd €ೌ Gi WU Lid ಸ್‌ ಓಟ ಗಟ! IV CA Ga ೬ ಗಗ NY Gd © yf WA "A Ny Ghd Nef 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರುಕ್ಕಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತು 


ಇಸಾ PRD ಹಾವ ದೆ ಹ್ಯಾಲೆ ಇಾಾಜಾಲೆ ಹಾಜ್ಞಾಲೆ 


(19೨೯ ಉಟಿಲ(ಸಿ ಟ್ಟು  SUON ಮುಖರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಹಾಸ್ಗವ 


ಬ ಶಿ 
ಬಲರಾಮನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದವಾಗಿ ಆ ರಾಜರ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 8 
ಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 


೫ 
ET TAR ONAN ವಿ ವೌ ಸೌ IO ರಾ OD ನಾ 
ಛಿ Nod Ad Ad SAM edhe ಲಾಬ್ಲಿರಗುಿಬುರ4ಲ ted GAA ddd 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಿಂಗದರಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಕಲಿಂಗರಾಜನ ಜೊತೆಗಾರರನ್ನೂ ಬಲರಾಮನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿಪೌಾಯುಧದಿಂದ ಮುಖ- -ಮೂತಿಗಳನ್ನು 


ನೋಡದೆ ಬಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಳುಗಳೇ ಮುರಿದುಹೋದುವು. 


Dn ಹಾಣೆ ಘಾ ಇ ಹ್ಯಾ ನಾ (ಲಿ ಇದ್ದೆ ಹಾಲ ಇ ಸಾಲ (ಲಖಿ ಘಾಲಿ ಇ ಇ PRED i ಇ ಮಿ Pn ಹಾಲೆ ಜಾವ ಇ ನಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ ಇ 





ಕಲವರು ಲಲ 1 ಯ್ಯ OT UM VV UD « ಖಳು ಕಲವರು ಅಸಯ್ಯ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಸುನೀಗಿದರು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಅಳಿದುಳಿದ 
ರಾಜರು ಬಲರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಾವಮೈದುನನು ಬಲರಾಮನಿಂದ ಹತ 
ನಾಗಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಲರಾಮನು 
ಕೊಂದಿದ್ದು ಸಾಧುವೇ-ಅಸಾಧುವೇ?-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. “ಕೊಂದಿದ್ದು ಸರಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರುಕ್ಮಿಣಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದು. "ಕೊಂದಿದ್ದು ತಪ್ಪು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದು. ಈ ಉಭಯಸಂಕಟಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿ! 
ಕೊಳ್ಳಲು ಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮವಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ನಿಮ. 


ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹವೂ, ಶತ್ರುವಿನ ವಧೆಯೂ ಆದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಬಲರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶೀಯ 
ರಾಜರು ನೂತನವದುವಾದ ರೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮದುವಣಿಗನಾದ 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೋಜಕಟನಗರ 
ದಿಂದ ಕುಶಸ್ಥಲಿಗೆ ದ್ಹಾರಕೆಗೆ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು.' 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ ೦ಧ ೬೨ನೆಯ ಅದಾಯ 


Re ಹ್‌ ಟೇಟ್‌ ಎಲು ಯ್ಯಾ 


ರ 


ಉಷಾ-ಅನಿರುದ್ದರ ಮಿಲನ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಬಾಣಸ್ಯ ತನಯಾಮೂಹಾ ಹಯೇಮೇ ಯದೂತಮಃ 


ತತ್ರ ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಧೋರಂ ಹರಿಶಜರಯೋರ್ಮಹತ್‌ 
ಏತತರ್ಪಂ “ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಸಮಾಖಾತುಂ ತಮರ್ಶ್ಕ್‌ಸಿ Hl 


“ಮಹಾಯೋಗಿಗಳೇ! ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಯದುವಂಶಶಿರೋ 


ಮಣಯಾದ ಅನಿರುದ್ದಮ ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯನ್ನು 


ವಾ ಕು ವಾಧ್ರ ಸಾಕಾರ ಎಲ್ಲಿ ಯಹಾ ಎ 
ಮದುವೆಯಾದನೆಂದೂ ಈ ಫ್ರ ಸಂಗ ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಗ Mo ೨ ಶ್ರ! Mo 


ಅದ್ಬುತವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತೆಂದೂ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು 


ಈಗಾಗಲೇ ಕೇಳಿರುವೆ. ಅವನು ವಾಮನಾವತಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ಮೂರು ಛೈ ಗಾಯರಿತುಗೇರನ್ನ್‌ ಗಾ ಗಾನಾ ಕ್ರೈ ಇಟುಬಿ್ಲಓ ಮ EVN 


NNSA IY ಳಳ etd ಚ್‌ df | 1 ಆಟ ್‌್‌ ad ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಲ್‌ 


ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 2077 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು. ದ್ವೈತ ರಾಜನಾದ ಬಲಿಯ ಔರಸಪ್ಪ ಪುತ್ರನಾದ 


ು 
ಲಾ NN ದ್ನ ಮಗ್ನ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ದಾಲ್ಗಿ ಷ್ಟ _ ಸಾನ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ಅನ ಜಾ್ಯಾನ್ನಾ ಅಲ್ಲ ಲ ಸಾಮ್ನಾ ಲ್ಲ 
SMO ಟಲ್‌ of NC NN ಬಲ ಇ) ೧A 
ಷ್ಠಾನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನು ಪರಮ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಶೋಣತಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅಡಿಯಾಳುಗಳಂತೆ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರು. 
PN ಬಿಲ್‌ನ ಲ್ಲ, ಭಿ ರಾ ಫು 


ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಯಹ ಒಂದಾನೂಂದು ದಿನ ಶ ಶಂಕರನು 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಣಾಸುರನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಾಳ-ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಮೃದಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಶತ ಮ ಲಿ ಇದನು. ಸಮಸಪಾ ಗಳಿಗೂ ಬ 9ಗಗರಾವ್‌ಾ್‌ 


ಚಕ್‌ ಆಗ್‌ ಸ ಆಸ ಆಟ್‌ “ಅ ್‌್‌ hf ಭಂ NY ಓಟ/ೃ1 ಭಿ hi ಶ್‌ Sr CG wd ಒಆ ॥ Hote © Cd 
©) ಫು A ಲ್‌) 


ಶಂಕರನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನು. ದಯಾಮಯನಾದ ಶಂಕರನು 


ಮಹಾದೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಪ್ರಂಜಾಮಪ್ಪೂಣ ರ್ಣಕಾಮಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಾಮರಾಜ್ಞಿ ಪಮ್‌ |೭| 


2 
ಟೆ 
ಸ 


ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಪುರುಷರ ಮನೋರಥಗಳು ಇದುವರೆಗೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ವರುಷರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿ 


ಇ ತ್‌ ಕ್‌ 5 ಔಟ್‌ `ಆ. ಇಫ್‌ UF ua ಕ್ರ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ BO SNS 'ತಗತ್‌ರ್‌ ಸ್ಥ ತತ ಇದ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಟ್‌ 6 


ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಲವಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. 


ಬಿ ಲಿ 


ಟ್ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2018 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


~~ A ಕಣ್ಣಾ ಬಾರಾಯ “ಲಸ ಇವಗ ಕಲರ್‌ 
ದೋಸ್ಪಹಸ್ರಂ ತ್ವಯಾ ಬು ಯ ಲಲ ಊಯೀಈೀದ ಉತ್‌ I 


ಫ್ರಿ 


ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ಧಾರಂ ನ ಲಭೇ ತ್ಹದೃತೇ ಸಮಮ್‌ ||೮|| 
ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು 


ಸೊ ಸಾಗ ನ i 2೨೪ ಸಾಸು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ಆ ತೋಳುಗಳು ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ನನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಿ 


ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರನ್ನೇ ನಾನು ಕಾಣೆನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದಿದೇವನೇ! 
ಉಮೆ ದ್‌್‌ 3 ನೇಲುಗಲುಗೆ AR 7 ಘಾತ್ರ ಸಿದ್ದ ೩ ಕವನ 6೦ ಮಾವನ್‌ 


೬ ಹಗ SUN DI 1 ರೃ | APA WAS SG hs WAS ಗಟ್‌ Ns NNN No Ws ಲೌ! | | ಜ್‌ ಳು CE Ci 


0-0 = ಕಾಫ ದಿನ್ನ ಜಾರೆ ತ್ತ ಸಾಲೆ ಅದಿ ಭಾಲಿ 4ನ್ನು $ ಲಾ ಈ ಗೆ ಘಶಾಲೆ ಲ್ಲ ಜ್‌ ಹಾಡ ಹಾಸ ಇ ಹಾ) ಜಾ ಹಾವ ನಿಲಿಸಿ 
ಧ್ರ! 1720702 Wot ui MANSON ui ge Nol! UA ಮವ ಟಾ SOO hd 
ತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎಷ್ಟೋ 
ಲ ಲಾ ಶೃ) 

ಊರ ST ಆಂ ಖಲಟರಿ HW 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಬಾಣಾಸುರನ ಈ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮೂಡನೇ! ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ರಥದ ಧ್ವಜದಂಡವು ಮುರಿದು 


ಬೀಳುವುದೋ ಆಗ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತಾನೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದ ತೀಟೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಯ ದಿಯು ಎಷು ಕೆಟ್ಟತೆಂದರೆ ಪರಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ 


ಇಇ WA ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಮರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ೧ ಇವಾ ಇರಾ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇಸಾ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇ ಹಾರ್‌ ಸಮಾಸ 


ಆನಂದವೇ ಆಯಿತು. ತನ್ನ ಭುಜಗಳ ತೀಟೆಯು . ತೀರುವುದೆಂಬ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಮು ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಮೂಖರಮ ಶಂಕರನ 


fue Au ಬಟ್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಡವ್‌ ಸ ಪಟ್‌ ee hel 8 ಸಾಸ್‌ ಓಟ್‌ ಜಟ ಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಘಟ್‌ ಈ ee ದ್‌ ಓ ಸಿದ್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಹದ 


ಆದೇಶದಂತೆ ಯುದವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಯುದ್ಧವು ಬಾಣಾಸುರನ ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಉಷಾ ಎಂಬ ಹಸಿರಿನ 
ಕನ್ಕೆಯಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ದ 
ನೊಡನೆ ಅವಳ ಸಮಾಗಮವಾಗಿಬಿಟಿತು. ಅಚರಿಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 


ಇ ರ್ವ ಇವ ಇಲ್‌ ಇಹ ಇರ ಇೃ ಇ ಇಸಾ ಢ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ | ಜರ್‌ ಜರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಜಾರ ಇ ರಾರಾ ಬ ಇಸ್‌ "ಇ. ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ನಾ ಇವ ಇರಾ ಇರ ಇವಾ ಇಇ 


ಅವಳು ಅದುವರೆಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹಸ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಳು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಕುಂಭಾಂಡನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. 
ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯೂ ಮತ್ತು ಕುಂಭಾಂಡನ ಮಗ 
ಳಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಖಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಉಷಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು : 


"“ಸುಂದರಿಯೇ! ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವು ಯಾರೊಡ 


ಹಾವ) ಘನ್ನ ಇಲೆ ಷ್ಟು ಖನ್ನಾ ಕಾ ನಾ ಶಾಲಿ ಶಾಲ ಧ್ನ HE ಉರ ಸ ಓದಿರಿ ನಾನ ಖೂ ರಶ್ಮಿ ಕಾರ ಷು ನಾ ಗಾವ ಸಾ ಗಿ 
CAAA OU wud Gil MOYO Nel ed ರುಂ tes adh Ni HY AACA ಆಲ ಲ್ಲ 


ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಮನೋರಥವೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 


ದಗೆ ಸನಾಗಸೂಮೂಾಡುವ್‌ವು ೨ಎ 
eC ಗ್‌ Cw eo 


Cea Cui i FY re ಆ We ಈಟ್‌ 


ನರಃ ಸ್ವ 

ಪೀತವಾಸಾ ಬೃಹದ್ದಾಹುರ್ಯೋಷಿತಾಂ ಹೃದಯಜ್ಞಮಃ ॥೧೬॥! 

“ಚಿತ್ರಲೇಖೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ನಾನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ತೀಯರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಷ್ಟು 
ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿದನು. 
ತಮಹಂ ಮೃಗಯೇ ಕಾನ್ನಂ ಪಾಯಯಿತ್ತಾಧರಂ ಮಧು | 


ಕ್ಹಾಪಿ ಯಾತಃ ಸೃಹಯತೀಂ ಕ್ಲಿಪ್ಹಾ ಮಾಂ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ ॥೧೭॥ 
ಸಖಿಯೇ! ಅವನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅಧರಗಳ ಮಧುವನ್ನು ನನಗೆ 


ಸರ್‌ ರ್‌ 


ನೂ ಬರೆದು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತೇನೆ. ಅದರಲಿ ನಿನ ಇನಿಯನನು 


ಚಿತ್ರಗಳೆಲವ 


೧.ಎ0ರಾಳತಕೆ ಸಳ 
Nes ಓಗಿ ಓಲ್‌ CAA Ch 
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ಅವನನ್ನು ನೀನು ಗುರುತಿಸಿದೆಯಾದರ 
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ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಮಾಯ 
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ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್ನು ಆಗಿನಿಂದಲೂ ನಾನು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ್‌ 


“ಸಖಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಆ ಕಳ್ಳನು ಮೂರು 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ 
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ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೂ ಆತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಾತನಾಡು 
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-ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 
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ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯೋಗವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಳಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಗೆ ಆ ಚಿತ್ರವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನದ್ದಂದು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅನಿರುದನಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಗೂ "ಹೋದಳು. ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದ್ಗುಮ್ನಪುತ್ತನು 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶೋಣತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಂತಃ ಪುರದ ದಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಗೆ ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಕಡುಬೆಲುವನಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಬನನ್ನು ಹೂಂದಿದ 
“.ರ್‌೧ಗಣಗಿದಾಗಿ ಉಷ ಕಯ ಮುಖವರಳಿತು ಅನಿರುದನೊಡನೆ ತನ್ನ 


Ne Cf Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಆಗ ॥ 1 ee (ಗ್‌ ಈಟ್‌ Nf ಛೆ ಗೀಟ್‌ ಈ nde had Cd 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಆಕಯು ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಅಂತಃಪುರವು 


ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಸೇವಾ-ಶುಶ್ರೂಷಗಳಿಂದಲೂ ಉಷಾದೇವಿಯು 


ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ೦೧ ಫವಾದ ದೀತ್ರಿ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್‌ತರಿಸು ಶಿವ. ಆಕೆಯು 


ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಅನಿರುದ್ದವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೂರೆಗೊಂಡಿ 

ರಾ ಬ್ರಿ ವಿಮೆ 00 ಜಾನಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಫೌ ಉರ್ಪ ಕ್ಮ ಕಾಲೆ ನಾ ಉನ ಜಾನ 00 ಗಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ಇವಿ ಗ್ರ oN 

ಅರಳ ted NAM ಆಲಂ ೧೮1! M Wo Hey UA NN UCAS 
( 

ಮರೆತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. 'ತಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ? ತಾನು ಬಂದು ಎಷ್ಟು 

PRD ಛಾದು ಲಿ ೧ರ? AON NE NNN 

RNA DINLT NS —ಬ೦ಂಬುದೋೂ ಅಬಬಗಿ ಅಸುರ (ಪ್‌ 


ಯದುಕುಮಾರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಉಷಾ 
ದೇವಿಯ ಕನ್ಯಾವ್ರತವು ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. “ಅವಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
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ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2682 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ಬಕ್ನುಗಿಳು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸ ತೈದ್ದುವು. ಆ ಬಕ್ಷುಗಿಳನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾಗಿದ್ದ 
ಉಷಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುತ್ತಿದಳು ಅವಳ ಆಗಿನ 
ಓಸಿ ಗಾರಳಿ ತ ರಾಳ ಇಸು ಸಾಧ ಗಾಥಾ ಗಾಳ್ಗ ಷು ನಿಸಿ ಸಾ ಶಾಲ್ಸ ನಾ) ನಿ 
geo luv Gus CMS ಲ) ಓ// Nd WRI 1 WYNN ANCHO HCY 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಜನಾದ ಬಾಣಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ada ೧೧೨7 ~ 


“ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯಲ್ಲಿ ಕುಲಕಳಂಕಿತ 
ವಾದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಹೂರಗಿನಿಂದ ಯಾವ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪುರುಷರಿಂದ ಪರಮ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಅಶಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ಉಷಾದೇವಿಯ ಕನ್ಶಾ 
ವ್ರತವು ಹೇಗೆ ಭ್ರಷ್ಟವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಮಗಳ ಚಾರಿತ್ರ ತ್ರವು ದೂಷಿತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು "ಸಹತೆಯವರಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಾಣಾಸುರನು ಅತಿದುಃಖಿತನಾದನು. 


ರ್‌ kd NN NN ಇಷ್ಟರ ಜಾ ಗ್‌ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ರ್ಶ ರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಕರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇ ರಾ ಇದ್‌ ಸ್ಥ 


ಒಡನೆಯೇ. ಮಗಳ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಅನಿರುದ್ದನು ಕುಳಿತಿರುವು 


ದನು ನೋಡಿದನು 
ದ 
ಲ್ನ ಗಿ ರಾ ರಾ ಗ. | O20 ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇ್ಮ ಕಾಮದೇವನ O00 — ಇಬಾಾನ್ನಾ ಘಾ ಹಾಲನ್ನ ಜಾನು 
MN YUH eA nd 2 Nd ed CU UN dN Rd Ed he GaN DE hd YE ೮3 


೨ ( 
ದಿಂದಲೂ, ಕಡೆಗಣಿನ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂ ೦ಕೃತ ವಾದ ಮುಖಪಂಕಜ 


RNAS TS ನಿಗ ದ ಗಾೂ್‌ ಲ್ಲಿ 


Ned WCAG ASN Gad NA U Ad Cd wf 'ಡಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆಕೆಯ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸನಮಂಡಲದ ಕುಂಕುಮದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 2083 


ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೇಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉಷಾದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಆಟವಾಡುತ್ತಿ 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ತನ್ನ 


ಹಥ ನಾರಾ ವಾ ಸ್ನ ಲ್ಯಾ ಇಷು ಘಾಲಿ ನ ಲಾ ಗಾಲ ಶಾ ಶಾಲ ra we, ಜಾನಿ 
MOM | Ned ANAS yd UIUC | ಳಂಬ ಸಾವಿರಾರು ಲಲಜಬಬುಬುರೋ 


೧ ಸಗ NO ತಾಳಿಕ ಕಾ ಸಾಗ ದಾಲ ಲಾ ಇಸಾ ಮಾ ನಾಲ ಕಾರ್ಟ್‌ ದ 
vO ಉಲ! IT ! ಆಲಯ ಟ್ರ ಗುಂವ ಲಂ ಕುಯಿಂ. 


ಲು ಅ 
ಅನಿರುದಮು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ; 


ದೆ ಎ್ಮ್‌ ಲ್ಲ 
ಪರಿಫಾಯುಧದಿಂದ ಧ್ರಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಿರುದ್ಧನ 


ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ ಪಾಸಿ ಇ ಹಾಸ 


ಬಾಣಾಸುರನ ಸ್ಫನಿಕರ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರ 
ಅನಿರುದ್ಧನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮನ ರಾ ೨ನ RR NN NN 
ಓಟ Gad Ned Cd OU had 9 Gf Ne Noe Cah | ICI tad 9 MN UTD O AN WCAG 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನು ಬಾಣನ 
ನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕ 
ದಿಂದಲೂ, ವಿಷಾದದಿಂದಲೂ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಉಷಾದೇವಿಯು ಕಣೀರು 
ಿ 


ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಸಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದಲಿ ದಶಮಸಂದದ 
NTO 


ಸ OF AVENE HANN ES 
ಬಳಿ ಭಲಿ ಗ CUR 


೬೨ ನಿಯ ANY hee | INA 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2684 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠ್ನನೊಡನೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಯುದ್ಧ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಅಪಶತಾಂ ಚಾನಿರುದ್ದಂ ತದ್ದನ್ನೂನಾಂ ಚ ಬಾರತ । 


ಬಿ 
ಹ್ಮ ಲ್ಲಿ ಖಾ ಹಾರಸ್ಟ್ಮಾ ಗ್ರ, ಷಾ ಹಾ 
ಆ ಆಲ Onc ಭಲ ಊಲ 40 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳೂ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. ಅನಿರುದ್ಧನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಎಲ್ಲಿರುವನು?- ಎಂಬುದೇ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಈ ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಶೋಕಾ 


ಕುಲರಾದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾರದರು ಆಗಮಿಸಿ, ಯೋಗಿನಿಯು ಅನಿರುದ್ದ 
ನನ್ನು ಶೋಣತಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು ; ಅನಿರುದನು 


ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು ; ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಾ 


ಸುರನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲ 


ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತಮ್ಮ 


ಣ್‌ ವ ವಾವ ಈ ~ ಲ್ಲಿ 


ಆರಾಧ್ಯದೇವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರ ಪ್ರಮುಖರು ಒಡನೆಯೇ ಶೋಣತ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಬಲರಾಮ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಗದ, ಸಾಂಬ, ಸಾರಣ. ನಂದ, ಉಪನಂದ 


ಮತ್ತು  ಭದ್ರ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷ್ಟಿಯೋಧರು ಹನ್ನೆರಡು 


ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಶೋಣತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನವನ 


ಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟೆಗಳನ್ನೂ, ಕೊತ್ತಲುಗಳನ್ನೂ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ 


ಯದುಸ್ಸನಿಕರು ದಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ಬಾಣಾ 
ಸುರನು ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕಾಹಿಣೀಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಹೂರಬಂದನು. ಬಾಣಾಸುರನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ರುದ್ರದೇವನೇ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಲರಾಮ-ಕೇಶವರೂಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 


2085೨ 


ರಿ 


₹೮ 


ದಶಮಸ್ಪಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 


ಅತ್ಯದ್ದುತವೂ, 
ನಡೆಯಿತು. 


ಭಯಂಕರವೂ, 
ಮಹಾಯುದವು 


ಅತ್ಯಂತ 
ಆದ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ 
ರೋಮಾಂಚಿಕಾರಿಯೂ 


ಹಾಗ 


ಮತು 


ದ್ರಾ 


ಗುಹ್ಯಕ 


ಐ 
ನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕ 


[7 


ರನ್ನೂ, ಡಾಕಿನೀ-ಯಾತುಧಾನರನ್ನೂ, ವೇತಾಲ-ವಿನಾಯಕರನ್ನೂ, ಪ್ರೇತ 


ಯಕ್ಟರೂ ಆ ಯುದವ 


ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳ 


ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವಿಮೋಹ 


ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರೂ, 


ಯಾಯಿಗಳಾದ 


RWW 


20೦೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾಲೆ ಸಾವೆ ವ್ಯಾ — 


ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದನು 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ 


ಲಿ) ಇಳ ಕ್ಪಾಕಾಹ್ಮಾ ಲಾ ಲಿ ಗ್ರಾ ರಾಸ ಭಾಲಿ ಗಾಾಾನುಣನ್ಲು ಇವರ್‌ ಫೌ ದ೧ಿ೧ಗಿ ರ 
\ud ಊ್ರರುಲಲಿಬಂ್ಲ UN MO AO ಗಲಿ ಲರ ಲಿ) iN AST NA 


ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 


ಬಲರಾಮನ ಮುಸಲಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಂಭಾಂಡ-ಕೂಪ 
ಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದರು. ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಹತರಾದನಂತರ ಅವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾಗು 
ತಿರುವುದನ್ನು ಸೋಡಿ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ರಣ 
ದುರ್ಮದನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಐದು ನೂರು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೃನಿಕನ ಮೇಲೂ 
ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಐದು ನೂರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೇ ಅವನ ಸಾರಥಿ-ರಥ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕೋಟರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯು 


ದ್‌ ATE EET ತಿವಿ ಇಂಡು ಜ್‌ ಕ ನಹ 


ಆಆಆ! [n°] hd ad 1 ಹಲ್‌ Nee | Ad ಊಟ್‌ NF No ಹಗಟ್‌ಲ್‌ ಬತ್ತಲಯಾಗಿ ಅಶ್‌ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. ಆಗ ಗದಾಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀ ಷು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನ 


ತಿರುಗಿಸಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ದೇವ 
ಅವಷರಲಿಯೇ ಧನುಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ, , ರಥವನ್ನೂ 


ಗೇ] ಗ ಜಗು ಹಕ್‌ ಸ ಕ್‌ ಲ್‌ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಇತಲಾಗಿ ಶಂಕರನ ಭೂತಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನಂತರ 


ಲು ಅನಿವಾ ಎ ದಾಲ ಸನಂ AON ಅಲ್ಲಾ ಸಣೆ ಸೊ ್‌ 
ಆ.) ಲಿರಿಸ್ಸುಗಿಳಯ್ನೂ ಆಲಯ ರಲಲ ("ಯ ಎಲ್ಲು ಲಲ ಲ 


ಓಮ್‌ ಕ! ಮಿ Ae he ಲೈಚ್ಟಿ! 
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ಜ್ವರವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿ ಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಆರ್ಜಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ ಕಡೆಗೆ ಮಾಹೇಶರಜ್ನರವು ರಭಸದಿಂದ 
RR ಭಾಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ಫಿ ಬಿಲ ೧೦ ರ್‌ ನಾ ನ ಬಾನ ಅನಿ ಗ್ರ ರಿನ 
ead hd ಲಲ tS ಕಟ್ಟ Cd tad tS NS NAG ಆಲ್‌ Ned had 
ವೃಷ್ಟವಜ್ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ವೈಷ್ಣವ ಮತು ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ಜರಗಳೆರಡೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡತೂಡಗಿದುವು. ಕಡಯಲ್ಲ ವೃಷ್ಟವಜ್ವರದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಮಾಹೇಶರಜ್ಜರವು ಪೀಡಿಸಲಟು ಕೂಗಿಕೊಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು 
” ಹ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಛು) 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವವರೇ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
೦೦೫7೪ ವ್‌ ಹೆ ನದರ್‌ ನಮಾ ವೋ ಮ ER NO 
\odf 1 (dd ಇಲ ON TU VU UY ಲ ಕ್ರ Adc NOV OVW ಅಟ MH e 

ನಮಾಮಿ ತ್ಹಾನನಶಕ್ತಿಂ ಪರೇಶಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಜ್ಹಪ್ಪಿಮಾತ್ರಮ್‌ | 
ವಿಶ್ಟೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಸಂರೋಧಹೇತುಂ 
ಯತದ್ದ)ಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಜ್ಬಂ ಪ್ರಶಾನಮ್‌ ||. ೨೫] 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಬ್ರಹ್ವೇಶ್ಚರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತರ ಆತ್ಮನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅದಿತೀಯನೂ ಕೇವಲಜಾನಸರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ 


Fe) 
Hv ue ಈ vy uy ಫಟ್‌ EN ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇ. ೌರ್‌ಜಟ್‌ ಊರ್‌ (ಗಿ ಇಫ್‌ ಶಟ್‌ ್‌ಗೌಷ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ೌಷ್‌ wu ಈ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಲಿತಿ- ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಣ್‌ ೦ ೧€ಛ 


ON ಗಾಳ ಧಾಳಿ ಲದ ಲಾಲ ಬ ಗ್ಯ ್ಕಾ ಲ್ಲ) ಇತ್ತು ಇಾಲಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಕಛ ಶಾಲ ಅ ಕಂ ಕಾರ ಬು ಬಾನ ಉಟ ಇಲಿ ಏ.೦ %ಕ್ನಿ ಗಾಳ್ಗಿಇ ಇಾಲಿ 
Qed Dd I WANN WOO DUH 0, ಆ ಬು NY CANN OA ted [ IAG Cad 


ಕಾಲೋ ದೈವಂ ಕರ್ಮ ಜೀವಃ ಸ್ವಭಾವೋ 
ದವು. ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ವಿಕಾರಃ | 


ತತ್ಸಜ್ಪಾತೋ ಬೀ ರೋಹಪುವಾಹ- 
ಸನ್ನಾಯೆ, ಷಾ ತನ್ನಿಷೇಧಂ ಪ್ರಪದೇ || ೨೬|| 
ಆಲ ಲ 4 ಶಿ 
ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟ, ಕರ್ಮ, ಬೀಜ, ಸ್ವಭಾವ, ಸೂಕ್ಷಭೂತಶರೀರ 
ಸೂತ್ತಾತ್ಮಾ, ಪ್ರಾಣ, ಅಹಂಕಾರ, ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದಿಯಗಳು, ಪಂಚ 
ಖ್‌ ೃ್ರ? ್ರಖ್‌್‌ಚ ಬಲಿ ಮು > 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭೂತಗಳು-ಇವುಗಳ ಸಂಘಾತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಲಿಂಗಶರೀರ- 
ಬೀಜಾಂಕುರ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಲಿಂಗಶರೀರದಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡುವಿಕೆ ; ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಿ ಪುನಃ ಲಿಂಗಶರೀರ-ಇವಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 


TE ತಡೆಯುವ ೮ ವಾಲ 
ಓಟ ಎ ಭೂ) CCH 1 


ಜಾಲಾ ನ ನ್ಲಿ 0೦ 
ಖಖಂಯಾಂಗಿ ಖಜಲಲಿಉಲ Need Nd 


ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾನಾಭಾವೈರ್ಲೀಲಯೈವೋಪಪನ್ನೈ- 
ರ್ದೇವಾನ್ಸಾಧೂನ್‌ ಲೋಕಸೇತೂನ್ನಿಭರ್ಷಿ | 
ಹಂಸ್ಕುನ್ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ಹಿಂಸಯಾ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ 


ಜನ್ಮೈತತ್ತೇ ಭಾರಹಾರಾಯ ಭೂಮೇಃ [೨೭1 


| 
ಯ್ಯ NVI LAN Wd se ND 603 


ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆಗಿವೆ. 


ತಪ್ರೋ5ಹಂ ತೇ ತೇಜಸಾ ದುಸ್ಸಹೇನ 
ಶಾನ್ತೋಗ್ರೇಣಾತ್ಕುಲ್ಬಣೇನ ಜ್ವರೇಣ 

ತಾವತ್ತಾಪೋ ದೇಹಿನಾಂ ತೇಳಜ್ಜೆ ಮೂಲಂ 
ನೋ ಸೇವೇರನ್ನಾ ವದಾಶಾನುಬದ್ಧಾ || ೨೮|| 


ಪ್ರಭುವೇ! ಶಾಂತವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಉಗವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಮತ್ತು ದುಃಹಹವಾದ ಜ್ವರದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಜೀವರು ಯಾವತಿನವರೆಗೆ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವ 


ನಾ ಸಾಲಿ ರ ವ 1 ಸಡಲ ಲಷ ಕಾಲ್ಲಷ್ಟು ರಾ 4ನ್ನು ಸನಾ ಸಲ ಲು ರಾ 
ರಾಗಿ | ನಿನ್ನ ಆಲ tad © UA Ne [ ಉಲ್ಲ ಗೀಖಿಸುಾಂ ಲ್ಲ ಪೋ Near ಆ)! ಓಲ 


ಅವರಿಗೆ ತಾಪ-ಸಂತಾಪಗಳು ಇದ್ದೇಣಇರುತ್ತವೆ.” 


ರಾದ್ದ; ಯಮ್‌ | 


ಜ 
ಜವ 
 ಭೆವೇದಯಮ್‌ ||೨೯॥ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಜ್ವರದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವು ಹೋಗಲಿ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಘಃ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ ಅವನಿಗೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ವರವು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಹೂರಟುಹೋಯಿತು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಬಾಣಾಸುರನೂ ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ “ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ 


ದಿ 
ORE ಗಳಲ ನೀನ TA ಸುಷ್ಟ ಸಗರದ ಸಲೆ ಲ ಹಣಗಿ ದ್‌ೆ 
ಆಲ ರ/ಲ/ಗಿ ಹ್‌ ಗ... (ರಿ ಒ Tvl IB SA ud Ned ಓ/ Ghd | ರಯ hdd Sada 





ಹಾ 
1, yy 
ಕ 
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| 
ToT ಹಾ AN 


AEN 








ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷೊ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕತರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ತೋಳುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಭಕಾನುಕಂಪಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಭವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಕ 
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ಹಾಕೆ ಬಾ ದ್ರಿ an md ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಜೋತಿರ್ಗೂಡಂ an med a ದಾನಾ ಕಾ a ಸಾ | 

ಫ್ರಂ ಆ) JS ಊಟ ಊಂ ಸ ೯ ಟು) ಆಲ) ಲೂ ೭೮ ಲ | 

ಯಂ ಪಶನಮಲಾತಾನ ಆಕಾಶಮಿವ ಕೀವಲಮ್‌ lla ೪1 


ಲ್ಲ ಎ 

“ಉಪನಿಷದ್ದಾಗ್ರೂಪವಾದ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶುದ್ಧಾತರಾದ 
ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವನನ್ನು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿಸ್ಸಂಗವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವರೋ ಆ ಕೇವಲ (ಅದ್ದಿತೀಯ) ವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ನಾಭಿರ್ನಭೋಇಗ್ನಿಮು ರ೯ಖಮಮ್ದು ರೇತೋ 


ದ್ಯೌಃ ಶೀರ್ಷಮಾಶಾಃ ಶ್ರುತಿರಚ್ಛ ರುರ್ವೀ | 
ಚೆನ್ನೊ ೀ ಮನೋ ಯಸ್ಕ ದೃಗರ್ಕ' ಆತ್ಮಾ 
ಅಹಂ ಸಮುದ್ರೋ ಜಠರಂ ಭುಜೇ ನಃ lal 


ಲ; 


ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ 


ನಾ ್ನಿ ಭಾಲಿ Kor ONS ಕಾರಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಲ್ಲಾ ನ್ನ ಬಜಾನಾ ಲಿಲಿ ER 
AAAS WU Wade (ಓಗಿ! ಧು AASC Ol Wide ಎ! IC Uy ಶಿರಸ್ಸಾ! Wad ¢ bd Ww 


ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳಾಗಿವೆ. ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ ಪಾದವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯನು ನೇತ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರ 
ಕ್‌ ಲ್‌ ಎಗಿದೇನೆ ಸಮು ದವೇ ಉನ ಹನಾನ್‌ ಇಂ 


ಸದ್‌ ಆ ವ್‌ ಮ 8 ಜ್‌ tw ಒ ಓಸಟ್‌ ಕ, ೧ ಕ ಆಫ! Hw ಈ ಕ 


ಜಾ ಗಹ ಹಾಣೆ ಲಿ) ಕಾ ~ md ನಾ 

HOSS ed ಆಟ್‌ ಆ ೯ 
ಹಾ ಹಾವ) 
4.) 


ವಾನ್ಪುರುಷೋ ಲೋಕಕಲ್ವಃ lal 


2 


ಧಾನ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಔಷಧಿಲತೆಗಳು ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳು. 
ಮೇಘಗಳೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಕೂದಲುಗಳು. ಬ್ರಹಮ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. 
ಜಗತ್ಸ _ರೂಪನಾದ ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ... 


ಧರ್ಮಸ ಗುಪ್ತ ಜಗ ಗತೋ ಭವಾಯ | 
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ಬಾ ನ್ನ ಕನ್ನಾ J) ಲಾ ನಾ ಲನ ನ್ನ 
೦೨೫೨. ಆತೆ. ANTE WGI YSIUHOT 
ವಿಭಾವಯಾಮೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ 11೩ ೭! 


4 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪಾಲಸುತಿರೀಎವ. 
ಮೇಕ ಆದ್ದ; ಪುರುಷೋಂದ್ದಿತೀಯ- 
ಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪದೃಗ್ರೇತುರಹೇತುರೀಶಸಃ | 
ಪ್ರತೀಯಸೇ*ಥಾಪಿ ಯಥಾವಿಕಾರಂ 
ಸ್ಹಮಾಯಯಾ ಸರ್ವಗುಣಪುಸಿದ್ದೆ 11೩ ೮॥ 


ಲಲ ಲ 


ಯಜ ದ ಸೂರ್ಯಃ ಪಿಹಿತಶ್ಲಾಯಯಾ ಸ್ವಯಾ 


ಛಾಯಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸಣಕಾಸ್ಥಿ | 
ಏವಂ ಗುಣೇನಾಪಿಶಿತೋ ಗುಣಾಂಸ್ಪ- 
ಮಾತ್ಮಪ್ರದೀಪೋ ಗುಣಿನಶ್ಚ ಭೂಮನ್‌ lll 


« LE ಲ್ನ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2692 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನೆಳಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮೇಘಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಭಿನ್ನರೂಪಗಳ 


ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಕೂಡ 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಲಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ 


ಹಾಲೆ ನಾ 


ಯನ್ನಾಯಾಮೋಶಿತಧಿಯಃ ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಷು |! 


ಉನ್ಮಜ್ಜನ್ನಿ ನಿಮಜ್ಜನ್ತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ |1೪೦॥ 
ನ ಇ ಇ 
ಭಗವಂತ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾದ ಜನರು 
ಹಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳು-ಮನೆ-ಮಠ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ದುಃಖ 
ಲ್‌ಿ ಇದಿ 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವದತ್ತವಿಮಂ ಲಬ್ಲಾ ನೃಲೋಕಮಜಿತೇನ್ಸಿಯಃ | 
ಯೋ ನಾದ್ರಿಯೇತ ತ್ಹತ್ಪಾದೌ ಸ ಶೋಚ್ಕೋ ಹ್ಯಾತೃವಣಿಕಃ ಳಂ! 


ಭಗವಂತನ ಅಪಾರಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮನುಷ್ಕಲೋಕ ವನ್ನು 


ಹೂಂದಿ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಎಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಯಾವ ಮೂರ್ಪನು ನಿನ್ನ ದಿವವಾದ ಚರಣಕಮಲಗಳಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಗರ್‌ ಗೌರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಹ ಲಿ ಕಿಟ್‌ ಕ್‌ ಶಾಟ್‌ ರ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ರ್‌ಡಷಟ್‌ಟ್‌ ಊರ್‌ 8 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತಶೋಚನೀಯನೂ 'ಆತ್ಮವಂಚಕನೂ 


ಹಚ ಚ ತೌ ಲ ಹವ - G) ಹಾ ಚ್‌ ಚಾ ಚಾ ಹ ಚ್‌ ತ ಚ ದ. ea ಪಾಪೆ ಸಾವಿ ಸಾವ್‌ ಸಾರ್‌ 
ಯಸ್ತಾಂ ವಿಸೃಜತೀ ಮತ್ತ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಮೀಶ್ಚರ 
೨ ಬಿ ೬ ವ 
ವಿಷರ್ಯಯೇನಿ ಯಾರ್ಹಾರ್ಹಂ ವಿಷಮತಶತಮತಂ ತಜನ್‌ lle || 
ಲ) ಕಿ . ಲ್ಸ) J ಬಿ Nu 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತವೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಮತ್ತು 
ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮವಿರುವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನಾತವೂ, ದುಃಖರೂಪವೂ ಮತ್ತು ತುಚ್ಛ್ಚವೂ ಆದ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನೋ ಅಂತಹ ಮೂರ್ಯನು 


ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನಂತೆಯೇ ಆಗುವನು. 


ಲ 


೫ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಪನ್ನಾಸ್ತಾಮಾತ್ನಾನಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಮೀಶ್ಚರಮ್‌ Ilva ll 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ! ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಹಿ-ಮುನಿಗಳು ಸರ್ವಾತಭಾವದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀವೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆತನೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಮತ್ತು 
ಇಲಿ 
Gud 


ತಂ ತಾ ಜಗತ್ಸಿತ್ಯುದಯಾನ್ನಹೇತುಂ 
ಸಮಂ ಪ್ರಶಾನ್ರಂ ಸುಹೃದಾತ್ಮದೈ ವಮ್‌ | 
ಅನನ್ಯಮೇಕಂ ಜಗದಾತ್ಮಕೇತಂ 


ಭವಾಹಪವರ್ಗಾಯ ಭಜಾಮ ದೇವಮ್‌ voll 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಲಿತಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಸಮನ್ನೂ ಪರಮಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸುಹೃದನೂ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ' ಅನನ್ಯನೂ, 
ಅದ್ದಿತೀಯನೂ, "ಜಗತ್ತಿಗೂ ಜೀವಾತರಿಗೂ ಅಧಿಷಾನವೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಜಾ ಇವ ಇ ಸಾನ್‌ ಇ. ಜಾವಾ ಇಷಾ ಜ್‌ ಗು) 


ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ತೇವೆ. 
ಅಯಂ ಮಮೇಷ್ಟೋ ದಯಿತೋನುವರ್ತೀ 


ಯಥಾ ಹಿತೇ ದತಹಪತೌ ಪ್ರಸಾದಃ || || 


ದೇವದೇವನೇ! ಈ ಬಾಣಾಸುರನು ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ, 
ಇಷ್ಟನಾದವನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸೇವಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಇವನಿಗೆ 


ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವನ ಮುತ್ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಹೇಗೆ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಬೇಕು.' 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಯದಾತ್ಮ ಭಗವಂಸನ್ನಃ ಕರವಾಮ ಪ್ರಿಯಂ ತವ | 
ಭವತೋ ಯದ್ವವಸ ತಂ ತನ್ನೇ ಸಾಧ್ದನುಮೊ ೋದಿತಮ್‌ lv ll 
1 
(9) 
| of 
ಇ ಡು ಟು 


೨ 
CS 


ಸ್‌, 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ. ನಾನು ಅನುಮೋದಿ 
೦, 
೨ CY e 


ಅವಧ್ಕೋ6ಯಂ ಮಮಾಷ್ಟಷ ವೈರೋಚನಿಸುತೋತಸುರಃ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯ ವರೋ ದತೋ ನ ವಧ್ಗೋ ಮೇ ತವಾನ್ನಯಃ ॥ 


ವೈರೋಚನಿಯ (ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ) ಮಗನಾದ ಈ ಬಾಣಾಸುರನು 
ನನಗೂ "ವದ ನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಇವನನ್ನು ವಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ನಿನ್ನ ವಂಶೀಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 


ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. 


ಸೂದಿತಂ ಚ ಬ ಂ ಭೂರಿ ಯಚೆ ಭಾರಾಯಿತಂ ಭುವಃ || ೪೮1 
ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಇವನ ತೋಳು 

ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದೆನು. ಭೂಮಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಇವನ 

ಅಪಾರಸೃನಿಕರನ್ನು ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಹಾ ಹಾಹಾ 
ಚಿತ್ಪಾರೋತಸ್ಕ ಭುಜಾಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಭವಿಷನ್ಯಜರಾಮರಾಃ 
ಪಾರ್ಷದಮುಖೋ ಭವತೋ ನಕುತಶಿದಯೋಸುರಃ lvl 
ಬಿ 4 ಜಲಧಿ 
ಹ ಶಫಿ PS NES ದುಷ್ಟ ಇಲ್ಲಲ ಲ ಏಗ ೦ನ ಸೆ 


* ಭವಿಷ್ಠನ್ನ ಜರಾಮರಾಃ -ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಜರಾಮರಃ - 
ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಅದರಂತೆ "ಬಾಣಾಸುರನು ದೇವತೆಯಲ್ಲದಿದರೂ ಅಜರನೂ 
ಅಮರನೂ ಆಗುತಾನೆ'-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತೋಳುಗಳು ಅಜರಾಮರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ-ಎಂದರೂ ಬಾಣಾಸುರನು ಅಮರನಾಗುತ್ತಾನೆ-ಎಂದೇ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2095 


ಠಿ 


೮ 
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ಕ್ಟ 

ಮ 
ಲ್ಲಿ 

ಶಿವನ 
ಸ್ವ 
ರಾಡಿ 
ವರ 

ನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೌರರು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 





le C 
c SEA 


[xa || 


ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


5) 


ಶಿ 


॥ 


ತ್‌ 


ಬಿ 


ಲಣ 
ದದ ೬೩ನೆಯ ಅದಾ 


ಹಾ 
ಸ್ಕಿ ಸಾ 


ಪ 


೦ 


ಗ್ಯ 


ಛು 


ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಚಂದನಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಶುದ 


ಕಾ 
ಗ್‌ 


ದಲ್ಲ ದಶಮ 


ಏವಂ ಕೃಷ್ಣವಿಜಯಂ ಶಜ್ಕರೇಣ ಚ ಸಂಯುಗಮ್‌ 1 
ತ್ಹಾತರುತ್ನಾಯ ನ ತ 


ಬೀದಿಗಳನೂ, 
೦ಸ್ಕರೇ 


ರ 
ಹು 


209೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನೃಗರಾಜನ ಕಥೆ 
ಶೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಇ ಇದಿ 
ಏಕದೋಪವನಂ ರಾಜನ್‌ ಜಗ್ಗುರ್ಯದುಕುಮಾರಕಾಃ 
ವಿಹರ್ತುಂ 50 ಸಾವಾಘುದಾನ್ನಾಚಾರಭಾನುಗದಾದಲು lal 
ಕ್ಲಿತಮ ಹಾರಾಜ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಾಂಬ. ಪದುಮ 
Ref ಲ ಹಟ್‌ Gf ಶಟ್‌ ಓಟ ಗ ಓಗಿ ಧೌ ಈ We we Ld VEU os We ಕ್ರ Keohane 3 


ಚಾರುಭಾನು ಗದ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶೀಯ ರಾಜಕುಮಾ 
ರರು ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣದ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಅವರು ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊ ತ್ರಿನವರೆಗೆ ಆಟವಾಡುತಿದು 


— ಛ€ು 
ಬಳಲಿ- ನಂ ಹಾಗಿ- ಬಾಯಾರಿ ಕಾಂಗ್ರಾ ಇಲ್‌ಿ ಇಗಿಗತೂಾ ATT 
tee No ಜದ ತದ! eee ff ಹ್‌ od ಟ್‌ ಔಟ್‌ ff ee ಓ/ No a ಅ 


ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಗೊಂದು ಬಾವಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರ 


ಲಬ ಕಾರ ಚಾಪ ಭರಿ ೮೬. ಅಲ ಕಾಲ ಭ್‌, na ಮ್ಮಾ ನ್ನ ಅಧಿ ನ್ನ ನ ೧.೦ ಕಾಸಾ) SD ಹಾಾಷಾಾಸ್ಮ್ಮಾ ಸಾಸಾಲ a ಲ್ಲ ಬ್ಬ ಇ ಎಣ್ಬ ಟ್ಟ ಪಾಸಾಭ ಎ, 
ಆಆ ವ್ಸ ಠೀಟಿರಿಲಲ್ಲುಿ ಜ್ರ) ಒಕ ವಧಿಸಲು ಊಲ್ರೇ ಅ. WU 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಬೆಟ್ಟದಂತಿದ್ದ ಹೆಂಟೇಗೊದವು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಯದುವೀರರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು 
0೧ EN ೧ಗೆಗಿಳಸಿಷುಕ್ರಿ OAT ಮಂದಂ ಸನಿಲ್‌ 0-2 
ತ್‌ EE UA ಜ್‌ ಬ ಆಗೆ ಓ Ned ಇರ್‌ UN Ye Ns’ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ತೊಗಲುಮಿಣಗಳನ್ನೂ, ನೂಲು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ 
a) ಸಾಸಾಧಿ ತ್ಯಾ ಎಮ್ದು ಕಾಡ ಉಯ್‌ ನಾಲ್‌ ಸ ಜಾಣಾ ಷ್ಟ ಕಾ ಬ್ರಾ ಬ್ರ ಧಾರಿ ಬ್ರ ಫಟ್ಟ ಇಾಲೆಷ್ಟ ಬ್ಯಾ ಉಷ್ಣ a ಹಾ ಸಾಲೆ ONO ಸಾಲ ಚಾರ ಸ ರ್ಕ ಪಾಲೆ ನು ಜಾವ ಕಾ (ದಕ್ಕ 
ಅಲ Wl} ಎ೨೭ ರ್ಚ ಎಎ ಬ್ರುಲಖಲ್ಲಿಗಿಬು ಲ) ANU 


ನು R 
ಪ್ರ ತಿಸಿದರೂ ಅದನ ವ ಕಸಡಲಿಸಲು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಸಾದವಾ ಲ್ಲ. 
ಅತ್ಸಂತ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ಠಿ ಶ್ರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು 
ಮುಖ * 

ON a ಲಾ ಇಳಾ ನ್ನ ಸಾಲಾ ಇಲದ! ಸಾ ಶಾ ಸಾಫ್‌ ND ED CS ಜ್ನ PR, ND ನ್ನ 6 ದಿವಿ 

ಬಲ್ರಿಳಲಲಉಉಲಟು, ಕಬು ಅ್ರಜಶ್ಟಷ್ಣೇ ಅಲಲ). WT 


ಬಂದು ಆ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು. ಎಡಗೈಯಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಕಮಲಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಾ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪ್ರಾಣಗೆ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದದ ರೂಪವು ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ದೇವತೆಯ ರೂಪವು ಬಂದಿತು. ಅವನ ಶರೀರದ ಬಣ್ಣವು ಪುಟಕ್ಕೆಹಾಕಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸುತಿದು ಅದು ಅದುತವಾದ ವಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
— ಎ ೪ ಧಿ 

ಸ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ 


ANON ಅಗ್ರಿ ಾಧ್ಯ ್ನಾ ಭಾಲಿ ಶಕ ಷನಿಗೆ ೦ 00 BN ರ್ಟ ಸಮಸ ಲ್‌ ಕಾ 
ತ ವಷಯವ ಆ! NSIT WY ಆ ಇತ್‌" ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ ಸಮಸ್ತರಿ] MO 
ಈ ಯವು ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ದಿವ್ಯ 

ಯ್ರು 





“ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಬಹಳ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಬ್ಬನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಲ್ಕಾಣಮೂರ್ತಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವಿಪಾಕದಿಂದ ಇಂತಹ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ 


ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಲು ನಾವೂ ಅರ್ಹರೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು.” 


ಆ 


ಯನ್‌ ಮೋವ್‌ 

SNM ಆಧಾ ಲ್‌ [NL he Ad * 

ENO ಇ್ಮ ಇಲಾಸಾಖ್ಮ್ಮಾ ಭ್ಯಾಾಸ್ಮ್ಮಾ ಛ್ಯ್ಹ ಕೆ PN ಸಾ ಷ್ಣ. ನ್ನಾ“ಇಛದಿಿ ಘಾ ಕ್ನಾ ಸಾಲಸಾಹಾ್ಸಾ ಸಾಜಾ ಈ ಇಲೆ ಸಾಲಿ ಅಾಸ್ರಾಹ್ನಾ ಸಾಜ್ವಾಲ್ಯಧಿ 

ಉಟ ಧ್ರಶಿಲಖಲಲಲಲಲು ! ಆಲ ಅಂಟಲಅೀ€ HWಲL wf Yew" 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
[171-7 


(9, QC 
CS EK 


2608 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
ತೇಜಸಿನಿಂದ ಜಗ-ಜಗಿಸುತಿದ ಕಿರೀಟದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನಿಗೆ ನಮಸ್ನರಿಸಿ 
ಯ "ಜಿ ತ್‌, ಫ್ರಿ ಗು 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶೀಯನಾದ ನೃಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು 
ನಾನು. ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತರಾದ ದಾನಿಗಳ ಶುಭನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಆ ಹೆಸರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು. 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವು 
ಯಾವುದು ತಾನೀ ಇರುವುದು? ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲದ ತಡಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವತ್ಯ ಸಿಕತಾ ಭೂಮೇರ್ಯಾವತ್ಯೋ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ | 


ದಿ 


ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಪ್ಪಿವೆಯೋ, ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ದಾರೆಗಳಷ್ಟಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು 

ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾನು ದಾನಮಾಡಿ ದ್ದೇ ನೆ. ಹಾಲುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ, 
NO ರಾ ರಗ್‌ ಕಾಫ ನಾ ಕಾಫ ಧ್ನ ನ್‌ ಲರ) ಶಾಲ ಗಾ ನಾ ಹಾಲೆ ರಾನಾ ಲಾವ 
Quad “VU head A ರೂಪ ಆ 1 ಓ/೮೮/! TW NWO 
ಕಪಿಲಾಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತಿದೆನು. ಅವುಗಳ 


7 ಸಾ! ಇಷಾ 


ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಕವಚಗಳರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 


ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು. ವಸ್ತಾಭರಣ- ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅಂತಹ 
ಶಾಧಿ ಕ್ಯಾ) ಇಾಲ್ಗು ಘಾಳಿ ಲಿಸಾ ಹಲ ಶಾಳ್ಗ kd ತ್ಮಾ ಶಾ ನಿ pS ಜೃ ಇ ಹಾಸ ಸಾಲ NRA ನಿಗಿ 
{MY ಅರ ಕರುಗಳೂಡನೆ-ಯುವಕರಾದ, Nek! ಆಟ, ANN 
ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗದೇ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಅದಾಂಭಿಕರಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಶೀಲರಾದ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ವೇದ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ-- ಅವರನ್ನು ವಸ್ತಾಭರಣಮಾಲೆ 
ಎಂ ೦೨ ಇ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆನು. ಗೋದಾನವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಕ್ಯ ರ್ಮ ಡಿಎಂ ವ ಧಿ ವಾನಿ ಕಾಫಿ PND ಜು ಲಿ ನವ ಎನಿ ೦ ಫಿ 
ಭೂಮು, ಬನ್ದು, ಮಿಣ, ಕುಬುರಿ, ಆಣ, ಕಣ್ಯ, ಎಳ್ಳು, ಬಳ್ಳ, ಹಾಸಿಗಿ, 


ವಸ್ತ್ರ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ರಥ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ 
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ಆಯಾಕಾಲಗಳಲಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ ಸ 


ಇಷ್ಟಾ-ಪೂರ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನ ಹಸುವು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಅರಿಯದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡುವಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಹಸುವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು. ನನ್ನಿಂದ 
ದಾನವಾಗಿ ಪಡದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಸುವನ್ನು ಹೂಡದುಕೂಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಹಸುವಿನ ಒಡೆಯನು-"ಇದು ನನ್ನ ಹಸು, ನೀನೇಕೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. “ಈ ಹಸುವು 
ನಿನ್ನದಲ್ಲ ; ನನ್ನದು. ನನಗೆ ಈ ಹಸುವನ್ನು ನ್ಹಗರಾಜನು ಈಗತಾನೇ 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ನನ್ನಿಂದ ದಾನಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಾದ-ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ನನ್ನಿಂದ 
ಹಸುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು : 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಈಗತಾನೇ ನೀಮ ಈ ಹಥಹಸುವನು ನನಗೆ 


ht ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಹಸ ಟ್‌ ಶ್‌ he dN ಓಟ್‌ ಓಗಿ ಘಟ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಲಾಗಿಂ Luh 


ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರ ಇವನು 
ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಯಾರದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸು”-ಎಂದನು. “ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಿರುವುದು 
ನಿಶಯವಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಹಸುವನ್ನು ಕದ್ದು ಇವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಈ 


ಹಸುವ ನನದೆಂಬುದರಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಸವಣ ಇಂಂನಿ ಎ೧ದು ಲ ನಮವ 


ಓಲ್‌ fs gy ಆಶ್‌ ಟ್‌ ಶಯ Need ಆ tA A ASN hd tg) FY ಕ್ಸಿ Ne hs Ne Rd Ad ಗೈ ಈ 


ಒಡೆಯನು ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ವಾದ-ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿತು. ಆಗ ನಾನು 
ಅಜಾನದಿಂದ ಆಗಿಹೋದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 


ಧರ್ಮಸಂಕಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗೋವಿನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


ಹಾ 


ಭವನಾವನು ಶೀತಾಂ ಕಿಜರಸ್ಕಾವಿಜಾನತಃ | 
ಸಮುದ್ಧರತ ಮಾಂ ಕೃಚ್ಚಾ ತತನಂ ನಿರಯೇ*ಶುಚೌ ||೨೦| 


್‌) % ಹಾವ 


“ನಿಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸರಿಯೇ. ಈ ಹಸುವಿನ ವಿನಿಮಯ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶೇಷ ವಾದ ಒಂದು ಲಕ ಹನ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತೇನೆ. ಈ 


Sd ಓಟ ಸಮ್‌ ಓಟ್‌ ™ hd ೪ನ we 


ಹಸುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ತಪ್ಪನ್ನು 
ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿರಿ. ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಬೀಳುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿರಿ.'' 


ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಹಸುವಿನ ಸ್ಟಾಮಿಯು "ನನ್ನ 
ಹ 


ದೇವಾಧಿದೇವನೇ! ಜಗದೀಶ್ವರ! ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ 
ಪ್ರಾಣಸಾಧಾರಣವಾದ ಮರಣವು ನನಗೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಯಮದೂತರು 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಮರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಯಮರಾಜನ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಮಶುಭಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ಉತಾಹೋ ನೃಪತೇ ಶುಭಮ್‌ | 
ನಾನಂ ದಾನಸ್ಮ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯೇ ಲೋಕಸ್ಕ ಭಾಸ್ತತಃ ॥೨೩॥! 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮೊದಲು ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 


ಎ ಭಾ ಸಾ ನಸ ್‌್ಯ್‌ 


ಪಡುವೆಯೋ? ನೀಮ ಇಲ್ಲದವ "ದಾನಕೆ ದರ್ಮಕೆ-ನಿನಗೆ ಅಸಂಖಾತ 


tte wee hoe A 9 ಓಟ್‌ ಓಸಿ Ae ಲ್‌ ಗ್‌ ಗಹದ ಕಿ *್ಲ ್‌ ಇ Luh I hud ಸ್‌ 


ವಾದ, ಅನಂತವಾದ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿವೆ.” 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನೆಂದು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೪ 2701 


SS ಇಜ್ಲಾಯ್ನ ಗ 9 €_ 


ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಯಮರಾಜನು : 'ಪತ' 'ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ 
ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು 
ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು. 

ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದನು. ಉದಾರನಾದ 
ದಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪರಮಭಕನಾಗಿದೆನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಕುಂಠಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನೇ 
ನಾನು ತವಕದಿಂದ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಸ ತ್ನಂ ಕಥಂ ಮಮ ವಿಭೋಕಕ್ಷಿಪಥಃ ಪರಾತ್ಮಾ 


ಯೋಗೇಶ್ವರೈಃ ಶ್ರುತಿದೃಶಾಮಲಹೃದ್ಧ್ದಿಭಾವ್ಯಃ | 


ವಾ ಜಾನಾ 7ಾಲ ಶಾಲಿ WN ANF ಬಾನಿ ವಲ 
ಶ ದಂ NA ಅಜ ್ಯ್ಯುಿNಿNಲ್ಲ HM ಟ್ಟ 


ಸ್ಮಾನ್ನೆ €6ನುದಶ್ನ ಇಹ ಯಸ್ಯ ಭವಾಪವರ್ಗಃ lll 


ಬ ೪ ಬಿ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಪರಮಾತನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶುದಹೃದಯರಾದ 
ಮಹಾಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತಮ್ಮ 


ಎನಲು 9 ಧಾನ ಾರಾಷ್ಟೆ ಎಮ 
ಹೃನಂದಿರಗಳಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರ. ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ 


ಪರಮಾತನೇ! ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡೆ? 
ನಾನಾದರೋ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದನು. 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಮುಕನಾಗುವ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ನಿನ್ನ 


ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಡೇವದೇದವ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೋವಿನ ಹರುಹೋತಮು | 


ವದೇವ ರ್ದಾಥ ಗೋವಿನ್ಸ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ ನಾಲಾ |1೨೭॥! 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಯಾನಂ ದೇವಗತಿಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಯತ್ರ ಕ್ಷಾಪಿ ಸತಶ್ಲೇ ತೋ "ಭೂಯಾನ್ನೇ ek ಸದಮ್‌ |1೨೮॥ 


ದೇವಾಧಿದೇವನೇ! ಜಗನ್ನಾಥನೇ! ಗೋವಿಂದನೇ! ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನೇ! ನಾರಾಯಣನೇ! ಹೃಷೀಕೇಶನೇ!' ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನೇ! 
ಅಚ್ಯುತನೇ! ಅವ್ಯಯನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ನಾನೀಗ ದೇವತೆಗಳ 


2702 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು ದ್ದೇನೆ. ಅನುಜ್ಞೆಯ ನ್ನು ನೀಡು. ನಾಮು ಲಿಯೇ 


. ಊ 
ಇದ್ದರೂ, ಯಾವ ಧರೀನಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುವಂತೆ 


6ಿ್‌ಿ 


ನಮಸ್ಕೇ ಸರ್ವಭಾವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಇ$ನನಶಕ್ರಯೇ | 


ಫ್ರಿ 


ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಯೋಗಾನಾಂ ಹತಯೇ ನಮಃ 2೨೯1 


ಣಿ 


ನ ತ ಮಳಲ : ಆ೦ಟಿ ಅಲ ಲರ್ರಖಳ್ಳ 
ವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ ವಾಸು 
ು ಇತ 
ದೇವನೇ! ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ಸಮಸ್ತಯೋಗಿ 


ಪರೀ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾ ಡಿ ತನ್ನ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸರ್ಶಿಸಿ 
ಎ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಶೀಕಷನ ಅನುಮತಿಯನು ಪಡೆದು 


ಮಾವ ಗಂ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕರುಣಾಮಯನಾದ ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡದು 


ಣ 


ಶ್ರೀಕೃ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ. ಶೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನೃಗರಾಜನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತರ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, 


ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದ ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಂಧುಗಳೇ! ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವರು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅತ್ಮಲ್ಪವಾದ ಸ್ಪತ್ರನ್ನೇ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 


ಯಮ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 2703 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಾವೇ ಈಶ್ಪರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದುರಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ರಾಜರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ 
ನಾಹಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ಮನ್ಯೇ ವಿಷಂ ಯಸ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂ ಹಿ ವಿಷಂ oN ನಾಸ ಪ್ರತಿವಿಧಿರ್ಮವಿ ||. ೩. || 

ಜಾರ ಲ್ಲಿ ಸರಾ ಗಿ ಗಿಳಿ ತು ರ ಷಾ ಣ್ಣ ಕಾಲೋ ತಾಗು ಲಾ ಉಸ್‌ MO ಕಾರಾಯಿಕಾ 
CHU Che bedded Cas CATS WhO CE CN AY SN Hed ೨ AISA UY 


ಹಜ್ಞಾಜಾಲೆ ND 


~~ ಮಿ | A 
CO ಜeg)WHಲNHOE ಲ್ಪ ಲಲ ಗ 


ಹಿನಸ್ತಿ ವಷಮತಾರಂ ವಕ್ನಿರದ್ದೀ ಪ್ರಶಾಮೃತಿ | 
ಕುಲಂ ಸಮೂಲಂ ದಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಲಾರಣಿಪಾವಕಃ ||೩. ೪॥ 


ಹಾಲಾಹಲವಿಷವು, ಅದನ್ನು ಕುಡಿದವರ ಅಸುವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ನೀಗಿಸಬಲ್ಲದು. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆರಿಸಿಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧನರೂಪವಾದ ಅರಣಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಅಗ್ನಿಯು ಕುಲವನ್ನೇ ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನ ವಂಶವೇ ನಿರ್ವಂಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂ ದುರನುಜ್ಞಾತಂ ಬುಕ್ತಂ ಹನ್ನಿ ತ್ರಿಪೂರುಷಮ್‌ 


x) ಪ್ರಿ 
ಹಸಹ ತು ಬಲಾದುಕಂ ದಶ ಹ೧ರ್ವಾನ್‌ ದಶಾಹರಾ [1೭.೨0] 


ಗಿ ಗಿ 
ಉುಪಭು ೋಗಿಸಿದವನ ಹಿಂದಿನ ಹತು ತಲೆಮಾರಿನವರ 


4 
ಸಾ ವ `ದ ಹಾ ಣಿ ಸ್ತ ದ 


'ಮಾರಿನವರನ್ನೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ತ ತ 


ಗ 
O 
ತಿ) 
J 
ol 
(6. 
GL 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಾನ್ಭಾ ನಾತ್ಮಪಾತಂ ವಿಚಕ್ಷತೇ | 
ನಿರಯಂ ಯೇತಭಿಮನನ್ನೇ ಬಹ್ಮಸ್ತಂ ಸಾಧು ಬಾಲಿಶಾಃ lla ೬! 


ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಮದಾಂಧರಾಗಿರುವ ರಾಜರು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಧಃಪತನವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಿಂದು ಯಾರು ಭಾವಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಮೂರ್ಯರು ನರಕವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ 

ಗೃಹ್ನನ್ನಿ ಯಾವತಃ ಪಾಂಸೂನ ನ್ಹತಾಮಶ್ರುಬಿನ್ದವಃ | 

ಎಪ್ರಾಣಾಂ ಹೃತವೃತ್ತೀನಾಂ ವದಾನ್ಶಾನಾಂ ಕುಟುಮಿನಾಮ್‌ 0೩೭! 


ರಾಜನಿಂದ ಅಪಹೃತವಾದ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ (ಧನವುಳ್ಳ ) ಉದಾರಿಗಳಾದ 


ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕುಟುಂಬಭರಣದ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಾಗ ಅವರ ಕಣೀರಿನಿಂದ ಧೂಳಿಯ ಎಷ್ಟು ಕಣಗಳು 


Fea 


೭೮ 


ನೆನೆದುಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವರ್ಷಗಳನ್ನು, ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ತನ್ನು 


ಫ್‌" ಮನಂ 


ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾಜರು ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶೀಯರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಅಡೆ-ತಡೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಂಭೀಪಾಕವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಹದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೃತ್ತಿಂ ಹರೇಚ್ಚ ಯಃ | 
ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ 11೩೯1 
ಯಾವ ರಾಜನು ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿದನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ಇತರರು ಕೊಟ್ಟಿದನ್ನೇ 
ದಕ ೨ ಆ ದಕ 
ಆಗಲೀ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವನೋ 
ಆತನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಧನಂ ಭೂಯಾದ್ಯದ್ಧ ದ್ಧ್ವಾಲ್ಹಾಯುಷೋ ನರಾಃ | 
ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚುತಾ Wika ೀಜಿನೋ5ಹಯಃ lv oll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ಅಲ್ಪಾಯು 
ನಾ ಸಾಲೆ ನ್ನ ಸಾಲ್ಸಾ ಹಾವ) ಸ್ನ ನ ಇ ಶಾಲಿ ೧೦ ಘಾಲಿ ನ್ನ (ಗ್ಯ, ರ) ಇಂಧ ನಾ ಬಾನ ನ್ನ ಸಾಲಾ ಸಾದ ಶಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ ಸಾಮ್ನಾ ಶಾಲ ಆ 
೮ಟ ಲು. ಆ)! vv ಯಲ NYT ಲ ಲಲ್ಯೂಲ್ರಲ್ಟುಲ! ಲಂ 
(3) (©) 
ಕ್ರ 4, 
COE ಮ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 
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NN ಸಜಾ —— ಸೆ nt — 
ತ 


ರಿ 
ಬ ಲ್ರ೭.ಅ(11ಇ'(3 ಉದ್ದೀಗ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಈ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ದವ 


ವಿಪ್ರಂ ಕೃತಾಗಸಮಪಿ ನೃ ವ ದ್ರುಹೃತ ಮಾಮಕಾಃ | 
ಫ್ನನಂ ಬಹು ಶಷಪನಂ ವಾ ನಮಸ್ಕುರುತ ನಿತೃಶಃ 1೪೧1! 


Or 
ಆದುದರಿಂದ : ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರೇ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು 
ಅವರಾಣವನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೊ ಹವನೆಸಗಬೇಡಿರಿ ಅವನು 


ಸ್‌ ಆ ದ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ಆ ಸ್ಮ ಪ್‌ EE ರ್‌ ಸ್ಥ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಯುದ ಬುದ ಫಿ ರ NN ಈ ರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ 


ಟ್ರ 
aL 
¢ 
ಕ 
CG 
O 
pA 
¢ 
| 
"6 


ೋತನೆಥಾ ಮೇ ಸ ದಣ್ಣಭಾಕ್‌ ॥ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಡಿ 
ಬ 
pb 
ಜ 
ಸ 


ATT mee ಮಂ ಅಂದೆನು ೧ಗಿ೬0ಿಗಿನಿಎದೂದಗೆ ೧6 ಮುನು 
Need ಈ Nef a ಸ್‌ ಫಿ ರ್‌ ಳಳ Ned ಕ Ns hd Ned FN Nes Ne Ned ಟಲ್‌ Ad Nf 
ಶಿಕಾರ್ಹರಾಗುತಾರೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೋ ಹೈಪಹೃತೋ ಹರ್ತಾರಂ ಪಾತಯತ್ಮಧಃ | 
ಅಜಾನನ್ಯಮಪಿ ಹ್ಯೇನಂ ನೃಗಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೌರಿವ ||೪೩|| 


ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅಪಹಾರಿಯನ್ನು- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಅವನು ಆಲೆ ಅಸ ಪರಾಧವನ್ನು 


ಇಸ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ತ ಸರಾ ಸರ್ಜಾ ಸ್ಕಿ ರ್ಜ ಸಾರಾ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಪದ್‌ ಸ ಪದ್‌ 


ಮಾಡಿದ್ದರೂ-ಬ್ರಾಹಣನ ಹಸುವು ನೃಗಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದಂತೆ 
ಮಾ 
NOL TNT! AOE ಲ್‌ ಇ ಹನ್‌ 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! Ned UN ಓಂ ಛೂ ಖಲಬಿವಿವೆಂಬ dl IIE CY ಅಕ್‌ 


ದ್ದಾರಕಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


೦೨ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಧದ ೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
ಬ 
ರಾಕ್‌ ಲ್ಲ ರ್‌ ಒ ೦೦ ಗ(ಗಳೆಕ. OPE AT 


ಬಲರಾಮನು ವಜಕ್ಕೆ (ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ) ಆಗಮಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಬಲಭದಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ ರಥಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಸುಹೃದ್ದಿದ್ಯಕ್ಲುರುತ್ಕಣ್ಣ ಪ್ರಯಯೌ ನನ್ನಗೋಕ ಕುಲಮ್‌ Hall 
ಆ 
ಗೋ SE ಲಲ! ಹೂನ್‌ ನಂ! ಇಂಯಸಗಮನವ್ಟ್‌ OT 
bed ್ಥರೃೃರ್‌್‌್‌್‌್‌್‌ ಇ ಕ್‌ ದ್ವ wl He Cd ನಿಗ ಸ್‌ bude had 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಹೃದರನ್ನು ನೋಡು ವಕದಿಂದ ರಥ 
A ಬರೆಸಿ ಕಾರ ಇ (0ಡಿ ND ಅರಿ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಲ) ಲ್ನ ಗ ಕಾಲೆ ಬ ಭಗ ಕ್ಯೆ ಸಾ ರಾ 4 ನ ವ 
ಲ್ಲ ಭಳ ಬ್ರಾರರಯು೦ಬ Yul A ಇ ಲಂ ಲಟರಿ ಲಯ ಲ) 


ು 

ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು.. ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಂದಗೋಕುಲದ 
ಗೋಪಿಯರು ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ತವಕಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಬಲಭದ್ರಮ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಗೂ, ತಂದೆಯಾದ ನಂದನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿದನು. ಯಶೋದಾ-ನಂದರೂ ಮಗನನ್ನು ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಚಿರಂ ನಃ ಪಾಹಿ ದಾಶಾರ್ಹ ಸಾನುಜೋ ಜಗದೀಶ್ಚರಃ | 
CR NN ಇ ಭಾ ರಾರ ಧ್ಯಷಾಳು ಎ ಎಷ್ಟು ರ ಕಲ್ಲು SS ಅಲಲಾ ಗಾ 
ಲಲಿಲಟಎಂ ex! 0೦2. ಊ! ಸ ಧ್ರಳಉಲ YW ತು ಅಮ್ಯೂಲ ಲ 
ಶೀಕ್ಷಷ್ಣನೊಡನೆ ಸದಾ ನೀನು ನಮನು ರಕಿಸುತಿರು.” 
ಚ್‌ ಲ ಣಂ ಪ್ರಜ ೦ಘ ೨೦ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಲರಾಮನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಬಾಷುದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ 


RT ಬಾ ಣಾ ON ಬಾ) ಲಲ ಜಾ Ane ON ್ನ ಕಾಫ 


ಬಲರಾಮನು ಉಲ ಗೋಪರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅವಂಗಿಂತಲೂ 
ಕಿರಿವಯಸ್ಸಿನ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಬಲರಾಮನು ಗೋಪಾಲಕರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ 
ತನಗಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ನೆಂಟಸ್ಕಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾದರಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಕೆಲವು ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ ವಿನೋದದ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವನು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕೈಕುಲುಕುವನು. ಕೆಲವರ 


ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೃಹಾಕುವನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 


ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶಾ ಅ್ರಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಿ ದಿ ಗಾಳಿ ANNI ನು ಹಾಲಿ ಸ (ರಾರ ಗಿ ಸಾ ್ಸ ಮ್ಮ ಶಾಲ ಗೋಪರು ಕರಇ ಕ್‌ ಕಳಿ ಇಗೆ ರಳ ಲಳ ಇಾಲ್ಲಷ್ಬು 
ಆಸ dd ಬಲರಾಮನನ್ನು CMON ಓಟ ಗಿ! ಮ | MONA AW! 1ರ 
ಕೇಳಿದರು. ಬಲರಾಮನೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಕುಶಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 
ಮೊದಲನಿಂದಲೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನ್‌ ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಪಿವನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ ಆ ಗೋಪರು-ಬಲರಾಮನು ತಮ್ಮ ಕುಶಲಪಶ್ರೆಗಳನು 
೦ ೬ ಸ್‌! ಕ್ಮ 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಪೇಮದಿಂದ ಉಕಿಬರುತಿದ ಕಣೀರಿ ನಿಂದಾಗಿ ಗದದವಾಗಿದ 
ಮು ರ್ರ ದಿ ಣ Nn ಯ 
ಷ್‌ ೮ RS SS ND 
BA ಆಂಟಿಯ ಇಲ್ಲ 


ಲ 
“ಬಲಭದ್ರ! ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು 
ಸಕುಶಲರಾಗಿರುವರೇ? ಈಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರೊಡನೆ 


ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಈಗಲೂ ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ 


ಸ್ನರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದೇ? ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನು 
ಹತನಾದನು. ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಸುಹೃದರೂ, ಬಂಧು ಗಳೂ 
ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. ಬಳಿಕ ನೀವು ಹಲವಾರು 
ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಿರಿ. ಹಲವಾರು ರಾಜರನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ಇದೂ ಆನಂದದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನೀವು ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದ್ದಾರಕೆಯೆಂಬ 
ದುರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವಿರಿ.” 


ಇರು 


ಕಷಪೇಮಿಗಳಾದ ಗೋಪವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬಲರಾಮನ 


MAA IO SAS ಕ Wo \ ಗಟ್‌ No Ad Al I hd NO dN 


ಅಂ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


mul) 


ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
ಕಚ್ಚಿದಾಸ್ಕೇ ಸುಖಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ 

“ಬಲಭದ್ರ! ನಗರದ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? 


ಕಚ್ಚಿತ್ನರತಿ ವಾ ಬನ್ನೂನಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಸಃ | 


ನ ರತೇಾಸಾಕಮನುಸೇವಾಂ ಮಹಾಮುಜಃ ೧೦ 


ಅವನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇಲ್ಲರುವ ಬಂಧುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಸದಿಸುವನೇ? ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾವಾಗಲಾ 
ದರೊಮ್ಮೆ ಇತ್ತ ಕಡೆ ಬರುವನೇ? ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸದಿಸುವನೇ? 


ಮಾತರಂ "ಪಿತರಂ ಬ್ರಾತ್ಸನ್ನತೀನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ಸರಪಿ | 
ಯದರ್ಥೇ ಜಹಿಮ ದಾಶಾರ್ಹ ದುಸಜಾನ್ಸ್ನಜನಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ॥೧೧॥ 


ಬಲಭದ್ರ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ETAT ಆದರೂ ನಾವು ನಮ ನ್‌್‌ ತಿ ಷನ್‌ 
ಆಎಿಸ್ನು ಎಲಲಿ ಟಿ, 'ಪುಟಟಲ ಉಲ ಯಿ ಇಲಖ ಅಲ ್ರಥ್ರಲ್ನುಂ 
ಸಲುವಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ, ಪತಿ-ಪುತ್ರ- 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದೆವು 
ಶರಾ ಳಂ ಇಗರಾಳಂ ಯಿ ಅಳೆ “ಲಿಂ ಸನ್ನಿ ಳೆ ಮ್‌ ಲಂ 
ತಾ ನಃ ಸದ್ಯಃ ಪರಿತೃಜ್ಯ ಗತಃ ಸೇಸೆನ್ನನೌಹೃದಃ | 
ಕಥಂ ನು ತಾದಶಂ ಸೀಭಿರ್ನ ಶ್ರದೀಯೇತ ಭಾಷಿತಮ್‌ |1೧.೨!| 
¢ ಲ ವಿ 4 ದೌ ಹಿಮ 4 
ಆದರೆ ಆದದ್ದೇನು? ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರೇಮಬಂಧವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ 
ಹೊರಟೇಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನ "ರಥವನ್ನು 


ಪ್ರೀ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಬೇಗನೆ ದ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ.' 


ಇಂತಹ ಬಿನ್ನಾಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ ಯಾವ ಸ್ತೀಯು ತಾನೇ 
ಅಂತಹ ನಯಾನುನಯದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡದೇ ಇದ್ದಾಳು oa 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


=) ಜಾ ಣಾ me) ಹಾರೆ ಜಾವ ಕಾ ಲ = ಹಾ ಸಾಧ ನನ್ನಾ ನಾ 
ಕಧುಲ ಬ ಗಿರಾ ಎ ಅಪು 
ವಚಃ ಕೃತಪ್ಪಸ ದಾಃ ಹಪರಸಿಯಃ | 
ಟೊ ಜು ಸ್‌ ವೊ 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 2709 


ಬ ವೇನೋ ಹಳ್ಳಿಗರು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ನಂಬಿರುವವರು. ನಾವು ಅವನ ಮೃದು- 


ಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾದ 


ದ್‌್‌ ONAN NOT ಲಿ ಡದಾಳ ಅಶಾ ಭಾಳ. ಕಲ್ಲಿ ಇಂ ಮ್‌ ಸಾಲ ್ಸಾರ್ನಾ ರಾಲಿ ಹಾ ಇ 
CV MAMAN WS WN INICIO ಹಕ Hl Ned ೪೬೬೫೧೮) ಆಲ ಲಿ 
Ce) ಹಾ 
ಹೇಗೆ ನಂಬಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ?” 
ಮತೊಬ, ಗೋಪಿಯು ಉತರಿಸುತಾಳ : 
ಇವ ನವಿ ಇ ಇ 
ಕನಿ ವೆ. ಚಿತಕಹಸ ಸುನರ- 
"ಬ್‌ ಶ್‌ ಈತ 'ಆ್‌) ಆ (ಆತ್‌ ಗೌ ಜ್‌ ಕ್‌ 
ಸಿತಾವಲೋಕೋಚ್ಚಸಿತಸ್ಮರಾತುರಾಃ ೧೩1! 
“ಸಖಿಯರೇ! ಯಾರಾದರೇನು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ಕಿರುನಗೆ 
ಮಾ PN. OD ಇಾಸ್ಟಾಕಾಲ್ಮಾ ES NY RD ND ಸುದ ES ಧ್ಯ ಸಾಧ ಪಾಳ ಕಾಳ ಪಾಲರ 
ಆಯ ಅಲ್ಲ Bes Ig CNN WWVU ಉಟಲಲಿಟರಿ ಲು WCNC Nf IVY 
ಸೀಯರು ಕೂಡ ಮದನಪೀಡಿತೆಯರಾಗಿ ಅವನಾಡುವ ಚಿತ-ವಿಚಿತವಾದ 
oo) ಈ ಮು 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವನು ತಹೇಳುವುದಿ ನನ್ನೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಎಷ ೦ ೦೦7 ಸಾ 5 
ಆತ ಟಲ್‌ * 
ಲ ರಾ ಧಿ 
eo Ww, (ಲಲ CONVOY * 
೨ ೪ಬಿ ಪ್‌ 
ಕಿಂ ನಸತ್ಯಥಯಾ ಗೋಪ್ಯ ಕಥಾಃ ಕಥಯತಾಪರಾಃ | 
ಯಾತೃ್ಮಸ್ಮಾಭಿರ್ವಿನಾ ಕಾಲೋ ಯದಿ ತಸ್ಕ ತಥೈವ ನಃ ॥೧೪॥| 
“ಗೋಪಿಯರೇ! ಅಖಿವಿ ಹೆಯಿಂದ ನಮಗೇವಾ]; ಬೇಕಾ] ದೆ? ಬೇರೆ 


ಸನ್‌ ು a] 
ನಿ ಔರ ಸಾ ರಾನಾ ಸಾಲ ಗಾಲಿ ೧೦ಸಿ ನಾ ಸಾನಾಸಲಆಸ್ಸ್ನಾ oN ಇನಿ ೧ ಧಿ ತ್‌ ಗಾ ೨೨ 
DUN WOW WH WS ಆಂ ಯ್‌ ೧೮೦ ್ರಲ ಲಯ ಚಟು ಟಲ(ಲ 
ಹೀಗೆ ಹಳುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯಸ್ಯ, 
ಸವಿನುಡಿ. ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಸುಂದರವೋ& ಅಂದವಾದ ದ್ರು 
ತ್‌ ಆಗಲ್‌ ಕ್ರಿ ಹ್‌ NN A Ne Ne ಜ್‌ ಓಟ್‌ FU Ne ಊಟ್‌ Ne LN NA ಸಪ್‌ we 8 88 


ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನ-ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಬಲರಾಮನು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಸಂತರ್ತುವಿನ 
ಚೈತ್ರ-ವೈಶಾಖ ಈ ಎರಡು ಮಾಸಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಲರಾಮನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ರಾ ಪ್ಲ 1 

“HC e 


ಕುಮುದಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಾರುಣಿಯು ಮರದ ಪೊಟರೆಯಿಂದ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಾ ಆ ಉಪವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸುಗಂಧವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ವಾಯುವಿನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಧು 
ಧಾರೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬಲರಾಮನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಿ ವಾರುಣೀಮಧುವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರು ಬಲರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


* ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ರಮಿಸಿದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲವಂದು ಶ್ರೀಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕ್ರೀಡಾಸಮಯೇಅನುತ್ತನ್ನಾನಾಮತಿಬಾಲಾನಾಮನಾಸಾಮಿತಭಿಯುಕ "ಪ ದಃ । 


ಸ 
ಶಂಖಚೂಡನ ಬಂದನವಾದಾಗ ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಯಲಿ ಹಂಗರ 7ಗಳ ಗೆ ಇಂ. ಪಿಯರೇ 


Ne ಧಗ್‌ ed TG fd ಓ ಜ್‌ eA Ne ed CS A Ed 1 ॥ NN Ad TG ಳೈ ಲ) Mr Yu | SASS Ned ef 


ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರು-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಶ್ರೀ 
ವಿಶ್ವನಾಥಚಕ್ರವರ್ತಿ-ಇವರದ್ದು. ನ ಜಿಜೊಡಬನ್ನನಸಮಯೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಭೀ 


ರಾಮೆ ARENT ಹಾರಿದ್ದಿದ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ವತಿ 
ae ಶ್‌). ಹತ್‌ 84 ಲ ಒಕ 


ಬಲಭದ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿ 
ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದಬರಿಲ್ಲಿ ದೋಷವೀನೂ ಲ್ಲ: 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಬಲಭದ್ರದ್ದಾರಾ ಭಗವಾನೇವ ತಾಸಾಂ ಮನೋರಥಂ ಪೂರಿತವಾನ್‌ 
ಇತಿ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದೋಷ ಇತ್ಸಾಹುಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಾಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತೆ 
G 
IN: 
oO 
ತಿ 
ತ್ತ 
CE 
Gl 
ಲ 
ಗ 
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$y 
ತ್ರಿ 
ಫ್ರಿ 
ಲ 
ಫೆ 
G 


ಕಾಣು: ಶ್ರಿದ್ದ ಬೆವರಿನಿಂದ ವಿಭೂಷಿ 


ನಾಗಿ "ಕಜ ee Ne re C Cee wu VT ಸುಟುಟ ಟು 


ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಅತ್ವ ೦ತಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಬಲರಾಮನು ಯಮುನೆಯನ್ನು 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಮುನಾದೇವಿಯು ಅವನ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 


ವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಕರೆದರೂ ಬಾರದಿದ್ದ ಯಮುನೆಯ ಮೇಲೆ 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಲರಾಮನು ಹಲಾಯುಧದ ತುದಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 


ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು 

ಪಾಪೇ ತ್ವಂ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಯನ್ನಾಯಾಸಿ ಮಯಾಹುತಾ | 

ನೇಷ್ಮೇ ತ್ಹಾಂ ಲಾಜ್ಗಲಾಗ್ರೇಣ ಶತಧಾ ಕಾಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ ॥|೨೮೪॥| 
“ಪಾಪಿಷ್ಠಳೇ! ನನ್ನಿಂದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನನ್ನ 

ಆಹ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ವನ್ನ ಕೊಡದೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು 


ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಸುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. | 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಯಮುನಾದೇವಿಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದಳು. ಬಲರಾಮನ ಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 


೨ 
CS 
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ರಾಮ! ಬಲರಾಮ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಜಗತ್ತ ಯೇ! ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ನನಗೆ ಅದರ ಅರಿವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಒಂದು ಅಂಶನಾಗಿರುವ ಶೇಷನು ಇಡೀ 
ಶಾಲಿ ನಿ ಎ ಗ್ರಾ (ಗುಳಿ ರ್‌ ಕಾ ಗಾ ನ್ಮ ಶಾ ಹಾಗಾ ವ ನ್ನ ಲ್ಲಾ ದಿ 


ಜಗತನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದಮೇಲೆ ಇಲಲ ೦ಶನಾದ ನಿನ್ನ ಗಲ UIT ನ 


ಮಿತಿಯುಂಟೇ? ಅಪರಿಮಿತಪರಾಕ್ರಮನು ನೀನು. 


ಪರಂ ಭಾವಂ ಭಗವತೋ ಭಗವನ್‌ ಮಾಮಜಾನತೀಮ್‌ | 
ಮೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ||೨೭!| 


೧ ಷ್ಠವಾರ 
ಗಿರುವೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ನಾನು 
O00 ಲ ಸಾಧ ಇಲ ಧ್ಯ ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ, ಲಲ RE NN NR ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಲ ಓಟ! CG + CN ೇ VEC WTI Aco oT {le 
ವಿಶಾತನೇ! ನನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸಿ ನನನು ಬಿಟುಬಿಡು.” 

ಯ ಆ ಲ ಆ್ಮ ಘು, = ದ್ದ (೫ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಯಾಚಿಸಿದ ಯಮುನಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಸಲಗವು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯೊಡನೆ 


ನಿ ಕ್ಮ (ಲಾಲಿ ಭಾಲಿ ನೌ ನಾನ ನ ಗಿ 0 MAN ರಾನಿ ಹಾಲಿ 
ಎಮ ಜು Need 0 ಧೂ) ಲ ಓಟ Cad / ಆ ಬ ಲರಲೆಂ ಲಿಂ (MoO AMUN 


ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ದನು. ಹೀಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಹೂತ್ತಿನವರೆಗೂ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ಬಲರಾಮನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ನಂತರ ವರುಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಂತೀದೇವಿಯು ಅವನಿಗೆ ಉಡಲು 


ಮತ್ತು ಹೊದೆಯಲು ಎರಡು ನೀಲಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 


ONES ೧ ಬಲಲ ಸರಳ ಉಕಾರ ರದ ಕಲ್ಲ ಖನ್ನಾ NN Ma 
ONO ವ್ವ ಅಆಬಭಿರಿಣ! 'ಳಯ್ಮ್ನೂ ಧರಿಸಲು ಸುಂದರವಾದ ಉಲ್ಲ 


ಹಾರವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ಬಲರಾಮನು ಕಾಂತೀದೇವಿಯು ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಿದ ಎರಡು ನೀಲಾಂಬರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರವನ್ನು 


ತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲ ಲಾಲಿ, ೨೧711 ವನ್ನು ORT EN 
ಆ ಸ್‌ 


Nee ಲ್‌ WN Ne Ne | Nf Gl UN hd Fe we ~S Kote Ne 


ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮನ ವೀರ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ ೨2112 


ತ್ರಿದೆ. ಗೋಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಡಗು- 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಲರಾಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಹಲವಾರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುದೇ ತಿಳಿಯ 


ಗ್‌ ನಾ ಥಿ ಗಾ ರ ಗಳನು ಲಿ ಶಾಲಿ A ನ ON ರಾಣಿ 
ad AA AU LAGS ಕಲಲ! ರ AA AN ಆತ್ರ ಕಳಿಯುತಿ೦ಬ Cd ಲಿ ಎರಿ 
ಯಿಂದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಧ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರಕನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಗನ ಧರ ಇರೆ. ಶಾಕ ಹಾಥ ಬ್ಯ. ಕರಾಳ ರಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಹಾಲಾ ಹಾಬ್ಸ್‌ | 

NA (bok WOTvAA Th CONT I 

ವಾಸುದೇವೋತಹಮಿತ್ಮಜ್ಞೋ ದೂತಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ॥ 
EN OREO! 0 ಸಸರ ನರು ಕದ ಕಾ ನಮೊನ ಕಾದೆ ಕಾಯಿ ಫಾ, 
WAN UO AO ಯ ಆ ಆ ಲ NS CASO Cad Mo ಕ್ಯು SON ಅಕ್ಷ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕರೂಷದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮೂರ್ಬನಾದ 

ಪೌಂಡ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನು ತಾನೇ ವಾಸುದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಬಳಿಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ದೇಶದ ಮೂರ ಜನರು 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 


ತ್ಹಂ ವಾಸುದೇವೋ ಭಗವಾನವತೀರ್ಣೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 

"ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ರಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ.' 

ಮೂರ್ಪರ ಇಂತಹ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
[172]-7 


2714 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


nn mf ಜಾವ ಮ್ಮ ಶಾಹಿ 


ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿಹೋದ ಪೌಂಡ್ರಕನು ತಾನೇ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಹತ್ತಾರು ಮಕ್ಕಳು ಸೇರಿ 


ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅವನನು ರಾಜನೆಂದೇ 
೧ ರ್ಗ ಲ, ಲ್ಯಾ ಲ್ನ ನ್ಯೂ ಮೆ ರ್‌ ಲ ಜನ ಮೆಲಿನ ಕಾ PWT EN ಬಾ ನ್ನ 
WO UN aed ಇಮ್‌ ve ವ ಇ) ಆ! IV Wf 1 ಅಟ್ಟಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಆ ಮೂರ್ಪ್ಯರಾಜನು ಅಚ ತ್ಯಗತಿ ಖಾ ದ ಭಗ ನ್‌ 
ಬ ಹರನ್‌ ದೇೋಣೆ೧ನುವನಾಗಯಿ ಕ್‌ ನವ ಗಲ ವಸವ ಗಲೀ 
ಮರು ್‌್‌್ಯ್‌ ಸ್‌ NA ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ ಶ್‌, IN Ny ಗ ಸ್ರ ಲ್‌ ಕ್‌ Ny ಪ್‌ದ್‌ತ್‌ ಊಟ್‌ ವವ ೬್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಓಹ್‌! 8 ಗಸ್‌ ಕಬ 
ತಿಳಿಯದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
| ಖಾಸಾ ಸನ್ನ ಸಾವ ಘಾಲಿ ನ ಗೌ ಕಾ ಕ ಕ ಫಸ) ಇ ನಾರಿ ಪಾಸ ಕಾಫ ಇರ) ಪಾ ರಾ ನಾ ಲ್ನ ನಿ 
ಆಲ ರು ಲಲ KWAN OX ಅಲ AD wd OI ಬಟ ಬಲT ಬಲ, 


ಲ್ಸ ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ] ೨೦ಡ್ರಕನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
೮. ನಲಗ SEAVER 69 DATOS ಇನಿದು * 
MS wed ಲ ಛ್‌ ಓ GG dS ಊಟ್‌ Ne dN ಓಲ್‌ 'ಆಗಿಕ್ರ/ "ಕೆಳ ಈ 
ವಾಸುದೇವೋ*ವತೀರ್ಣೋಹಮೇಕ ಏವ ನ ಚಾಪರಃ । 
ಭೂತಾನಾಮನುಕಮ್ಬ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ಹಂ ತು ಮಿಥ್ಯಾಭಿಧಾಂ ತ್ಮಜ 119: 


ಈ್ಮಾಕಲೆ ಜ್ರಾಹ್ಮಾ ಲಸ ಹಾಲೆ ಹಾರ ಲಾ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಫೇಸ ಹಾ 64ಯ್ನ ೧ ಫೆ ಲಿ, ವಾ 
ಗ ಓಟ ಅ ಗಳ್‌ ಲ್ಲ ಆಟ್‌ "ಲ್ಯಾ ಆ ಆಟೀ 


“ವಾಸುದೇವನೆಂಬುವನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವನೂ 

ವಾಸುದೇವನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನಾನು 
ಲ್‌ಿ 

ಅವತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕೂಡ ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳಾಗಿ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹಸರನ್ನು 
ಕಬ ನಿಜ ಹೆ ಕ್ಯಾ ್ಮಾ 493ನ್ಕ ಭಾಲ“ಿಷ್ನ ಹಾಲಿ ದಿಲಿ ಕಾಲಿ ಸಾಗ ಚಾಲ“ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು ರಣ ಪರ ಕಾಲಾ ೧ ಹಾವ ಬ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇ ಗ್ರ ಘಾಲೊ OR ಹಾಡಲಿ ಇ 
ಇಲ OAS GUS ee Ne ಕಂಗಳಲಿ BE YU Ad © hd ಓಟ Ghd WG o ಇಂ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡಬಾರದು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನದೇ ಆದ ಶಂಖ-ಚಿಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಕೂಡಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಇದುವರೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 


ಕಿ 


ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ನನಗೆ ರಣಾಗತನಾಗಬೇಕು. 


ಜಾನೆ 


ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


೯ ಘಾಲ ಕಾಲಿ 9 ಎಲ್ರ ಕಾಲ ಸಾಧ ಲ್ರಿ ಪಾಪ € ಗ್ರ 
ಟಿಂಟು “ರ್‌ ಕೂಡಲೇ ಲಖಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ Wf 1 Ws 


೧) 
EK WP) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ ೨11೨ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಮತಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ 
ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಗ್ರಸೇನನೇ ಮುಂತಾ ದವರು 
ಕೇಕೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಸಭ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕು-ನಕ್ಕು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನೊಡನೆ 
ಮೂರ್ಭರಾಜನಿಗೆ ಮರುಸಂದೇಶವನು ಕಳುಹಿಸಿದನು : 


ಲ್ಸ 


Ni ಳೂ 04ಹಾಣಾವಿ ನೂ ಉಪಪ lee ll 

ಪ್ರಮ" ಈ್‌ತತ್‌'ಈ ಆ ಟ್ನ್‌ ಅತೆ ಪತೆ S-band ಆಆ He I 

ಜಾಲ ಎಲ್ಲ ಗ ಶ್‌ ಲಿ ಘಾ ಕಾಂತ. ಇಂ ಗಲ್ಲ ಶಾಲ ಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲೂ ಇಂ | 

ಓಟ್‌ ಭಟ್‌ ಕ ಅಲಲಾ ಅಲಲಾ ಆ ಆತ್ಟಃ ಓರ್‌ ್‌್‌ ಳ್‌ | 

ಶಯಿಷ್ಠಸೇ ಹತಸ್ಪತ್ರ ಭವಿತಾ ಶರಣಂ ಶುನಾಮ್‌ 1೯ 
“ಮೂರ್ಹನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 

ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನೀನು ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅವರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಜ್ಞಾನಿಯೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುವ ರಣಹದ್ದು-ಹದ್ದು ಮತ್ತು ವಟಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವೆ. ನೀನು ನನಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗುವುದಂತಿರಲಿ ; ನಾಯಿಗಳಿಗಂತೂ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗುವುದು ನಿಜ. 
ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ನಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮಹಸಿ ವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅರಮನೆ 
ಹಾದ 

ಯಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಶ್ರೀಕಷ; ಸಂದೇಶವನ್ನು ಆತನಿಗೊಪಿಸಿದನು. 
ಕ್‌ ಲಾ ಜ್‌ Sy 

ಲಾ ಸಿಗಾಕ್ಕಾಯಸ್ಕಿ ರ್ಟ (ಕರ ಧಾ ದಾಲ ಗಿ ಹ ಹ ಖಾನ ಲ ಗಾಲಿ ಸೌದಿ ಕರಇ, ಬಿರಿ ಖಾ ಥಿ ಧಿ ನ ನ್ನ 

WH! ಲಲ ಆಲಂ ಕಟಟ OT AA gd 1 WTC 

ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರೂಷಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನು ತನ್ನ 

ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಪೌಂಡ್ರ 

ಗಾಲ ದೂತನ ಹಸಗಣೆಗಿರಿಇಗಿಗಳು ಶಿ ಹನನ ಚ ಮ ನ್‌್‌ ನಲಿವಾ A 

ws Ce ವ್‌ ಸ್‌ ಗೈ ಲೆ we No Ne ಓಟ್‌ ಪಳ ಕ್‌ aS de ಸ್‌ ಆ ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಓಲ್‌ ॥ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ್‌ 


2716 


ಕಾಶೀನಗರದಿಂದ 


ಲ 


ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ಪಿಸಿ 


ಥದಲ್ಲ 
ಅಕ್ಪೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ 


ಭೂ 


. ಅವನ ರಥದ 


ಶಂಕರನ 


6 


ಕ್‌ 


ಲ 


ಭೂತನಾಹನಾದ 


ಇ 


ಪೀತಾಂಬರವನೇ ಉಟಿದನು 


ನೋಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 


ನಂತೆ ವನಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ವಿ 


ಣಿ 


ಎಡ 
ಯ್ದು 


ಕ್ಟ 


ಹೊರಹೊರಟನು. ಪಾಂಡ್ರಕನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಕೂಡ ತನ್ನ 


ಮಾ 


ಮು 


ಒಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 


ಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು 'ಶರಣಾಗತನಾಗುವ 


ನನಗೇನಾದರೂ ನಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡ ಲಾಗದಿದರೆ ಆಗ ನೀನು 


rR OE yi! Iu eT ಹಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ Md dud ne ೪್‌ಗೌಷ್‌ ರ್‌ಡಘ್‌ಟ್‌ 


ನ 6 


ಕ್ರ 





ಕತ್ತರಿಸಿ 


ರ 
ELEY 


2118 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದನು. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಕಿಚುವಡುತಿದ ಪೌಂಡಕನನೂ ಮತು ಅವನ ಮಿತನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನನೂ 

ಇತ ಇಂ ನ ವ ೨೦ ಕು ಪ 
೦ 4 ೦ ೦ ಹಾ 
ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ಹಾರಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕಹಾವ ತವನ್ನು ಕರ್ಣನಂದಕರವಾಗಿ ಹಾಡು ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಪಾಂಡ್ರಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ತರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯವೇ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು. 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಪೌಂಡ್ರಕನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸದಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಸಮಸಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನ ವೇಷವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಅವನು ಸರಿಸುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯರೂಪವಾದ 
ಕೃವಲ್ಯವು ಲಭಿಸಿತು. 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಜನರು ಪ್ರಧಾನದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದ ರುಂಡವು ಊಉಗೃರುವದುವು ಎಂಡ "*ಫಮಿದಂ'- 


Ne YN ಥ್‌ ಕು! “ಬಿ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ Med Aah Le oy A ಶಟ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ 


"ಇದೇನಿದು' ಕಸ್ಟ ವಾ ವಕ್ತಂ'- "ಇದು ಯಾರ ಮುಖವಾಗಿದೆ?'-ಎಂದು 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ತರ್ಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅದು ಕಾಶೀರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸಂದು 
ತಿಳಿದನಂತರ ಅವನ ಪಟಮಶಿಷಿಯರು. ಪುತರು. ಬಂದುಗಳು ಮತು 


ನ "ಗ್‌ ್‌ ಹರ 3 ಕಾಗ ಲೃ ್ತ್ತ 2 ನ್‌ ಗ ದಿದ, 


ಪೌರರು : “ಅಯ್ಯೋ! ನಾಥನೇ! ಎಂತಹ ಆಪತ್ತು ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? 


ತ ಗಾಗಾ ಸಲೆುತೆ ಇತವೂಡಗ ದಾದಿ ಗೆ ದಾಗ ವ ನಮ 


ತೀವಿ- ಮನ್‌ ಓಟ ಛೆ wh dG os Ad ಲ್‌ No Nd ಲ ಓಲ್‌ ಶ್‌ Ne ಧಾ/ ಹಗೆಲ್‌ ಲ್‌ ಶಟ್‌ Ne ಓಂ 1741 ೨ 


ಗಿನ್ನು ಗತಿಯಾರು?''-ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದರು. ಕಾಶೀ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸುದಕ್ಷಿಣನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ತಂದೆಯ ಬಔಿಧದ್ವದೈೆಹಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲವನೂ ಯದಥಾವಿದಿಂಖಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದಯನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ದನಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥ ಇರ್‌ ಇ ದ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್ಮ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ NN ಇಷ ರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಕೊಂದವನನ್ನು ಕೊಂದು ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಅವನ ನಿರ್ದೇಶನ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಶುತೋಷನಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ ೨1710 


ನಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಸುದಕ್ಷಿಣನ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಆರಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪನಾದ ಈಶ್ವರನು ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ 
ಸುದಕ್ಷಿಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಉಪಾಯವನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುದಕಿಣನು ಈ ಡಿ 


ಎ ೦೨, 
ಕೊಂಡನು. 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು : 


ಅಭಿಚಾರವಿಧಾನೇನ ಸ ಚಾಗಿಃ ಪ್ರಮಥೈವಗ್ಯ $ Ils oll 
ಸಾಧಯಿಷೃತಿ ಸಜ್ಕಲ್ಪಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ | 


“ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವತಾಖುತ್ತಿ 


ತನಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿಚಾರವಿಧಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಹೀಗೆ 
ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಮಹಗಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 





ಸುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಹಾಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರ 
(Oo = AA ಗಿ ೯ರರಾಳಿ/ರಿ * ಶಾಲಿ ಕಾಲ ಗಾಲ ಸೌ ಧಿ ಸ್ರಾಗ್ರಾಧೆ ನ ಭಿ ಯೃ ೦. ಕಾಲಿ ಏ೦ರಾಳಿಫಾಳ್ಗಿ ೮ ಇಲ 
SS ಅತ್‌! ಆಟ್‌ ಬ್ರ ಲ್‌ ತ್‌ J Gad N Ned ಇ) ೮೬! IN Ned had hd ಲ್ಸ 
ಡ್‌ Neb ೨೨ 

ಸಂಕಲವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಜಪ್ರನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ, ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮರಣವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಭಿಚಾರಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡನಂತರ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಮೂರ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೊರಬಂದನು. ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ತಲೆಗೂದಲು ಮತ್ತು ಗಡ್ಡ-ಮೀಸಗಳು ಕಾಯಿಸಿದ 
ತಾಮ್ರದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಯಂಕರವಾದ  ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ದಂಡಗಳಂತಿದ್ದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವನ ಮುಖವು ಅತ್ಯುಗ್ನ 


ಟಿ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 


೨ 
CS 


ಮ 


ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಹೆಜೆಗಳನಿಡುತಾ ತನ ಜಾಲೆಗಳಿಂ ಲ ದಿಕ್ತುಗಳನೂ 
೫ A ಂ A ಊ ರ್ರ ಇಷ 


ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಭಿಚಾರಾಗ್ನಿಯು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದ್ದಾರಕಾಪುರವಾಸಿಗಳು-ಕಾಡಿಗೆ ಕಿಚುಬಿದಾಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
" ವ ಲ ಕ್‌ ದ ನ್‌್‌ 
ಮೃಗಗಳು ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುವಂತೆ-ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ ಹೋದರು. ಆ 
ES ಕ್ಯ ಇಷು ಧಾಳ (ಬ ರಿಇದು ದಧ ES) ಇ. ಉದರದಲ್ಲಿ ಇಲಿಲಿಗಾಸಾಲಿ ಇರಾಲ ವಾಲ ಭಾಳ ಕ? 
“ಎಎಪಿ ಲ್ಲ ಆರೂ ್ಲ ಅಲ ್ರಥ್ರಯ್ಞುಲು “ಎಲಲ 
ಪಗಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಪೌರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 

ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ವಹ್ನೇಃ ಪ್ರದಹತಃ ಪುರಮ್‌ lla ೬1 


“ಶ್ರಿಲೋಕೇಶನೇ! ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಿ ರುವ 


ಸ್ಟರ್‌ ನ 


ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು!” 


ತನ್ನ ಜನರು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿರುವುದನ್ನೂ ಕರುಣಾಮಯ ನಾದ 
| ಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಾ ನಾದ ಟ್ರ ೦ಡಿ) ಶಾಲ ಸಾಲ ಇ 
cof ಲ CONT WOW 
€6_ ೨.೨ ನನಾ SS ಈರ ಸಾಡೆ ಭಾ ಇ ಸಾಲಿ ಸಾ ಹಾ ಎರಿ 
ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ! ನಾನು ರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತರ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇ 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಗ-ಧಗಿನೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಬರುತಿರುವುದು 
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0೨ ೨ ಲಭವಾಗಿ ಜಾ ಶಾ ನಾ ಲ್‌ ಸಯ್‌ ಹೊಂದಿ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೇ ಪುನಃ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
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ಮಾ ಇಜಾ್‌ೆ ನಾ ಸಾಹಾ ~~ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ 
ರಾಕ್ರಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಚರಿಶ್ರಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುವನೋ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಭೂಯೋತಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಮಸಾ 'ದ್ಲುತಕರ್ಮಣಃ | 
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ಲ ಲ್ಲ ಎ 0-0 = RAN ಅಂತಹ ONAN ಲಸ ಲ್ನ 
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ಬಲಿಷವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತಿದನು. 
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ದನು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಲ-ಕಲಶಬ್ಬ 
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ಕ; ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದ ರುವ ನೌಕೆಯು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ- ಕಪೀಶ್ವರನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ಸೀಶಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರೈವತಕ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು-"ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'-ಎಂದು 
ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಿದರು. ಸಿದ್ದರು-" ಅನಂತನೂ ಅಪ್ರಮೇಯನೂ ಆದ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ನಮೋ ನಮಃ “ಎಂದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಯಷಿ- 
ಮುನಿಗಳು-“ಸಾಧು ಬಲರಾಮ! ಸಾಧು!'-ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳಗರೆದರು. 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು ಇಗತಿಗೆ ಉಪದ; 


Fe) 
ಚಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗಿರ್‌, ಇದ್‌ 'ರಗೌರ್‌ೌರ್‌ ಇತರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇತ್‌ ಇ we Ne ಕಾಫ್‌ es ಸ್ಮ 'ಘ್‌ಟ್‌ Re ಔ8 8” ॥ ₹ಔೌಘ ಇಚ್‌ ಚ್‌ ಗವ್‌ 


(ಆ, 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಿವಿದನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪುರಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ 


ಲಿ ೯ ಾರಕಾಪಟಣಕೆ ಹಿಂದಿರು ೨೨ 
0 ೪ ವ ಏ್‌ಂ * 
ಹಾಸಿ ನ ಸಾರಾ ಜಾನಿ ಸಾವನ್ನ ನನ್ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ತಾವು ಲ್ನ ನ ನ ಜಾನ ಲ್ಲಿ ನ ನಾ ವಿಲಿ ಧಾ ಾಾಾ್ನಾ ಭಾನು ವ 
ಮಹಾಶುರಾಣವೂ ಪಾರಿಮಹುಂಸ್ಥಿನಿಂಬತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರೀಮ ೪ಗಿವತಿ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸಂದ ೬೮ನೆಯ ಅಧಾಯ 


ದುರ್ಯೋಧನಸುತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಲಕ್ಷ ಕಾಂ ಸಮಿತೀಇಯಃ 


ಸ್ಹಯಂವರಸ್ಥಾ ಮಹರತ್ಸಾ ಮ್ಲೋ ಜಾಮವತೀಸುತಃ lll 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹಲವಾರು ಯುದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು 

RNA ರುದರ ತ ಸ ಸುದಿದಫೊಳ್ಳು ಅಡಾ ಇಂ ಒದ್ದು ದ್ರ ಗಳಷ್ಟು REE AN 

[ ರಗ ಛಿ AIT CAS OU hd YU Lad Go © Ny GAs Grd Ned NAN Gadd [| ICY Lad ನುಲ೦ಲಿಒಮಿಿ 


ಸ್ನಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 


ಎಂ ಬುವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ 
ಕೌರವರು ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. “ಈ ಬಾಲಕನು ಎಷು ಉದತ 


ಸಿದ್‌ ಟಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ಗಟ್‌ಗಡ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತವ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ತ್‌ ಜಗದ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ, 'ಘೌಟ್‌ bd ಜ್‌ ಸಗ್ಗದ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ನೋಡಿದಿರಾ! ನಮನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 2721 


ಯನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆ ಯೂ 
ನ ತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ವಿನೀತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಬಂದಿಸಿರಿ. ನೂ ಏನು ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


೧.೧ ೧ ನಾ ಹಾಸ್ಯ ಕೆ 9& 9 ಘಾಲಿ ಇ ಇಸಾಲ ಜಾನಾ ಇನ ಜಾಫ್ರಿ) ಎ ರಾವ ಬಾ ಜೃ ಬಾನು ಬಾಾ್ಮಾ ಜಾನ 
ಸ್‌ ೪ LA ON ೧೮೦ ಲ ಧನ- bad Iv had ಲ್ಭ ಉಲಲ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನು 


A NS DD ಸಾಸ ತ್ಯಾ ಮ ಸಾ222' 22ಎ. 
Dn 


(? 
ತ 
ಸ 
[52 
yA 
(೨ 


ಕೆ ಣ ದ 
ನಮಿಂದ ರ ಅವರು-ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ವಿಯ 
&, & 


ಕರ್ಣ, ಶಲ ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಯಜ್ಞಕೇತು, ದುರ್ಯೋಧನ- ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುರುವೃದ್ಧರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಾಂಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅನು 
ವಾದರು. ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾಂಬನು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಕೌರವರು 
ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಥವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹದಂತೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಕೌರವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೌರವರು 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸಾಂಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲು- 
ನಿಲ್ಲೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಹೀಗೆ ಕೌರವರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ, ಯದುಕುಲತಿಲಕನಾದ 


ಸಾಂಬನು ಕ್ಲುದ್ರಮೃಗಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹದಂತೆ ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 


ನಾದನು. ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಂಬನು ಕರ್ಣನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆರು ಮಂದಿ ಕೌರವಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಆರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೂಂದು ರಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಾರಿಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಪುನಃ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಮಂದಿ 
ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಾಂಬನ 


21148 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೌರವವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು 
ಬಳಿಕ ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ ಕೌರವವೀರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸಾಂಬನ 
ರಥವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಕಾರವವೀರರು ಒಂದೊಂದು 
೧ಿಗಾಕ್ಕಾ ರ್‌ ನರಿ) ಇ ಶಾಲ ಹಾಹಾ ಸಾಲಿ ನಾನು ನ್ನ ಗ ಕಾರ ಧೃ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಧೆ ರಳ ಲಿನ ಕಾಲ ಖನ್ನ ರಾನಾ ಸಾಲ ವಾ ನ್ಮ ನ ಲಾಸ 
AUCH IT Wh AUS Cd an US 1೮ ಲ್ಲ ಗ dU NS AAS TU LA kad AGS 
ಒಬ್ಬನು ಸಾಂಬನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೌರವವೀರನು 
ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಹೀಗ ಕಂರವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೀರಿ 
ಬಹಳ ಕಷದಿಂದ ಸಾಂಬನನು ರಥಹೀನನನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನು 
೨ 4 ‘ 4 § ದ್ನ 
ಬಂಧಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಿಜಯಿಗಳಾದ, ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಕಾುರವವೀರರು 
ಹರ ಗಜಾಲಿ ಹಾರಕ ರಾ ತಾಲ ವಾ ವಾಲ ನ್ನ ನ ಜಾ ಹ) ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಭಾಲಿ ಹು ಹಾಡ ಗ ಕೃ ಹಾಲಿ ್ಯಕ್ನಾ ನಿ ರಾ 
ರ್ರ ಬಲ Nಬಲ್ಲ ಅಬ್ದು ಅಧ್ಯ ತಾಲ(ು ಟ್ರ ಅಲ್ಲ CUA OV UU 


€ 
ಹಸ್ಕಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಸಾಂಬ 
ನನ್ನು ಕೌರವರು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾರದರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಯಾದವರು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಕಲಹ 


ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಸಮಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಥನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿ- ಕೌರವರ ನಡುವೆ ಯುದ್ದ 
ವಾಗುವುದು ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿದ್ದ 
ಯದುವೀರರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನಂತಿ ಬ್ರಾಹಣ೦ಂದಲೂ, ಕುಲವ್ಫದ್ದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೂಂಡು 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ 
ಸಮೀಪದ ಉದ್ಯಾನವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೌರವರ ಆಶಯ 
ಆಅ ೀಟ್ನು ಅಆ. OO NAW! ಕಬರಿಬಿNಯ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬಲರಾಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉದ್ದವನು 
ರಾಜಸಿಬೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ- ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣ-ಬಾಹ್ಟಿಕ-ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ 


ಬಲರಾಮನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ತಮಗೆ ಪರಮ 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೮ ೨1729 


ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಕೌರವರು ಅವನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸುವುದ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನಿದಲ್ಲಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೦ು ಜಾ 


ದಿ ಸ ಲಾ ಸಾಲಿ ನಾನ ಕೌರವವ ಮು ಮರು PS ಕಾ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಆ UA ಬಲರಾಮನ | 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 


ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಜ್ಲಾತಿ-ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಬಲರಾಮನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದಲೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


"ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಜಾದಿರಾಜನಾದ ಗಿಗಸೇನಮಹಾರಾಜನು 


ಸರ್‌ ಪತ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ ಬ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಬ ಪ್‌ ವ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ 


ಆಜ್ಞೆಯೊಂದನ್ನು ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಜ್ಞಾ 


ಮಿ ಧಾ ವಾನ ಣ್ಯ No ಧಾ ಗಳ AN 
ಉಪ್ರ ಲಯ ANU ಖಕಾಗಿತಿಬುಂ 


ಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಿರಿ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿರಿ. 


ಕಾನ ಗ್ರಾ ತ್ರಾ ಹಾಸನ ತಾ 
ಓಟ ಗ್ಗ ಲ.) 


ಯದ್ಧೂಯಂ ಬಹವಸ್ಸೇಕಂ ಜಿತ್ವಾಂಧರ್ಮೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ | 
ಅಬದ್ದೀತಾಥ ತನ್ಫಷ್ನೇ' ಬನ್ನೂನಾಮೆ ಕೃಕಾಮ್ಮಯಾ 1೨೨11 
“ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಒ ಟ್ರಿಗೆ ಸೇರಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಲ 
ಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಐಕಮತ 
ವಿರಬೇಕಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ನಾವು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಸಾಂಬನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು 


[173]-7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2130 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನವವಧುವಿನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಫರಣೆಯು ಹಾಗೆಯೇ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಬಲರಾಮನ ವಾಣಿಯು ಆತನ ವೀರ್ಯ- 
ಶೌರ್ಯ-ಬಲ- -ಪೌರುಷ- ಉತ್ಸಾಹ-ಉದ್ದಟತನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅನು 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲರಾಮನ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಪಿತರಾದ ಕೌರವರು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಸ್‌ ರ್‌ 
ಆರುರುಕತುಪಾನದೆ, , ಶಿರೋ ಮುಕುಟಸೇವಿತಮ್‌ lll 
“ವಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಎಂತಹ ಅಚರಿಯ ಸಂಗತಿ! ಮೀರಿ 


9 ಊತ 
ನಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 


ದಿ ಉಚ ಹಾಣೆ ಬಾ ನೆ ಇ್ಟಾ ಹಾಲಎ7 ಹಾಡೆ ತಾ a NDA re FF 


ಪಾದರಕ್ಷೆಯು ಕಿರೀಟವಿರುವ ತಲೆಯನ್ನೇರಲು ಹವಣಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! 


ಏತೇ ಯೌನೇನ ಸಮೃದ್ವಾ ಸಹಶಯ್ಯಾಸನಾಶನಾಃ | 
ವೃಷ್ಣಯಸ್ತುಲ್ಮತಾಂ ನೀತಾ ಅಸ್ಮದ್ದತ್ತನೃಪಾಸನಾಃ || ೨೫! 


ಯದುವಂಶೀಯರು ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾವು 


ka re) ಎದವಮ WN ಥಿ ಲ್ಲಿ a CE ee 
Gad Rad © Ad 


ಆ © ONS Crd ಓಳ Cad He WT NY) « dN Ne I | Us A 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗತೊಡಗಿದರು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂಜರಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಸಹಪಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರಿಗೆ 
ನಾವು ರಾಜ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವರನು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿರಿಸಿ ನಮಗೆ 

ಠಿ ನ್ಮ ೪ ನ ದ ಕ್ಕ) 
ಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿವು 
ಚಾಮರವ್ಯಜನೇ ಶಜ್ಬಮಾತಪತಂ ಚ ಪಾಣ್ಣುರಮ್‌ | 
ಕಿರೀಟಮಾಸನಂ ಶಯ್ಯಾಂ ಭುೇಇನ್ನನ್ನದುಷೇಕ್ಷಯಾ 11೨೬॥ 


ಈ ಯದುವಂಶೀಯವೀರರು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, 


ೇಸಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಶಂಖವನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ, ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, 
ರ ನೂ ರಾಣೆ ೋಚಿತವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲವನೂ 


hd baa Ne ೪೫್‌ೇಟ್‌ ದ್‌ ಸಕ ್‌್‌ ಶೃ 


ಸಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಭೋಗವಸ್ತು 


| ( 
(Ao ಮ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 
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ಹೆ JS ಎ SN. ND ಎಸ 


ಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ 
ಉದ್ದಸೀನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಈ ಗೌರವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲಂ ಯದೂನಾಂ ನರದೇವಲಾಇಣ್ಣನೈ- 
ರ್ದಾತುಃ ಪ್ರತೀಪೈಃ ಫಣಿನಾಮಿವಾಮ್ಯ ತಮ್‌ | 
ಯೇತಸ್ಮ ತ್ಸನಾದೋಪಚಿತಾ ಹಿ ಯಾದವಾ 
ಆಜ್ಞಾಪಯನ್ಷದ ಗತತ್ರಪಾ ಬತ ll೨೭ ll 
ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಯದುಗಳಿಗಿರುವ ರಾಜಲಾಂಛನಗಳನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿಯೋಣ. ಇಂದು ಆ ರಾಜಲಾಂಛನದ ದುರುಪಯೋಗವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಹಾಲುಕುಡಿಸಿದರೂ ಅವು ವಿಷವನ್ನೇ 
ಕಾರುವಂತೆ-ರಾಜಲಾಂಛನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವನ್ನಿತ್ತ 
ನಮಗೇ ಯಾದವರಿಂದು ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪರಮಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಅವರು ಈಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನಾಚಿಕೆ- ಹೇಸಿಗೆಗಳೂ. ಇಲ್ಲದೆ ನಮಗೇ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 


“ಜಾ ರಾಳ (ದದ್‌ ರ ದದ ೫ನ 
ಅಲ್ಲಲ - ಆಟ VU ಇಟು ಆಲು ಅಆ 15 ೧ ಪಾ 


ಕಥಮಿನ್ಲೊ ಅಪಿ ಕುರುಭಿರ್ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಾರ್ಜುನಾದಿಭಿಃ | 
ಅದತ್ತಮವರುನ್ನೀತ ಸಿಂಹಗ್ರಸ್ತಮಿವೋರಣಃ 11೨೮॥ 


ಸಿಂಹವು ಹಿಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿಮರಿಯು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇ ಗಳಿಗ ಲ ನಾ ಭಾನ ಗ್ರಾ ಸಾವಿ ಗ್ರ 4) ಹಾ ಥಿ ನ ಸ್ರ ಕಾಲಿ ಎ ಗುಜಶಾಶ್ಕಾಗಿಪ ಇೃ೯್ಲಾ ಜಾಲ ಗಾಲ ಲ 
RENN ಲು ನಿಲರ್ಯಿಲಲ। ದಿಲ್ಲೀ ) ಲೀ! MAAN ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣಾರ್ಜು CAN 


ಮೊದಲಾದ ಕೌರವರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಂದ್ರನಾದರೂ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಿ ತುಕೊಂಡುಹೋದಾನು? ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 


ಕ 


ol 


ಸಾಂಬನನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯಾದವರಿಗೆ ನಾದ. ವಾಗುವದೇ?'' 
Ne Ne Wd ಡ್‌ ಓರ ಿಸುರಲಂಲಿ efoto SAAT IN ಓ/ df ed ಓಟ್‌ | | Mad ಇವಿ! Vege pS 
ಯುನಾನಿ ಮಿ ವಿಸ ನಾ ಅನ 
ಲ್ರೀಶುಕಮುಂಣಗಿಳು ರೀಳುತ್ತಾರಿ 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಕುಲೀನತೆಯಿಂದ, ತಮ 


ಗಿದ್ದ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಂದ, ಬಲದಿಂದ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 


2732 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಮದೋದತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಸಭ್ಯವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಇಂತಹ 


ಕೆಟ್ಟ-ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಲ 
& oN ವ) ೫ಾಭ ಲ ಭಾನ ನು ನ್ನ ಬಾ ನ ಇನ್ನ ಬಾನು ತ್‌ಾ 0-2 


ಈ ಛಾ ಇವ್ನ ಲ ಬೃ ಹಾಲ ಬ್ನಾ ಹಾಲಿ ನಿಲ ವಾನ 
GA Ned hd © Cad CA [ORAS 0S MMS ಲ್ಲ ಆಜು ಲ್ಪ ಲಲ UD WCAG 
ಮತ್ತು ಅವರಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕೆರಳಿದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಕೂಡ 
HISD ನವ ನಂ ಗೃೀತಗಗಾಗಿ ನಗುತಾ ತವು ಹನೋಲಿಣ ವೂ * 
ಇಸ್‌ ಕ್ಷಿ ಹ ಕ್‌ ಸಷ ಬತ! Wo he SAN [| ರು! ॥ Awl ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಗೈದ ಗವ್‌ ನ ಓಟ ಜತ್‌ ಗಿಲ್‌ ಫು 


ನೂನಂ ನಾನಾಮದೋನ್ನದಾಃ ಶಾನಿಂ ನೇಚ್ಛನ್ನನಾಧವಃ 


el ದೆ ಹಾದಿ 


ತೇಷಾಂ ಹಿ ಪ್ರಶಮೋ ದಣ್ಣ ಪಶೂನಾಂ ಲಗುಡೋ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 


“ನಿಜ! ಅಸತ್ತುರುಷರು ಕುಲಮದ, ಧನಮದ, ವೀರ್ಯಮದ- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮದಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪಶುಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರಲು ದೊಣ್ಣೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರಲು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡೋಪಾ 
ಯವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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AI ಜಿ ಕುಂ ಹ್‌ NU 
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ವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಸದಾ ಶಿರಸ್ಸಿನ 


ಭುಣ್ಣತೇ ಕುರುಭಿರ್ದತ್ತಂ ಭೂಖಣ್ಣಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕಿಲ | 
ಉಪಾನಹಃ ಕಿಲ ವಯಂ ಸ್ವಯಂ ತು ಕುರವಃ ಶಿರಃ lla. cll 


ಅಹೋ ಐಶ್ಚರ್ಯಮತ್ತಾನಾಂ ಮತ್ತಾನಾಮಿವ ಮಾನಿನಾಮ್‌ | 
ಅಸಮೃದ್ಧಾ ಗಿರೋ ರೂಕ್ಷಾಃ ಕಃ ಸಹೇತಾನುಶಾಸಿತಾ lal 
ಐಶ್ಷರ್ಯದಿಂದ ಉನತ್ರರಾಗಿ ದರ್ಪಿಷ್ಠರಾಗಿರುವ ಈ ಕೌರವರು 


ಲು 


ಹುಚ್ಚರಂ ೦ತಾಗಿಬಿಟಿದಾರೆ. ಇವಗಿಗೆ ಯಾರೊಡನೆ ಕಗ ವಿವ 


Nes Ne Ne 8 ್‌್ಮ ಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ ೬೫ ॥ | hee ಕ ಓಟ್‌ ಜೌ ಹಿಗಟ್‌ ಸೀಟ್‌ Al ॥ ದ್‌್‌ WOU N 


ಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠೋರವಾದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು- ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ, 
ವುಳ್ಳ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಹಿಸಿ ಕೊಂಡಾನು? ಅದ್ನ ನಿಷ್ಕೌರವೀಂ 

ಪೃಥ್ದೀಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ' “ಈಗಲೇ ನಾನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೌರವರಿಂದ 


| 
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L 

ls 

) 
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ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ' -ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 


ಬಲರಾಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ನೇಗಿಲ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


2734 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತುದಿಯಿಂದ ಹಸಿನಾ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನೇ ಸೀಳಿ ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಆ 
ಸೀಳಿನಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಬೀಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 


ಸೆಳೆದನು. ಬಲರಾಮನಿಂದ ಸಳಯಲ್ಪಟ್ಟು- ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಲಾ 


ಜಾನಿ ಎ ಬಾಲು et Oe A) ಲ ಫಿ ಎ. ಲಿ ಘಾ ನ್ನ ಘಾನ ವಾನ 
ಛು ಹುಡಗಿ `ನಂತೆ-ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವು ಗಿ೦ಗಂ ಇನದಿ] | ASN TNS hd YY ಆಲಿ 


ಕಂಡು ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಇನ್ನೂ ಕಲವು ವರ್ಷಗಳು 


ದ್ಫೆಗ್ಗ 
ತಾವು ಈ ಒಂದೆ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಭುವಾ ವಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 


ಬ 
ಇ 


ಮೂಢಾನಾಂ ನಃ ಕುಬುದ್ಧೀನಾಂ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹಸೃತಿಕ್ರಮಮ್‌ voll 


“ಯಬೋಕಾಬಿರಾಮನಾದ ಬಲರಾಮನೇ! ನೀನು ಸಮಸಜಗತಿಗೂ 
ಹಾಸು ಹಾಸು 


ಗತ್‌ ಸ್‌ ಟಲ್‌ ಇತ್‌ ವ್‌ ಸರ್‌ ಸೈ, ತವ್‌ ಇದತ ರ್‌ ಡ್‌ ಗ್‌ ಗೌಡ್‌ ಬತ 9 xy uh ಘಟ್‌ 


ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಶೇಷನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಯರು. ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು. ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಅತಿಕ್ರಮವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 


ಸಿತು ತತ್ರಹ್ಕಯಾನಾಂ ತ್ಲಮೇಕೋ ಹೇತುರ್ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಲಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿರಾಧಾರನು. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಆಟದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಆಟವಾಡುವೆಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ತಮೇವ ಮೂರ್ಧೀದಮನನ್ತ ಲೀಲಯಾ 
ಭೂಮಣ್ಣಲಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧನ್‌ | 
ಅನೇ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಮನಿ ರುದ ಪಃ 


ಶೇಷೇಇದ್ದಿತೀ ೀಯಃ ಪರಿಶಿಷ ಮಾಣಃ llv& ll 
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ಅನಂತನೇ! ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳಿವೆ. ನೀನು ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಈ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ್ಕಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀವಗೆ ಕ್ಮ ಡಿ) ಕ್ಟ ಣಳುವೆ 0-೦ ಸಮಯ ಶಾಲ ನೌ ANON EN ತಾಳ್ಗಿಷ್ಮ ಕಾಲಿ ಉಲ ಇಲೆ ಖಗ ಸ ಇಲ್ಲಿ 
ಓಲಗ! NOU NN WY ರ ಫಟ * ud bed Nd WT th AG Rd CMO 


Ne 

ಅದ್ದಿತೀಯರೂಪ ದ ಪವಡಿಸಿರುವ. 
ಕೋಪಸ್ಕೇ*ಖಿಲಶಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನ ದ್ದೇಷಾನ್ನ ಚ ಮತ್ಸರಾತ್‌ ! 

ಬಿಭ್ರತೋ ಭಗವನ್ನತ್ತಂ ಸ್ಥಿತಿಪ ಪಾಲನತತರಃ 11೪೭! 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಶುದ್ದ 
ಸತ್ತಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆ. ದ್ವೇಷ ಅಥವಾ 
ಮಾತರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕೋಪವು 
ಅಖಿಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ನಮಸೇ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ ನ್ಹರ್ವಶಕಧರಾವಯ | 


ಎಂ ಇ ಪಿ 

ವಿಶಕರ್ಮನ್‌ ನಮಸೇ5ಸು ತಾಂ ವಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ lvl 
ವ ಎ ವ 
ಸಮಸವಾದ ಶಕಿಗಳನೂ ಜರಿಸಿರತಕವನೇ! ಸಮಸಪಾಣಿಗಳ 
ಸ ಎ ಕ್ರ ಆಸ್‌ ಗಾ ಜ್ಯೂ |ೆ್‌ಿೇ ಆ! [ef 
ಆತಸ್ರರೂಪನೇ! ಅವಿನಾಶಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಹಾವ ಖಾಸಾ ಸ್ನ EN OO ಲ ಲ್ಲ ' ಹಾಲಾ ಸಾಲ ಮಾ ಸಾ) ಗಾ 
ನಿಲಖನು ಛಲ ಗ್ರುಜ್ಜುಗಿ ಅರುಣ! : ೧೧! ಅ ಅಣ ಉಗ ನಬಿ 
9೨ 

ವಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮಮ್ಮ ರಕ್ಷಿಸು. 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಲ್ಲಾ ವ) ತಾಳ್ಗ ಇಲಿ ಭಾವ ಲಾ ಜನ್ನಿ ಜಾನ ಬಾನ ಶಾಲ ರ್‌್ನಾ ಸಾಧ ಲನ್ನಿ ನಿ ಡಿಗೆ ನಾನಲ್ಲ ವ 

ಊಟವ - [eNO TS ನ್ಯು ಲು ್ರಿ 1111 ಲಲ! AN TV 
ರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೌರವರು ನಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದರು 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ. ಬಲರಾಮನನ್ಹೇ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾ 
ONE ANTI Tee Ac Sa Veta Wee ae Pena WE Soniye 
Cd of C CA ಓಲಗ FU No td hd No td ಊಟ್‌ ANS Ko a GA Ned Ned © Gi Chef 


“ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತನು. 


ಅನಂತರ ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆರು 
ವರ್ಷಗಳ ವಯನಿನ ಹನೆರಡು ನೂರು ಆನೆಗಳನೂ, ಹತು ಸಾವಿರ 


NY ಇ ಇರ್‌ ಇ ನಿ ದ್‌ ಬ್ಯ ವ] ರ್‌ xr ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ( ಸಾರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರಾ ದ್‌ 4 ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ಬೆಳಗುತಿದ ಆರು ಸಾವಿರ ಚಿನಹ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದ 


=| 
ಸಮಲಂಕ್ಸ ರಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಮಗಳಿಗೆ 


ಲಟ್ಟವನಾಗಿ, ನವದಂಪತಿಗಳಾದ ಲಕ್ಷಣಾ-ಸಾಂಬರೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಹಲಾಯುಧನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 


ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದ 


ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯದುಪುಂಗವರ ಸಭಾಮದಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕುರುಗಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆನೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ 


ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. : 


ಅವರ್‌ ರ, ಕಕ್ಷೆ ಕಾ ಆತತೂ ಚ೦ತಾ ಣಾ ವಾಲ ಲ ಅಪ ಸಾಲಾ ಸಾಲ | 
ಆಆ ಆತ ಪುರಂ ತಿತ್ಲೊ ಪಲ) ಆತ ಅ) ಆತ || 
ಸಮುನ್ನತಂ ದಕ್ಷಿಣತೋ ಗಜಾಯಾಮನುದೃಶ್ನತೇ lI 
ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಹಸಿನಾಪುರವು ಈಗಲೂ ದಕಿಣದಿಕಿನಲಿ ಸಲ 
UA Ae) CA 6] ಕ ಯ. ಬ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಗಂಗಾನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಲಿನಿಂತು ಬಲರಾಮನ 
ಅತುಲಪರಾಕಮವವನು ಸೂಚಿಸುತಿದೆ. 
ಈ) ಆ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳ: ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ನರಕಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತಥೋದ್ದಾಹಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣೇನೈಕೇನ ಬಹ್ಟೀನಾಂ ತದ್ದಿದಕ್ಷುಃ ಸ್ಮ ನಾರದಃ 11೧ 


ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಬ್ಬನೇ ನರಕನ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 27137 


ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯು 


ee Nad ೧೦ ಗಾಳಿ ಷ್ನ ಗಿ ಯೆ mod NN « ಂ ೧ ಇಲಿ ಲಿ ೧೫% 
ಓ/ ೮ ಲ | ಆ. Ne GANAS ಹೀಗಿ ANSON ಟಗ) ಟು). WN ಉಲ 


ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ , ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು 


> 
O 
ತ್ರ 
CL 
ತೆ 


3 


O 
a 


) EO 
GL ಲು cdl 
a dal U 
ಗ (0 
೨ Gl 
೦” 
OL 
ತತ 
ಘಿ ಹಾ 
1 0 
'9 
ಲ 
lL ¢ 
= a 
G&G 3 
ಲ. 
ತ್ರೆ 
py 
ದು 
ತ್ಸ 
1 
ತಃ 
ತ್ರ 
2 
೧ ಮು 
J 
O 
Gl 
A 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ನಾರದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅವನ ತುಂಬಿದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ನೋಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದರು. ದ್ದಾರಕಾಪಟ್ಟಣದ ಉಪವನಗಳು ಮತ್ತು ಉದ್ಯಾನವನಗಳು 
ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿದ್ದು ಕಲ-ಕಲ 
ನಿನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ದುಂಬಿಗಳು 
ಕುಳಿತು ರುಂಕರಿಸುತ್ತಿದುವು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಕಮಲ, ಬಿಳಿಯ 
ಕಮಲ, ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಳಿತು ಕಲ-ಕಲದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಮಹಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸೌಧಗಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಸೌಧಗಳೂ ಸ್ಪಟಿಕ, ಬೆಳ್ಳಿ, 
ಮರಕತಮಣಿ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ 
ದುವು. ಸಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚೌಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಂಗಡಿಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೋಶಾಲ-ಅಶ್ಚಶಾಲೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಭಾಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ, “ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು ಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಮಾರ್ಗ, 


ಅಂಗಳ, ಬೀದಿ, ಹೊಸ್ತಿಲುಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳು ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ್‌ 
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ದ ಅಂತಃಪುರದ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ ೨139 

ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡು ತ್ರಲೇ 
ಸಮಸ್ತಧಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ಮುಕುಟಪ್ರಾಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರ್ಯಂಕದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟದಿಂದ 


ಲ್‌ AN ರಾ ಜಾಲಿ ಕಾಲ ನಾ ಯ್ಮಲ್ರ 0.೦ ಲ ಥಾನೆ ಇಲ 
MAN Sw hd ted Ned NAA had ಉಳಹಿಗ್ಬುಿವ ಗ Ned Cad hd 


ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯೇ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಸುವ ತೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದೋ, 
ಯಾವನು ಜಗದುರುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವರ 


ಮುಖ 


ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಹಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ದೇವತೆಯಂತೆ ಭಾವಿಸುವ ದೇವನು-"ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣ 
ದೇವ'-ಎಂಬ ಅವನ ಉಪನಾಮವು ಅವನ ಈ ಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ವರೀಕಿತನೇ! ಹೀಗೆ ವುರಾಣಖಯಷಿಯೂ ರ್ಜುನನ ಮಿತಮೂ 


ಲಿ ಮ್‌ ಹೀ; ಸಗ) ಆಟ್‌ ಓಕ ಘ್‌ CA ಆ್‌ಆಕ್ತ "ಆಸ ಸೀ್‌'ಆಗಿಟ್‌ಆ ಆ ಕ್ರ 


ಸಮದರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಯಥಾವಿದಿಯಾಗಿ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅಮೃತಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಮಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಉಪದರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : ಪೋ ವಗವತೇ 


Cd ೬ ಘಲ್ಲು ್ರ್ರ ಓಟ! ಸ್ಯ 


ಕರವಾಮಹೇ ಕಿಮ್‌' “ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಷಡ್ಲುಣ್ಣೆಶ್ತರ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ನಿಮಗೆ 


Fas 


IH 1 hed 


ದಾದ ಸ್ಸ್‌ ಹಸ ರಾ BNE ಗಾ೧೧೧ 7 ENT 
CE ಉತ್ರ SS ES ಓಟ್‌ ಓೃ.್ಪ ಕಳ ed TG Ws ಹ್‌ GS Wd GAC ಭ/ ೬ Ne KC ಓ/ ಎ 


ನೈವಾದ್ದುತಂ ತ್ಷ್ಹಯಿ ವಿಭೋತಖಿಲಲೋಕನಾಥೇ 


ಬ 


ಮೆ ತೀ ಜನೇಷು ಸಕಲೇಷು ದಮಃ ಖಲಾನಾಮ್‌ | 
ನಶ್ರೇಯಸಾ ಯ ಹಿ ಜಗತ್ತಿತಿರಕ್ಷಣಾಭ್ಕಾಂ 


ಪ್ರಿ 


ಸ್ಟೆ ರಾವತಾರ ಉರುಗಾಯ ವಿದಾಮ ನುಷು llc ll 


ಅ 


2140 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
“ಭಗವಂತ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರಸ್ತಾಮಿಯಾ 


ಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತಜನರಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ, ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಂಡವೆಂಬುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಅದ್ಬುತವಾದ ವಿಷಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಕಾಂಡಿ ೦,೦ ನಾನ ಶಾಸ ಇರ ಮೆ ಇಳಿ ನ ಗನ ಾ್ನಾ ಲ್ಸಿ es ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಇದ್ದಾವೆ 
Aol ಚಾಗೆ ಜ್‌ ಆ geo | od ಆ ೮ Nes OU [ 1 ನಿಯಿುಸಿಬರ್ರೀಂ! 1೫1! ಓಲ 
ಕಲ್ಲಾಣವನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ 


ದೃಷ್ಟಂ ತವಾಜ್ಧೆ ಯುಗಲಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಂ 
ಬ್ರಹಾ 'ದಿಭಹಣ್ಯದಿ ವಿಚಿನ್ನಮಗಾಧಬೋಧೆ #1 
ಸಂಸಾರಕೂಪಪತಿತೋತ್ತರಣಾವಲಮ್ಮಂ 
ಧ್ಮಾಯಂಶ್ಚರಾಮನುಗೃಹಾಣ ಯಥಾ ಸ್ವತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ನಕಜನರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ, ಅಧಿಕಾಧಿಕ 
ಕಾನವುಳ ಬಹನೇ ಜ್‌ ದೇವಪಮುಖರಿಂದಲೂ ಹದಯ 


ಹ್‌ ಓಂ ಜಲ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಹ್ಮ ಆಟ್‌ ಆಲ್‌) ದ್‌ ಮ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್‌ು 


ನಾ ಸಡಾ ಸುದ್ದ. ಗಿದೆ ವಿ ತವಾದ ೮ ಎಲ್ಲಿ ಲಾ ಷೆ 
ಜಲ ಕಾಂ ಆರ ವು ಉಟಳುಲಲಲಳಲಲಿಲಲಿೂಿ ಣು ಬಲು 


ಕಮಲಗಳ ಸರಣೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ; ಏನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ-ಆ 
ದಿವೃಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಧ್ಯಾನವೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ನಾರದರು ರುಕ್ಕಿಣೀಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ 
ಬೂ ಸ. ತ್ಲ ತಳ್ಳಿ ಇಣಾ ಗಾಣ CAEN A ONCE ಫಾ`ಿ2 ನಾಗರಾಜ, LAA 
ತ್ರಶ್ರಲ್ಞುಖಯ್ಲು ONY WT AN Wei NW | ಲೇ ಲ 
ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು ಯೋಗೇಶ್ಚರನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ತಳಿಯಬೀಕಂಒ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತೂನ್ಬಿ ಪ್ರೀಯಸಿಯ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿದರು. ಅವರು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪವೇಶಿಸುವ 
ಜ್ರ ಕ್‌ ದ ಸ್‌, 

ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದ್ದವನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 
ಹಾ Pep ON ರಾನಿ ಜಾಥ ಭಿ ಇರಾ ಅನ ಎ ೦) ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ನ ಬಾ ನು ಎ ಇ ನ್ನ ಕಾಫ (ಲಿ ಇದ್ದ ವಾವ 
Neda WY ಆ! Nad ಲಲುಳ್ತಿರ್ಬಿಬು. ಆ ಓಟ AG Cd [ ಕಯ 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ನಾರದರ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ 

(4) 

4, 

Ah 

EK 


(To ೮೭೫) 

ಗ () 
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ಫ್‌ dd NN aM ಉ ಐ. ಹಾವೆ ಮ್ಮ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಾಲು 
ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿ, 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಯಾವಾಗ ತಾವ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಿ? ನಮ್ಮಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು? 


ಕ್ರಿಯತೇ ಕಿಂ ನು ಪೂರ್ಣಾನಾಮಪೂರ್ಣರಸ್ಮದಾದಿಭಿಃ | 


ಫೇ 


ಹಾಲೆ ಘಾ ಏಗ ಕಾಫ Daal! 
ಅಥಾಷಿ ಬ್ರೂಹಿ ನೀ ಬ್ರಹ ನನ್ನನ್ನೆ ಲಲ ಮ ಭ್‌ U1. /॥॥ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಪೂರ್ಣರಾದ ತಮಂತಹವರಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣರಾದ 
ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಆದರೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರಿ. ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿ 


ವಾ ಸಾವಿ ಸಾಧ 


ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಜನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರಿ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದ ನಾರದರು ಮೇಲೆದ್ದು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೊಂದು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದುದನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು 
ನೋಡಿದರು. ಕೆಲವೊಂದು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕೆಲವೊಂದು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ 
ಅವಶೇಷವನ್ನು ತಾನೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾರದರು ನೋಡಿದರು. ಕೆಲವು ಅಂತಃಪುರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಭವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಗಾಯತ್ರೀಜಪಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2742) ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕೆಲವು 


೮ 
ಶಿ 
ಮನೆಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಹೊರಕ್ಕೆ 
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ನೋಡಿದರು. ಕೆಲವು ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ೃತಕಸರೊ 
ನೆಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆಲ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಜನರನ್ನು ಅವರಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುತಿ 
‘ 2 

ದನು. ಕೆಲವು ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಶತ್ರು 
ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷಾ ಹಾಲಿ ವ ಎ SO ಹಾಸ ಇನ? ಫಿ ಸಾನ ೮) ರಾ 
ಊಹ ಲ MAN WO WV ಉುಂಯಿು. ಎವ ಆಲ ಳು (d 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ ೨143 


ಡನೆ ಕುಳಿತು ಶತ್ರುರಾಜರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಇಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಅವತಾರಗಳಿಂದ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದರು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು 

ಚ ನಿ ಭಾಲಿ ಫಲ ಲಿನ ಅ ಕದಿ ಕ೦ಾಶ್ಮಾ ಹಾಲ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಭಾರ ಇಲ್ಲಿ 


YR ರ ರ 
UY ಒಟ ಟಾಂಧಯ್ರ (| A ಆ. NSO RAS CN OU 


ನಾ ಸ್ರ 


ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಅವರ 


ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದರು ಮೂಕರಾದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಆಟಗಳನ್ನಾಡು ತ್ತಿದ್ದ 
ಹೃಷೀಕೇಶನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2744 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಕ್ಕೊ ಹಾಸಾಹಾಸ್ಮಾ ಹಸಾತ ಬ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಸೇ ದುರ್ದ್ವರ್ಶಾ an ವಮಾಯಾನಾವಮ್‌ | 
ಊಊಟರಲಯರಊ (ಆಲಿ! 1ಊಯ SDL OS ಅಬ ಓಂ Or ಛಂ TUNITY | 
ಯೋಗೇಶ್ದರಾತ್ಮನ್‌ ನಿರ್ಭಾತಾ ಭವತ್ಪಾದನಿಷೇವಯಾ llacll 


“ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಆತಸ್ನರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಜೀ ಮೂದಲಾದ ಮಹಾ-ಮಹಾಮಾಯಾಬಗಿ೪ಳಗೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಲೋಕಾಂಸ್ಕೇ ಯಶಸಾಪುತಾನ್‌ | 
ಪರ್ಯಟಾಮಿ ತವೋದ್ದಾಯನ್‌ ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ ॥೩೯॥! 

ದೇವದೇವನೇ! ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯ ದಯಪಾಲಿಸು. 


we NN ೂ೧ idl! ward AI (6) ೨೮೨೨೨ Ne Ne ಯು ಗ್‌ ಹಪ್‌ ಪ್‌ ಅ ಊಟ್‌ 


ಗಿಳಿ ವ ದಗಲಿವ ಹಪವಿತಗೊಳಿಸ ಕಾ ವಲ್ಲಿ 4 ವೋ ನಾಲಾ“ ee ಸಸ 
NeW UA I I JSS ಪ! MoT ANU ಲ್ಲ Need N Ned ॥ ರಯ ಕಲಹ ಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತೇನೆ.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಬಹ್ಮನರ್ಮಸ್ಮ ವಕ್ತಾಹಂ ಕರ್ತಾ ತದನುಮೋದಿತಾ | 
ತಚ್ಚಿಕ್ಷಯನ್ಸೋಕಮಿಮಮಾಸ್ಕಿತಃ ಪುತ್ರ ಮಾ ಖದಃ 1೪ oll 
“ಬಾಹಣಶ್ರೇಷನೇ! ನಾನು ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶಕನು. ಧರ್ಮದ 


ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಅನುಮೋದಿ 
ಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ.. ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನೇ! ಯಾವ ಕಾರಣ 


PRES ಟ್‌ *% RAN ಖನಿ ೨೨ 
ಎಂದಿಲೂ ಉಲೇದು ದೀೀಮಿನಿಬೀರತಿ. 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೃಹಸ್ಣಾ 


ಣಿ ಸ 
ರ್ಮ ಚಾಳ ಲಷ ಕಾರ ೮ ಗೆ nO ಇ ಕಾಣಾಲೆ ಹಸಾತ ಪಾಸ ಪ್ಯಾಸಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ ರಗ ಕಲೆ ಇಸಾ ಇ PW) YEN 
ಲಕ ಈ] | ರ ಉಂ ವ್ರ! ಓಲ ಗರ ಯು) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರ Co | ಅದ್ನ usd ಓ) Kd Nd 


ನು. ಆತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ ೨21745೨ 


ಮಿ « PR — ಎಲಿ್‌ಲ _~__—_——~—— ಹಜಾರೆ ಹಾಜಾಜ್ಞಾಲೆ ಇಇಲೆ ಇಇ ಇ, 


ಪತ್ನಿ! ೨ರ ಎಲ್ಲ ಅಂತಃಪುರಗ ಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಅವನನ್ನು 


1 ಪ್‌ [0 
OD A OO, ರಾ ಗಾ ರ ಮ ರಾಣ ಗಾಲಿಷ ಹಾಸ್ನ ಭಸ್ಮ ಶಾ ಉ್ಯಾಇ ರಾ ಸಾರಾ ಇಲ ನ ಸಾಧ ಳಿ ಇ 
ಕ ಟ್ಯಲಲ Gad VND Nd © had kA ವ್ರ ಗಲ ಆಲ C ವಲಲ A 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಂಒಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅ ್ಯಂತಶ್ರದ್ದೆ 
ಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮಾನಿತರಾದ ನಾರದರು 
ಸುಪಿ ತರಾ; I ಶೀಕಷನವನೇ ಸರಿಸುತಾ wa ರಕಾಪಟಣದಿಂದ ಹೊರ 
ಸ್‌) SNS N-1 ಆ ಎಂ ದ ಟು 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಅಖಿಲಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಾಶಕ್ತಿಯಾದ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹದಿನಾರು 
ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯಾ ತರಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಲಜ್ಜೆ, 


ಸೌಹಾರ್ದ, ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆ, ಮಂದಹಾಸ- ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಅಂತಹ ತನ್ನ 


ಲಾರನು. ಈ ಪ್ರ. ಗೆ 

ANNE NT ಹೋ ವಯ ಳನು ಗಾನಮಾಡುವನೋ . ಕೇಳುವನೋ 

Need ಉ/ ಗಟ್‌ ಕ ಚಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಸ ಚ ನ ಬದು ಹದ ॥॥ (ಆಕ್ಟ ॥ ॥ಛೈ/ಕ್ಕ Ad Ges dC ಚಳ ಆ ೬೨ WA DCG NN 
) 

ಮತ್ತು ಗಾನಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 

ಉಖಲಗ್ಗಿ ಸ್ಪಿಭಲಖಲಂಲದಿ ಲ ಥ್ರಜ್ಞಿ ಲ್ಲ ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[174]-7 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2140 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 

ಬ 
ರಾಕ್‌ ಲ್ಲ ರ್‌ ONAL OOP A 
ಬಲಬುಗ್ಬುಲಲು ಎ. ಆ ಜರಿ ಅೆುಲ್ಯಯಿಎಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿತ್ತಕರ್ಮಗಳು : 
ಜರಾಸಂಧನ ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರ ದೂತನ ಆಗಮನ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಥೋಹಸೈುಹವೃತ್ತಾಯಾಂ ಕುಕ್ಕುಟಾನ್‌ ಕೂಜತೋ೨ಶಪನ್‌ | 


ಗೃಹೀತಕಣ್ಯ ಃ ಪತಿಭರ್ಮಾಧವ್ಕೋ ಎರಹಾತುರಾಃ loll 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಬೆಳಗಾಗಿ ಕೋಳಿಕೂಗುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ರೌ" 
ಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಲತೆಗಳಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಠಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವಲ೦ಬೆಯರು. ಶೀಕಷನು ತಮಮ ಬಿ 


ಕಸಬು ದ್‌್‌ 9 ಅ್ರ*ಶ್ರಷ್ಣಾಣ್‌ ಸಾ ಬಟ್ಟು ಸತತ್‌ ಸವ್‌ 


ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೇ ಶಪಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ 


ನ್ನ್ನ ರಾ ರಿಸಿ. ಸಾಲ್ಸಾ ಲನ್ನಿ ಲಾಸ್ಯ ನ ಹಾಸನ ಹಾಲ ಇ ಪಾಲ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ನ್ನು ನಾ A ©) ಶಾಲ ರಿ 
SUA ANG rd _ ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಪದ WI '೦ಧದಿಂದ “ಖಲ ರಿಯಲಿ) {lI AY 


ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದುವೆ. ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಡಿನಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಂದಿ-ಮಾಗಧರಂತೆ ಮಧುರಸ್ತರದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಧ್ವನಿಮಾಡು ಿದುವು ಪ್ರಿಯತಮನ ಬಾಹುಪಾಶಗಳ ಅಂತರ್ಗತಳಾಗಿದ್ದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ೇವಿಯು ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ವಿಚೆತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ಇ. ಇರ್‌ ಇ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇರ ಇವ ಇರ್‌ ಇವಾನ್‌ ಣ್‌ . ಜಾವ ಹ. ಕ್ಯಾಷ್‌ ಇಫ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇಾವ್‌ ಸಷ ಇರು ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಪಡ್‌ ಇಟ್‌. ಇ ಫ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸರ್‌ ವ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಸಾಸ್‌ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬ್ರಾಹಮುಹೂರ್ತವು ಬಂದುದನ್ನೇ ಸಹಿಸದೇ ಹೋದಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತ ಉತ್ಕಾಯ ವಾರ್ಯುಪಸ್ಥಶ್ನ ಮಾಧವಃ | 


ಹಾಸ ಹಾಸ SS ಷಾ ವ್‌ 


ದಧ್ಕೌ ಪ್ರಸನ್ನಕರಣ ಆತ್ಮಾನಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ || || 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿರಹ 
ವೇದನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ಕೈ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಮಾಯಾತೀತವಾದ 
ಚಿದಾತಸ್ಷರೂಪವನ್ನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸು 
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ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕರಣ-ಕಳೇಬರಗಳಲ್ಲವೂ ಆನಂದದಿಂದ 
ಸಾಜಾ ಸಾಜಾ) 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಏಕಂ ಸ್ತ ೦ಜ್ಕೋತಿರನನ್ನಮವ್ನಯಂ 
ಸ್ಪಸಂಸ್ಕಯಾ ನಿತ್ಮನಿರಸಕಲ್ಮಷಮ್‌ | 


ಬಹ್ಮಾಖ್ಯಮಸ್ಕೋದ್ದವನಾಶಹೇತುಭಃ 
ಸ್ಪಶಕ್ರಿಭಿರ್ಲಕ್ಷಿತಭಾವನಿವೃತಿಮ್‌ 110: 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನ ಆ ಆತಸ್ತರೂಪವು ಅದ್ವಿತೀ 


ANE 0.0 ಉದ್ಯಾಗಾಪದಲ್ಲೀಿ ಗು. ANE DANI ಬಂಗಾಳ REE NTN ಲಷ 
Ne oe ಆಗ Cd SG he NG ಧಗ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ NE! Id © \e 


ಸೂರ್ಯರು ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು 
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ಗಳಾಗಿದ್ದು ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಾಲುಕರೆಯುತಿದುವು. ಅವುಗಳು 
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Ke) ~~ 
ಗೊರಸುಗಳ ಅಗಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕವಚವಿರುತಿದಿತು. ಅಂತಹ 
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ND JD RED ಒರಿ 


ದಿವ್ಯವಸ್ತಿಗಳಂದಲೂ, ಕಂಸುಭವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಬರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
oO 


ಘಾ ನೌ ಗ್ಯಾನ ತ್ಸ ವೆ ರಾರಾ ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಮನಸೂ ತ್ಸ ಹಾ ಹಾ ನ್ನ ON ೫ ON ಘಾಲಿ ಕಸಾಲಿ ಇಲೆ ಇ, 
tad Ne ANG © ಡಲು ಆರ AY ಗ್‌ೆ, CAN SO ವರವ 
ನೋಡಿಕೊಳುತಿದನು. ಬಳಿಕ ಎತು-ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ದೇವ-ಬ್ರಾಹಣ 
ಲಿಯ ಇರಿ CK ಬ್‌ ೀ್ರ್ಯ 
ಆಂ ನಿ೦ಬರ್ರಿ ನ ಅದಿ. ಖಲ್ಬೀಂರಿಲ್ಲ ಊಲನಿ ಯಿಲ್ಲ ಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಪುರದಲಿರುತಿದ ರಿಂ ವರ್ಣದವರಿ] Wo ಅವರವರಿ; i ಬೇಕಾದು 
ಮ್‌ ರ 

ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಇನೆ ಕ್‌ ಗ) ದ್ರಿ ಲಿ ಅಕಾಲ ಶಾಲ ಸಾಲ ಇ, ಹಾಲಿ ಬ್ರಿ ಲು ್ರ ೧೦ ನಾ ಹ PR ಇ ಬ್ಬ ಸದ್ಯ ಥ್‌ 

೮೮೮೮೯ !1ಲ]' ೯) ಆಟಿಯ ಅತಾ ಗು ಆಟ ಬ್ಲ CU LAND VY dN 
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ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೂ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುಷ್ಪಮಾಲ- 
ತಾಂಬೂಲ-ಚಂದನ-ಅಂಗರಾಗ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ಹಂಚಿ 
ದೆ ಕಾ ಇ ನ ಜ್ಯ OO HNN ತಾನೂ ಲಗಾ ಕಾಗ ANA 
ಆಲ ಪ್ರ te CN hd YU TUM ಆಲ ಛಲ Y ಅಟಲ್‌ ಗಿ. 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನು ಶೈಬ್ಯ -ಸುಗ್ರೀವಾದಿ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ರಥವನ್ನು ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಫಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ರಥವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತಲೇ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದ ಆರೋಹಣಮಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥಾರೋಹಣ ಮಾಡುವನು. 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕ್ಕ- ಉದವರೂ ರಥಾರೋಹಣ ಮಾಡುವರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುವರು ಮತ್ತು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಡುವರು. ಭಗವಂತನು ಸಿರಿನಗುವಿನಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾ ಅರಮನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನು. 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತಯಾದವರಿಂದಲೂ ಪರಿವ್ನ 


ಗ ತ್ತ ಲ. 
ಸುಧರ್ಮಾ-ಎಂಬ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಪರೀಕಿ Ma 


ರಾಜ! € ಸಬಾಮಂದಿರವು Ee ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವವರನ್ನು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶೋಕ-ಮೋಹ, ಜರಾ-ಮರಣ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಲೆಗಳು ಬಾಧೆಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಯದುವಂಶೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬೆಳಗುವ 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವನು. ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವ 


21೨0 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವಿದೂಷಕರು ಹಾಸ್ಯಪ್ರಹಸನಗಳಿಂದಲೂ ೧, ನಾಟ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿನಯ 
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ತಿಪಾದಿಸುವರು. ಮತೆ ಕೆಲವರು 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
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ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ದಿನ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಸಭಾ ಮಂದಿರದ 
ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತನಾದೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಆಗಮನವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ, ಆತನ 
ಪಡೆದು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪರೇಶನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಜರಾಸಂಧನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಗಿರಿವ್ರಜದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರವಿದ್ದಿತು. 


ಅಂತಹ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದೂತನ 


ವಯಂ ತ್ದಾಂ ಶರಣಂ ಯಾಮೋ ಭವಭೀತಾಃ ಪೃಥಗ್ಗಿಯಃ 11೨೫ 
“ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ! ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನೇ! ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಭಯ 


೨ 
CS 
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ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ವನೇ! ನಮ್ಮ ಭೇದಬುದ್ದಿಯು ಗಿಲ್ಲ. 
ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ. ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವ ನ್ನು 
ಜಾವ 


ರಕಿಸು 
ಲ ಈ 


— ತ್ಯಾ 


ಲೋಕೋ ವಿಕರ್ಮನಿರತಃ ಕುಶಲೇ ಪ್ರಮತ್ರಃ 
ಕರ್ಮಣ್ಯ್ಮಯಂ ತ್ತದುದಿತೇ ಭವದರ್ಚನೇ ಸ್ಟೇ | 
ಯಸ್ತಾವದಸ್ಕ ಬಲವಾನಿಹ ಜೀವಿತಾಶಾಂ 


ಹಾಸ 


ಸದಸ್ಸಿನತ್ನನಿವಿಷಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ||೨೬॥| 


ತ್ರ 
೫ € 
ಗ 
ತ್ರಿ 
ಭ್ರ 
₹1 
© 
aL 2 
O 
O 
O 
LO 
G 
O 
GL 
el 


ಲೋಕೇ ಭವಾನ್ನಗದಿನಃ ಕಲಯಾವತೀರ್ಣಃ 
ಸದ್ರಕ್ಷಣಾಯ ಖಲನಿಗ್ರಹಣಾಯ ಚಾನ| | 
ಕಶ್ಚಿತ] ದೀಯಮತಿಯಾತಿ ನಿದೇಶಮೀಶ 


ಮ 


ಕಿಂ ವಾ ಜನಃ ಸ್ವಕೃತಮೃಚ್ಛತಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಧಃ 2೭11 


& 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಜಗದೀಶ್ಪರನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸತುರುಷರ ರಕಣೆ 


ಲಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಕಳಸದ ಗೆ ಔಚ್‌ ಸತಾ ೧ನ pC ಎ0೦. ಸಿ03 eT CUT was 
Pk ಗಿಲಿ 


1S NAG bd ed ಓಟ್‌ ॥ ಲ! eA ಈ/ 


ಕಲೆಗಳೊಡನೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನೇ ಆಗಲೀ ಇತರ ಯಾವ ರಾಜರೇ ಆಗಲೀ ನಿನ್ನ ಇ ಇಚೆಗೆ 
ಅಹವಾ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದವಾಗಿ ನಮನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತಿದಾ 


ಗ ಒಡದ ಇರ್‌ ರಾ ಇರ್ಡ್‌ ಇ” ನ ಅಪ್ರ NNN ಖರ 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. ಒಂದು ವೇಳೆ-"ಜರಾಸಂಧನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2752 ಶೀಮದಾಗವತ 
ಕಷ್ಟ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಪ್ರಾರಃ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು 
ಕಷಗಳನು ಅನುಭವಿಸುತಿದೇವೆ'-ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನ ಗೆ ಥಾ Po ಗಲು ಹಾದಿ ಥಿ ನಿ (ಲು ಉಗ 00) ಭಾಜ್ಯ ಲ್ಲ 4) 
{MAGE AUN NA LUC 


ಹೇ ಕೊಟ್ಟಾವು? ಆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ 


ನಮನ್ನು ಈ ಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ಸ್ಹಷ್ನಾಯಿತಂ ನೃಪಸುಖಂ ಪರತನ್ರಮೀಶ 
ಶಶ್ಚ್ನದ್ದಯೇನ ಮೃತಕೇನ ಧುರಂ ವಹಾಮಃ | 
ಹಿತ್ಪಾ ತದಾತ್ಮನಿ ಸುಖಂ ತ್ನದನೀಹಲಭ್ಯಂ 
ಕಿಶ್ಶಾಮಹೇತತಿಕೃ ಪಣಾಸವ ಮಾಯಯೇಹ ॥|೨೮॥! 
ಪ್ರಭುವೇ! ರಾಜಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ವಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಲ್‌) ಲ ಸಾತ್‌, 
ಪರಾಧೀನವಾದದ್ದು. ರಾಜಸುಖವನ್ನು ಉಪಜಭೋಗಿಸುವ ಈ ಶರೀರವು 
ದಥ ಭಾರ ತಂತ. ಲಕಿ ಕಾ ಲ ನನ ಮಂ ನ್‌್‌ ಮೊ NT 
Ad U Ad ಆ ಟ್‌ ASAE hd Ad Ne NUN AN ಇಯ ಛ TH ಓಗಿ ಗ (ಗ ಓಲಗ Ad NI AA 
ದಿಂದ ರಾಜ ಜದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಎ ಕಾವ ON, ಕಾಹ ಪವಾಗುವ me) ಎಲು ಕ | ಗ್ನು AD ಸ್ಯಾ 


ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಗಳ (1 


ಪ್ರಾ ಸ್ಪ 
ಂ ದವ .್ರ ಇ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅಜ್ಞಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ತನ್ನೋ ಭವಾನಣತಶೋಕಹರಾಜ್ಜಯುಗ್ಟೋ 
ಆ ಣಿ) & 
ಬದ್ದಾನ್ಲಿಯುಂಕ್ಷ_ ಮಗಧಾಕ್ನಯಕರ್ಮಪಾಶಾತ್‌ । 
ಯೋ ಭೂಭುಜೋತಯುತಮತಜುಜವೀರ್ಯಮೇಕೋ 


ಬಿಭದ್ರುರೋಧ ಭವನೇ ಮೃಗರಾಡಿವಾವೀಃ |1೨೯॥ 
ಭಗವಂತ! ನಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಸಮಸ 
dl ಗಗ Ne Ne ay ed Nef CG Nos | IE le Nef CU GY | ಸ್‌ Td ಗ್‌ Nef Ne 


ಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಜರಾಸಂಧರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಪಾಶಗಳ ಬಂದನದಿಂದ ನಮನ್ನು ವಿಮುಕ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸು. ಪಬುವೇ! ಆ ಜರಾಸಂದನು ಹತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು 


Ne ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ್ಮ ರ್‌ dud WN ಸ್ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಒಬ್ಬನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಿಂಹವು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಆಡುಗಳನ್ನು ತಡೆ 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಜರಾಸಂಧನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಯೋ ವೈ ತ್ವಯಾ ದ್ವಿನವಕೃತ್ವ ಉದಾತ್ತಚಿಕ್ರ 
ಭಗ್ನೋ ಮೃಧೇ ಖಲು ಭವನಮನನವೀರ್ಯಮ್‌ | 
ಜಿತ್ತಾ ನೃಲೋಕನಿರತಂ ಸಕೃದೂಢದರ್ಪೋ 
"ಯುಷ ತ ತಜಾ ರುಜತಿ ನೋತಜಿತ ತದ್ದಿಧೇಹಿ lla oll 
ಚೆಕಪಾಣಿಯೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಜರಾಸಂಧನು ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟ 
ನೆಯ ಬಾರಿ ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. “ಜಯಿಸಿ 


ದನು'- -ಎಂಬುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ- -ನೀನು ಸೋತಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 


ಉರಾನ್‌ 3 ಅವನ ಅಹಂ ಧಾ ಸಲ್ಲ NONE pS ್ಕ ನಾಾಸಾಲ್ನ 
ಇದಿಟಂಬಿಲೀ Nes CA Need Ad WE ಓಲೆ Rag) ಅಧಿಕವಾಗಿ 'ಬಲ್ಬದಿ. Ned ANS CIN oe CY 
ನಿನ್ನ ಭಕರೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಅವನು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ 

PAS ಕಾ) ಬಾ ಲಳ ನ ಎ ಲ ದಾ ಇನಿ ಲಾ ತಾಲ್‌ OS ಸಾಸಾಲ್ಯ ಪಾಸಾಧ ಇ 


ರಾಜದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಭಗವಂತ! ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿರುವ ರಾಜರು ಹೀಗೆ 


ನಿನಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುತಾರೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಶರಣುಹೊಂದಿರುತಾರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಕೃಪೆದೋರಿ ದೀನರಾಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ರಾಜದೂತನು ಹೀಗೆ ಹೌೇಳುತಿದಾಗಲೇ 


© — ಯಂ 
ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಟಾಭಾರವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 

5 [| f\ ಳು ಳೆ ್ಸ ಗೆ 
ನಾರದರು ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ತೇಜಃಪುಂಜರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಭೆಗೆ 
07% RO ೧೪ ನ್‌ ಗಿ ನಾನ ಲಔ ನಮ ASNT 
ed [| NAN ಓಟ Nd ಅ Kesey Ha Gad UJ ಓಟ Ned UJ ಓಟ NEM WE UWE 4! [S13 


ಏಕಮಾತ್ರಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡು 


೨ 
CS 


2754 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ತ್ತಲೇ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗ ಸಭ್ಯರೊಡನೆಯೂ, ಸೇವಕರೊಡನೆಯೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಸನವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಕ್‌ ಕಾಲ Ne ದನ್ನ ಉಮ್ಮ ಸಾಹಾ ON ಸಾಲ ಸಾಲ ಯ್ಯ ಪ್ರ ೮, ಸ ಇಂ ರಷ್ಟು ನ್ನ್ನ 

ಲ್‌ ್‌್‌ ಉಿಯಲಂಟಏಿ ಅ ಸಿಪ್ವಿಲಿನಿ ನಿಲಿಿಬ್ಬು[ಬಲ'ಗು ಎನ ಸಂಟ ಉಖಲಿಯ್ಬು 
ಹೇಳಿದನು 


ಅಪಿ ಸ್ತಿದದ್ಮ ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮಕುತೋಭಯಮ್‌ | 

ನನು ಭೂಯಾನ್‌ ಭಗವತೋ ಲೋಕಾನರ್ಯಟತೋ ಗುಣಃ ॥ 
“ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸಕುಶಲದಿಂದ ಇರುವುದಲ್ಲವೇ? ತಾವು ಮೂರು 

ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವಿರಿ. ಇದು ನಮಗೆ 


ಅತ್ಯಂತಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಮಾ 
ಚಾರವನೂ ನಾವು ಅರಮನೆಯಲಿಯೇ ಇದು ತಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಗ ಜದ ತುದ ಬುಡದ [| ಇ ತ್‌್‌ ಆಗಲ್‌ ಇರ್‌ ee ee ಊಟ್‌ ea ಓರಲ್‌ ಸಾಲ್‌ ಗೌಡ್‌ eee of ಊರ್‌ ಟ್‌ es’ | | 


ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನ ಹಿ ತೇಳಂವಿದಿತಂ ಕೆಂಚಿಲ್ಲೋಕೇಷ್ಟಿ ಶ್ಚ ರಕತಣಷು | 


ಈಶ್ವರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ! ನೆರುವಎ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ. ಪಕತ 


ನಾನು, ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಬಯನಸಿದೇನೆ.'' 
6. 


ಶ್ರೀನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ತೇ ಬಹುಶೋ ದುರತ್ಮಯಾ 
ಮಾಯಾ ವಿಭೋ ಎಶ್ಡಸ ಜಶ ಮಾಯಿನಃ I 
ಕತ 


ಭೂತೇಷು ಭೂಮಂಶ್ನರತಃ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಭು- ನ 
ರ್ವಹ್ನೇರಿವಚ್ಚನ್ನರುಜೋ ನ ಮೇತದ್ದುತಮ್‌ 1೩.೭ 


COR Re! Noo! NES ನರ್ಯಣಡಿ 
Rad CC ಊಉಲ್ಯ ರಯ - Cad AA TAN ್‌ ಬದಲ್ತಿರತಿನ್ಟಿ ಛಲ 


ಲೀ 
ಮಾಯಾವಿಯು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾವಿಗಳಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ್‌ ಕಾಕ್ಸ್‌ PRD ಎ 


ಬ್ರಹಾದಿಗಳು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಅರಿಯರು. ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳೇ ಲ್ಸ 
ಅಡಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ- -ನೀನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ವರದಿಯೇ ಉರ್‌ ತಳ್ಳ NN ಲಾ ಲಾ ಲಿಗಾ ನಾನೆ ಉಬಿ ಇಲ ಗಾಲ 
NAM “ಇರಬ ಲ್ಸ Gadd © Ad AA ಆಗ kd ಲ್ಯ ಲಲ! | Gad 


ತಿಳಿಯಲಾರರು. ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಾತಿ 


ಳಿಯದವನಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಚಾರವ 


೪ $ 


ತವೇಶಿತಂ ಕೋತರ್ಹತಿ ಸಾಧು ವೇದಿತುಂ 


ಸ್ವಮಾಯಯೇದಂ ಸೃಜತೋ ನಿಯಚ್ಛತಃ | 
ಯದಿ ದೃಮಾನಾತ್ಮ ತಯಾವಭಾಸತೇ | 


ತನೆ ಸ್ಕೈ ನಮಸ್ತೇ ಸ್ಪವಿಲಕ್ಷಣಾತ್ಮನೇ ||೩.೮॥| 
ಭಗವಂತ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ ಮತ್ತು 


ಸಂಹರಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಸತ್ಯವಾದ. ಈ ಜಗತ್ತು 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ. ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀನು ಯಾವಾಗ-ಏನು 
ಮಾಡುವೆಯೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಸರ್ವಥಾ 
ಅಚಿಂತನೀಯವಾದುದು. ಅಂತಹ ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ” 


ಸ 0ಸ 
ನ ಜಾನತೋಂನರ್ಥವಹಾ ಚ್ಛರಿ €ರತಃ | 


ನನ ನಾನ ತಾ ನಿ ೦ ಸಯುಶಃ ಹಸೆ ಲು ಲಕ್‌ ಡ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಕಳ ಜಂ ಜಿಲ ಆ © WN WT VY 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾಲಯತ್ನಾ ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಗೇ 11: ೯ 


ಇಂ 


8) 
ಅ ದಿ ಭಾ ಹಾ ಹಾಸ್‌ a 


ee) 
ಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವವ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಸಿಂಸಾರಚಿಕ್ರದಲ್ಲ ರು 


ಸಲಲ ಅ Ue ಹ್‌ ಕ್‌ ನ್ನ್ನ ಇರ್‌ ಓಂ ಸ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ I 8 ೨ ಜೀವಗಳ ಬತಾ ಗಿಯೇ ಇಚ್‌ ಇ he 


ಗ್ರಾ ಗಾಲ ಬ್ಬ ಬಲ್‌ ಚ ಸಳ ಮಿ ಓಗಿ. NR ENO ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಬ 
AN WU MAS No NNO RADU SI IT Why ಯಿಶಸ್ಸಿಂಬ ಆಲಾ ವಳ ಉಲ ೬ ೬ Gad CAS CAS 


ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಏನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ರುವ ನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಯ )ಸಬೇಕೆಂಬ ಅಥವಾ ಒಬ 


4 
| 
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ಐ 
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ಶ್ರವಣಾತ್ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ಧ್ಯಾನಾತ್ಪೂಯನೇೇ$5ನೇ5ವಸಾಯಿನಃ | 


ತವ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಸ್ಕೇಶ ಕಿಮುತೇಕ್ಷಾಭಿಮರ್ಶಿನಃ ||೪೩|| 
ರ್ಕ ಕಾಲ ಬಾ ಮಾಸಾ, ಬಾಜಿ ON ನಾ ರಾರ ನಾ ಗ್ರ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಅ ೧ನ ಕಾಲಿ ೮ ಎಲ್ಲ 
ew ಲರ್ಸ್‌ಠ"  ಬಬೆಲ್ಲಬಿಲ೧ಉ೦ಿಬಿಲ್‌ ಬ್ರಾ NW ಉಲ್ಲ 
ನಾಮಶ್ರವಣ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ಮತು ಸ್ನರೂಪಡ್ಕಾನದಿಂದಲೇ 


ಕಸರಣ ಸ ಎ ಸರ್ಪನ ದ್‌ 
dk Cd Pad td ಉ/ ಹಗ್‌ Wf Qaida tt WA No dG | ॥ CN 
Wad AV, ede UNOS NS SV ಟಸುಲ ಖಲ 


ಲಂ 
ಭೂಮೌ ಚ ತೇ ಭುವನಮಜ್ಜಲ ದಿಗ್ನಿ ಗ್ಲಿತಾನಮ್‌ 
ಮನ್ಹಾಕಿನೀತಿ ದಿವಿ  ೋಗವತೀತಿ ಚಾಧೋ 


ತ್ರಿಭುವನಮಂಗಳನೇ! ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತೆಯೇ ಸ್ನರ್ಗ-ಮರ್ತ, -ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾಮೃತತೀರ್ಥವ "ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
( ) 
7 y 
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ಭೋಗವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ವಾ ೈಪವಾಗಿ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚ ವನ್ನೇ ಸತತವಾಗಿ ಪಾವನ 
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ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಯದುವೀರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಲಿರುವ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ. ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಾರದರ ಮಾತು ಅವರಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ 
ಶಾಸಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಉದ್ದವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಉದ್ಭವ! ಉಂ ನಿಗ ಗ ANT 


CA Ce Dae ಳಂಬ ಜಲೀಲ Ne’ | IN Wd ಆ 


ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಗಳ ರಹಸ ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾವು ರಾಜರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಜರಾಸಂಧನ 
ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವೇ? ಅಥವಾ ನಾರದರ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಯುಧಿಸ್ಥಿರನು ಮಾಡಲಿರುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಉಚಿತವೇ? ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದೆ. ನೀನು 'ಹೀಳಿದಂತೆಯೇ 
ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಉದ್ದವನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಉದ್ಯವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆತನು 
ಉತರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ ದೇವರ್ಷೇರುದ್ದವೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಸಭ್ಮಾನಾಂ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ lal 
ವರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ!' ಮರಾಮತಿಯಾದ ಯಉದವನು ಶೀಕಷನ 
ಕಳ: ಹ್‌ ಗದ ವ ಹವ ವ್‌ ಹವೆ ಆಗ ಜ್‌ ಎ ಕೆ ಕ್‌ು ಅ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು, ಸಭಾಸದರು ಮತ್ತು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು 

ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತೊಡಗಿದನು : 
ಷ್ಟು 


ಗಟ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಜಳ ಸೋದರಳಿಯನು ಮಾಡಲಿರುವ ಕಾಂಡ ಇಗಿಳ 


hee ಹ 'ಚೇಟ್‌ tt Ne es ಗ ಗಟ್‌ No 


ಬ) 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಸ 


ಆ ಅ 
' ಬಂದಿರುವ ರಾಜರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಅವಶ್ಯವಾದ 


~ 


!  ರಾಜನಸೂಯಯಾ 


ತ್ವ 


ಗಮಾಡತಕ್ಕವನು ಎಲ್ಲ 


ಆ ಬಳಿ. ಖಲ) 

ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಜ 
PE ರಿ ಕಷ್ಟದ ಗಳಿಗ ರಾ ALIFE EAE ತು ರಿ ಗಾರಿ ರ್ರ ಧಾರ ಸ AT ಲ ಕಾ 
ಜೇ GAs Ne had [ Ie Vl IA ENN Ad AAS ON had ANN MNO Oಲ್ಲ 
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ಮಾತ್ರವೇ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಅವನು ನೂರು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫ [ಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
೧ಿಗಾಕ್ಕಾ ರ್‌ ಮಾ 0೦ ಇಲಿ ಬಾನ ಬನ್ಸ್‌ ಎ ಯ್ಯ ೦,7 ರಿನ ಅನಿ ರಾ ಲ್ಲ ಅನಿ ಗ್ರಾ 
ಹ್‌ ಜ್‌ ಯ ಅಲಲ AN tad ಓ/ Vu 


ಬಲಿ] [| ಹೋ; [| ಸಂಗತ್‌ “ಲ ಶೈ ue eh ಈಅ ಆಗ ಜರಾಸಂದನು 

TR ಕ & 
ಭೀಮನೊಡನೆ ದ್ರಂದ್ರಯುದಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲ ಲಾ ಇ ನಾ ೦-೦ ಪಾಳ ಸ ಎ ರಾರಾ ಏರ ಾಲ ಇ ಇರಲಿ ಕಾಲ ಸಾಲೆ ಲ. ರಾ ಕಸಾಲಿ ನ ಮ್ನ 
ಲಾಟರಿ ಯು ತಾ ಜತ್‌ AN ಗು ಒಲ ಟಂ ಆಗು 
ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಮಹಾಶಕಿವಂತನು. ರೂಪರಹಿತನಾದ ಕಾಲ 
ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳು ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಶಂಕರರು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಾಗುತದೆ. ಭೀಮಸೇನನು 
ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕಿರುತ್ತಾನೆ.* ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಗೋಪಿಯರು 


* ಉದ್ದವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕಾಲೋತಸ್ಥಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕೃತ್ವವೃದ್ಧೋ ಲೋಕಾನ್ಸಮಾಹರ್ತುಮಿಹ ಪುವೃತಃ | 
ಜತೇಹಷಪಿ' ತ್ವಾಂ ನ ಭವಿಷನ್ನಿ ಸರ್ವೇ ಯೇಅವಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರತನೀಕೇಷು ಯೋಧಾಃ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ರಮುತ್ತಿಷ್ಮ ಯಶೋ ಲಭಸ್ವ 

ಜಿತ್ಹಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ । 
ಮಯೈ ವೈತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ 

ನಿಮಿತ್ತಮಾತಂ ಭವ ಸವಾಸಾಚಿನ್‌ laa ll 
ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ಜಯದ್ರಥಂ ಚ 

ಕರ್ಣಂ ತಥಾನ್ಮಾನಪಿ ಯೋಧವೀರಾನ್‌ | 


ಮಯಾ ಹತಾಂಸ್ತಂ ಜಹಿ ವೃಥಿಷ್ಠಾ 
ರಾ) ಗಧೆ ಬ ಾಶ್ಮಾದ್ರ  ಭಾಳಕಾಡ ಲ. ಕಾಚ ಅಚ ಇಲ್ಲಾಖ್ಮಾ ಹಾ ಕಕ ಎ! ಜಾ A ಫ್ಯಾ 
WANG ಖು SkODoN LTA ಇಂತಲ್ಲಿ” lal ಲ್ಯ (9) 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾನಮಾಡಿದಂತೆ, ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಮುಕನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನು 


ನ್ದ 
ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದಂತೆ, ರಾವಣನಿಂದ ಮುಕಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದಂತೆ, 


೮ ಲ ತ್ಮಾ ಶಾಲಿ ಹಾಸ್ನ ರಿ ಇ ಡಲ ದಿಷ್ದ ಷ್ಟು. ಲ್ಲ 
We ತಂದೆ- WUHAN Iw ICY 


ಅವರವರ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರು ಶತ್ರುವಿನ ವಧೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ, ಗಂಡಂದಿರು ಇ ಬ 
ಪಸಂಗವನೂ ಒಳಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗ ಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಭುವೇ! ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿರುವ ರಾಜರ ಪುಣ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೋ ಜರಾಸಂಧನ ಪಾಪದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೋ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜರಾಸಂಧನ ಸಂಹಾರದ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ನೀನು ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥ 
ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


Ll G 


ರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಉದವನ ಈ ಸಲಹೆಯು ಸರ್ವಪಕಾರ 


ಇ ಹ್‌ 174 ee Rd No FV 


ಲೈ " ಎ 


ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕಾಲಪುರುಷನು ನಾನು. 


ee) 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಇರಾಸ ಸರ ದಗ ಕರಾರು ಸಾ ಗಾ, ರ್‌ NNN FA ನಿರ್‌ ರಾಸ ಸದಾ | ಕೀರ್ತಿಯನು 
etd LA ಓಲ್‌ | IN dO ANION ಕ್ರ Led © A es BAA Ne UN hf ಇಆ Ne Ad hed Ned ಆಲ್‌ td ಪ್ರಿ wd Ti ೬ ಹೌಸಿ ಓಲ. He 


ಸಂಪಾದಿಸು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು. ಕೌರವರೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹತರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ-ಜಯದ್ರಥ-ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 
ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವೆ. 
ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ. | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ ಹಿತಕರವೂ ಮತು ದೋಷರಹಿತವೂ ಆಗಿದಿತು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಹಾಸ 
೮೪ 


೦ 

ಗಳಾದ ನಾರದರು, ಯದುವೃದ್ದರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಉದ್ದವನ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಅವನ ಸಲಹೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
4ನ ಲ ಘಾಳಿ ಧಾಳ್ಗಷ್ಟು ೧ ಸ0ದಿಮ ಳಾ ಜನ ಮಾ ಇಲ್ಲಿ]. ನಾಲೆ ಘಾ ರಾಲಿ ಬಿಗಾಕ್ಕಾ ಡಾಲಿ 
Gad AS ಯು Ad WTO I IIT ಅಸರ್‌ ಆಗಾ ASN ASCO OO NOAA Oh 
ಗುರುಜನರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದಾರುಕ-ಚ್ಛತ್ರರೇ ದಲಾದ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ರಥವನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆ ಆಜಾಪಿಸಿದನು ಸಲಿಷ ಸ್‌ಡುಗ೧ತಕನವಾಡದ ಶೀಷನನು ೧ುದು 
ಬ ಘಟ್‌ ಈ ನಗ ಆಗ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ ದೆ ಸಪ್‌ we we ಕುಸು ಸ್ಟ್‌ ಸಗದ ಸಚ್‌ 


Ned ಊಟವು ಲ್ಕ ಆರ್ಯ ಉಲ್ಲ; ಲ್ಲ ಆಖ ಆ... 
ವಾರು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 


ರು 
ಕೊಟ್ಟು ದಾರುಕನು ತಂದ ಗರುಡದ್ದಜವಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕುಳಿತು 
ಜಿ ಣಂಹನು. ೪ ುಲಿಶ್ರ ಇ ಲಹರ ಶು 


wd ಪುಲ್‌ I 1 
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2762 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


೯ 2ಎ ಎ ವಿ ಹಾದಿ ಮಕ್ಕ ತಾಲ್‌. ಮ್ಮಾ ಇಓೃಥಒಷಹ್ರ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಭ್ಯ ಮಾ ಮಹ್‌ ಮ ಕ್ಲಿ ಮಾಮಾ MEN ಾ್‌ 


ಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಭೋರ್ಗರ 


NA ನನ್ನಾ ಲ್ಲ ಳಿ ಲ ಸ್ಮ ಇಲಿ ಇ ನ್ನ ಬಾನ ವಾ ಲಿ NT ಎ ಇಷ) ಛಿ ಇಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಧ ಘಾಲಿ ನಾ ಬಾನು 


ಲ್‌ ಭೂ "ಬಟು CMON ಆಲ ಆ ಲ ಲ ಛಲ! 1 QUOC UNS WANS OS ಛಲ kd 


ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 


A ವಾಲ ~~} ಸ್ವಾ ವಾಚ ವಾಚ ವಾಚಿ ವಾರ, 


ದಜಗಳಿಂದಲೂ, We ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶೆ 


ಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು 


AAG 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮಾನಿತರಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದುವು. ನಾರದರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕ್ಯರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಆತನ 
ದಿವೃಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಜರಾಸಂಧನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲದ್ದ ರಾಜದೂತನಿಗೆ 


ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ "ಹೇಳಿದನು : 


ಮಾ ಬೆಷ ಷ್ಟ ದೂತ ಭದ್ರಂ ವೋ ಫಾತಯಿಷಾ ಖು ಮಾಗಧಮ್‌ ॥ 
“ರಾಜದೂತನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ 


ಆಅ ೮ನ ಇ ಲಾಲ ಜಾ ಫರಾ ಕಷ್ಟಾ ನ್ನ ವಿಲ್ಲಾ ಯ ಈ CN ಹ ಕೆ ಆ ಕು ಷು ಇಷು ಇರು ಧಾಧ 
ಅಭಯದ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸು : “ರಾಜಸತಮರೇ! ಭಯಪಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೂತನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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— ಹಾಲೆ ~~ 


ವ ಷ್ಟ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಕಾರಾಗೃಹವಾಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜರು ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾತರದಿಂದ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಆನರ್ತ-ಸೌವೀರ-ಮರು-ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕದ ಪರ್ವತ-ನದೀ-ನಗರ-ಗ್ರಾಮ-ಹಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಗಣಿಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಧೃಷದ್ವತೀ ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಪಾಂಚಾಲ ಮತ್ತು 
ಮತ್ಸದೇಶಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಮಾನವರಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಸುದುರ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಿರಿ-ಹಿಗ್ಗಿದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆಯೂ, 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಊರ ಹೊರಗಿನ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು.. ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಘೋಷಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನ ಹೃದಯವು ಸ್ನೇಹಾತಿರೇಕದಿಂದ ಗದದವಾಯಿತು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ 
ನಂತರ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಖನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಲಕ್ಷೀದೇವಿಗೆ ಪವಿತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಏಕಮಾತ್ರ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೂಂಡು ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಅಶುಭಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾದನು. ರೋಮಾಂಚನದಿಂದಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
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SD ಉದು 


ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಆನಂದ 


ಶಾ ಸಾ ಲ್ಸ (ದರಿ ಗಾಲಿ ಇಾಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ರಾ ಲ್ಲಿ ವಿನಿ ©, 
1 1( ಟು) ಆಳ ಊಟ ಲಿ ಟಗ, | 1೮0ಓಟಛಿ ೯/1 |] Nil INNA 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆ 5ತುಬಿಟನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
MS pa 
RA 


ದಟ ಕ 
ಆನಂದಿಸಿದನು. ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಗಳು ಕಣಕಾಲ ಸ್ತಬ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೆ 


ಪೆ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವರ ಕಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದ 
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ಘಾಲಿ ಕಳ್ಳಾ ಇಇ ಹಾಡ. ಕಾಸಾ ಬ ಬ್ಬ ಹಾಸ, ಧಿ ಇಲ ಷ್ಟ ಕ್ಮ ಎಬ ಘಾಲ್ಲಿ 
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ಮೇಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಖರಗಳಿದ್ದು ಚಿನ್ನದಕಲಶಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾರ್ಗದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಬವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದಪಸನಗರಿಯ ಸೊಬಗನು 
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2700 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


“ಪ್ರಿಯಸಖಿಯರೇ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದಾರವಾದ 
ಹಾಸ್ಕದಿಂದಲೂ, ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ 
ಪ್ರದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಸಳಿಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವರು ಎಂತಹ 
ಪುಣ್ಣಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು 2” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ 
ದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಾಪರಹಿತ 
ರಾದ ಪೌರರೂ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌರರಿಂದಲೂ, 
ವಣಿಗನರಿಂದಲೂ ಅಲಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷಿರನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ 
ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ಲೀಯರು 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಸ್ಟಾಗತ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಕುಂತೀದೇವಿಯು ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನಾದ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ಶಿಯಿಂದ ಕಾಣ ಗ್‌ ನದಯಲಾಗಿ ಮಂಚಿ 
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ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನಂತರ ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಮೂಢನಂತಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 


ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಗೂ, ಗುರುಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಸುಭದ್ರಾ-ದ್ರೌಪದಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅತ್ತೆಯಾದ 


ಪರಿವಾರನಾಗಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಿ 


ಷ್ಣ ತುತ್ತಲೇ ಪ್ರೀ 
೦ದಿಳಿದು ಸೊಸೆಯಾದ ದೌಪದಿ ದಿಯೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ದೇವದೇವೇಶನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ ೨1೦1 
ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ-ಪುಷ್ಪಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರಾದ ರುಕ್ಕಿನೀ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಭದ್ರಾ, 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ತಂಧ ೭೨ನ 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಉಪಕ್ರಮ: 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


—ಿ 


ಏಕದಾ ತು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಆಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಭಿವಣೃತಃ | 
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ಶೃಣ್ಣತಾಮೇವ ಚಿ ತೇಪಾಮಾಭಾಷ್ಟೇದಮುವಾಚೆ ಹ |೨| 
“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಹಲವಾರು ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರಿಂದಲೂ, ಭೀಮ 
ಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಜರಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ, ಕುಲವೃದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ, ಕುಟುಂಬ 
ವರ್ಗದವರಿಂದಲೂ ಸೆ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಮಸ್ತರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್ರತುರಾಜೇನ ಗೋವಿನ್ಹ ರಾಜಸೂಯೇನ ಹಾವನೀಃ | 
ಯಕ್ಷೇ ವಿಭೂತೀರ್ಭವತಸ್ಪತ್ಸಮ್ಟಾದಯ ನಃ ಪ್ರಭೋ Ils. || 


ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಪರಮಪ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಸ್ತರೂಪರಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೇನೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ಕ್ಷಷೆಮಾಡಿ 
ಆತ್ರ) |< ಡೆ ಔ ಕ್ಕೆ ಸ್‌) ಲ ಲ 
ಈ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಡಸಿಕೂಡು 
ತೃತ್ನಾದುಕೇ ಅವಿರತಂ ಪರಿ ಯೇ ಚಿರನ್ತಿ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಭದ್ರನಶನೇ ಶುಚಯೋ ಗೃಣನ್ತಿ | 


ಎನ್ನನ್ನಿ ತೇ ಕಮಲನಾಭ ಭವಾಪವರ್ಗ- 
ಮಾಶಾಸತೇ ಯದಿ ತ ಆಶಿಷ ಈಶ ನಾನ್ನೇ loll 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಗಳಲ್ಲ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಾಂಸಾರಿಕಸುಖವಾ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ತದ್ದೇವದೇವ ಭವತಶ್ನರಣಾರವಿನ್ನ- 
ಸೇವಾನುಭಾವಮಿಹ ಪಶ್ನತು ಲೋಕ ಏಷಃ | 
ಯೇ ತ್ಹಾಂ ಭಜನ್ನಿ ನ ಭಜನ್ನುತ ವೋಭಯೇಷಾಂ 
ನಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ವಿಭೋ ಕುರುಸೃಣ್ಣಯಾನಾಮ್‌ ॥ 


CA AN Rd ANS RY) tA ಲ AAAS ಯ) 


ನ್‌್‌ 
ಫಲವೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು `` ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಕುರು-ಸ್ಪಂಜಯರಲ್ಲಿ 


ಯಾರು ನನು ಭಜಿಸುವರೋ ಮತು ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಜಿಸುವು 
Nad e- 


ದಿಲ್ಲವೋ-ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ 'ನೆಲೆಯೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 


ಸಂಸೇವತಾಂ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸೇವಾನುರೂಹಮುದಯೋ ನ ವಿಪರ್ಯಯೋತತ ॥೬॥ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಆತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಆತ್ಮಾನಂದಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ವಯಂ ಪರಬ್ರಹವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ-“ಇವನು ನನ್ನವನು ಇವನು ನನ್ನವನಲ್ಲ' -ಎಂಬ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಭೇದಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಲವೃಕವು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ ಅಂತಹವರ ಭಾವನೆಗೆ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ.* ಫಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಲೀ, ಆಧಿಕ್ಕವಾಗಲೀ 


ಸೆ ದ್‌ * 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪುಪದನ್ನೇ ತಾಂಸಥೆ ವ ಭಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಮಮ ವರ್ತಾನುವರ್ತನ್ಮೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಶಃ ॥ (೪-೧೧) 


2770 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಉಂಟಾದರೆ ಅದು ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನ 
ಪಕೃ್ಷಪಾತಯುಕ್ತವಾದ ಅನುಕಂಪವಾಗಲೀ, ನಿರ್ದಯತೆಯಾಗಲೀ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲ ವಿಷಮತೆ, ನಿರ್ದಯತೆ, ಪಕ್ಷಪಾತ-ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ 


ಫಿ ಕ್ಸ್‌ 
ದೋಷಗ ಳೂ ಇದಿಲ್ಲ VEN VOOKN ATC SMM TNA WY 


ಅನನ್ಯಶರಣರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಂತಹ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದಂಬುದನ್ನು ಜನರು 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಥದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಲು ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ 


© 
ಸಂಕಲವು ಶಾ ಘೃವಾಗಿದೆ. ನೀಮು ರಾಜಸೂಯಯಜವನು ಮಾಡು 


1 'ಈೆ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಊರ್‌ vy Ay ರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ದ ಹಡ ಕಾನು 


ವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಸಮಸ್ಕಖಷಿ- 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ, ಪಿತದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ, 


ಲ 
ನಮಗೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವೇ 


Ne ॥ ಗಟ್‌ & we ಉಲ ಕ. Na Cada. Me ಉಲ ಪ್‌ 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 


ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಜ್ಞೋಚಿತವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನೀನು ಈ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ಜ್‌ 


ಮಾಡು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಲರು ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಗಿ ೋಕಪಾಲರ EP SA ಮ 0 ೫ ಗಾ A ಎಲರೂ ಇಲದ ೧7 
UAW ಹ್‌ ಸ್‌ Ke of No Rd Ae ಹ ಟ್ರಿದವರ eB ಕ * bie Wee ಓಟ್‌ ಆಗ hd \ Nf 


ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಮಹಾಮನಸ್ಮಿಯೂ ,, ಸಂಯಮಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟಿರುವೆ. ಯಾರು ತಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊ ಇಂಡಿಲ್ಲವೋ 


ದ್‌ ಬ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಈ NNN NN ಇರ್‌ ಬ್ರ ಇರಾ ಇ ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸರ್ಟ್‌ 


ಅಂತಹವರು ಖಂಡಿತವಾಗಯೂ ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 


ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಶರಣುಹೋಗುವರೋ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 


ಲಾ ಜಾಲೆ ನ್ನ ಕ ಸಾ ದ ಭ್ಯ RE ಇಳೆ ಷ್ಟ ಧಾ ಹ 


ಒಲಿಯುವೆನು. ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಕರೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯಲು 


ಶಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ ೨11! 


೨ (ತಿ 
ಯಶಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಾಗಲೇ ನನ 
ರನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ರಾಜರ ವಿಷಯವಾ 


ಎಂ ಸ 


ಲ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಕರಾದ Ng ಲಿನ್‌ ಸೌ ಗಳ ರ ಸ ಲ 
ಕ ೮ ಬಕರಾ td ಮ್ಲ WU WS ಛು ಅ 


ರಾಜನು ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರನು.'' 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


OEE TNO! ಅಗೆತದ ಗದು ಸರಕಾ ಗನ್‌ ಕೇಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


MN Ned ee Nod ಆಂ ಊಟ್‌ ಉಂ td 4 dl Hd Nd bude 


ಮಹಾರಾಜನ ಹೃದಯವು ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವನ 
ಮುಖಕಮಲವರಳಿತು. ವೃಷ್ಟವತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಸೃಂಜಯವೀರರೊಡನೆ "ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಲನ! 


ಲ್ಲಿ 
¢ 
£ 
< 
ತ್ವ 


ಗಿ 
ಆ. 


ನಕುಲನನ್ನು ಮತ್ತದೇಶೀಯವೀರರೊಡನೆ ಪಶಿಮದಿಕ್ಕಿನ ವಿಜಯಕ್ಕೂ, 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೇಕಯದೇಶೀಯವೀರರೊಡನೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ವಿಜ ಯಕ್ಕೂ, 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮದ್ರದೇಶೀಯವೀರರೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ವಿಜಯಕ್ಕೂ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೀಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ತಮ್ಮ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ ನರಪತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಇದುವರೆಗೂ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಿಂದೆ ಉದ್ದವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ "ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ಕೃಷ್ಣ-ಈ ಮೂವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಗಿರಿವ್ರಜನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಜರಾಸಂಧನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 


2772 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಸ್ತುತಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೀಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ಕೃಷ್ಣ! , ಜರಾಸಂಧನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೂ 


ಸೇವೆಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು : 


ರಾಜನ್ಹಿದೃತಿಥೀನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನರ್ಧಿನೋ ದೂರಮಾಗತಾನ್‌ ! 
ತನ್ನಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ದಯಂ ಕಾಮಯಾಮಹೇ |1೧೮॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾವು ಮೂವರು 
ಅತಿಥಿಗಳೂ ಬಹಳ ದೂರದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತೇವೆ ನಿಶ್ಚಯ 


ರ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ NN ೯ ದು ಬನ್‌ ದದ ನ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಏನನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆವೋ ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


ಕಿಂ ದುರ್ಮರ್ಷಂ ತಿತಿಕ್ಷೂಣಾಂ ಕಿಮಕಾರ್ಯಮಸಾಧುಭಿಃ । 
ಕಂ ನ ದೇಯಂ ವದಾನಾನಾಂ ಕಃ ಪರಃ ಸಮದರ್ಶಿನಾಮ್‌ lll 


ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಅಕಾರ್ಯ ಎಂಬು 


"ಬೇರೆಯವರು '- ಎಂಬುವರು ಯಾರಿದಾರೆ 


ಕೊಡಬಾರದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದಿದೆ? 


ಯೋಜಣನಿತ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಸತಾಂ ಗೇಯಂ ಯಶೋ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ನಾಚಿನೋತಿ ಸ್ವಯಂ ಕಲ್ಲ; ಸ ವಾಚಃ ಶೋಚ್ಕ ಏವ ಸಃ lool 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ತಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದರೂ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಈ 
ಶರೀರದಿಂದ ಸತ್ತುರುಷರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗುವ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಷ್ಟು 


ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಜೀವನವು ಅತ್ಯಂತ 
ದಯನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


8 ್‌ 
J 
ತ 
3 
ಈ 


ನ್ನು ನೇಣಿನ ಎ ನಲ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾರ OMA md ೦೦ NoNAoaernre | 
dee Wed NW \w W Kad ಆ ಆ ಆಆಆ. ಛಿ | 
ವ್ಯಾಧಃ ಕಪೋತೋ ಬಹವೋ ಹೃಧ್ರುವೇಣ ಧ್ರುವಂ ಗತಾಃ ॥೨೧॥ 
\ 
(4) 
4, 
ಎ) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ ೨113 
ಜರಾಸಂಧಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಹರಿಶಂದ 
ರಂತಿದೇವ, ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ಗಲ, ಶಿಬಿ, ಬಲಿ, ವ್ಯಾಥ 


1] 
ಕಪೋತ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


6ಎ ತಳ್ಳಿ ದ್‌್‌ ಸಾಕಾರ ದಲ ನಾಲ ವಾಲ್ಗಿ ಇೌ ಗಾ“ 2 ಇ EN A Gn nd ರ್ರೀ ಗಾಸಿ ಳು 
Ned SI 10111 ಆಯಿತೆ SAT ನಿಲ್ಲಿ ರೊಬ್ಬು ಪೆ ಪ್ರಿಠಿಬಲಬಿ ಕೀರ್ತಿ ಆಲೂ 


ಮತು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ . ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 


SD) J} OD ೨3೨ 


ಪ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಜರಾಸಂಧನು ಅವರ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ದೇಹದ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹದೆಯನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಳದು 
ಜಡ್ಡುಕಟ್ಟಿರುವ ಮುಂಗೈಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ-ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕೃತ್ರಿಯರೇ ಆಗಿರುವರೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತಾನು ಇವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ನೋಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು : 


ರಾಜನ ನ್ನೋ ಹ್ಯೇತೇ ೧5: ಲಿಜಹಣನಿ ಬಿಬೆತಿ | 


ಸ್‌ ಸಾಲ yy 2A ಸ್ರ ನದಲ hd 


ದದಾಮಿ ಭಕ್ಷಿತಂ ತೇಭ ಬತ್ನಾನಮಷಿ ದುನಜಮ್‌ 11೨೩! 


a ೧೮ 


* ೧) ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಅತಿಥಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮಾರಿ ಚಂಡಾಲತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಕಡೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨) ರಂತಿದೇವನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೂಡನೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನೀರೂ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲದೆ ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ದೊರೆತ ಕೊಂಚ ನೀರನ್ನು ಕೂಡ 


ನಾ ರ್ನ ಕನ್ನಿ ಲಿ ಲ್ನ ಛಿ ತಾನು ಈ ಕ್ಕ ಕಾಲಕಾಲ್ಲಿ ಕಾಸಾಷ್ರಾವಾ್‌ ಎವಿ ಚಟ ಲಕ 
ಜಲಾಟುಿ£ಃ ಯಾಗಿ ಬಂದ ಅಬ ಶ್ರ Woe ೪ ುಪವಾಸಮಾಡಿ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩) ಮುದಲನೆಂಬ ಯಷಿಯು ಆರು ತಿಂಗಳು ಅನ್ನೋದಕಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೀಣನಾಗಿ 
ದರೂ, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೪) ಕಪೋತವು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಕಿರಾತನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ವಿಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 


೫) ಕಿರಾತನು ಸಹ ಅವುಗಳ ಸದ್ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2774 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಮೂವರೂ ಕೃತ್ರಿಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುತಾರೆ. ಆದರಿಂದ ಇವರು ಏನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವರೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. "ಅತ್ಮ ೦ತಪ್ರಿ ಯಕರವಾದ 


ಜಾಲ ee ೧೨% 6೦೯೫ ಗಾಾರ್ಗಾಳ್‌* ಸರವಾದ ಶ್ರ 


ಖಯುತ್ತಿ ತ್ಯಜಿಸಲು ಅತ್ಯಿಂತಿಬುಸಿರರು ಡಿ ನ್ನೇ ಅಳಿದರೂ 

ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ 

ಬಲೇರ್ನು ಶ್ರೂಯತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ವಿತತಾ ದಿಕ್ಷಕಲ್ಮಷಾ | 

ಐಶ್ದರ್ಯಾದ್ದಂಶಿತಸ್ಥಾಪಿ ವಿಪ್ರವ್ಠಾಜೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ lI 
[ದಾನೆ ಬ್ರ) ಬ ಬ € 


ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರಾಜೆ ,ಪ್ರರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ 


ಬಲಿಯ ಧವಳಕೀರ್ತಿಯು ಈಗಲೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಜನರು ಅವನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವಿನ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ ಆಚಾರ್ಯರೂ (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು) ದಾನಕೊಡದಂತೆ, 


ನಿ ಲಾ ಸದು ಲ ಧಾನ ಎ ನಾ ನ ಬಾನ ಬನ ನ್ನ A ND ಷಷ್ಣು pe ಹಾಡಲಿ ಇ 
ಅಟವಿಲಿ ಖಿಲ ಟರಿ ಟು) 2. ಇಟ ಆಅಂಟಲ್ಪ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಒಲಿಬಿಕ್ರವಿರ್ಶ£ MAA OO DOOWY 


ವಚನವಿತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಾಮನನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಜೀವತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಾಯ ಕೋ ನ್ಹರ್ಥಃ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುನಾ | 
ದೇಹೇನ ಹತಮಾನೇನ ನೇಹತಾ ವಿಪುಲಂ ಯಶಃ 11೨೬| 


ಈ ಶರೀರವ ಯಾವಾಗಲೋ ಬಿದುಹೋಗುವದಂತೂ ನಿಶಂಯ 


ಸಚ್‌ 4 ಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಶಸ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ee 'ಫ್‌ ಸ್‌ ಜ್ತ ಕ್‌ ಗರ್‌ ಹಣತೆ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Md 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಇಂತಹ ನಶ್ಪರವಾದ 


ಪಾಲ್ಸಿ ರ ಉತಾರ್‌ ಸೃ ಘಾಾ್ಮಾ ಘಾಲಿ ನಾ ಲಾ ಸಾಸ ಜಾನ CPO KN 
Gd {WON ds wd ಟು) ಪೌಪ್ರಿಶಿಬಂಬಿ [ese ಕಹಿ ANd © Rad CA 


ಗಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?” 


೨ 
CS 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ ೨115೨ 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಜರಾಸಂಧನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಹೇ ವಿಪ್ರಾ ವ್ರಿಯತಾಂ ಕಾಮೋ ದದಾಮಾತ ಶಿರೋ 


ರಿ 


ವ 


€o 
ಶ್ರ 
[> 


CCN RN NER ನಾ ಘಂ ಲ್ಲ ಎಲಿ ಗಣಕ್ಕೆ = 
Gadd NAN oe Codi |. ANOS WIC, OAT e CIC), i NAN 
ಸ್‌ ಬ" ವ 
೨೨ 


ಆ 
ಜರಾಸಂಧನ ಈ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಜರಾಸಂಧನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಭಗವ 
“ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ನಾವು ಅನ್ನಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ, ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ನೀಡುವವ ನಾಗು. ಇದೋ 
ಇವನು ವೃಕೋದರ. ಅವನು ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನ. ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನಾದ, ನಿನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನಾನೆಂದು 
ತಿಳಿ.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಜರಾಸಂಧನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು ಮತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಅಂಜುಬುರುಕ 


ಇಲಿದ ದಿ ಲಾ ಕಾಲಿ ಲ್ಲ ಪು ದಾದಾ ಛ್‌ ಇಳಿ ಏ.ಎರ್ಭಾಳ್ಗ 
(ಲಲ ಸಿಖಲನಿಖಯಿಸ್ವಿರಿಲ! ಬಲಿ. ಆಟ) 


ನನ್ನಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗ 


GL 

| 

QL 
lt © oc 


ನ 
ಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆಯೂ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಲಾರೆನು. ಭೀಮನೂ ಬ್ಬ ನನಗೆ ಸಮಾನಬಲನಾಗಿದಾನೆ. ಇವನೊಡನೆ 
ು 
ನಾನು ದ್ವಂದ್ವಯು ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ”'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ದ್ವಂದ್ದ 
ರಾ ವಾ ಕನ್ನಿ ಎ ಅವನಿಗೆ ಶಾಧಿ ಸಾ ಲಾ ಛಿ ಭಾರ ಶಾಲಿ ಘಾಲಿ ರಾ ಹಡ ಖಾಲಿ ನಿಜ 
ಜ್‌! ಬೀಮಸೀ ೮೧11 ಖೌದ್ರಿಬಲಗಿಲ್ಲು 1 Ned ಲ್‌ ಹಲ 


ಎರಡನೆಯ ಗದೆಯನ್ನು ತಾನೂ ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಚ 
€ ಕಾ ೧ ನಾನಲ್ಲ © ಬಿಲ ಘಾಲಿ ಲಿ ತಾತಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲಾ ಷ್ಟು. ಇರರು ಗಾಳ ಇ ತಾಲಿ 
WOT WY ss NUON WLW AM SM ೨» WU ೨! Io ಟಗ 
ವಾಗಿ ದಂತಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತಾ ಕಾದಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗು ಘೂ 


ತ್ರೆ 


ು 
ದೆಗಳನು ವೇಗವಾಗಿ ಅಪಳಿಸಿದಾಗ ಆ ಗದೆಗಳು ಪರಸರವಾಗಿ ಅವರ 


ದಿ 
| 1 | Ma di dG | ಜ್‌ weil ॥ I wsdl lO we Ne ಬು! [| Ne tf ಓಟ್‌ 
ಹೆಗಲು, ಸೊಂಟ, ಕೃ-ಕಾಲುಗಳು, ತೊಡೆ, ಕಂಕುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು- 
ಅಜಾ ಘನ್ನ ಸೌ ಶಾ ಹ್ಮಾ ಸಾಸಾರ ಎ ಹಾಸ ಅ ಕಾನಾ ಲಾ ಮ ಫಾ ಲಾ 0 0 RE 


ಕೋಪದಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ಎರಡು ಆನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಲ್ಲ ಸಿರ್ಕದ ಎಕ್ಕದ 
ನೆಣಂಬೆಗೆಲಂತೆ ನುಂತುನೂರಾದುವು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಔಷ 7 TN ನರ್ಯುಾ ರ ನನಾ ದ ಗ ಗುರ ಮು 6 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಅವರ ಗದೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಲು, ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಉಕ್ಕಿಗೆ "ಸಮಾನವಾದ ತಮ್ಮ 
ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಎರಡು ಆನೆಗಳು 
ಕಾದಾಡುವಂತೆ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮ-ಜರಾಸಂಧರ 
ಅಂಗೈೆಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಶಬ್ದವು ಸಿಡಿದ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಜರಾಸಂಧ-ಭೀಮಸೇನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಲ್ಯ, ಬಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ಬಲವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ "ಯುದ್ಧವ ಸಮವಾಯಿತು. ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ; ಯಾರೂ 
ಸೋಲಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಹೃದರಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಶ್ಲಾಸದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
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J 
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ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ ೨111 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
ಇಫಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ದಿವಸ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

ನ ಶಕ್ತೋ$5ಹಂ ಜರಾಸನಂ ನಿರ್ಜೇತುಂ ಯುಧಿ ಮಾಧವ val 
“ಮಾಧವ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನಾನು ಜಯಿಸಲಾರೆನು.” 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನ ಹುಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಮರಣದ 

೫ ಬಾ ಲ ನ ಎ ೧೦ ಅ ಬಾ ಬಾ ಲಿ ನ ಬನ ಇ ERS ಶಾ ೦) ಜ್‌ ಅ ಕಾಲ್ಗೆ ಘಾನಾ ಇ, 

ಕಲಿಗ್ಯಿಬ್ಲು ಕಬ (ಟ್ರಾಯ್‌ ಜರಾ ಉಂಬ ಅಲ್ರಿ dS UG 

ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶರೀರದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಜರಾಸಂದನಿಗೆ 
ಜೀವದಾನಮಾಡಿದಳೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 

ಮಸೇನನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 

ಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು 

ಲ ನು 

೪ಕ.. ಅಮೋಘವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು 

ಜರಾಸಂಧನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 


ಕಂಡುಕೂಂಡವನಾಗಿ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ 


ಇ ಹಟ ಫ್‌ ಳೂ 


ಕ pe SE 


ಎ.ಡಿ! 1! 
ದ್‌್‌ ಕೆ 
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ಬೆ NOS EK ಆ) 





2778 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


x —— ಖಿ 


ಬಳಿಕ ಜರಾಸಂಧನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು-ಸಲಗವು 


ವಕದ.ಲ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ-ಅಪಾನದ್ದಾರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಜರಾಸಂಧ 


ಲಂ), 
ನ ನ ನ್ನ ೦೧೦೧೧೬ ನಿ 4ನ್ನು ಭಘಾಲ“' ಲಿ.) ಇಲಿ ಗಾಲ ಇ ಲ್ನ ಲಾಳ ಭಾಲಿ ಇ ೦. ನಿಲ್‌ ನಸ ಕಾ 
೦೨ NTO e ೧೨೬ td tad ACA Cad ಓ/ LAA ಇ.ಸ (NEA 


ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ, ಅಪ್ರಮೇಯಾತವಾದ, ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ARN ಮಗಧ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸಮಸರಾಜರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಶಮಸ್ನಂಧ ೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯುತೇ ದ್ವೇ ಶತಾನ್ನಷ್ಟೌ ಲೀಲಯಾ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ | 

ತೇ ನಿರ್ಗತಾ ಗಿರಿದ್ರೋಣ್ಮಾಂ ಮಲಿನಾ ಮಲವಾಸಸಃ lll 
ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಜರಾಸಂಧನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 

ಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಪರ್ವತಗಳ 
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[] 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವಸ್ತಗಳೂ ಶರೀರಗಳೂ ಅತ್ಯಂತಮಲಿನವಾಗಿದುವು. 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬಲರಾಗಿ 
ದರು. ಅವರ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಸೆರೆಮನೆಯ ವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿಧಿಲವಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಆ ರಾಜರು 
ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನಾ ಗಿದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಶ್ರೀವತ್ಸದ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿದನು. 
ಕಮಲದ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಥಳ-ಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರುಕ್ಕತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತಿನಹಾರದಿಂದಲೂ, ಕೃಕಡಗಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ 
ಉಡಿದಾರದಿಂದಲೂ, ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ವನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆ ರಾಜರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆ ರಾಜರು ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಆತನ ರೂಪಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ಸವಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಅವನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ರಾಜರು ಭಗವಂತನ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನ 


ಮಖ 


ದಿಂದಾದ ಆನಂದದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸೆರೆವಾಸದ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲವೂ ಕಣಮಾತ್ರ 


೦೨, 


ದಲ್ಲಿ ಮರೆತುಹೋದುವು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಮ್ರ 
ವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಾವಯ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾನ್ನಾಹಿ ನಃ ಕೃಷ್ಣ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾನ್ಫೋರಸಂಸ 


A Ww 


ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಳನ್ನೂ 


ೇ! ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ನರೂಪನೇ 


ಜರಾಸಂಧನ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಇಷ್ಟು ಸಾಲದು. ಈಗ 
ನಮನ್ನು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದಲೂ 
ಮುಕಿಗೊಳಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ಸಂಸಾರದ ಕಟುವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಬೇಸ ದೇವೆ. ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವ ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


ಇಂ (ಎ 


ಲ 
ಜಳ ೧ಾಲಟಾಲ ಕ್ರೈಸ್‌ ಲತ ew le Vv AY SUN 1 
ಅನುಗ್ರಹೋ ಯದವತೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜ್ಮಚುತಿರಿಚೋ lel 


ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟತೆಯು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಜರಾಸಂಧನಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನೆಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜ್ಯ ಶ್ಚರ್ಯಮದೋನ್ನದ್ಧೋ ನ ಶ್ರೇಯೋ ವಿನ್ನತೇ ನೃಪಃ | 
ತ್ವನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತೋಇನಿತ್ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ಸಮ್ಜ್ಪದೋಇ*ಚಲಾಃ ॥೧೦॥ 


ರಾಜ್ಯೆ ಶ್ಹರ್ಯಗಳಿಂದ ಮದೋನತ್ರನಾದ ರಾಜನು ನಿನ್ನ ಚರಣ 


ವವಾಗು ನ ನ NN ನಾ ರ್‌ ಧಾ 
ಎಲ್ರ ಬಲ! Hew ಶೌಲ್ರಿಶಿಬಂರಿ CMON, Gad / kad [ Wo 


ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ವಿಮೋಹಿತನಾದ ಅವನು 


ಷಾ ತಾಡಿ 


ಜ್ಜ ನಿತ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮೃಗತೃಷ್ಣಾಂ ಯಥಾ ಬಾಲಾ ಮನ್ಮನ್ನ ಉದಕಾಶಯಮ್‌ | 


೭0 


ಏವಂ ವೈಕಾರಿಕೀಂ ಮಾಯಾಮುಯುಕ್ಕಾ ವಸ್ತು ಚಕ್ಷತೇ ||೧೧!! 
ಮೂರ್ಯರಾದವರು ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಯನ್ನು ಜಲಾಶಯವೆಂದು ಭಾವಿಸು 


| ಎ 
ಮನ್ನು 
Nea 4 ರ 
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EN ee A ಹಾಡೆ ದಾ ಈ ಸಭೆ ಸ್ಯ. ಹಾಣಿ ಕ್ರ ಎಂ ee ಜು ಸೆ ಸ್ಹ. ಫು ಇುಲೆ್ಟ್ಟ ಇಲಿ me) ಇಬ್ಬ ತ್ಯಾ ee) ಹಾಲಿ 
೨೮ಲಟ/15' ಲ 6 ೪ ಬ TY ಲ್ಲಿ UW ಪ ಗುವ್ಯಲು ೦ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ 


ವಯಂ ಪುರಾ ಶೀಮದನಷ್ಟದೃಷ್ಟಯೋ 

ಜಿಗೀಷಯಾಸ್ಕಾ ಇತರೇತರಸ್ಪೃಧಃ | 

ಫ್ನನಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ನಾ ಅತಿನಿಘಣೃಣಾಃ ಪ್ರಭೋ 
ಮೃತ್ಯುಂ ಪುರಸ್ತಾವಿಗಣಯ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ 1೧.೨! 
ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧನಮದ-ಅಧಿಕಾರಮದಗಳಿಂದ ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿ 
ಕುರುಡರಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ  ನಮ್ಮನಮ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಕರಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಅತಿನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ 


ಕ ನಿವ ಕಣತಣಾಡ ಗಬೀರರಂಶ್‌ಸಾ 


ಸ್ಸ್‌ “ಲ ಜ್‌ ಹ ಗಾದ್‌ ದ್‌ ಆ ಚ್‌ 


ದುರನವೀರ್ಯೇಣ ವಿಚಾಲಿತಾಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಣಾ ಸೆಂ ೀನ ತನಾ ಬೆದತೋಂನುಕಮಯಾ 


WN ಬ ಆಸ್‌ ಆತ್‌ ಆತ್‌ ತಲ ಹ ಇತ ಆಸ್‌ ಆ ಅತತ ಸತ್‌ ತ್‌್‌ 


ವಿನಷ್ಟದರ್ಹಾಶ್ಚರಣೌ ಸ್ಮರಾಮ ತೇ ||೧೩|| 
ಅದೇ ನಾವೀಗ ಅತ ್ಯ೦ತವೇಗವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಅಪಾರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ, ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪವೂ ಆದ ಕಾಲದಿಂದ ಶ್ರೀಹೀನರೂ 
ರಾಜಕಹೀನರೂ ಆಗಿ ಮಾಡಲಟಿದೆವು. ನಿನ ಅಹೆತುಕವಾದ ಅನುಕಂಪ 
ಜಿ ಬಟ ದಬ್‌ ಷಿ ಗೆ) 
ದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮದವೆಲ್ಲವೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಲಷ ಹನ ನಲನ ENE 
Gast CTU AAS Ne’ | IT SNe A Ned hd \ Cad ಆ 


ದೇಹೇನ ಶಶ್ಚತ್‌ ಪತತಾ ರುಜಾಂ ಭುವಾ | 
ಉಪಾಸಿತವೂ ಸ್ಪಹಯಾಮಹೇ ವಿಭೋ 
ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಕರ್ಣರೋಚನಮ್‌ |1೧೮೪॥ 


ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಶರೀರವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ, ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀಣಿಸು 


೨ 
CS 


2782 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
A ಬ್ಯಾನಧೆ ಕ್ಯ  ಜಾಚ್ಮಾ ಕಾಹು SRD ಪಾಘಿ ಗ್ರಾ RD ಆ ಇಳೆ ಸಾ ಉ ದ್‌ಕ್ಮ ಇ ಇದೆಷ್ಟು ಚ್ಯಾ ಜಂ ಗ ಲಯ ತಾಚಿ 
ವ್ರ! C "ಇಲ್ರಿ ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳಿ wh “RoW oN UM (YG. 


ಕೇಳಲು ಮಾತ್ರವೇ ರೋಚಕವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ "`ನಾವು ತ್ಲೆ. 
ತಂ ನಃ ಸಮಾದಿಶೋಹಾಯಂ ಯೇನ ತೇ ಚೆರಣಾಬ್ಬಯೋಃ 


ಸೃತಿರ್ಯಥಾ ನ ವಿರಮೇದಪಿ ಸಂಸರತಾಮಿಹ 11೧೫: 
ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸ್ವರಣೆಯು ನಮ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಕ 
ನಿರಂತರವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
ಲ ರ್‌ ಲದ ೧7೦ ಹುಕ. ನಾಲಷಾತ್‌ 
AUT ಓಲ 4-1 ಆ (೮೦೮ Gd dl ೪ ಲ ೮ಟ ಆ RS AN ಆಗ RN 
ನಾವು ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತಾಗಬಾರದು. 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಹರಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ವಾ ಮಾ ಸಾ ಧೆ ಜ್ನ ಎಲಿನಾ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ಬ ಹಾಳೆ ಸಾಾಲೆಷ್ಟಲ ಕ್ಷಿ I 
ಯ್ರಂಅಶ್ಲ ಎ ೮ಆಲ.. Wot YA ೦೨೮೬ NS IC cll 
ನಮಿಸಿದವರ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟನಿಗೆ, 


ವಾಸುದೇವನಿಗೆ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ, ಪರಮಾತನಿಗೆ, ಗೋವಿಂದನಿಗೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವ ೫ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ. ಮುಕ್ತರಾದ ರಾಜರು 


ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶ್ರೀ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರ 


ಫ್ಯಾ ಹಾಗೆ. NN 


ಸಾಸ್‌ ಕ ಸ್‌ ದ್‌ ಔ ದೆ ಗೆ "ಪ್‌ ಇರ್‌ 


ಅದ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ವೋ ಭೂಪಾ ಮಯ್ಯ್ಕಾತ್ಮನ್ಮಖಿಲೇಶ್ನರೇ | 


ರಿ ಆಶಿ 


ಸುದೃಢಾ ಜಾಯತೇ ಭಕ್ತಿರ್ಬಾಢಮಾಶಂಸಿತಂ ತಥಾ 11೧೮1 


“ನರಪತಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಇಂದಿನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆತ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 2783 
ಸ್ನರೂಪನಾದ ಮತ್ತು ಅಖಿಲೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯವಸಿತಂ ಭೂಪಾ ಭವನ; ಸತ್ಯಭಾಷಿಣಃ 
ಶ್ರಿಯೈೆಶ್ಚರ್ಯಮದೋನ್ನಾಹಂ ಹಶ್ಶ ಉನ್ಮಾದಕಂ ನೃಣಾಮ್‌ 8೧೯॥ 


ಕೃಲನಲ್ಲು 027ರ ನವನ್‌ AT ವವ 
ಆ ಟ್ಬುಲುಖ ಲಲಿ ಉಣ್ಣು 


MAN ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲ ರೂ ಸತ್ಯಭಾಷಿಗಳು. ಐಶ್ಚರ್ಯಮದ 


ನೂ ಡಿದ್ದೇನೆ 


Fa 
ರರುಲಿಂಂಸುಂವಿ ಸಿಗ ಇಟ್‌ ಓಲ್‌ ದ್‌್‌ ನೈ ಎ ಆರ ಕೈ ಘ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೇಟ್‌ ಶ್‌ ಕ ಇಫ್‌ ಈ 


ಹೈಹಯೋ ನಹುಷೋ ವೇನೋ ರಾವಣೋ ನರಕೋತಪರೇ | 
ಶ್ರೀಮದಾದ್ಧ ಂಶಿತಾ: ಸ್ಥಾನಾದ್ದೇವದೈತ್ಸನರೇಶ್ವರಾಃ loll 


ಕೃಹಯ, ನಹುಷ, ವೇನ, ರಾವಣ, ನರಕಾಸುರ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೇವ-ದೈತ್ಯನರಪತಿಗಳು ಶ್ರೀಮದದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ 
ಮದದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಜಾರಿದರು. 


ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ. ಹಾಲೆ ಕಮ್ಮ ನಾ ಲ್ನ ದೇಹಾದುತಾದಮನವತ್‌ | 
bad hdd add ಕಮಲ ಕಲ್ಲ ತೈಲ ತವೆ ಕ್ಷ 


ಮಾಂ ಯಜನ್ಲೋತದ್ವರೈರ್ಯಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ರಕ್ಷಥ ॥೨೧॥ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವುದು 
ಹುಟ್ಟುವುದೋ ಅದು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ 


ಲ 


3 


೨ ದಾ ಸಕರಾಗಿ ಜಾ ಸಾಲಿ ನಾಲೆ ಲ್ಲ ಜ್ಞ. ದಾಲ ಇದೊ NEN A ಮೂ ಲ್ಲ ಇಳಾ ದೌ ಓ ಮೆ ON 
Nes CU PY ಎಗರ. 19 ಇುಣಸ್ಸಿಯ್ನೊ ಆ ಟ್‌ US NANG ಲ್ಲ Cad CH Ad era 


ಸನನನಃ ಪ್ರಜಾತನೂನ್‌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭವಾಭವೇ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಸೇವನ್ನೋ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ವಿಚರಿಷ್ಠಥ 1೨.೨1! 
ನೀವು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ವಂಶದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 

ಹಾರಬದ ನುಸಾರವಾಗಿ ವಾವವಾಗುವ ಸುಖ-ದುಃ ವಿಗಳನ ಇ 


ಯಸ್‌ Ce VY es el | ಲ! Ref tot Oe! IG ತಳ 


ಹುಟ್ಟು- -ಸಾವುಗಳನ್ನೂ, ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ 





ಲ ೨ 
ರಾಮರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ನೀವು, 
೧ ಜ್‌ ದ ಶ್ಶಿ 


| | ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ದ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ OOOO NF UF ಷ &ಷ ಕ್ರ kd ರ್‌ ೯ WN 
ಶಿ ಷ್‌ ಲ್ಲ 


ಹಲವಾರು ಪುರುಷರನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಚಂದನಾಂಗ 
ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾನಿಸಿದನು. 


ಸಾನಮಾಡಿ ವಸಾಬರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ ರಾಜರಿಗೆ 


ವ ಲು" 


ND ಜಾಲಿ ಎದೆ RD 7, ON md ಒುಾುಸ್ಲಿಿಿ ಎ. SO NN ಲಾಸ್‌ 
ಸಹದೇವನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಡಿಸಿದನು 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ ವಿಧ- 
NO ಘಾಸಿ ರ ಮಿದು ರದು ಗಾಳ, ಸಾರಾ ಗಗ ಸನ ಷು ಮಾಡಿಸಿದನು 6-0 ರಾಜರು 
Cad ಟಟ ಆಲಿ id ಕ © ಓಟ ಆ UNA ಓಗಿ hed CA UJ hd Ne 1ರ ahd SH Wd [ಓಗಗೈ ಅಗ oe Nd AE GNA 


| be 
ಮ 


ಹಾ ಇ ಇಲಿ HD 


ಲಂಕೃತರಾಗಿ- ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳದನಂತರ 


ತಾರೆಗಳು ಬೆಳಗುವಂತೆ ರಾರಾಜಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಣಕಾಂಚನ 


ೀಡಗಳಿಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಣು 


ಕ್ಷ 
ಲ 
ಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರವರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಲಳ 
ಹೀಗೆ ಉದಾರಶಿರೋಮಣಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 


್‌ ಆಪು ಖಣ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನಂತರ 
ಆ ರಾಜರು ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಇತರ ಅದ್ಬುತವಾದ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವನವನ್ನು 


ಎ 0 ೦ಬಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹಾಲ ಕನ್ನ /್ರಿ ನ ರಾನಾ ರಾನಾ | 9 ನೌ ೮ ಘಾಲ್ಗಿ ನಾ ದಿನ ನ ಇ ಗಿರ ಅಾಲ 
ಧ್ರ NAN ಧೂ 


§ ಅರಾಜ' ಹೀಗಿ ಬಿಗಿಬಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೀಮನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ 
ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನಿಂದ ಸತ್ತ ಬತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸಕ್ಕೆ 


ವಪಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶತು ಗಳನು ಗಿರಿ, ಆಗಮಿಸಿದ ಕಷಾರ್ಜುನ- 


ಆ) he oO ಲಿ | ಗ್‌ ಸಹಗ ( (ಟೆ ಸ್‌” 


ರು ನ್‌ಕ 
ಭೀಮಸೇನರು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರಿಗೂ- 
ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದರು. ಮೂವರ ಮಂಗಳ 


ಕರವಾದ ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದ ನಾಗರಿಕರು ಜರಾಸಂಧನು 


= ದಾ ನೋ ಅಲಗ ಇಡೆ ಲಿವ್‌ OFA 


ಜ್ರ! Wes Wed Cd Ne Ne hed ಛೆ ಓಟ್‌ NUNN ot wWU ಪಟಲ ಟು wd No Ns Rd 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನೋರಥವೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕಿದ್ದ 
ಅಡಚಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾದುವು. ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ಕೃಷ್ಣರು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ "ವಧೆಗಾಗಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದ ಸಂತೋಷಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
ಭರಿತನಾದನು. ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
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ತ್ರಿದನೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದ ಉತ್ಸಂಠೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆತನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದುಬಂದಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ : ಶಿಶುಪಾಲನ ಸಂಹಾರ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಏವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಜರಾಸನ್ನವಧಂ ವಿಭೋಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚಾನುಭಾವಂ ತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪ್ರೀತಸ್ತಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನು ಜರಾಸಂಧನ 
ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಮತು ಸರ್ವಶಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಹವಾಲ 


೦ ಲ ಂ ಂ 
ಮಹಿಮೆಯನೂ ಕೇಳಿ ಸುಪೀತನಾಗಿ ಶೀಕಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
ಗದಗ್‌ ೬್‌ಸಟ್‌ ತಗೆದ ಸಗರ ಕ್‌ RL ಯ ಬ್‌ ಹತ್‌ ದಕ ಗರ! ಗ್‌ 
A ಖಿ ಸ್ಪಾ ಗಳಿ ಲಾನ್‌ ಪಾರೆ ಇ ಫಾರ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಸ] ಹಾಲಿ (ಲ ಗಳಿ ರಾ ರಾಮೆ ನಾಳ ಕಾಹ್ಮಾ೦ | 
Ase \ ನ್ರೊಲ್‌ ದ್ಯ! We 091090೧ ಓ Ne ಒರಟ ಪ್ಲಾಟ I 
ವಹನ್ತಿ ದುರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಶಿರಸೈವಾನುಶಾಸನಮ್‌ |1೨॥ 


""ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಗುರು 
ಗಳಾದ ಸನಕ-ಸನಂದನಾದಿಗಳೂ ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ತವಕಿಸು 


೧೧೧) 


ಧತ್ತೇಅನುಶಾಸನಂ ಸಾಮ್‌ lls. 
ಅನಂತನೇ! ನಾವಾದರೋ ಅತ್ಯಂತದೀನರು. ಆದರೂ ನರಪತಿ 


ಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವ. ದೀನರಾಗಿದ್ದು ಭೂಪತಿಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾವು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರೇ ಸರಿ. ಲೋಕಗುರುಗಳಿಗೂ ಲೋಕ 


Y ( 
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ನಾವು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ ಅದರ ವೈಪರೀತ್ಯವಾಗಿದೆ... ನಮ್ಮ 
ಆಜೆಯ ನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಡೆಸಿಕೊಡ 


ಣಾ 


ಸಿ 
ಹಾಗ 
ಈ ಕಾಲೆ ಜಾತಾಲಿ ರಾಲಿ ಪಿಯಿದು? ನ ಇಸ್ಟ್‌ ಅಥ ಇನ್ನಾ ಜಾನ ಘಾ ನ್ನ /?್ರಿ ಮ್ಮಾ ದರ ನಾ ಸಾನ ಗ್ರಸುರಾನ ವಾ ನ 
ಬಂ೦ಂತಿರು Gad ASN GA CAA hah $8 NAAT GO ರ್ರೇನಿಲ td ರಂಖ ಲಿಲಿರ tad Gad Nd 


ಇದು ಮನುಷ್ಕಲೀಲೆಯ ಅಭಿನಯಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 


ನ ಹೈೇಕಸ್ಸಾದ್ದಿತೀಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕರ್ಮಭರ್ವರ್ಧತೇ ತೇಜೋ ಹುಸತೇ ಚ ಯಥಾ ರವೇಃ ||ಲ|| 


ಉದಯಾಸಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಕುಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಹೆಚ್ಚುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, ಅಸದೃಶನೂ, ಸರ್ವಜೀವ 
ನಿಯಾಮಕನೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ನೀನು ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ 


ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆಜೆಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಆಣೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳುವದರಿಂದಾಗಲೀ 


ದನೂರ ಜ್‌ Fe I” ಜ್ರ ud ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ೌಟ್‌ ಜ್‌ VR ಫ್‌ ಶ್‌ ಆಶ್‌) ಕ್‌ ಅಸ್‌ ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಲ್‌ 0 UN ಸ್ರ 


ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ವೈ ತೇ4ಜಿತ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಮಾಧವ | 

ತ್ಸಂ ತವೇತಿ ಚ ನಾನಾಧೀಃ ಪಶೂನಾಮಿವ ವೈಕೃತಾ 1೨1 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದವನೇ! “ನಾನು-ನನ್ನದು ; ನೀನು- 

ನಿನ್ನದು'-ಎಂಬ ವಿಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯು ಪಶುಸಮಾನರಾದ 

ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ "ಅನನ್ಯಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಭೇದಬುದ್ದಿ 

ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 

ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡುತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ.” 


ಶೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ತ್‌ ೨ 
ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಕಷನಿಗೆ ತನ ಕತಜತೆ ಯನು 
ನ್‌ | ವ ಖಣ ಕ ಬ್ರ ನ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ರಪಡಿಸಿದನಂತರ ಯಜ್ಞದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 
ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಯಬಾಹಣರನು ಇಸ] ಶಮ ಲೋಲಾ AIT ವಲನ 
ಈ) Me ಲ್‌ೆ ್‌ Nee Rod © he |, Ud NN 
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00 PE (ವಾ ಾಲ್ಗಾ ಕರಕ ಇ) ತ್‌ ಹಾ ಕ 
ಓಟ ಲಲ CY ೨ ಆಜ್ಯ» Wd Rad Gas Nd CAG hd 6) 


ವೀತಿಹೋತ್ರ, ಮಧುಚ್ಛಂದಸ, ವೀರಸೇನ, 


ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾ ಗದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಜರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಇವರಲ್ಲದೇ ಧರ್ಮರಾಜನು- ದೋಣಾಚಾರ್ಯರು, 


| > ಫ್ರಿ ಸ್ರ ಸ್ರ 
ರ್‌ು ಾಲ ಲ್ಲಿ ಲಲನೆ ಲಾ ನಾಲ ಇ ಲಿಸಾ ಘಾ a CEN ER 
ಆಲ SOU NN ಅಘ ಧಣ ಕಹಲ ಲಟ ಫಿ ೦ ಟರ್‌ RSI ಓಲ 
ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಪರೀಕ್ಷಿತ! 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ 


ದ್ನ 
ದೇಶಗಳ ಕಾಂ್‌ ಗೆ ಗಾ 6೨ ಮಂತಿಗಳೂ ಗಾ ಸಣಣ ಎನ್ದು ಗಳುಸಿಎದರೆ ಕ್ಸ್‌ _ 
ಪ್‌) ೨ Se Jd ONS dd ವ 


ಶೂದ್ರರೂ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

ಅನಂತರ ಖುತ್ತಿಜಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಯಾಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತರು. ಹಿಂದೆ ವರುಣನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲವೂ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಘಾತ್ರೆಗಳು ಸ್ವರ್ಣ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಆಹ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಬೀಐರು, ಶಂಕರಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೂದಲಾದ ಲೋಕ 
ಪಾಲರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೂಡನೆ ಸಿದ್ಧ-ಗಂಧರ್ವರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, 
ನಾಗರು, ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕಿನ್ನರ- 


RD ಕಾಫ್‌ ಎ, ತ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಜಾರಿ _ ಸಾ 


ಚಾರಣರು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜರು, ರಾಜಪತ್ನಿಯರು- ಇಟಎರಿಲ್ಲರೂ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾರೂ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಇದು ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 2789 
ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ-ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಯಾಜಕರು 


13) 
ು 
ವಿಧಿವತಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಮಲತೆಯಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಪರಮಬಾಗ ಕ್‌ ಥೌ ಘ್‌ 0 ಸಾ್ನಾ ಲಾಲ ನಾ ಗ್ರ) ರ ಫ್‌ ನ ಸಸ್ನಾ ಮತು ಯಜ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅರ್ಹತಿ ಹ್ಯಕ್ಕುತಃ ಶೈಷ್ಣ್ಯ ೦ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ನತಾಂ ಪತಿಃ | 
ಏಷ ವೈ ದೇವತಾಃ ; ಸರ್ವಾ ದೇಶಕಾಲಧನಾದಯಃ ೧೯॥ 


“ಸಭ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿರುವ 


ಶ್ತ ರ್‌ ಪದ್‌ ಆಶ್‌) ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌್‌ 8 nee ಗಡ್‌ 


ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಯದುಪತಿಯಾದ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ "ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 


ದಾ) ೨ ೨ುಗ ವೆ MOSK ARATE NT ಏಕೆಂದರೆ * ಸಕಲದೇವತಾಸ ಬ 


Qa had ಗೈ Well AISA ಟ್ರೀ! ್ಮ್‌ ದ್‌್‌ `ಆ ಓಲೆ dN ಈ ಆಸು ಅಲನ ಎಲ 


ಪನೂ ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ದೇಶ- -ಕಾಲ-ಧನ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟು 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನು. 


ಯದಾತ ಕಮಿದಂ ವಿಶಂ ಡಾ ಇದಾತಕಾಃ | 


bud ೯ ರ್ಜ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಅಸರ 


ಅಗ್ಗಿರಾಹುತಯೋ ಮನ್ರಾಃ ಸಾ ೦ ಯೋಗಶ್ಲ ಯತ್ನರಃ ll೨oll 
ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವೂ ಕೃಷ್ಣಾ ಧಾತಕ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತಯಜ್ಞಗಳೂ 


ದ 


ತ್ವ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಗ್ನಿ, ಆಹುತಿ ನ ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದಾನೆ.. ಸಾಂಖ್ಯ -ಯೋಗಗಳೆರಡೂ (ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗ- -ಕರ್ಮಯೋಗಗಳೆರಡೂ) ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ಏಕ ಏವಾದ್ದಿತೀ ಯೋತಸಾವ ತದಾತ್ಮಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 

ಆತ್ಮಾನಾತಾ ಶ್ರಯಃ ಸಭ್ಯಾಃ ಸೃಜತ್ಕವತಿ ಹನ್ನಜಃ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಬು 
A NACH 


ES 





ಸಭಾಸದರೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಬ್ರಹವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ವಾಂಡವೂ ಇವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೀವರಿಗೂ ಅಜೀವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, 'ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. 


ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಿ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಹತೇ ದೀಯತಾಂ ಪರಮಾರ್ಹಣಮ್‌ 1 
ಏವಂ ಚೇತ್‌ 'ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ ನಶಾರ್ಹಣಂ ಭವೇತ್‌ ೨೩ 


& ಔಚ 


ಹ್‌ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನಿಗೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.  ( ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ) 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯಾನನ್ಯದರ್ಶಿನೇ | 
ದೇಯಂ ಶಾನಾಯ ಪೂರ್ಣಾಯ ದತ್ತಸ್ಕಾನನ್ನಮಿಚ್ಛತಾ ||೨೮॥| 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಜು ot ) 
( ) 
] y 
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ದಾನಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಅನಂತವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ, ಭೇದಭಾವನಾರಹಿತನಾದ, 
ಪರಮಶಾಂತನಾದ, ಪರಿಪೂಣ ರ್ಣನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ 
027 NS ಳ್ಳಿ . ಉಂ ೨? 
೬ (ಜಿಲ ಟಟ ೬೦೦೬ರ) 


ರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಹದೇವನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸಭ್ಯರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸತ್ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಸಹದೇವನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಕಕಂಠದಿಂದ-"“ಸಾಧು! ಸಾಧು! ಸಹದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ”_ಎಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಾಧುವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಭ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, 
ಆನಂದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಪಸಿದನು. 


ತತ್ಪಾದಾವವನಿಜ್ಕಾಹಃ ಶಿರಸಾ ಲೋಕಪಾವನೀಃ | 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾನುಜಾಮಾತ್ಯಃ ಸಕುಟುಮ್ಹೋ*ವಹನ್ಮುದಾ 1೨೭1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರು, ತಮಂದಿರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಲೋಕಪಾವನ 
ವಾದ ಆ ಚರಣತೀರ್ಥವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 


ಅಗ್ರಪೂಜೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಸತತವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮಾನಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕುಳಿತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೆ ಕೃಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ಯ ನಮೋ 


ನಮಃ। ಜಯ-ಜಯ '-ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ಮಹಿಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 
ರೀಕಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ 
ಗುಣಗಾನವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಸಹನೆ ಯಿಂದಲೂ, 
ನಿರ್ಭಯದಿಂದಲೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳುತ್ತಿರು ವಂತೆಯೇ 


ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಈಶೋ ದುರತ್ಕಯಃ ಕಾಲ ಇತಿ ಸತ್ಯವತೀ ಶ್ರುತಿಃ | 


ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಸಸಾಲೈಬ್ಟ್ಟಾ ಲ್ರಿ ಹಾವ ರಾ ಮಿ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಕಾಸ ್ಯಲ್ರ್ಗು ಲಿಸಾ ಕಾರಾ ಹಾಲ ಇದಿ ಇ Ua all 
ಲು ಲ್ಲೇ ದಾ ಅ) ಅರ್‌ ಅವಾಕೆ ಚ ಭೂ 110.( oll 


“ಸಭ್ಯರೇ! ಕಾಲನೇ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಮತ್ತು "ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿ ಕ್ರಮಃ 


ಯೂಯಂ ಹಾತ್ರವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾಮನ್ನಂ ಬಾಲಭಾಷಿತಮ್‌ | 


ಸದಸಸ್ಪತಯಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ಸಮ್ಮತೋತರ್ಹಣೇ lla. ೨1] 
ಲಾ ಣಿ ENS ಲಾಗಾ AO NAPE ಉರ ANA 
SUNS dS ೬ 6 ಸ್‌ | | beg! AIC AUN ಆಯ್ದ UCU OWA 


ರಾಗಿರುವಿರಿ ; ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 


CHUN OK WM J AK UD (ಓ/ - 


& 
ಶ್ಲ ಪೂಜಿತಾನ್‌ llaall 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ddd ಉ ಲ್‌ ಪ್ರಭೆ ಸ್ನ ಬ ಕಾಲಾ ಲ್ಮಾ ಬಲಿ ಕಾಲೆಬ್ಟ ded 1 
“ಒಟು ಬ ಉಳರ್ರುಲ್ಯು (Wot woe BY SNIVANKS ॥ 
ಯಥಾ ಕಾಕಃ ಪುರೋಡಾಶಾಂ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಶತಿ lla vl 


ಕಾಗೆಯು ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದೀತೆ? ಹಾಗೆಯೇ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳೂ, ವಿದ್ದಾಂಸರೂ, ವ್ರತನಿಷ್ಠರೂ, ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವರೂ ಆಗಿರುವ, ಲೋಕಪಾಲ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾಗಿರುವ ಸದಸಸ್ಪತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಕುಲಪಾಂಸನನಾದ ಈ ಗೋಪಾಲನು ಅಗಪೂಾಜಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವನು? 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕುಲಾಪೇತಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟತಃ | 

ಸ್ನರವರ್ತೀ ಗುಣೈರ್ರೀನಃ ಸಹರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಶತಿ 11೩೭ ೫1 


ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಣವಿಲ್ಲ ; ಒಂದು ಆಶ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕುಲವೂ 


ಲಿಗಿಿಗಿ ವಗಾಾಶ್ಮಾ ಭಲ ನ್ನ ಬಿದಿಗಿ ನ್ನ ನಾ ಜಾನ ಲ ಎ ಪಾಲ (ಧಿ) ಇ, ಘಾಲಿ ಗೌನ ಉ್‌ಲ್ನಾ ಇವನು ೧ ಸಡ್ಲ ಕಾಳ ಇ 
ಆ ಆಲೂ ಲ Nea eNO NES RCA ಟ/ಟಟು ಟು 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸುತ್ತಾ ಮನಬಂದಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂತಹವನು ಆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ? 


ಯಯಾತಿನೆ ಹಾಂ ಶಿ ಕುಲಂ ಶಹಂ ಸದಿರ್ಬಶಿಹ ತಮ್‌ | 


ವೃಥಾಪಾನರತಂ ಶಶ್ಚತ್ಸಪರ್ಯಾಂ ಕಥಮರ್ಹತಿ lat 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಇವರ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಯಯಾ ತಿಯೇ 


ಛಾ ಕಾಲ ನ್ಮ ಅಭಿ ಹರೆ ಕ್ಸ ಡೌ ರಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಲ್‌ ನಾಲ ರಾಲಿ ಳಿ ಫಾ ಶಾನೆ ಲ 
“wus | ಶಾಪವನ್ನು ಜಲಲ Need Gad tad ಓಲ್‌ ಆಗ Gad ಒಲ ಯ Sha A= 


ವಂಶದವರನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ 
ಆ ವಂಶದವರು ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಯೋಗ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ? 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸೇವಿತಾನ್ನೇಶಾನ್‌ ಹಿತ್ತೆ,ತೇಇಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ | 
ಸಮುದ್ರಂ ದುರ್ಗಮಾಶ್ರಿತ್ಕ್ಠ ಬಾಧನ್ನೇ ದಸ್ಮವಃ ಪ್ರಜಾಃ lls cll 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹುರೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
[177]-7 
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ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ದರೋಜಡೆಕೋರರಾಗಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯೇ 2 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ!' ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಇವೇ 
ಮುಂತಾಗಿ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮತ್ತು ಅಶುಭವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು-ಸಿಂಹವು ನರಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸು 


ವಂತೆ-ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತನೊಡನೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 


ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಭಾಸದರು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಗವಂತನ 
ನಿಂದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು-'ಶಾನ್ನಂ ಪಾಪಂ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ್ರುದರಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಭಾಭವನದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ON ಹನ್ನಾ ನ್ಮ ೧ ಈರ ಕಾರಣಾರಲ್ಪ ಶ್ವಾ ಅಸ್ಮಾ ಕಾ ಪ್ರಾಸ ಹಾಲೆ ಘಾಲಿ ಹಾಗ Mm ಕಾರ ಜಾ a | 
ಇಲ ಲದ ಆಆ! ಓರ DE ಟಂ? ೦ ಆ ಆಟ ರ (೩. ಆಊಆಂದಿ 9. WT | 
ು ಕಿ ್ರಿ ವ ವಿಜು ದಿ ಬ 
ತತೋ ನಾವೆ ತಿ ಯಃ ಸೋಇಂಪಿ ಯಾತದಃ ಸುಕತಾಚು ತಃ lle oll 
ಲ ಬಿ ಲ ೬ ವಿ 
EN ೧ ಕೆ ದಾ ನಾ ಬಾನು ಎ 6 ಇಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಸಾಲ ಮಾನ ಬಾನ ಅಹವಾ ನಗವತ 
ಉಟರ್ರಶಿಬುಲಿಲಲಲರಿ : ಲಲ (ಸಲಿಲ. ಆಲ ಬಳು 


ಪಾಸಾಗಿ ಸ. ಹವ ತಾಚಿ a ಸಾನೆ ಸಾಸ 


ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಟು ದಿ ೀ, ಅಂತಹವನು ತನ್ನ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅಧೋಗತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬಳಿಕ ಶಿಶುಪಾಲನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಾವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧರಾದ 
ಪಾಂಡವ- ಮತ್ತ, -ಕೇಕಯ ಮತ್ತು ನಂಜಯನರಪತಿಗಳು ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದು 


ನಿಂತರು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನೇನೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೀಯರಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕತಿ- ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು “ಓಡಿದು ತಾನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಸನದಿಂದ 'ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 





ಚಿದ ದೇಹೋತ್ಠಿಶಂ ಜೊ ತಿರ್ವಾಸುದೇವಮುಹಾ ವಿಶತ್‌ | 


ಇರ್‌ ರಾರಾ ಸ್‌ ಇ. ದರ್ಯಾ ಡರ ಜಾ ಇ 


ಪಶೃತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮುಲ್ಕೇವ ಭುವಿ ಖಾಚ್ಚು ಹಾ lvl 


ಉಲ್ಕೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಸಮಸ್ತರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶಿಶುಪಾಲನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಅವನ ಜೀವ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. 


[eR 
ಇಚ್‌ 


ಯಿಂದಾದರ fo ಅವನು 


Ne ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ (ಬ ಪ್ರಿ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ. ಸೇರಿಹೋದನು. 
ಮರಣಾನಂತರ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಗತಿಗೆ ಭಾವವೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಡದ ಹಿ ಭವಕಾರಣಮ್‌. 


ಆಲ ಅಪು ಈ CO 


ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದ್ವೇಷವು ವ್ರದಿಹೊಂದು ಲೇ ಇದ್ದಿ ಡ್ರೀಷಬುದ್ಧಿ 


| sel ( 
೬೨ 
UL 
¢ Y 
ಚ 
ಕ್ಕ 
Gl 
ಓ 7 
3 
5 { 
4 9 


ಚ Me ಈ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿಯು ಲಭಿಸಿದನಂತರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸದಸ್ಯರಿಗೂ, ಯತ್ನಿಜರಿಗೂ ಹೇರಳವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಂತ್ಯದ ಅವಭೃಹಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಯೋಗೇಶ್ದರನಾದ ಭಗವಂತನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಸುಹೃದರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ಇಂದ್ರಪ್ರಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಇಂದ್ರಪ್ರಸದಿಂದ 
ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ¥ 


ರ 
ಲ್ನ ಗ್ರಾ ಲ ಕ್ಲೈ ರ ೧ ONE ಸಾಲ ಬಾ ಷ್ಟ ಾಾ್ಸಾ ಹಾಲ 9 ಧಾ (1 ಬಸು ಷ್ಳ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ ರಾ 
MN ಕ್ರ ಸವಾ Vv ಅಳಲಿಲ್ಲ ೧೮೧೫. Cdk (WT CHAM ಟ್‌ 


ದಲ್ಲಿ) ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ವೈಕುಂಠವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಜಯ-ವಿಜಯರು ಸನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ 


ಊು ke ಊು ke *್‌್ರ ್ಚ್‌ he ef Nf Ne Ne 
FENN NNN NON 
hed © ಓ A © Ad Ad U4 [| Re ಲ್ಯ © ಓಟ UU 1 ಜ್ರ ಗಿಲ್ಲ ಲ್‌ ್‌್‌ದ್ನ 
ಮಾಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜ 
ಲ One mx ಶಾಲ EN ಲಿ © ಪಾ ಲ ಇ ಮಿ ದ್ರಿ, ಅಾಳರ್ಸಾಕಾ ಲ) ಸಾಧೂ ನಾ ನ್ನ ಹಾಲ 
೮) ಇಟುಟ SUM Qs, DU TAN WOW e MAY WC ಮಿಯ 
ರನ್ನೂ. ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳನೂ ಯಡಾಯೋಗ್ಗ.ವಾಗಿ ಸತ್ತರಿ 


ಪಾಂಡವರ ಉಜ್ಜಲವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಕುರುಕುಲದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಹಾರೋಗ 


ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದನು. 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ 2797 
PRS RES ಬ್ಬ Od A ಎ ಜಾರೆ ಜ್ನ ಬದಿ A ಲಾ Nee 1 
ಯ ಇದಂ ಕೀತೀ ಆಅ ್ವಳಾತಲ್ಲಂ TT ಆತ್ಮ ಲುಲ Tew” ॥8 
ರಾಜಮೋಕ್ಷಂ ವಿತಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 11೨7೮॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳಾದ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ, ಜರಾಸಂಧವಧೆ, ರಾಜರ ಮುಕ್ತಿ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗ-ಈ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ದಶಮಸ್ಕಂಧ ೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಪರಿಸಮಾಷ್ಟಿ: 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾದ ಅವಮಾನ 
ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಜಾತಶತ್ರೋ ಸಂ ದಹಾ. ರಾಜನೂಯುಮರೋದಯವಮ್‌ | 


೬ ಆಧ ಆಪ್ಪಿಊಲ್ಳ ಲಿ ಖಳ ಬ ಯ ಕವಿ ವಳ ಉಬಿ 


ಸರ್ವೇ ಮುಮುದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ನದೇವಾ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ loll 


ದುರ್ಯೋಧನಂ ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ಷಯಃ ಸುರಾಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ನೋ ಭಗವಂಸತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಛತಾಮ್‌ loll 


“ಪೂಜ್ಮರೇ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಆ“ ಗ ದ ದ ನ್‌ ರ್‌ EE ಕಾನ್‌ ನ್‌ ಢ 


ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರೂ, ಯಷಿ- 
ಮುನಿಗಳು ಇ. ದೇವತೆಗಳೂ ನಮಸರೂ ಸಂತೋಮಷಪಟರೆಂದೂ ಆದರೆ 
ಅಆ) NEM NH (nd 
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ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ತ್ರ ಸಂತೋ ೀಷವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಪಾಂಡ 
) ಹಾಸ PRD ಹಾಸಾಹಾಲಿ ES ಹಾಸ್‌ ಎ ಹಾ ಪಾ“ ಕೋ (ದ್ನ ಇಲ್ರಿ ಲಿಮಾ a ee) ee ed ನರಿ ಕ್ಯಾ ಇ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಸಾರೆ ಶಾ 
ಆಟ) ಯಾನ ಉಯ್‌ ಲ೬೮೯೮೪ರಿ ಲಂಗದಲ ಲಲ Jf NW 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ 3 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
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ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 

ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಪಾಕ 

oa CT ETN ಖಾಲ ಗನ್‌ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನ ಯ್ಕ ಭಾಲಿ ನು ed 
ಎಲಗಿ ಅಧಕನಾಗಿದನು. ದು ಲಂ ಓಟುಉಂ ಟು ಉಳಲು ಲ! ೦. NC 
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ಅವಭ್ಬಥಸ್ನಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಪಣವ, ಆನಕ, 


ಗೋಮುಖ, 11೮, ದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 


ಮೊಳಗಿದುವು. ಹೃಷ್ಟರಾದ ನರ್ತಕಿಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಗಾಯಕರು 
ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೀಣೆ-ಕೊಳಲು-ತಾಳಗಳ ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿ 
ಸಿತು. ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಯದು, ಸೃಂಜಯ, 
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ಕಾಂಬೋಜ, ಕುರು, ಕೇಕಯ ಮತ್ತು ಕೋಸಲದೆ 
ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಗಜಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕ 
ಹಾಲ 
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ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಭ್ಬಥಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞದ 
ನಿಬಸ್ಯರು, ಖುಲ್ರಜರು ಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರಿ ಮಿು೦ಟಿ ಬ್ರಾ ಕಾಂಶ್ರೀಷ್ಠರು 
ಗಿ ಚೆಸರದಲಿ ವೇದಪಾರಾಯಣಃ ನು ಮಾಡುತ ಹೋ] ಎತಿದರು. 


ಪುರುಷರಿಂದ ತಾವೂ ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಕುಳಿಯ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪರೀಕ್ಸಿತಮಹಾರಾಜ' ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಭೃಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ದೇವಿಯರು ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ನದ ರಾಜ 
ಮಹಿಷಿಯರೂ ಸೈನಿಕರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜಮಹಿಷಿ 
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ವಕಸಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
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ಭಾವಮೈದುನರಿಗೂ, ಸಖಿಯರಿಗೂ ಜೀರ್ಕೊಳವೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನೆರಚಿ ದರು. 
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ಜ್ರ > ದ್‌ 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ 
ಸ್‌ ನ್‌್‌ OE A ೦ ಲ್ಸ ೦, ಘಾಳಿ ಲ್ಸ ರ್‌ಲ ಅಯಿ ಳಿಲ್‌ ನಿ ಗ್ರ ಲ 
NUMAN NIE ಆ ಆಆ Wd ed Ad © hd NY ಓಟ! Ad ಆ Ah hd | ITV WIT td \ Ad 
ದುಂದುಬಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಛ- ನವರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಅವಭೃಹ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಸಮಸ್ತವರ್ಣದವರೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. 


ಮಹಾಪಾತಕ್ಕಪಿ ಯತಃ ಸದ್ಯೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಕಿಲ್ಬಿಹಾತ್‌ loll 
PD ಗ್ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಶಾನೆ ಇ್ಮಾಸಾಸ್ಟಾ ಇಸಾ ಐಾಸಾಲ ಸ್ಟ ಗ್ರ ಕೃಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಷ ON ಸಡಾ ಹಾಸ ಮಾನ್ಸಾ ವ ನ ೧೦ ನ್‌್‌ ನ ವಾನ 
ಲಳ QU MUN ಬಬ ಲ ಲ. WA AAO 
ಪಾತಕಿಯನ್ನಾದರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ 
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ಬಳಿಕ... ಯುಧಿಷಿರನು ಪಟ್ಟಿವ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕತನಾಗಿ 
ಯತ್ತಿಜರಿಗೂ, ಸದಸ್ಯರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
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ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಶೀಲ 
ವಂತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು, ವೇದಪಾಠಿಗಳಾದ ಸದಸ್ಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ- 
ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು, ರಾಜರು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಲೋಕಪಾಲರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿ 
ದರೂ ತೃಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಇನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವನೋ ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹರಿದಾನಿನಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಜನರಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಿದ್ದ ತನ್ನ 
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ಸ್ಫರನ್ನೂ, ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅವರ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, 
, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿ 
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ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಹ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಒಬ್ಬನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಅಚ್ಯುತನನ್ನೇ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಂತಃಪುರದ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ವೈಭವದ ಚಿತ್ರವೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಯಾಗದ ವೈಭವವನ್ನು ಪುನಃ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂತಃಪುರದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ಅವನ ಹೃದಯವು ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಮಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ 
ಸಭಾಭವನವು ಸಾಧಾರಣದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ (ಮಯನಿಂದ) 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಭವ್ಯಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲ ನರೇಂದ್ರರ, ದೃತ್ಯೇಂದ್ರರ ಮತ್ತು 
ಸುರೇಂದ್ರರ ವೈಭವವೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಆ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲದ್ದು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ 
ವೈಭವದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಂತಹ ವೈಭವವು 
ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. 
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ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವಾಗ ಅವರ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ರುಣ-ರುಣ 


ಇನ ೧ ದ ಶಾಲ ರಾ ಬಿ ಸಾಲಿ ಲಿ ಮ ಹಾಕಾ RO ಭಾರ ಲ್ನ 
ಲಿಟ್ಟಲಖಲಿಯು್ರಿ್ಟು ಅಲ್ಯಿಲಅ ಪೊಳಬಲಂಯಿಂಯಲoನಲಬಂಲಗಿ ರಲೀಲಉಲ್ರಬ್ಬು 


ಇಲ ಸ್ಯ 
G 
tL 
೦. 


ಯ — 

ವಕ್ಷಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳು ಕೂಡ ಕುಚಗಳ ಲೇಪಿ ಪಿಸಿದ್ದ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅವರ ಮುಖಗಳು, ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ರುಮಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದು ) ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


en UN © ಘಾಘ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಮ OO ಲ್ನ ಕಡೆ ಸಾಕಾ ಇಫ್‌ ಕ್ತ AN ಹ ಸಾ ಇ ಮ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಳಿ ಹಾಜಾಭೆ ಷ್ಟ ಕ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ರಿಸಿ ಸಾರಿ ಕಗ 
ಆಲಂ ಪಟ ಲ * ee WD OO ಕಡುಬೆಲುವೆಯರಿಂದ AVY WOW ON I I 


ಉ 
ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಇದೂ 


ಪರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದಲೂ, 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ನೇತ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆಯೂ ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 'ಭವ್ಯಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಆತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾನಿಷ್ಠನಾದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದ್ಹಾರಪಾಲಕರನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀರಿಲ್ಲದ ನೆಲ 
ವನ್ನು ನೀರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪಂಚೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು 


2804 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


NN ಸೆ ಸಾಹುಖ್ಸು. 0ಯ ಸ ಇಬ್ಲುಹಜ್ಸು ಸೌ ಹಸ್ತಾ ಹಾಲ ಚಾಲ ಈ ಎ ಳನಿಓ 


ನಡೆದು ಹೋಗುವಂತೆ ೧ಿ೨ಲಿಉಂಎಲಿ!1 ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು. ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆಗ ಇಲಖ 


ನಂತರವೇ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಸ್ಪಲ್ಪ ನಾಚಿಕೊಂಡು 
ಆತನು ಮುಂದೆಹೋದನು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ದುರ್ಯೋ ಧನನಿಗೆ 


AVS DNTP NN mRNA ಗಿವೆ 
೬ ಟ್‌ ನೆಲದಂತೆ ಕಂಟಾಮಯಿ. ಪಂಚಿಯನ್ನು Ni 
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ರಾಜರು ಘೊಳ್ಳನೆ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
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ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ವ್‌ Ny ತಿರು 


ನ ಲ್ನ 
ಹಸಿನಾಪಟಣ ಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
“ಅಯ್ಯೋ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದನೇ! ಹೀಗಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು?'-ಎಂಬ ಕಳವಳದ ದ್ವನಿಯು 
ಸತ್ಸುರುಷರಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಂತಾದನು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಭಗವಂತನ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರೀಕ್ಷಿತ! ನಿಜ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನೆಲವು ನೀರಾಗಿಯೂ, ನೀರು 
ನೆಲವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿ ಅವನು ಬ್ರಾಂತಿಗೊಂಡನು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ರಾಳ ಪ್ರ ವಲ್ಲ ಸದದ ಗಾಲಿ ೧೬ A ಲ್‌ ಗಾಳ 
ಬಲಿಬುಸ್ಬಿಲಲು ಎಎಂಟಿ ಅೆಲ್ಯಯಿಎಿ 


ಶಾಲ್ಪನೊಡನೆ ಯಾದವರ ಯುದ್ಧ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಥಾನ್ಯದಪಿ ಶೃಷ್ಣಾಜ್ಯ EC He ಆ Wd ದತ ಓಟ ಊ || 

ಕ್ರೀಡಾನರಶರೀರಸ್ಕ ಯಥಾ ಸೌಭಪತಿರ್ಹತಃ lll 
ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 

ಮತೊಂದು 'ಅದ್ದುತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಅವನ ಈ 

ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಭವೆಂಬ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 

ಶಾಲ್ವನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶಾಲ್ದನು ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯ ವಿವಾಹ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದನು. ರು ಕೀಲಯ ಹರಣವಾದ 


ನಂತರ ಯಾದವರೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜ ರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದವ 


ಲ್‌ಿ 


ರಂತೆ ಶಾಲ್ಪನೂ ಪರಾಜಿತನಾದನು. “ಆ ಸಮಯದಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದ 


ಶಾಲ್ಲನು 'ಸಮಸರಾಜರೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ದ ೨೦ ಳ್ಳಿ) ಆ "ನಾ ದ 

ಮಾಡಿದನು 

ಅಯಾದವೀಂ ಕ್ಲ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಟೇ ಪೌರುಷಂ ಮಮ ಪಶ್ಯತ 11.1 


“ಬೂಮಂಡಲದ ರಾಜರೇ! ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಥ. ಹ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಈ ಇಟ್‌ ನ್‌್‌ ಜಾರ ಆ ಷ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ Wk 


ಯಾದವರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪೌರು 


UE ET eT ಇಳು ಕದಾ WTAE . ಇದ 0 ಕಸಾ = ಧು 
ದ್ನ ಆಯಿಲಧಿಎಣಿಲ್ಲಿಿ “೬ಎಎಿಗುವಲ್ತ ಪುಲಳಖುಲಲಟೂೂಿ ಉದುಜ ಅ 


ದೇವನ ' ಆರಾದಿಸತೊಡಗಿದನು. ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಶಿವನು ಬಹಳ 


ಸ್ಮ 


ಬೇಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವವನಾದರೂ ಶಾಲ್ವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದನಂತರವೇ ಶರಣಾಗತನಾದ ಶಾಲ್ದನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2800 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಶಾಲ್ಪನು, ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯ್ಕರಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದಲೂ ಬೇದಿಸಲಾಗದ, ಇಚ್ಛೆಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ, ವೃಷ್ಟಿವಂಶದವರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಮಾನವೊಂದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವಂತೆ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಅಂತಹ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಿಮಾನವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 


ಕೊಡುವಂತೆ ದಾನವಶಿಲ್ಪಯಾದ ಮಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನ 


ಆಜ್ಞಯಿನ್ನು ಅರಿಸಾವಿಂಸಿ ಶಿಪ್ರುಗಿಳ ಖರ್ಟೀಲಿಬಯ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಿಲಬುರ್ಥ್ಯ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಯಾಸುರನು ಲೋಹಮಯವಾದ ಸೌಭವೆಂಬ 
ವಿಮಾನಪುರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಶಾಲ್ಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದ್ಬುತವಾದ 
ನಗರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಆ ವಿಮಾನವು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಶಾಲ್ಪನು ವೃಷ್ಟಿಗಳೂಡನೆ ಅಥವಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ ವೈರವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸೌಭವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ದ್ಹಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ರ 
ಪರೀಕಿತಮಹಾರಾಜ! ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿದ ಶಾಲನು ದಾರಕಾ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಔಚ್‌ ಇದ್‌ ಗರಗರ ಗಟ್‌ಗಡಷ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ 9 uk ಇ. ್‌್‌ hu ದದ 


ಣವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಸ್ಟ 


—™ ee) Ne ON ಇಸ ಗಿರಾ ನಾ ದಾನ ಮ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ಹಾಸನ ನಾನಿ ಹಾಸ "ಗ್ರ ನಾ ಲಾ ಉನ್ನಿ 
ಶೌಲ್ಪನಿ ನೀ ಬಿಬಖಖರಾನಿ ಬಿ ಅಗಿಬಾಗಿಬ೦ದಬಿ ಶಿನೌನಿಗಿಳ ವಿಮಯ ಸಿತಿತಿವಾಗಿ 
ದ ೨ ಲಿಲಿ ಲ 
ಆಗುತಿದಿತು. ಕೇವಲ ಸ್ತಾಸ್ತಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯು 
Dd ಸತ್‌, ಬೂ" 


ಮರಗಳು ವಿಮಾನದಿಂದ ದ್ವಾರಕಾ 


* ಉಪವನ-ಗಿಡ-ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವ ಚಿಕ್ಕವನ, ಉದ್ಯಾನ-ರಾಜವಿಹಾರ 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕೃತಕವನ. 
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ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳು ಶಿದ್ದುವು. ವಿಮಾನದಿಂದ ಸಿಡಿಲು 
ಗಳೂ ಹೊರಬಂದು ದ್ಹಾರಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮರಳಿನ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು 
ಇರವು ರ ಅಲ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಜಾಲಿ ಕ್ಮ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾರಾ ಘಾ ಶ್ಮಾ ಗಾಲಿ ಇಕಾ ಲಿ ನಾ ಕಾಲ ಇವಿ ಗ್ರ 0೦೧% ಹಗಗ 
NA USUAM SOC kA AO ಓ/ rd oy tA wd VU Rd ಜಯಲ ೬ ಸ Ned UN Ned 


[ವ ು 
ದಿಂದ ದ್ದಾರಕೆ ಸು ಮೇಲೆ ತೊಪತೊಪನೆ ಬೀ ುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾಲ ದಿಕ್ಕು 
7ನ ಕ್‌ಗಿಲಿನದಓ ಗೆ ಲಂ ROTA ಗಣೆ ವಿನಾ ಮಣಿ 
ಓ dy ಸೌತೆ ಆ Wide ಟ್‌ i [2 Re Nef Ref ಪುಲ್‌ ಗ ಬೆ 
ಭೂಮಿಯು ಕ್ರೋಭೆಗೊಂಡಿದಂತೆ ಶಾಲ್ಪನ ಸೌಭವಿಮಾನದಿಂದ 
೨ಡಿಸಲಡುತಿದ ಶೀಕಷನ ದಾರಕಾಪಟಣವ ಆ ಸಮಯದಲಿ ಸಲ 
ವಾದರೂ ಸುಖವೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋದರು. (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.) ಆಗ 
ನಹನ ವಾಗ ENON ವ ಗಿಗುುತ್ಟ್ತ್‌ ೧ಂನಾಗಿಇಷದವಾಗಗ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು "ಮಾ 
ಫಿ ೨ 6 ಹ್‌ RS ವದೆ NS ಪುಷ್ಟ, ಜಾಲಿ ಕಾವಿ ಕಾವಿ ಗೆಟ್ಟು ಕುರ್ಮ 0 ಇಷ್ಟಿ. ಬಾಸು ಎಎ ಲಾದ 
ಆ 0. ನಲು ಟಟ. ೦ಬಿ ಅಲೆ ಟಯಯರಯಲ/ ರುಣ ರು (ಓಟು ಧಿ 
ಲೆ ೦ | ೧೨ ಎಕ 


೫. 
| 
ಡಿ Ol 
ತ್ತಿ 
ಲಿ. 
ಸ 
ಕಿ) 
೦ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚಾರುದೇಷ್ಮ ಸಾಂಬ, 
ಸಹೋದರರೊಡಗೂಡಿದ ಅಕ್ರೂರ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಭಾನುವಿಂದ, ಗದ, 
ಶುಕ, ಸಾರಣ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಯದುವೀರರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಶ್ಲೀದ್ಶ್ಯಿವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೂಬ್ಬದ್ರರು. ಆ ಮಹಾರಿಥಿರ ರಕ್ಷಣಗುಾಗಿ 
ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸೈನಿಕರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟರು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಸುರರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾದಂತೆ-ಯದುವೀರ 
ರಿಗೂ ಶಾಲ್ಪನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರುಕ್ಕಿಣೇದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ-ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು  ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ-ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌಭಪತಿಯ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
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೨ ಬಾಣದಿಂದಲೂ, ಸಾರದಿಗಳನು ಹತು ಹತ್ತು 


ಕು 
y 
[4 ಕಟಕ ಲ್ಲ ತ ರಿಟಿಟಲಲಿ ಖಿ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ r ಕ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಕ ಶ್ತ ಇ ಗವ್‌ ಇಂರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್ವ LS 


ಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಹನಗಳನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
FATT ೧ಣಲಿನಸ್ಸಿ ದನು. ಇಳಿದಾಣ ಮಾಗ್‌ ಸಗ ನ್‌್‌ 
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"ಜಿ 
ಆ ನಮಾನವು ಎಲಿದೆ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತದೆ?-ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯು 


ರಿಗೆ 

ವಂ 
ತಿಗ). ಹನಿ 064 ನಾ ಭೂಮಿಯಲೇ ೨. ಾಡುತಿ ದಿತಾ 
ಅಲಲ್ಲಿ ರಲಲ್ರುಲಬ್ದು ಆ ಅಳಲು ಎಪಿ ಉಟರಿಲಂಯಿವ ಟ್ಟು ಖಿ. 


ಕೆಲವೊಮ್ಮ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಸಮಯಗಳ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸೌಭವಿ ಮಾನವು ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆ. ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಯದುವೀರರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ತ್ರಿ 
ದೊಡನೆ ಎಲೆಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ ಟುತಿದನೋ. ಅತ್ರಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟು ಯದು 
— (ಎ 


ದೂ FF Vv re ಪ್ರಿ/ we Med ಸ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ ಇಿತ್‌ತಗರ್‌ 


ತಿದ 
ವೀರರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿ ರರು. ಯದುವೀರರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ PASS ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ ೈವಾಗಿದುವು. 


ಯದುವೀರರ ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಶಾಲ್ಪನ ನಗರೋಪಮವಾದ ವಿಮಾನಕ್ಕೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ 
ಗಾಯಗಳಾದುವು. ಶಾಲ್ಪನೂ ವಿಮೋಹಿತನಾದನು. ಮರುಕ ದಲ್ಲಿಯೇ 


ಲ. ಟ್ರೂ ಆಯಿ ಲ ಟು gts 


ಈ ಕ್‌ 
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ED ಸಾಲ NS ED 7. RD ಭಾಳ ರಾ ಜಾ ಲಾ ರಾ ಹಾಸ ಲ ಲ ಗಳ್ನಾ ಕಾಲೆ ಸ ಬಾ ಹಾಧಿ 
ಶಾಲ್ವನ ಕಡಯ ಖು ಕರು ಯಾದವರ ಮೇಲ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಮಳಯಂ 


ಗಳಾದುವು. ಆದರೂ ಇಹಲೋಕ- ಮ ನಗಳಿದವನ ಪ ಜಯಿಸಲು 
ಇಚಿಸಿದ “ಜಯಿಸಿದರೆ ಬೋಗ : ಸತ್ತರೆ ಸ್ಪರ್ಗ'-ಎ ೦ಬ ದ್ಲೇಯವನಿಟು 


ಇ ದಿ ತಟ್‌ ಡ್‌್‌ ನ ಕವ್‌ ಇದ್‌ by ಬ. (1 "ಶ್ರಿ ದ್‌ ದದ ಜಿ ಗ ದನ ಶಿಡಗುಳೆ 
ಕೂಂಡಿದ್ದ ಯದುಫವೀರರು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಲ್ಲ. ಶಾಲ್ವನ 
ದುಮಂತನೆಂಬ ಮಂತಿಯು ಈ ಹಿಂದೆ ಪದುಮನು ಪಥಯೋಗಿಸಿದ 

OW ಅವ್ರು ಚ CON ಪ್ರರ ಶ್ಯಂಲ್ತಣತಿ ಬುಲಖಂ್ಗ ಗಲು 


x ಮಂತಿ ಪ್ರಯೊ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಕ | 


ತರ ಹಲಾ ೦ ಹೌ ಈ ಕಾ ಸಾನು ನಾನ ಶಾಲ ನೆ ್ರ ಲ್ಲ ವಾ ನಿ ಮಾನಿ NSN Mia BN 

ಆ ೬ ಟಾ (ಗ ಆ ಲ ಟಲ್‌ RC ಇ  ಲ ಟೀ ANA ಟಗ CAS ಲ ಒರು ಎ ಗಗ ಗಟ್‌ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ದ್ಯುಮಂತನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು 


ಖರೀ ತಿಯಿಹಂರಾಜ: ಯ್ಯುಮು೦ತಿಲ ಗಲಲಿಬ್ರರಯಲರಿಬ೦ಬದಿ ಅಪ್ರುಂಖ್ಯಿಷ್ಟ್ದಣ 
© ( ಉಯಖಿ ಇರಿತಿಸು ೨ 


Wiehe ॥ IC ಗ್‌ hide ಕಲ I 1 hed © ho wd © ಕಜ 
ನ್ನ ನ್ನ ಜಾ ಕಾ ರಾ ಕಹಾ ರಾತಾ ಗಾನ ಕಲ ಬಾ ಇಲ್ಲ ಎ ಸಾಧ ಗಾಲ“ ಹಾ ಕಾನ ಎ ಲ ಎ ೮ ಥಿ ನ್ನ ON 
AAS CANS IT VU UY OT CDS ಆಜ್‌! | ಆಲ ಲಲ ಓಟ 
ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ರಥವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಲ್‌ ಣಿ ರಾ ಷ್ಟಿ ೧ 
ಸಾರಧಿಗೆ ಹೀೇಳದನು : 


“ಸೂತ! ನನ್ನನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಬಹಳ ತಪ್ಪು 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಲೀ ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೇಡಿಯಾದ 
ಸಾರಥಿಯಿಂದಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬನು ಇಂತಹ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಯಿತೇ 


ಸೂತ! ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ 
ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? "ರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಣರೇನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2810 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ವಾದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ? ಶಾಲ್ದನಿಗೆ ಹೆಹರಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಲೇ? ನನ್ನ ನಾದಿನಿಯರು ನನ್ನ ಹೇಡಿತನ 
ವನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತಾ-"ವೀರಶ ರನೇ! ನೀನು 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಂ ಕಾಡಿದೆ? ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು'- 


“ಆಯುಷ್ರಂತನೇ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯ ಧರ್ಮವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನರಿತೇ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಸೂತಃ ಕೃಚ್ಛಗತಂ ರಕ್ಷೇದ್ರಧಿನಂ ಸಾರಧಿಂ ರಥೀ lls. ೨॥ 


ಈ Gn 


ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು, ನೀನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಅಪಾಯದ 


ನ್‌್‌ ಚಕ್‌ ಹ kee! 8 ಇದ್‌ ತಗದ ಗನ್‌ ಸದರ್‌ ಇಗ 


ಪರಿಸರದಲ್ಲಿದಾಗ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದೆನು. ಶತ್ರುವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗದೆಯಿಂದ 'ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು.” 


ಸೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


ಇಂಗು ಅದಾ ಗಗ ಮುುಗಿ೧ಿಯಿತು 
I eA ee ಈ 


ಲ೬ಓಮಿಯ ಜ್‌ wie ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


) ಲ ( 
|| ಪೀ ಗುರುಬೋ ನಮಃ ॥ 
Na | ಬ 


ಸಂಸಾರಸರ್ಪದಷ್ಟಸ್ಕ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ 
ಲೌಕಿಕಪ್ರಾಪಿಕಷ್ಟಸ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶರಣಂ ಮಮ ||೪॥ 


ಎಸ್ಮ ತಸ್ತೀಯಧರ್ಮಸ್ಥ ಕರ್ಮಮೋಶಿತಚೇತಸಃ | 
ನರೂಪಜ್ಞಾನಶೂನ್ಮಸ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶರಣಂ ಮಮ 1191 


೦ಸಾರಸಿನ್ನುಮಗ್ಗಸ್ಮ ಭಗ್ನ್ಗಭಾವಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇಃ | 
ಶರಣಂ ಮಮ Ill 


~~ ಹೆ) ಲ್‌ ರ ರ್ಸ್‌ ೯ MN NN EN 


ವಿರುದ್ಧಕರಣಾಸಕ್ಷಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಶರಣಂ |೭| 


ಎಷಯಾಕ್ರಾನದೇಹಸ್ಕ ವೈಮುಖ್ಯಹೃತಸನ್ಮತೇಃ | 
ANN ನಿ ಆಕ್‌ ರಕ್‌ ಕಾಂ ರ್‌ A ದಾನಾ Woe 
“ಬ ವ ೨ 81೬ 88 
ಏತದಷ್ಟಕಪಾಠೇನ ಹ್ಯೇತದುಕ್ತಾರ್ಥಭಾವನಾತ್‌ | 

ನಿಜಾಚಾರ್ಯಪದಾಮ್ಜ್ಹೋಜಸೇವಕೋ ದೈನ್ಯಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ lll 


ಗರ NOE ಕಾ 
“A ಆಲ್‌ ಗು 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ನಾಹಂ ವಾದಿನಾಶನಮ್‌ | 


ತ್ರಾ ಕ 
ಸ್‌ ಸ್‌ ವ ಇದ್‌ ತ್‌ ವಾ ಳ್ಳ i Fer ಶ್ವ ಚ್‌ TT 


ಸರಿಹಾಸೋಪಹಾಸಾದೆ, ರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ಗಹ್ಟ ನಾಮ ಯೇ | 


ತಾರ್ಥಾಸ್ಕೇಪಿ ಮನುಜಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ*ಪೀಹ ನಮೋ ನಮಃ 


et $ 


ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ಕೃತ್ಲಾ ಯಾನಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಮ್‌ 


lod wd 


ನಾರಾಯಣಾಚ್ಯುತಾನನ್ನ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಯೋ ನರಃ | 


ಜಾ 4 ಈ 
Fe Jue ಬ್‌ ಆಳ ಲ್‌ ವ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ಹಕಣಾನಾಂ ತಿರಾವತಾ ತು ಯತಲಮ್‌ | 
ದ 


ವಕವೃತ್ತ್ಯಾ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಾಮೈಕಂ ತತ್ತಯಚ್ಛತಿ 
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ನಾಮಸ್ಮ್ಥರಣಾದನ್ನೋಪಾಯಂ ನ ಹಿ ಪಶ್ಶಾಮೋ ಭವತರಣೇ | 
ರಾಮ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಹರೇ ತವ ನಾಮ ಸ್ಮರಾಮಿ ಸದಾ ನೃಹರೇ 
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| ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ || 


ದಿವಿ 
ಳಳ ಆಟ್‌ ಆಗ್ಛ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎರಡು ದಿವ್ಮಲೀಲೆಗಳು 
ಶೀಕಷಪರಮಾತನ ವ್ನಾವತಾರದ ಕಡೆಗಳನು ಇಗಲೂ 


ಂ ಎ ಐ A ಂ 
NS ಗಟೆ6 00೧ ಇ. SS SS ಗಗ ಇ ಇ ದಲ್ಲೂ ರಾಲ್ಲಾಶ್ಮಾಯ ಇಪ ಇದ್ದಿ ಪಿ ದು ಭಾಸ ದಳು ರಾಲ್ಟಾಶ್ಬ್ಯಲುು 
CH ಲ ಟು ಧ್ರಅಧ್ರ್ಯ ಲ ಊಂ ಆಖಲಟ ರಟ ಉಂಎಲಟರಿ, ಆಲ್ವ ಎಲಟರ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಆತನ ಕಥಾಮೃತವು ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡುವುದು. ಸಂತಪರಾದ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನ 
bea Ye Ub Tees ದಾವಿಗುಲ್‌ RSTO ಕ್ಕಾಾಸಗಸಾದಾಗಿ ದರೂ 
NV dC ಗ್‌! Ne Ay wh Md 10 WE! WWI IS Nt GA ಟ್‌ Nd ಆಗ | Nf 
ವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಕೂಡ ಮಂ ಗಳತಮವಾದುದು. ಅದರ 


ಛ 
ಜಾನ-ಬಕಿ-ವೆರಾಗಸಂಹಿತೆಯಾಗಿರುವ 


ಯ ನಿ-ಬುರ್ರ-ಬ್ಬಾರಲಗ್ಗಿ ಯಾಗಿರುವ ಶೀಮದಾಗವತವು ಸಾರುತದೆ 
ಹ ರು ಭಿ ದು 
ತವ ಕಥಾಮೃತಂ ತಪ್ಪಜೀವನಂ ಕವಿಭಿರೀಡಿತಂ ಕಲ್ಕಷಾಪಹಮ್‌ | 
ಶ್ರವಣಮಜ ಲಂ ಶ್ರೀಮದಾತತಂ ಭುವಿ ಗೃಣನ್ನಿ ಯೇ ಭೂರಿದಾ 
೧೨ ಕಾಂ 1] NY 31-0 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ವಿಚಾರವಂತರ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕಲಕುತವೆ. ಸಂಶಯದ ಕೆಸರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. "ಆ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ವವ ಸ್‌ ಹಜ್‌ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಲೆ ಕಾಳೆ ಐ ಫೆ ಮು ಕ Dd ತ್ನ 


ಎಎ ೦ ಎಷ್ಟು ್ಷ ನ ಗ್‌ ಪತಿ ಖೂ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಗವತದಲ್ಲ ಉಕ! ಖ್ರಭಲಂಗಿಗಿಳು » “RSM ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು 


ಬಿ ಹಾಗ 
ಎಂದು ಹೇಳುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮ ದ್ಬಾಗವತದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಯೂ ಅವುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಗಲವು ಹಮತಕಿಪಬಾಗಗಲೇದು ತಲಿಕಾಕೇಖ ಸಾಧ ವಾಗುವದಿಂ) 
ಸ್‌ ಜ್ರ! "ಲಳ ಅಶ್‌! 88 ॥ ಓಟ ww ಜಳ Mad a dhe A 
ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯರು ಹೇಮಂತಖತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ 


ಗತ ಗಿಗಾ ಗ್ಯ ಇರಾ ಸಲಹೆ) ದಾಗ್‌ 
ತ A! 1 ಓಗಿ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ fd No No ಟ್‌ he Cd ಓಟ್‌ 


ಚೇರುರ್ಹವಿಷ್ಠಂ ಭುಣ್ಗಾನಾಃ ಕಾತ್ಕಾಯಿನ್ಫರ್ಚನವ್ರತಮ್‌ ॥ 
(X 22-1) 


ಇದರಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಗೋಪಬಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಟಕ್ಕನೆ ಬಂದು ಕದಂಬವೃಕ್ತವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು-“ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಿಯರೇ! ನಿಮಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ. ವಿನೋದ ಮಾಡುತಿಲ್ಲ 


ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಇಿಗೇರ್‌ರ್‌ ಇಶಡಗರ್‌ ಈ hy es | | “ರ್‌ ್ಸಿರ್‌ ಈ kr ಶ್‌ ಕ್ಷ ಸಪ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಈ 


ಏಕೆಂದರೆ : ನೀವು ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದೀರಿ”-ಎನ್ನುತಾನೆ. 


ಅತ್ರಾಗತ್ಕಾಬಲಾಃ ಕಾಮಂ ಸ್ಪಂ ಸ್ತಂ ವಾಸಃ ಪ್ರಗೃಹೃತಾಮ್‌ | 


ಸಾರ ಹಾಲೆ ನಾ ೧ ಬಾ ಉನ್ನಿ ಹಾ ಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾ ಭಾ ನ ಮಾಲಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾ ಹ್ಮ ಲ್ರ I 
ವ್ಯ ew WSO WoT ಟಂ ಆಲಿ AS WTA WO I 


ಗೋಪಿಯರು : “ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ! ಇಂತಹ ಅನೀತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ನಾವು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರು. 


ಸುಷ್ಟ ಕಾ ಘಾ FA ಎವಿ ಎಎ. 


ಳುತೇವೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಬಟ್ಟಗಳನ್ನು 


ತೆ ಕೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಂದಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ದೂರುಕೊಡುತ್ತೇವೆ. | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : “ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ದಾಸಿಯರಾಗಿ ನನ್ನ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 


ವಸ್ತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ.” 
ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಿಕೆಯರು ತಮ 


೬ ೨ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: “ನೀವು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿದಿ ದ್ದೀರಿ. ಇದು ಸರಿಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಈ ಪ ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದು 


ಗಿ ಪ್ರ 
Oy ಸಹ್ಯ ಗಾಲ 
Gud Ne tad 


ಆಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದೂ ಅಪಚಾರವೇ. ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣದೇವರಲ್ಲಿ ನೀವು 


PD ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಣೆ 


ತಮ್ಮಿಂದ ವ್ರತಭಂಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಗೋಪಬಾಲಕೆ 


ಯರು, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಲಜ್ಜಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಸರ್ವಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿ 


ಯಾದ ಸರ್ವದೇವತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಂತೆಯೇ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಲಜ್ಞಾಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು "ದರಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: “ಪ್ರಿಯರಾದ ಕುಮಾರಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ವ್ರತದ ಉದ್ದೇಶ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದು ಶರದೃತುವಿನ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಡೇರುವುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಆತಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅವರ ಕಾಮವು 


ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾಮದಂತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹುರಿಯ 


0 
ಲ್ಲಟ್ಟ ಅಥವಾ ಕುದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀಜಗಳು ಅಂಕುರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವು 
ದಿಲವಪ್ಟೆ!' 
ಗು 


ನ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 
ಭರ್ಜಿತಾಃ ಕ್ಷಥಿತಾ ಧಾನಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಬೀಜಾಯ ನೇಷ್ಮತೇ ॥ 
ಇದು ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದ ಸಾರ. (X 22/26) 


ಸಾಮಾಜಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ ಗಳ 
ಮತು ಅದ್ಧಾತಶಾಸಗಳ ದಷಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ 


ಹ್‌ ಬ್ಯ ™್‌ಲ್‌ Ie “ಬ್‌ ಆಗ್‌ ಒಟ Fo Ad ಕ 


ಡೂ 
ವಸ್ರಾನಹರಣಷ ದೊಡ್ಡ ಅನೀತಿಯೆಂದೇ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ದುಶ್ಶಾಸನನ ದುರುಳತನದಿಂದ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯ ವಸ್ತಾಪಹರಣದ 
ಸಂಗಬಂ ದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಅಕ್ಷಯವಸ್ತಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆಕೆಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಗೋಪಾಲಬಾಲಿಕೆಯರ 


cepa be ದಾಲ ಕಾವ್‌ 6%? raed SEA 
Ne CSU ತಾವನಿೀ ಸ್ಕಿ ಓಟ AC NSN ಗ Wd Cd 


ನಾಹ 
ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ದುಷ್ಟಕಾಮವನ್ನು 


ಉದ್ದೀಪನೆ ಮಾಡುವ ಈ ಅಧರ್ಮವನ್ನು 'ಆಚರಿಸಬಹುದೇ? ಎಂತಹ 
ಅನಾದರ್ಶದ. ಅನೀತಿಯ ಕಾರ್ಯವಿದು? ಧರ್ಮನೀತಿಯು 


ಕ್ರ ಟ್‌ ಕ್ಲೈ ಚ ಹ ಓಫ್‌ Ned ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾ re ಇರ್ಜ್ಮ್ಭರ್ಟ್‌ಾ್‌ ಪಾ ಹ ಫ್‌ ಬ೯. ಜಾರ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ಾಟ್‌ 


ಶಿಧಿಲವಾಗುತಿರುವ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರು 
ಪೋಲೀಸು ಕಾವಲಪಡೆಯವರಿಂದ ಎಏಟುತಿನ್ನಬೇಕಾಗುತದೆ ಅಥವಾ 
ಸರೆಮನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ದಷಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂದ್ಯ ವಾಗಿರುವ 


ಸೆ 
ತ್ಕ 


ನಟ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಿವ್ಯಲೀಲೆಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವುದು ಮತ್ತು 
"ಜಲಕೀಡಾಸಮಾಸ ಗೋ ಪೀವಸ್ತಾಪಹಾರಕ: '_-ಎಂದು ಆತನನ್ನು 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಸೋತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುತಿಸುವುದು 'ಹಾಸ್ಕಾ ಸದವಲ್ಲವೇ? ಪುಂಡುತನದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪುಣ್ಯದ ಲೀಲೆಯೆಂದು ಹೊಗಳಬಹುದೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಏಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಾಗಹವಿಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 


ಗೋಪಾಲಬಾಲಕಿಯರ  ವಸಾಪಹಾರಮಾಡಿ ಬೆತಲೆಯಾಗಿದ 


eo) ಲು 
ಏ.೧ ಲ ರಾ ಲು ನ್ನ ನಾ ಗಾಲಿ ಸಸಾರ ನಿ ದ್ರಿ ರ್‌ sR (ಹರ ಗಜಾಲಿ ಕಾಲನ್ನ NN ಸಾಲಿನ ರಸ 
Ned Gad hd / had Ve NEON WO ಲಥೈಲ್ಞುಯ ಇಲ್ರಿ! Iv’ “ಆಲ ಲ್ಯಾ 


ಕಾಳ ಸಾರಥಿ 


ಒಳಗಾಗುವ ನರನೇ ಅಥವಾ “ನಿತ ನಿರಂಜ 
“ಅವಿಕಾರಾಯ ಶುದ್ದಾಯ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ? ಎಂಬುದನ್ನು 
RNA ANOS ಘಾ ದಳ ೧೪ 


"ಲ್ಲ NOAA ಉಲ ಲೆ ಗುಲ 


ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು ಶ್ರೀಮದಾಗವತ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ನಂಬುವುದಾದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 'ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ'-ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಕಾತ್‌ ಪರಮಾತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತವು 


ಕೂ. $ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ- ಎನ್ನುವಿರಾದರೆ ಆಗ ಈ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಇರರ ವ ರುಂ © 


OO ಗಾಜಾ ಲ ಸನ್ನೆ ವ ನಾ ಡಾಲಿ ಷು ನಿ ಅಳಿ ಲ ನೌ ಮೆಲಿನ ಕಾಸಾ 

WUC VD UW ತದೆ WDA Ih No MAN VO {of NOONAN WANA TN 
೬೨) 0 ಭ್‌ ಈ 

ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಗಲ್ಲದೆ “ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮಾತನೆಂಬುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ಷ್ಯ'-ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು “ಅರ್ಥ ಜರತೀ 
ನ್ಯಾಯ'ದಂತೆ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ತದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಮುಂದುವರಿಯೋಣ. ಗೋಪಾಲಬಾಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಎಸಗಿದಾಗ ಆತನ ವಯಸ್ಸು ಎಂಟು- 
ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಆತನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು 
ತನ್ನ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಯಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಆತನ ರಾಸಲೀಲಾ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು-ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ 
ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಲೀಲೆಯು ನಡೆದುದು ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಥವಾ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಈ ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ “ಮನಸ್ಸು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಗೋಪಾಲಬಾಲಿಕೆಯರು ಆತನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ವಯಸ್ಸಿನವರು ಅಥವಾ 
ಆತನ ಸಮಾನವಯಸ್ಸಿನವರಾಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮದ 
ರಸವು ಇದಿತಿಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಹೀಗಿ ಆ ರಸವೀ ಇಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗಿಯರು ಆ ರಸಕ್ಕೆ ಆಲಂಬನವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಆ ರಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀದೇವಿಯ ವ್ರತ 


ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆಂದು ಅನುಮಾನಪಡುವುದೇಕೆ? ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅಕಾಲ 
ತೊ 


ಗಳಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಚಿತ್ರಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಧ್ವಮಗಳ ಮೂಲಕ ಹರಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಲಾ ಗಂ ನ ನ ನಾ ಸಾಸ ಜಾ ಇ ರ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಜಾನು ಲ ಹಾ ಗೌನ ಕಾಫ ೧ 
“ುಎಎಎಿಲಯಟಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ) ಉಲನಿಬುಲಿಯಿಲ್ರಿಬ್ಬ ಅ ಲು ಲಲ ಆಸಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಗ್ಗರಾದ ಆ 
ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲ ಏಕೆ ಆರೋಪಿಸಬೇಕು? ಕಾಮವಾಸನೆಯು ಆ 
MEAN: RN ಇದಗಿಸಿ 6) ನಾಯಿನ ಗ ಇಣನು೩ಿ 
I ಕಯಯ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸಕ್‌ ಜ್‌ ಅಕ್‌ ಶ್‌ ಉರಾೌ wef ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್‌ೆ TR ಊಟ್‌ ಮಿ 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಒಳ್ಳೆ ಪತಿಯು ತಮಗೆ ದೊರೆಯಲೆಂದು ವ್ರತವನ್ನು 
ಲೀಲ ಜಾಫರ ಗೌ ಲ ಗ ಕಾ ಭಾಲಿ ಷಾ ಲಾ ದಾಸಾ ವಾ ಲ ಇ ಜಾ ಕಾಳಾ ನಾಲೆ 6 ಹ್ಹ ನ ಇ 
ಟಿಸಿ ಉಲಿ ಲಗಿ. ಆಊಯ್ದಂಎಲಿು ರಲಿ ಆಂ ಲ್ರಿ ಕ್ರಷ್ಣಾ 
ನಲ್ಲೂ ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲೂ ಇದಿದರೆ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೧೨ ೨ ಉಲ ಲ ೧೨ 
ಎ ್ಟ್ಪ್ಬ ಬು a © ~~ ್ಟ್ಪ್ಬ ಬು > . ~ ಹ 
ಅಬಿರಿಗಿ ಕಹರುಣದೀವಿಟರಿಗಿ ಲಿಖಿಚಾರಿ ಮಾಡಬಾರದು “ಬಂದು ತ೨೪ಬ೪ರ5 
ಕಾಂಗ್ರಾ ENN ನಣಗ್‌ಲಮಾ ಶಿಗಿದಗೂಗಿಸತಗವೆಂತ್ಟೆ.ಎಗಿ ಗವ ನಿಂತಾಗ 
Cd ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ ॥ ಆ ್‌್ಸ್‌ ॥್ರ NR ಹಿಟ್‌ Nef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ IF ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ dN tt Ne fe ಓ ಘ್‌ wd i © Ne 
ಈವ A ಬ ಲ್‌ 
ಮಾಡಬೇಡವೇ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತು 
em me) ed ee ದ) ~~ ಬ) ND ಹಾಸಾಲೆ RS ED ಎ ಲಿ ಸಾರ ಇಲಿ ಹಾಲ“ ಷ್ಟು 
ಲಗಿ ಹಿಲ್‌ ಜಲ್ಲಿ ಲಯಲಟರಿ ಯಜು ಬಹ ಬ್ಲ { Yew NAA WN TY 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನೂ ಮತು ಶಾಸಮರ್ಯಾದೆ ಯನೂ 
ಇಷ — ಅ ಲ್ಕ 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ೊ೧ಒ೧ ಂ ತ್ತಾ ತ್ತಾ 


ಲ್‌ ಲ್‌ ಗೆ dvi ಲ 
ಬಾರದು ಮತ್ತು ವ್ರತದ ಅಂಗವಾದ ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ಶಾಲಿ ಸಾಲಿ ದ ಅಭಿ ದು ಎ ಗ ಪಾಳಿ ಎವಾ ೦ ದಾಲ 1 4.) PRS ಹಾಲಿ ಮಾಟಿ ಹಾ ಬಾಣೆ ಸನಾ ಹಾದಿ ಕ್ಕಿ ಎ ಗ 
ವುದಂ ೦ತೆ೧ಷಿದ್ದ (ನ ಉವಸನಃ ಸ್ಟಾ ಎಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಶಾಸ್ತದ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನೂ ಮಾನ್ಕಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 

ಮ್ಮ ವೆ ಲ ಷ ಶಿ 


“ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯರಿಗೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ನೀಡಲು ಇದೇ ಸಮಯವೇ? ಇದೇ ವಿಧಾನವೇ?' ಎಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಬಾಲಕನ ಪರಿಹಾಸ್ಕದ ಅಂಶವೂ ಸೇರಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂತೂ ಇದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪವಾಸನೆಯ ಅಂಶದ ಲವಲೇಶವೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗುವ ವಿಷಯವೇ ಹೊರತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನು-ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಂದಿ ರುವ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಆತನು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ-ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಾರಲಾಗಿದೆ. ಆತನು ಭಗವಂತ ಎನ್ನುವ 
ವಿಷಯ ಗೋಪಬಾಲಿಕೆಯರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರು ಹಾಡುವ 
"ಗೋಷಿಕಾಗೀತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅತ್ಯಂತಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ನೀನು ಯಶೋದೆಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಗೋಪಬಾಲಕನಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾರು?' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಲಕ್ಷೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣ. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಲೋಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುವ ಭಗವಂತ. ನ ಖಲು ಗೋಪಿಕಾನಂದನೋ 
ಭವಾನ್‌ | ಅಖಿಲದೇಶಿನಾಮನರಾತ್ಮದೃಕ್‌ | ವಿಖನಸಾರ್ಥಿತೋ 
ವಿಶ್ಷಗುಪ್ತಯೇ | ಸಖ ಉದೇಯಿವಾನ್‌ ಸಾತ್ಸತಾಂ ಕುಲೇ | ಶ್ರಯತ 
ಇಂದಿರಾ ಶಶ್ಚದತ್ರಹಿ'-ಎಂದು ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಅವರು ಕೆಲ ವೊಮ್ಮೆಸದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಿತಾಸಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಭಗವಂತನು ಈ ಚೀರಹರಣಲೀಲೆಯ ಮೂಲಕ ತಾನೂ ಭಗವಂತ ಎಂಬ 
ಆ ಸತ್ಕಾಂಶವು ಅವರಲ್ಲ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಗ್‌ 


ಗೆ ಗಾ೧ಿದರಗಂಸಾಯಸೈಗಳಿಣಗೊ DOE ಕಾಣ ರ ಗಿ ಗು ನಲಿವು ಎಲ ಲವನೂ 


| ಟೋಪಿಬಿ © ಸ್‌ ಲ್‌ Nef ಲ ಜಿ tote Nod Nd IG | Ne Oh ಜ್‌ ್‌ 


ಮರೆತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕಾರಶೇಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹಭಾವವನ್ನು 
ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗಲೀ, ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗಲೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಮರೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ- ಎಂಬ ಅಜ್ಞಾನದ ಆವರಣ ಅವರಲ್ಲಿತು. "ಅವರು ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 


ಭಗವಂತನು ಅವರ ಆ ಆವರಣವನ್ನು ಕಳೆದುಹಾಕಿ ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


10 
ಬಗವದಾ ನ ವದಲ್ಲದ್ದು ಶರಣಾಗತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯ 
ಶುದ್ಧಭಾವವು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಸಮಾಧಿಯ ಸಿತಿಯಲ್ಲ ಭಯ, ಲಜ್ಜೆ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಪಾಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುತಾರ 
Om CN ಅಗಾಧ ತೃ ಕಾದು ನೆಂ ರಾ SON ಅಾಳ್ಕಾಶಾಲ ಕಾಲಿ ND ಗ್‌ ಕಾ 
Wi US WN ಓ/ aA NS aS CAS AINSI 170111 RCA, ಆ ಆಲು AG 


“ಬಿ ೯ 
ಮೌನವಾಗಿರುವುದು ವಿವೇಕ. ಶ್ರದ್ದೆ ಇರುವವರು ನಾದನೆಮಾಡಿ ಆ 
ಸಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಐ ಕ್ಮ ಶಿ | ವು ಖಣ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವಂತ. ಆತನು 
ಶಾಫಿ ಖಾ ಛಿ ND ಇ ಘಾಲಿ ಷು ೧೩ ಲ್ಸುವ ಹಾಲ ನ್ನು ಕಾ ಇಷ್ಟೂ ಕಾಲಾ RR ೧೦ ಲ ಘಾಲ್ಲಿ 


ಲ 
[ 
( 
3] 
We 


ಎ ಪಾಸ 
ಎ೦ಡಿದ್ದು ನದಿಯ ಣೀರಿನಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನ. ಅವರ 


ಗೋಪ್ಯವಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಸತ್ಕಾಂಶವು ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು ೨ ANN ಗಿ7ೊಪ್‌ನಿAಗ ನಡನ 

Cd ed Ne AS ಆಗ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಜ್‌ ಸಪ್‌ ಗೆ ಸದ್‌ Ned ಆ td \ed ಕಲಹ Kuhn 
ಮಾಡುತಿದರು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಅಂತರ್ಯಾ ಮಿಯು ಅವರ 
ನಾ ನು ಲ್ಲಿ ವಾ ಸಾ ತಾನಿ ಬಾನ ರಿ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ವಲಿ ಲ್ಲಾ ಕದ್ನು 
mM ಉಟ್ಟ ಉಯ್ದು ಬರಲ ಯ BENNY! ಹಿ ಬ್ರುಟುಲಉ ಬಲಲ 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. ಗೋಪಬಾಲೆಯರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ 


CNL Wa 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲೆಯರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನು ಮುಟ್ಟಿ ಅನಂತರ 
ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಭಕರಿಗೆ ಆಪ್ಮಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ 


ಮತ್ತೊಂದು ಆಶಯವಿದೆ. ಅದು ಏನೆಂದರೆ : ಈ ಹಿಂದೆ ಗೋಪಬಾಲೆ 
ಯರು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಭೌತಿಕದ್ರವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಭಗವಂತನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವು 
"ಮಹಾಪ್ರಸಾದ-ಶೇಷವಸ್ತ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುವ ಪವಿತ್ರದ್ರವ್ಯಗಳಾದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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1] 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಈ ಚೀರಹರಣವು ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಲೀಲೆ. ಭಕ್ತರ 
ಅಜ್ಞಾನದ ಮುಸುಕನ್ನು ಕಳದುಹಾಕಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾ ದೆಯನ 


ಲ 
ಗಿನ ಜನಪ ಸ ನ ವ ಹಗು ಗು ಇದಾ ಎಣ ವಾ) ನ್ನ ವಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾನ್ನ ಘಾನ ಹಾಸಿ ಹಾಲ ಇ 
Ne UN VU ಲ ಹಲ್ಲ YUN ONY, ಲಿಖಂಗಿ ದಿಸುವ ಮುತ್ತು 


ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ದಿವ ಬದ ಯೊ €ಜನೆ ಮು. ಇತರರಿಗೆ 
ee) 
ವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
2 ರಾಸಲೀಲೆ 
ಇಗ ದ್‌ NOE ROR ಗತೆ ವಾಲಗ ಮಂ 
Al Wend Ne Ne Cd hd ಪುಳಿ 1 RSNA GAs Ad TE Ne NN Nd UY CdS CoA NVA No) 
ರಾಸಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗವು ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ 'ರಾಸಪಂಚಾಧ್ಮಾಯೀ' ಎಂದು 
ms) ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಕ್ಯಾ ಇ ಸಾಲ ಮ್ಮ ಸಾಸಾಲಿ ಕ್ಮ ಸಾಜಾ ಸ್ನ ಉರ ಪಾಸ್ಸಾಾನ್ಮಾ AN ON ON ಸಾಲಿ ಜಾ ಘಾ ಹಾಹಾ 
ರಟ YW ೦೪ ಟ್ಟ NM NT ಉಬಳ್ರಳಅಿಬಲಗlಭೂ. Oy ಬ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು-ಎಂದು ಕರೆಯು 


ರಾಸಲೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗವನ್ನು ತಮ್ಮ 'ಶಿನುಭವವಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ ಚೀರಹರಣಪಸಂಗದಂತೆಯೇ' ಈ ರಾಸಲೀಲಾಪಸಂಗವೂ 


ಸಲ್‌ VY! ಲ್‌ NF A a ಲ್‌ ಟ್‌ 
ಆಸೆ ಜು 


ವಿವಾದಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ 


ಹಾಲ ಕಾ ಧಿ ಗಾ ೮ ಎಲಿ ಪ ಇಾಧಿ ಮಿ 


ಸಿಂಕ್ಷೀಪವಾಗಿ 1 ವವೇಚನಿಮಾಡಿದಿ. HN 


ಜವ Al ಭಟ ಥ 
ಬಿ ಲ 


ದಾಲ 
ಆಖ 
ದ್ರಾಜನು ಈ ಬಗೆಗೆ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಉತ್ತರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 


ವಡೆಯುತಾನೆಂಬುದನು ೧೧6) ವಿಲಿಯಮ್‌ ೫ 
Ce Nef ff ಓಟ್‌ {ef ಕ್‌ VN YTS UN Aid ಈ 
kf) ಲ್‌ ಲು ೨0 
* ಸಂಸ್ಥಾಕನಾಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಮಾಯೇತರಸ್ಕ ಚ | 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಹಿ ಭಗವಾನಂಶೇನ ಜಗದೀಶ್ಚರಃ ॥ 
ಸ ಕಥಂ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವಕಾ ಕರ್ತಾಬರಕಿತಾ | 
` pf 4 ಅ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NDA 9 A DOL Da CT SRS SS ಎಎ 
ಅ ಆಲಿಸು ನಭಲಿಭ್ರNO WY Cot NOVKWNWONCOY ೨ WO 


ಲ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನು ಕುಸುಮಗಳು ಅರಳಿ ಘಮಘಮಿಸುತಿದ, ಸುಂದರ 


— (೮ 
ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶರತ್ಕಾಲದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರಾತ್ರಿ 
ಶಿಳ್ಳೆ ನಾನ್ನ ದ ಗ್‌ ಲಾಲ್‌ |) ಹಾಲ ಣಿ TD ED ಬ ಕಾಲನ್ನ ಹಾ ಶಾಲ ಲ್ನ 
ANS, NDOT ಅಲ್ಲ ON 1d ಯು ಲಲ 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಬಯಸಿದನು. ತನ್ನ ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಅದರ ಇಂಚರದಿಂದ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ ನ ಸೆಳೆದು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪತಿ 
ನ್‌್‌ ಣೆ ದಕ ಕಾದಿದೆ ಮುಂತಾ ಹನ ಗಲನ್ಸ್‌ ಣಿ ೆಣಗೆಗು ತನ 
ಸ್‌ ಪ್‌ 9 ಕು ಸ್‌ (ಬ್‌ ಊಟ್‌' ಹ್ಮ ಪ್‌ eee Ne Re ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್ವ ಶ್‌ ಓ ್‌್‌ಿ ॥ UW ಸ್‌ ಇದ್‌ ಥ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಗ್‌ ಕಹಲ 


ಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಆ ಭುವನಮೋಹನನು ಅಂಗ-ಸಂಗಾದಿ ಸಹಿತ ಅವರೊಡನೆ 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಿದನು. ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಮುರಿಯಲು ಧಿಡೀರನೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಅವರು ವಿರಹಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ 


ದ್ರಾ 


ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಜನರಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಏಳುತ್ತ 


“ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಈ ರಾಸಕ್ರೀಡಾವ್ಯಾಪಾರವು ಅನೀತಿಯ 
ಪರಮಾವಧಿ. ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಚೀರಹರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯ. ಲೋಕನೀತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮನೀತಿ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಜು ಇಂ OD) NAT ಸಾಟಿ, ಮನುಷನು ಹಾ ಟಾಂ MS 


Ned Sd ಆಗ್‌ ಆ ed \ td od SNA “ಇಜ tod Nef leh hd nd bund Nd Ne Nee ಕ್‌ 


ನೀಡಿದರೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತಹೇಯವಾದಕಾರ್ಯ ; ಪಶುಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ- ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು “ಅವನು 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ; ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ 





ಎಂಬುದು ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ. (X 33-27-20) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವ್‌ SE RES PIR PPR ಅದರ್ಮವಾಗುತದೆ. 
UW ಖೀಲನಿದಬಿರ್ಬಂತಿಲೂ ದೊಡ್ಡ ಅನ್ಕಾಯ-ಅಧರ್ಮವಾ (VOW 


ಏಕೆಂದರೆ : ಭಗವಂತನು ಅವತಾರಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು 


ಸಂರಕಿಸ ವುದಕ್ಕಾ . ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನೇ ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನರೂಪವಾದ 
ಅಧಥರ್ಮವನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ದರ್ಮುಮರ್ಯಾಡೆಯ 


ಇಟ್‌ 7 ಈ ಇರ್‌ಗಷ್‌ ೫೬ ಸಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸರ್‌ 7೬ ರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌' ಇವರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ೬ 


ಲ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದರ ಬದಲು ಅದರ ಭಂಜನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ 


ದಿಗ್‌ ಗಣ £2 0೧ಗಸರ್ಸನಾಣ Sಗೆ ೧7ಗಸ೪೧ಗದಿಗ7ಗೆ ಹಾವ 
we Cd Nef] R/S Ne of ಓಟ ಓ. GI ಲ ಅ ee ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ No od ಶಶು” 


ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಗ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಆಳವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅದು ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಗೆ 
ಆಕರ್ಷಣೆನೀಡಿ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನುಷ್ಯನೋ 


ಆತನು ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ರಾಸಕ್ರೀಡಾಸಮಯ 
ದಲ್ಲ ಆತನ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಾಗಿತ್ತು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ ಪ್ರಕಾರ ಆಗ ಆತನ ವಯಸ್ಸು ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಗೋಪಬಾಲಕಿಯ 
ರೂಡನಿ ಆಡಿದ ಆಟವು ವಿನೋದದ ಕ್ರೀಡಯಾಗುವುದೀ ಹೂರತು ಕಾಮ 
ಕೇಳಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕ-ಬಾಲಕಿಯರು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಆಡುವ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು “ಹಲ್ಲೀಸಕ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಪ್ರವ್ಳತ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯಭಂಗ, ಶೀಲಭಂಗ, 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯ ಭಂಗ, ಧರ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಭಂಗ- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ-ಎಂದು ಬಾವಿಸಿದಾ 
ಗಲೂ ಅವತಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಡಿದಾಗ ಆತನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದ 


2 
೧. 
ಛಿ 
ಸ್ರ 
ಈ 
ತ್ರಿ 
ತೆ 
ತ್ಮಿ 
C 
ತ 
dt 
ಲ 
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(ಕಾಮ), ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮುಂತಾದ 
ಎಡೆಯಾಗಿದೆ. 

'ಸುರತವರ್ಧನಂ ಶೋಕನಾಶನಂ' 'ರಹಸಿ ಸಂವಿದಂ ಹೃಚ್ಛಯೋ 
ದಯಂ' (X 31/14, 17) 


ಲ್ಕ 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸುರತ, ಹೃಚ್ಛಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಸಮಸ್ಯಗೆ 


ಕತೆ ಗ ಅಟ ಯನ. ಉಷ ತ್ಮ ಇಸ ಡೆ 


ತ್ವ AS ಕ್ಕಾ 
ಸ್ಟ 


ಢಿರಲ 


ಜಲ 
ಮಖ 
ಏವ 
ಸ್‌ 


"ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಇದ್ದುದು ಬಾಲ-ಬಾಲಕಿಯರ ಪ್ರೇಮಭಾವವಲ್ಲ, 


ತ್ರಿ 


ಕಿ 
3] 
Fol 
ತ] 
ಗಿ 
ನಿ 


ಲು 


ಊ ೦ 
ಆಗುತದೆ-ಎಂದು ಶ್ರೀಗೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 'ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದೊ 


ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋತಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷಭ' ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಗೋಪಿಕಾ 
೨.೧ ಪೂನ ಫೋರ್‌ ಣಿ ಕಾಲ ನ್ನ ಜಾನ ನ್ನ ON ಛಕ್ಮಾ ಕಾಥ ಸಾರಾ ಳಾ ನಾ ನ ಪೌಸಾಲ್ಲೆ ಇಸಾ ಸ್ಟಾ ಕಾ ನ ಇ ಸಾ PR, 
ಡು ಆಲ ಆ) (೬ ANAS YAS ಡ್‌! ಆಟ HS ಅಟ, ಆಆ ಲೀಲ CU WON RT ಟು) 
ಕಾಮವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನು ರಮಿಸಿದ ಸ್ಥೀಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಲೀಯರೂ ಇದರು 
ಊ ಲಲ ಅ ಊ ವಿ ಥಾ 
ಚೀರಹರಣಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿರುವ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲದೆ 
ಐ ಬ ಲ ಸತ್‌, ವ 
ಹನಿ ದ್‌್‌ ಲ AIT ಗ TOES EN 0ಸಗಾ ಗಣಗ) 
ನ್‌್‌ ಸದ್‌ 'ಆಗೆಲ್ರ್‌/ ರ *್‌”್‌್‌ ಬಗ್‌ ಸಮ್‌ ಗನ್‌ ಜಾಗ್‌ ಜಸ್‌ ್‌ಬ ಸ್‌ ಟ್‌ ನು 
ಎಡ ಕಾ ಡು ಖಿ ಖಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಸುರತ 
EA NAAR RAAT A OI ರ 
ಲ್ಯ rsh Ud) ಗ್‌ ೨೮! 1೬ Nd UAC ಬುಲಿ ಳು NE BD ಲೀ 


ವಾದುದು-ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಸಾಮಾ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರರಹಿತರಾದ ಸಮಾಧಿನಿಷರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ 
ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯೋಗಿಸಾರ್ವಬೌಮರು. 
ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷಲಿಂಗಭೇದದ ಅನುಭವವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ಪರಬ್ರಹಸಮಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸದಾನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವರು. 
ನಿಮೇಷಾರ್ಧಂ ನ ತಿಷನ್ತಿ ವೃತ್ತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೀಂ ವಿನಾ | 
ಬಹ್ಮಾದ್ಕಾ ನಾರದಾದಾಶ ಸನಕಾದ್ದಾಃ ಶುಕಾದಯಃ || 


ರಿ 





ಬಾ 
ವಾಪಾರದಲಿ ದುಷವಾದ ಇಂದಿ ಾಮದ ಸೋಂಕಾದರೂ ಎಲಿ 
ಬಿ ್‌್‌ಿ (ಆ, 
ಬಂದೀತು? ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಹಡಯದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ ಶರತಾಲದ ಆಕಾಶ 3೫ ದ್‌ ಸನಂ 
Ci Rahs CO Ned RAY | he Nd ' ಓಲ) ಓಲ UN RAN UN ಓಲ್‌ 
ಗಳಿಂದ ಕದಲದೇ ಇರುವ ಯೋಗಿಯಂತೆ ಕದಲದೇ € ಇದ್ದಪ ಪರ್ವತಗಳು” - 


ಸರೆ NEES PRD ನ್ಯಾ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಯೋಗಬೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಇಷ೧ಡುಯಬದರದುತದೆ. ಆದುದದಿಂದ ರಾಸಕೀಡೆಂಯುಲ0)ಿ ವಿತಮಗರುವ ಹಾವು 


ಲೆ ಅ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ he Ef ರ್ರ ರುದರದ ೫ರ] ue ರ್ಯ ತ್‌ ಹ ರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಔ 8 ಸಾಫ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ಜಟ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಒದು ಇ, 


ಸುರತ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವೂ ಪರಿಶುದ್ಧತಮವೂ ಆದ 


೧ರ. ಸಿಗೆ. 0ಇರ7ಳಿ TN ೦ ತಹ) ಕಾರಕ ಕಾಲಿ ಬ್ಬ ಕಾಲ ಫ್‌ ಕ್ಯ ಬಂ ಉನಾ ಎ ಇ ಬಾನ 
ಆಆ ್‌ Ned vw WoL ರಲ VU ಆಲಂ ಎಟ ಪ್ಲ್‌ ಇ ಆ! IAC 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಪರಾಭಕಿಯುಂಟಾಗಿ ಕಾಮವೆಂಬ ರೋಗವು 
ಕಳೆದುಹೋಗುತದೆ 
ಹಾದ 
ಭಕಿಂ ಪರಾಂ ಭಗವತಿ ಪ್ರತಿಲಭ್ದ ಕಾಮಂ 
ತೆ f\ ತ) ್‌ಸ ಟಟ ಆಟ್‌ ಲ್‌ 
ಹೃದ್ರೋಗಮಾಶ್ಚಪಹಿನೋತೃ್ಯಚಿರೇಣ ಧೀರಃ ॥॥ 


ಎಂದು ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವ ಫಲಶ್ರುತಿಯೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಸಕ್ರೀಡೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಾತಾವರಣ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಭಗವಂತನ 


ದರು. ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸೂನೋ ಮೊಲ್‌ OF CON ಮದ (ದಿ ಗ ಗಳಕಿತಳ್ಳೂದೆಸ OE 
೨೨೬ ಉಲNಿY್ಬಿಹ (1 ಬಂ ಗುಳ ಅಪಿ ಲು ಲಬ 
ಮುಟ್ಟದೆ ಆತಸ್ಪರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿತ್ತು-ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗ 
1 
ಗ ( 
Ar RN 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


10 
DDN ENT ಮ ಇಜಾತ್‌, ಹಾವೆ NS NL RS REED ಇಸ 
ಯೋಗಮಾಯಿಯಿಂದ ಉಮ Nn MN wwoU TSUN 


ಕಾಮವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೂ ವ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯೇ. 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ರನ್ನುಂ ಮನಶ್ಚಕೇ ಯೋಗಮಾಯಾಮುಪಾಶಿತಃ | 
(X 29-1) 
ಭಗವಂತನು ಜ್ಞಾಧಾಗ್ನಿಸ್ತರೂಪನಾದವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು 


ಕಾಮವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಭಯಾತಂಸಃ' ಎಂಬ ' ೀಕವು ಸಾರುವುದು. ನ 
ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ' ಎಂಬ 


ಭಗವದ್ದಾಣಗೂ ಇದೇ ಆಶಯ. ಚೀರಹರಣಪ್ರಸಂಗದನಂತರ ಈ ರಾಸ 
*ೀಡಾಂೆ ೧ಗೀಗವುನು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಆದಾ ತಿಕ 


NAS A Me wd A ಟು ws Ne ಹೆಲ್‌ Ne No Ne ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ hed 


ಧ್ವನಿಯೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅಜ್ಞಾನದ ಆವರಣ ಕಳೆದು 
ಹೋದನಂತರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆತಾನುಭವಲಾಭವುಂಟಾಗುವುದು- 


ಲಿಯ ಬಲಿ ಅ 
ನಗ್‌ AS ನಹನು ರಾಮನೂ. ಡವ್‌ ಲಪ್‌ 
wl Hie Ne ಊಟ್‌ ಸೈ ಚ್‌ pf keh ಶ್‌ ಹ್‌ Yd ಸಿ ಸ್‌ ಸ್‌ hed 


ವ ರ್ಮ ದ್ರ ವ ೧ನ ಧೆ ಕಾಕಾ ಯ್ಮ ನ DD ಲ್ನ ವೆ ಎಸ್ಸಾ ಕಾಸರ ಜಾ 0೧ ಇ) ವ ಕಿ, PE 
ರಬುನಿ ಅಗಿಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಲಾಭಷೀಯ . ಅಂಬರಿ ಅಬರಲ್ಲಿ ಆತಿ 
ಸ್ಪಾರ್ಥವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗೋಪಬಾಲೆಯರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅವರಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನು ಅವ 
ಕೆ ಗಾಗತವ್‌ ಗಾಡಿ NS RETESET ATEN INT 
Ned U4 Cd EN NA Neus’ Need ಓಗಟ್‌ ಗೈ whe MS ಗಾಟ್‌ ಟ್‌ Nu (ಗ | 1 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
Ed 8ಡಿ ~~ ಕಾಲ ಜಾಧಿ ಅ ಗು ಮ್ಮಾ, ಹಶಾಫೆ ಸಾಜಾಲೆ ಮ್ಯಾ ಕಾಲೆ ED ಇಲ ಸ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸಾಶ್ಲಾ ತ್ನ RE 

ಕಾ ! ಟಟ WO INO Yew 


17 
ಅ ಇವಿ ಹಾಣಾವಿ ಎಲಿ ಸಾಸಾಹಾಸ್ಟಾಂ ಉಯ A ಕೆ dA ಹರಾ ವಿ ಎಂಬಿ ತೆ Ad ~ 
ಅಂ ನುಯ್ಟಬಲಗ! ನುಲಿ. ಅ್ಮಿಯ್ಯಬಲ ಟ್ರ ಸಳಟುಈಂ ಅಣ್ಣ es} 
ಗ ಆತನ ದರ್ಶನ, 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಏನು ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು?- 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯು ಧರ್ಮವೇ? ಅಧರ್ಮವೇ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಾಗಲೀ, ಗೋಪಿಯರಾಗಲೀ ಇಂದ್ರಿ ಯಸ್ಪಲನಹೂಂದಿದರೆಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗ' 


| ದ್ಧಿ ೩% ಲ.ಎರಾಲ ಜಾನು a 00 ಔನ 
ಊWಭು್ರು ಲಸ" ತ್‌ Ne ಟುಟ ANA IY ಗ [Move 


9 ಯಲಿ ದ 
ARC ಸಾರಿ ಇ ಪಾರ ಇ್ಬ ಪಾ ಬ ಬಾ ನ್ನು ನಾವಿ ಅನ ದೌ ಜಾ ಲ ಡಿ ಭಾಲಿ ND ೦್ರ LN 
VU ಟಿ ಯ ಟೂ ಊ್ರಲಲೀಲ! ಕಿ ಬ ಅಳ Med ಆಕ್ರತಿ (ಮು 


ವಾಗಲೀ, ಪಾಪವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾಯವಾದನಲ್ಲಾ! ಆತನು ದೊರಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! -ಎಂಬ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವಾತ ಪವೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿಹೋಯಿತು ಆತನ ಸಂಗವು ಸಿಕ್ಕಿದಾ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಡೀ ದೇಹವು ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪವಾದುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಪುತ್ರ-ಪತ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ನ ಶಾಫ್‌ ಇ, ಹಾಜಾಲೆ ಇಲೆ ಕಾಫ ಇಸಾ pe 


ಯರು ಮುಂತಾದವ ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು-ಎಂದು 
ಭಕ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆಯು ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮವನ್ನು ಕೆರಳಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತೇ ಅಥವಾ ಆತಕಾಮವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿತೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕನ ಮುರಳಿಯು ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರಣವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ರಿತು-ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತಗಂಥಗಳು ಘೋಷಿಸುತ್ತವೆ. 'ಮುನೀನ್ಮುಕು- 
ಲಯನ್‌... ಓಂಕಾರಾರ್ಥಮುದೀರಯನ್ನಿಜಯತೇ ವಂಶೀನಿನಾದ 
ಶ್ರಿಶೋಃ! 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೆಂದು ಪುತ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸುವ ಮಾರ್ಗವುಂಟು. 
ಭಾ 


ಶ್ರೇ ಹಾ ವಾಲ ಸ್ಸ ನದು ಪುತ್ರನೆಂದು ೨. ನನ್ನಿ 


(ಈ 


TN ೧.೨ A 
Ne UM AM SU ಉಲಿ ಸಿಂ ಸೇವ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವವುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಪತಿಯೆಂದೂ, ಮನೋ 


ವಲ್ಲಭನೆಂದೂ ಆರಾಧಿಸುವ ಮದುರಬಾವದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೂ ಉಂಟು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುರಬಕಿ ಯನು ಅಮುುಗಹಿನಿ ಶೀಕಷನು ಗೋಪಯರಮ 


he Nee ಹ್ಮ ಬತ್ತಿ ಇಟ್‌ ಹೈ 'ಘೌಟ್‌ 8 ಕಟ್‌! ಲ ಕ್‌). ಶ್‌ | Ref Ne ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ he 


ಉದಾರಮಾಡಿದನು. ಇತರ ಯೋಗಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಏಕ ಅವರಿಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ ?- ಎಂದರೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಾನೇ ಭಕ್ತಪ್ರ ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವರಿಗೆ 


ಅನುಗಹಿಸಬೇಕು' ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ 'ಹಿಂದಿನ ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿ 


ಇಳಿಸದದ.ತ,ರಗ್ಯಲಾರ್ಗಿ್‌್‌್‌್‌ಿ ಅವರು ದಾಳಿ ನೋವಾ ಕ್‌ ಛಾ“ ER ಗಲಿಗೆ 


“ಆ. ಲಿಟ್‌ 1 1 ಛ 6 | ಕಜ * Nes Kd No Wed TN hd Cd Nod GF ts Ld ಹಲ hey 1೮1 1 


ಮನಸೋತು "ಆತನ ಆಲಿಂಗನೆಯ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನು-"“ನೀವು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಮ ುಡಿದನು 


ಸಾಹ ಇರ್ವ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಕ್ಕಿ ರ ಈ ಇ 


ದ 


ಯೂಯಂ ಗೋಪಿಕಾ ಭೂತ್ತಾ ಮಾಮಾಲಿಂಗಥ ॥ 
ಎಂದು ಕೃಷ್ಣೋಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಯು 


"ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಉದ್ದಾರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆತನಿಗೆ ಯೋಗಭಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ 
ಸಲವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕುಂದುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
'ವಿಮೋಹನೇ ವಲ್ಲವಮೋಹಿನೀನಾಂ ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸ್ಪಲಿತಂ ಹಿ 
ಯಸ್ಕ', ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಘಟನೆಯೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಿಸುತದೆ. ಯಾವುದು ಆ ಘಟನೆ?- ಎಂದರೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅಸ್ತ್ರಬಲದಿಂದ ಶವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿಶು 
ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಬದುಕಿಕೊಂಡ ಪ ಪ್ರಸಂಗ. “ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಿದ್ದು. ಸತ್ಯವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಈ ಮಗುವು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ”- ಎಂದು ತನ್ನ ಪಾದಪದವನ್ನು 
ಆ ಮೃತಶಿಶುವಿಗೆ ಸೋಕಿಸಿದಾಗ ಅದು ಜೀವಿತವಾಯಿತು-ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಯದಿ ದು 5 ಚಂರ್ತುಂ ಸಾತ್‌ ಸತಂ ಚೆ ಮಯಿ ತಿಹತಿ | 
ಇಟ ರ್‌ 


ಕಲ್ಪ ಆಳ ತ್‌್‌ 6 ಗವ್‌ Na ಗ್‌ ್‌್‌ ಆತ 'ಶ್‌ತದ್‌ ಸತತ್‌ | 


ಬಿ © 


ಅವ್ನಾಹತಂ ಮಮೈ ಶ್ಷರ್ಯಂ ತೇನ ಜೀವತು ಬಾಲಕಃ ॥| 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಗೋಪಿಯರು ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅವರ ಪತಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಬಂಧುಗಳು 


0೦೧ ಣಾ ನೌ ಹಾನಿ ಪ್ರಾ ನಿನನ PD ಚಾಲ ಷ್ನ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಇ ಣೆ ತ್ಮಾ ಸಾಧ ಖಾಸಾ ಇ ದರ ಲಾಭಿ ಷಿ 


ರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಲ್ಲ. te ಧ್ರ) Ad ಅಯಿ ಆಪಲ್‌ 
ಇದ್ದಾರೆಂದು ಆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುತಾ ಬಾಹೀಸಿತಿಯನು ಪಡೆದರು-ಎಂದೂ ಶುಕಶಾಸ 
ಕ್‌ YE Me ವಿ 
ಶ್ರೀಭಾಗವತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನಾದ ಮಹಾಯೋಗ 

DD ಎಇ ಹಾಲ ರ್‌ ಅಧ ಖಸಾಸಾಾಸ್ಟಾ ey) ಹಾಲೆ ಸಣ ತೌ ಜಾ ಹಾಸ A ಇ ಹಾದಿ  ಾ ಹಾರಿ ಎ ND ಎ 68 

ಉಟಯಂ/1 wowed ಗುಲ ಟರಲ ಊಟ SO Of! ANY! 


ಬ 
ಷ್ಠನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲ. ಅವರ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಸ್ತೀಗಮನದ ದೋಷಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಹಾ ಗ್‌ 


೨ 
CS 


20 
ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು “ಪತಿಂ 
ವಿಶ್ವಸ್ಮಾತ್ಮೇಶ್ವರಗ್‌ಂ ಶಾಶ್ಚತಗ್‌ಂ ಶಿವಮಚ್ಕುತಮ್‌ '-ಎಂಬಂತೆ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಪತಿಯಾದವನು. ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ] $5 ಅವರ ಪತಿಗಳಿಗೂ 
ಹಾ ದಸ ಇ ಇಲ್ಟಾಹ್ಮಾ ಲ್ಸಿ 0೧೦ ಲ ೫ OD ಸಾ ಲ್ನ ಗಾಲಿ ಇ ಲ ದಿಗ್‌ ಹಾಲೆ ಜಾ ಸ್ನ ಸಾ ಹಾಲಿ ಇ, 
Gad Ned ANS © [ | ಕ WW usd Ned ed UC RN Ul A/G Na ಜ್ರ ಲ್‌ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗೋಪಿಯರು ಆತನಿಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಗೆ 
ಆದಾರು? 
ಗೋಪೀನಾಂ ತತ್ಪತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಶಿನಾಮ್‌ | 
ಯೋಣನಶ್ಚರತಿ ಸೋತಧಕ್ಷಃ ಕೀಡನೇನೇಹ ದೇಹಭಾಕ್‌ ॥ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಅಂಟದಿರಬಹುದು. ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ 
ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತಸಮಾಧಿ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಚರಣೆಯು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಲೋಕದ ಜನರೂ ಆತನಂತೆ ಆಚರಿಸಿ 
ಪತಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?  ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವತರಿಸಿದ 
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dL 
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ಅನಾದರ್ಶದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ? ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ತಮ್ನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. 
ತೇಜಸ್ಸು-ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾತದು ಮಾಡಿದ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಅನುಕರಣೀಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ) 


ಮ ಲೆ, ಇಾಜಾಲ ಇಲೆ, 


ಅವರು ನಮಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತಾರೋ 
ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾತದು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾ 
ಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು-ಎಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ವಿಶೇಷಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೋಷವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ : ಅಗ್ನಿಯು ಶುದ್ಧವಾದ ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಶುದ್ಧಿಯು ತಗುಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇತರರು ಅವನನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿ ಕಂಡ- “ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಂದರೆ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ದರನಾದ ರುದ್ರದೇವನು ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಲೋಕಕಲ್ಮಾಣದೃಷಿಯಿಂದ ಭಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇತರರು 
ಆತನನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ದರ್ಮವತಿಕವೆ ಈ ಹಹ ಈಶರಾಣಾಂ ಚ ಸಾಕಹುಸಮ್‌ | 
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ನೈತತ್ಸಮಾಚರೇಜ್ಞಾತು ಮನಸಾಪಿ ಹೈನೀಶ್ವರಃ | 
ವಿನಶೃತ್ಕಾಚರನ್‌ ಮೌಢಾದಥಾ ರುದ್ರೋಅಬ್ಬಿಜಂ ವಿಷಮ್‌ ಟ[ 
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ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನೆ ಮಾಡಿದ ರಾಸ 
ಕ್ರೀಡೆಯು ಆತನ ಅದ್ಬುತವಾದ ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಬಲದಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ವಾದುದು. ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಇತರರು ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಸಾಹಸಮಾಡಿದರೆ ಯಾರ 
ಉದ್ದಾರವೂ ಆಗದೆ ಉಭಯಪಕ್ಸದವರೂ ಪತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನು 
ಗೀತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಹಿತವೆಂದು 'ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 


ದಾನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಅಧಿಕಾರ, ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಥ್ಥಗಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ 


ಉಪ ಬಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಂಗಗುರುದೇವರು ಈ 
ಹಾ) ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಾ ಘಾಲಿ ನ ಲಿ ಗಾರ್‌ ರಾ ರಾಸ ನಾ ಜಾವ NN ಜಾ ಜಾ ಸಾ ವಿ ರಾ ಬ ಡಿ ಪಾಲ ಗಾಲೆ ಇ 
NIT ಓಟ ಅಗ್ಗ ಟ್‌ ಗ (ಆ (ಛಲ) ಆ IT CNS COAG CASO OLAS ND ಕ್ರ ಒಟ 


ಇದ್‌ ಸೈ ಚ್‌) ಒ೬ಚ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಹಾಸ್‌ ರಾ 3 ಓಟ್‌ ಜಗ್‌ Now WW & wef wad ಧ್ರ ಎತ್ರ ಅದನ್ನು 
ಮೌ 

ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಈಜುಬಾರದವನು ಆತನನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಲು 

ಜಾಲಿ ಬ್ಬ ರಾಲಿ ನಿ ಹಾಲ ಇದ್ನ ಘಾ ಸಾಲ ಷಾ ಲಾ ಜಲ ಜಾ ಇ ಲ ಖುವು ಪಾಲ ಭಾವು ೧ ಸಿಘಾಲ್ಯಲ್ರ ಕಷ್ಣ ರ್ನ ಲಾಲ 


ಹೀಗೆ ನಾನಾದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯು ಆತನ ಚೇರಹರಣಲೀಲೆಯಂತೆ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗಿ 
ಭಕ್ಕೋದ್ಧಾರಕವಾದ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷದ ಲವ 

ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಂಗಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀಪಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಃ 
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